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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-

haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derinden Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-

werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-

sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
veridndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
derUnachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer ei-
ne Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tetan die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind undrichtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge aufler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfal-

tiggepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten
verklemmen sich weniger und sind leichter zu fihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kdnnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir alle Anwendungen

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Schleifen, Sand-

papierschleifen, Arbeiten mit Drahtbiirsten, Polieren,

Frasen oder Trennschleifen

» Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Schlei-
fer, Sandpapierschleifer, Drahtbiirste, Polierer, zum
Frasen und als Trennschleifmaschine. Beachten Sie al-
le Sicherheitshinweise, Anweisungen, Darstellungen
und Daten, die Sie mit dem Gerit erhalten. Wenn Sie

—
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die folgenden Anweisungen nicht beachten, kann es zu
elektrischem Schlag, Feuer und/oder schweren Verletzun-
gen kommen.

» Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Hersteller nicht
speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und
empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zubeh6r an Ihrem
Elektrowerkzeug befestigen konnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehor, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

» AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge konnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

» Schleifscheiben, Schleifwalzen oder anderes Zubehor
miissen genau auf die Schleifspindel oder Spannzange
lhres Elektrowerkzeugs passen. Einsatzwerkzeuge, die
nicht genau in die Aufnahme des Elektrowerkzeugs pas-
sen, drehen sich ungleichmaBig, vibrieren sehr stark und
konnen zum Verlust der Kontrolle fiihren.

» Auf einem Dorn montierte Scheiben, Schleifzylinder,
Schneidwerkzeuge oder anderes Zubeh6r miissen voll-
standig in die Spannzange oder das Spannfutter einge-
setzt werden. Wird der Dorn nicht ausreichend gespannt
oder steht der Schleifkorper zu weit vor, kann sich das Ein-
satzwerkzeug |6sen und mit hoher Geschwindigkeit ausge-
worfen werden.

» Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeuge.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatzwerk-
zeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen und
Risse, Schleifwalzen auf Risse, VerschleiBl oder starke
Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder gebrochene
Drdhte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das Einsatz-
werkzeug herunterfillt, iiberpriifen Sie, ob es bescha-
digt ist, oder verwenden Sie ein unbeschadigtes Ein-
satzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in der
Néhe befindliche Personen sich auBerhalb der Ebene
des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und lassen Sie
das Gerit eine Minute lang mit Hochstdrehzahl laufen.
Beschadigte Einsatzwerkzeuge brechen meist in dieser
Testzeit.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehdrschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von Ihnen fernhilt. Die Augen sollen vor herum-
fliegenden Fremdkaorpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung entste-
henden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausge-
setzt sind, konnen Sie einen Horverlust erleiden.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand
zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der den Arbeitshe-
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reich betritt, muss personliche Schutzausriistung tra-
gen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebrochener Ein-
satzwerkzeuge kénnen wegfliegen und Verletzungen auch
auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.

» Halten Sie das Gerat nur an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen treffen kann.
Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Gerdteteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Starten stets gut

fest. Beim Hochlaufen auf die volle Drehzahl kann das Re-

aktionsmoment des Motors dazu fiihren, dass sich das
Elektrowerkzeug verdreht.

» Wenn moglich, verwenden Sie Spannzwingen um das
Werkstiick zu fixieren. Halten Sie niemals ein kleines
Werkstiick in der einen Hand und das Werkzeug in der
anderen, wahrend Sie es benutzen. Durch das Einspan-
nen kleiner Werkstiicke haben Sie die Hande zur besseren
Kontrolle des Elektrowerkzeugs frei. Beim Trennen runder
Werkstiicke, wie Holzdiibel, Stangenmaterial oder Rohre,
neigen diese zum Wegrollen, wodurch der Werkzeugein-
satz kliemmen und auf Sie zu geschleudert werden kann.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iber
das Elektrowerkzeug verlieren kénnen.

» Ziehen Sie nach dem Wechseln von Einsatzwerkzeugen
oder Einstellungen am Gerit die Spannzangenmutter,
das Spannfutter oder sonstige Befestigungselemente

festan. Lose Befestigungselemente kénnen sich unerwar-

tet verstellen und zum Verlust der Kontrolle fiihren; unbe-

festigte, rotierende Komponenten werden gewaltsam her-

ausgeschleudert.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend
Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zufélligen Kontakt
mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst werden,
und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper bohren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze Ihres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblase zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Niahe
brennbarer Materialien. Funken konnen diese Materiali-
en entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen Kiihimitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise

» Riickschlag ist die pl6tzliche Reaktion infolge eines haken-
den oder blockierten drehenden Einsatzwerkzeugs, wie
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbiirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotie-
renden Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrollier-
tes Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatz-

—

werkzeugs an der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder
blockiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in
das Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die
Schleifscheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verur-
sachen. Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedi-
enperson zu oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der
Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei konnen Schleif-
scheiben auch brechen.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaf-
ten Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch ge-
eignete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrie-
ben, verhindert werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie lhren Korper und lhre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkrifte abfangen kénnen. Die Bedien-
person kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen die
Riickschlagkrafte beherrschen.

» Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass Ein-
satzwerkzeuge vom Werkstiick zuriickprallen und ver-
klemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt, dazu, sich
zuverklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder
Riickschlag.

» Verwenden Sie kein gezdhntes Sageblatt. Solche Ein-
satzwerkzeuge verursachen haufig einen Riickschlag oder
den Verlust der Kontrolle Giber das Elektrowerkzeug.

» Fiihren Sie das Einsatzwerkzeug stets in der gleichen
Richtung in das Material, in der die Schneidkante das
Material verldsst (entspricht der gleichen Richtung, in
der die Spane ausgeworfen werden). Fiihren des Elekt-
rowerkzeugs in die falsche Richtung, bewirkt ein Ausbre-
chen des Einsatzwerkzeuges aus dem Werkstiick, wo-
durch das Elektrowerkzeug in diese Vorschubrichtung
gezogen wird.

» Spannen Sie das Werkstiick bei der Verwendung von
Trennscheiben stets fest. Bereits bei geringer Verkan-
tungin der Nut verhaken diese Einsatzwerkzeuge und kén-
nen einen Riickschlag verursachen. Bei Verhaken einer
Trennscheibe bricht diese gewdhnlich. Bei Verhaken von
Drehfeilen, Hochgeschwindigkeitsfraswerkzeugen oder
Hartmetall-Fraswerkzeugen, kann der Werkzeugeinsatz
aus der Nut springen und zum Verlust der Kontrolle iiber
das Elektrowerkzeug fiihren.

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen und Trenn-

schleifen

» Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir Ihr Elektrowerk-
zeug zugelassenen Schleifkdrper und nur fiir die emp-
fohlenen Einsatzmaglichkeiten. Beispiel: Schleifen Sie
nie mit der Seitenflache einer Trennscheibe. Trenn-
scheiben sind zum Materialabtrag mit der Kante der Schei-
be bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese Schleif-
korper kann sie zerbrechen.

» Verwenden Sie fiir konische und gerade Schleifstifte
mit Gewinde nur unbeschadigte Dorne der richtigen
GroBe und Lange, ohne Hinterschneidung an der Schul-
ter. Geeignete Dorne vermindern die Moglichkeit des
Bruchs.
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» Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe oder
zu hohen Anpressdruck. Fiihren Sie keine iibermaBig
tiefen Schnitte aus. Eine Uberlastung der Trennscheibe

erhoht deren Beanspruchung und die Anflligkeit zum Ver-

kanten oder Blockieren und damit die Moglichkeit eines
Riickschlags oder Schleifkdrperbruchs.

» Meiden Sie mit lhrer Hand den Bereich vor und hinter
der rotierenden Trennscheibe. Wenn Sie die Trenn-
scheibe im Werkstiick von Ihrer Hand wegbewegen, kann
im Falle eines Riickschlags das Elektrowerkzeug mit der
sich drehenden Scheibe direkt auf Sie zugeschleudert
werden.

» Falls die Trennscheibe hakt oder blockiert oder Sie die
Arbeit unterbrechen, schalten Sie das Gerit aus und
halten Sie es ruhig, bis die Scheibe zum Stillstand ge-
kommen ist. Versuchen Sie nie, die noch laufende
Trennscheibe aus dem Schnitt zu ziehen, sonst kann
ein Riickschlag erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die
Ursache fiir das Haken oder Blockieren.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein, so-

lange es sich im Werkstiick befindet. Lassen Sie die
Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl erreichen, bevor
Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls kann
die Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick springen oder
einen Riickschlag verursachen.

» Stiitzen Sie Platten oder groBe Werkstiicke ab, um das

Risiko eines Riickschlags durch eine eingeklemmte
Trennscheibe zu vermindern. GroBe Werkstiicke kénnen

sich unter ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das Werk-
stiick muss auf beiden Seiten der Scheibe abgestiitzt wer-

den, und zwar sowohl in der Nahe des Trennschnitts als
auch an der Kante.

» Seien Sie besonders vorsichtig bei ,,Taschenschnitten®
in bestehende Wénde oder andere nicht einsehbare Be-
reiche. Die eintauchende Trennscheibe kann beim Schnei-
den in Gas- oder Wasserleitungen, elektrische Leitungen
oder andere Objekte einen Riickschlag verursachen.

Besondere Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit Draht-

biirsten

» Beachten Sie, dass die Drahtbiirste auch wahrend des
iiblichen Gebrauchs Drahtstiicke verliert. Uberlasten
Sie die Drahte nicht durch zu hohen Anpressdruck.
Wegfliegende Drahtstiicke konnen sehr leicht durch diinne
Kleidung und/oder die Haut dringen.

» Lassen Sie Biirsten vor dem Einsatz mindestens eine
Minute mit Arbeitsgeschwindigkeit laufen. Achten Sie
darauf, dass in dieser Zeit keine andere Person vor
oder in gleicher Linie mit der Biirste steht. Wahrend der
Einlaufzeit konnen lose Drahtstiicke wegfliegen.

» Richten Sie die rotierende Drahtbiirste von sich weg.
Beim Arbeiten mit diesen Biirsten konnen kleine Partikel
und winzige Drahtstiicke mit hoher Geschwindigkeit weg-
fliegen, und durch die Haut dringen.

—

Deutsch |9

Zusitzliche Sicherheitshinweise
Tragen Sie eine Schutzbrille.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationarbetrieb
geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock einge-
spannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

[ Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor

_im dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser

und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus kénnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor gefahr-
licher Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstédnde wie z. B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, ex-
plodieren oder iiberhitzen.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Trennen von Metall-
und Steinwerkstoffen sowie zum Schleifen, Sandpapier-
schleifen und Polieren von Metall- und Lackoberflachen ohne
Verwendung von Wasser. Dariiberhinaus ist das Elektrowerk-
zeug mit dem passenden Zubehor geeignet zum Bohren in
Holz, Weichmetall, Kunststoff und Leichtbaustoffe.

Das Licht dieses Elektrowerkzeuges ist dazu bestimmt, den
direkten Arbeitsbereich des Elektrowerkzeuges zu beleuch-
ten und ist nicht geeignet zur Raumbeleuchtung im Haushalt.

Bosch Power Tools
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Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Gra-
fikseite.

Trennscheibe

Haltestift

Schleifkérper*

Lampe ,PowerLight*

Spindelarretierung

Ein-/Ausschalter

Drehzahlregler

Akku-Ladezustandsanzeige

Akku

Drehrichtungspfeil der Schleifspindel
Staubschutzkappe (fiir Detailarbeiten)

Spannmutter

Werkzeugaufnahme an der Spannzange

Handgriff (isolierte Griffflache)

Lichtes SchaftmaB L,

Akku-Entriegelungstaste
Gabelschliissel/Schraubendreher

Aufnahmeschaft

Spannzange

20 Antriebsspindel

21 Staubschutzkappe (fiir Oberflachen-nahes Arbeiten)

* Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang.

=
H O WO NOURARWNER

Pl e el o
Woo~NOOGaR~WN

Technische Daten

Sachnummer 3601JC50..
Nennspannung = 10,8
Nenndrehzahl min? 5000 -35000
Spannzangen-@ mm 3,2
Schliisselflache Spannzange mm 9,55
max. AuBendurchmesser:

- Trennscheibe mm 38
- Schleifkorper mm 22,5
- Drahtbirste mm 20
- Schleifscheibe mm 20
- Bohrer mm 3,2
max. lichtes SchaftmaB L, mm 10
max. Lange Aufnahmeschaft mm 35
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,6

Technische Daten ermittelt mit Akku aus Lieferumfang.

erlaubte Umgebungs-

temperatur

- beim Laden °C 0...+45
- beim Betrieb* “C -20...+50
- bei Lagerung “C -20...+60
empfohlene Akkus GBA 10,8V x,xAh O-.

* eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

—

Gerausch-/Vibrationsinformation
Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 74 dB(A). Unsicherheit K= 3 dB.

Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschrei-
ten.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
a,=9m/s2, K=1,5m/s2,

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformititserklarung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
L,Technische Daten*beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten {ibereinstimmt:

EN 60745 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2009/125/EG (Verordnung 1194/2012), 2011/65/EU,
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.11.2013
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Montage

Akku laden
» Benutzen Sie nur die auf der Zubehérseite aufgefiihr-

ten Ladegerite. Nur diese Ladegerate sind auf den bei Ih-

rem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.
Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerdt auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des

Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-

ter. Der Akku kann beschadigt werden.
Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku entnehmen (siehe Bild A)

- Zur Entnahme des Akkus 9 driicken Sie die Entriegelungs-
tasten 16 und ziehen den Akku nach hinten aus dem Elekt-

rowerkzeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige

Diedreigriinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige 8 zeigen
den Ladezustand des Akkus 9 an.

LED Bedeutung

Dauerlicht 3 x Griin Akku-Kapazitat — >2/3

Dauerlicht 2 x Griin Akku-Kapazitat —>1/3

Dauerlicht 1 x Griin Akku-Kapazitit — <1/3

Blinklicht 1 x Griin Reserve

Dauerlicht 1 x Rot Elektrowerkzeug ist iiberhitzt!

- Schalten Sie das Elektrowerk-
zeug aus und lassen Sie es kom-
plett abkiihlen.

Blinklicht 1 x Rot Elektrowerkzeug ist iberlastet!
- Uben Sie beim Arbeiten weniger

Druck auf das Werkstiick aus.

Werkzeugwechsel

» Achten Sie beim Einsetzen eines Einsatzwerkzeugs da-

rauf, dass der Schaft des Einsatzwerkzeugs fest in der
Werkzeugaufnahme sitzt. Wenn der Schaft des Einsatz-
werkzeugs nicht tief genug in die Werkzeugaufnahme ge-
steckt wird, kann sich das Einsatzwerkzeug wieder I6sen
und nicht mehr kontrolliert werden.

» Verwenden Sie nur einwandfreie, nicht verschlissene
Einsatzwerkzeuge. Defekte Einsatzwerkzeuge konnen
beispielsweise brechen und zu Verletzungen und Sach-
schaden fiihren.

» Verwenden Sie fiir das Elektrowerkzeug nur Marken-
zubehor zum Schleifen, Sandpapierschleifen, Biirsten,

—

Deutsch |11

Polieren, Frasen und Trennschleifen aus dem Fachhan-
del, das fiir eine Drehzahl von 35000 min zugelassen
ist und dessen AuBendurchmesser des Aufnahme-
schafts 3,2 mm betragt.

Einsatzwerkzeug einsetzen (siehe Bild B)

- Driicken Sie die Spindelarretierung 5 und drehen Sie die
Spannmutter 12 von Hand bis sie blockiert.

- Halten Sie die Spindelarretierung gedriickt und [dsen Sie
die Spannmutter 12 mit dem Gabelschliissel 17 durch
Drehen gegen den Uhrzeigersinn.

- Setzen Sie das staubfreie Einsatzwerkzeug (z. B. Haltestift
2, Schleifkdrper 3 oder Bohrer) in die Werkzeugaufnahme
13 der Spannzange 19 ein.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass der Aufnahmeschaft 18 des
Einsatzwerkzeugs moglichst bis zum Anschlag, aber mindes-
tens 10 mm tief, in der Spannzange sitzt.

- Halten Sie die Spindelarretierung 5 gedriickt und spannen
Sie das Einsatzwerkzeug durch Drehen der Spannmutter
12 mit dem Gabelschliissel 17 im Uhrzeigersinn fest.

Einsatzwerkzeug entnehmen

- Losen Sie die Spannmutter 12 wie zuvor beschrieben und
entnehmen Sie das Einsatzwerkzeug.

Trennscheibe montieren (siehe Bild C)

Im Lieferumfang sind mit Fiberglas verstérkte Trennscheiben
enthalten. Diese kénnen zum Nuten, Frasen und Schneiden
von Metall, Holz und Kunststoff eingesetzt werden.

- Setzen Sie den Haltestift 2 in die Werkzeugaufnahme ein
(siehe ,Einsatzwerkzeug einsetzen®, Seite 11).

- Halten Sie die Spindelarretierung 5 gedriickt und drehen
Sie die Schraube am Haltestift 2 mit dem Schraubendre-
her 17 vollstandig heraus.

- Setzen Sie die Trennscheibe 1 auf den Haltestift 2 und
schrauben Sie die Schraube wieder fest ein.

Wechsel der Spannzange (siehe Bild D)

- Driicken Sie die Spindelarretierung 5 und drehen Sie die
Spannmutter 12 von Hand bis sie blockiert.

- Halten Sie die Spindelarretierung gedriickt und [dsen Sie
die Spannmutter 12 mit dem Gabelschliissel 17 durch
Drehen gegen den Uhrzeigersinn.

- Entfernen Sie die Spannmutter 12 zusammen mit der
Spannzange 19.

- Setzen Sie die gewiinschte Spannzange in die Antriebs-
spindel 20 ein.

- Schrauben Sie die Spannmutter 12 auf die Antriebsspin-
del 20 und ziehen Sie sie mit dem Gabelschliissel 17 im
Uhrzeigersinn leicht an.

Staubschutzkappe wechseln (siehe Bild E)

Im Lieferumfang sind zwei Staubschutzkappen enthalten.
Die Staubschutzkappe 11 verwenden Sie, wenn Sie fiir detai-
lierte Arbeiten einen guten Griff brauchen.

Die Staubschutzkappe 21 verwenden Sie, wenn Sie nahe an
der Werkstiickoberflache arbeiten miissen.

Die Staubschutzkappe verhindert weitgehend das Eindrin-
gen von Staub in die Werkzeugaufnahme wahrend des Betrie-

Bosch Power Tools
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bes. Achten Sie beim Einsetzen des Werkzeuges darauf, dass

die Staubschutzkappe nicht beschadigt wird.

- Schrauben Sie die verwendete Staubschutzkappe ab.

- Schrauben Sie die neue Staubschutzkappe auf und ziehen
Sie sie fest.

Staub-/Spaneabsaugung

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten
als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-
stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).
Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.

- Sorgen Sie fiir gute Belliftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-

klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube kdnnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

- Setzen Sie den geladenen Akku 9 in die Akku-Aufnahme
ein, bis dieser spiirbar einrastet und biindig anliegt.

Ein-/Ausschalten

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur

ein, wenn Sie es benutzen.

- Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter 6 nach vorn.

- Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, schieben Sie
den Ein-/Ausschalter 6 nach hinten.

Drehzahl einstellen

Mit Hilfe des Drehzahlreglers 7 konnen Sie die Drehzahl des
Elektrowerkzeugs stufenlos auch wahrend des Betriebs ein-
stellen.

Drehzahlstufe Drehzahleinstellbereich

5000 -8000 min't

9000 -12000 mint

16000 - 19000 min'!

20000 - 24000 min'*

24000 - 28000 min™*

Ol WIN|F

30000 -35000 min™

- Bearbeiten Sie Kunststoffe und andere Werkstoffe mit
niedrigem Schmelzpunkt mit niedrigen Drehzahlen.

- Fiihren Sie Schneidarbeiten in Holz, Eisen oder Stahl mit
hohen Drehzahlen aus.

—

- Arbeiten Sie beim Polieren, Glanzschleifen und Reinigen
mit Drehzahlen von maximal 15000 min™, um Beschadi-
gungen an Werkstiick und Einsatzwerkzeug zu vermeiden.

Arbeitshinweise

Detailarbeiten kdnnen Sie am besten verrichten, wenn Sie
das Elektrowerkzeug wie einen Stift zwischen Daumen und
Zeigefinger halten (siehe Bild F).

Fiir schwere Arbeiten wie Trennen oder Schleifen verwenden
Sie die ,Golfgriff-Methode* (siehe Bild G).

Bewegen Sie die Trennscheibe oder den Schleifkdrper mit

leichtem Druck, um ein optimales Arbeitsergebnis zu erhal-

ten. Zu starker Druck verringert die Leistungsfahigkeit des

Elektrowerkzeugs und fiihrt zu schnellerem VerschleiB des

Einsatzwerkzeugs.

» Bewahren Sie Schleifwerkzeuge und Trennscheiben
vor StoBen geschiitzt auf.

Empfohlene Trennmethoden

- Plattenwerkstoffe (siehe Bild H)
- Stangen (siehe Bild 1)

- Rohre (siehe Bild J)

Blockierschutz

Der eingebaute Blockierschutz schiitzt Motor und Akku im Fall

einer Blockierung. Verklemmt sich das Einsatzwerkzeug im

Werkstiick oder wird zu viel Druck auf das Werkzeug ausge-

libt, halt der Motor an.

- Ermitteln Sie die Ursache der Blockade und beheben Sie
diese.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.
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Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Tel.: (044) 8471511
Fax: (044) 8471551
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +322 588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benut-

zer ohne weitere Auflagen auf der StraB3e transportiert werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedition)

sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kennzeich-
nung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des Versand-

stiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.
Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

X/ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackun-
}A gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in
den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ladnder:

GemaB der europdischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr ge-
brauchsféhige Elektrowerkzeuge und ge-
maB der europaischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wiederverwendung zuge-
fihrt werden.

—

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon E

English|13

Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-
schnitt , Transport®, Seite 13.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings
AWARNING Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety
» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

Bosch Power Tools
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» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

—

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety instructions for all operations

Safety Warnings Common for Grinding, Sanding, Wire
Brushing, Polishing, Carving or Abrasive Cutting-Off Op-
erations

» This power tool is intended to function as a grinder,
sander, wire brush, polisher, carving or cut-off tool.
Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to
follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and recommended by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.

» The rated speed of the accessory must be at least equal
to the maximum speed marked on the power tool. Ac-
cessories running faster than their rated speed can break
and fly apart.
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» The outside diameter and the thickness of your acces-
sory must be within the capacity rating of your power
tool. Incorrectly sized accessories cannot be adequately
guarded or controlled.

» The arbour size of wheels, sanding drums or any other
accessory must properly fit the spindle or collet of the
power tool. Accessories that do not match the mounting
hardware of the power tool will run out of balance, vibrate
excessively and may cause loss of control.

» Mandrel mounted wheels, sanding drums, cutters or
other accessories must be fully inserted into the collet
or chuck. If the mandrel is insufficiently held and/or the
overhang of the wheel is too long, the mounted wheel may
become loose and ejected at high velocity.

» Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, sanding drum for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-

stall an undamaged accessory. After inspecting and in-

stalling an accessory, position yourself and bystanders
away from the plane of the rotating accessory and run
the power tool at maximum no-load speed for one min-
ute. Damaged accessories will normally break apart during
this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and shop apron capable of stopping

small abrasive or workpiece fragments. The eye protec-

tion must be capable of stopping flying debris generated
by various operations. The dust mask or respirator must be
capable of filtrating particles generated by your operation.
Prolonged exposure to high intensity noise may cause
hearing loss.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces only,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring. Cutting accessory
contacting a “live” wire may make exposed metal parts of
the power tool “live” and shock the operator.

» Always hold the tool firmly in your hand(s) during the
start-up. The reaction torque of the motor, as it acceler-
ates to full speed, can cause the tool to twist.

» Use clamps to support workpiece whenever practical.
Never hold a small workpiece in one hand and the tool
in the other hand while in use. Clamping a small work-
piece allows you to use both hands to control the tool.
Round material such as dowel rods, pipes or tubing have a
tendency to roll while being cut, and may cause the bit to
bind or jump toward you.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning wheel may grab
the surface and pull the power tool out of your control.

—
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» After changing the bits or making any adjustments,
make sure the collet nut, chuck or any other adjust-
ment devices are securely tightened. Loose adjustment
devices can unexpectedly shift, causing loss of control,
loose rotating components will be violently thrown.

» Do not run the power tool while carrying it at your side.
Accidental contact with the spinning accessory could snag
your clothing, pulling the accessory into your body.

» Regularly cleanthe power tool’s air vents. The motor’s fan
will draw the dust inside the housing and excessive accumu-
lation of powdered metal may cause electrical hazards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants. Us-
ing water or other liquid coolants may result in electrocu-
tion or shock.

Kickback and related warnings

» Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotat-
ing wheel, backing pad, brush or any other accessory.
Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating ac-
cessory which in turn causes the uncontrolled power tool to
be forced in the direction opposite of the accessory’s rota-
tion at the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by
the workpiece, the edge of the wheel that is enteringinto the
pinch point can dig into the surface of the material causing
the wheel to climb out or kick out. The wheel may either
jump toward or away from the operator, depending on di-
rection of the wheel's movement at the point of pinching.
Abrasive wheels may also break under these conditions.
Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect
operating procedures or conditions and can be avoided by
taking proper precautions as given below.

» Maintain afirm grip on the power tool and position your
body and arm to allow you to resist kickback forces.
The operator can control kickback forces, if proper precau-
tions are taken.

» Use special care when working corners, sharp edges,
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory. Cor-
ners, sharp edges or bouncing have atendency to snag the
rotating accessory and cause loss of control or kickback.

» Do not use a toothed saw blade. Such blades create fre-
quent kickback and loss of control over the power tool.

» Always feed the bit into the material in the same direc-
tion as the cutting edge is exiting from the material
(which is the same direction as the chips are thrown).
Feeding the tool in the wrong direction causes the cutting
edge of the bit to climb out of the work and pull the tool in
the direction of this feed.

» When using rotary files, cut-off wheels, high-speed cut-
ters or tungsten carbide cutters, always have the work
securely clamped. These wheels will grab if they become
slightly canted in the groove, and can kickback. When a
cut-off wheel grabs, the wheel itself usually breaks. When
the rotary file, high-speed cutter or tungsten carbide cut-
ter grab, it may jump from the groove and you could lose
control of the tool.

Bosch Power Tools

%

%

1619P11460((26.11.13)

ﬁ



é OBJ_BUCH-2020-001.book Page 16 Tuesday, November 26, 2013 2:57 PM

16 | English

Safety warnings specific for Grinding and Abrasive Cut-

ting-Off operations

» Use only wheel types that are recommended for your
power tool and only for recommended applications.
For example: do not grind with the side of a cut-off
wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for peripheral
grinding, side forces applied to these wheels may cause
them to shatter.

» For threaded abrasive cones and plugs use only undam-
aged wheel mandrels with an unrelieved shoulder
flange that are of correct size and length. Proper man-
drels will reduce the possibility of breakage.

» Do not “jam” the cut-off wheel or apply excessive pres-
sure. Do not attempt to make an excessive depth of cut.
Overstressing the wheel increases the loading and suscep-
tibility to twisting or binding of the wheel in the cut and the
possibility of kickback or wheel breakage.

» Do not position your hand in line with and behind the ro-
tating wheel. When the wheel, at the point of operation, is
moving away from your hand, the possible kickback may
propel the spinning wheel and the power tool directly at you.

» When wheel is pinched, snagged or when interrupting a
cutforany reason, switch off the power tool and hold the
power tool motionless until the wheel comes to a com-
plete stop. Never attempt to remove the cut-off wheel
from the cut while the wheel is in motion otherwise kick-
back may occur. Investigate and take corrective action to
eliminate the cause of wheel pinching or snagging.

» Do not restart the cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully re-enter
the cut. The wheel may bind, walk up or kickback if the
power tool is restarted in the workpiece.

» Support panels or any oversized workpiece to minimize
the risk of wheel pinching and kickback. Large work-
pieces tend to sag under their own weight. Supports must
be placed under the workpiece near the line of cut and near
the edge of the workpiece on both sides of the wheel.

» Use extra caution when making a “pocket cut” into ex-
isting walls or other blind areas. The protruding wheel
may cut gas or water pipes, electrical wiring or objects that
can cause kickback.

Safety warnings specific for wire brushing operations

» Be aware that wire bristles are thrown by the brush
even during ordinary operation. Do not overstress the
wires by applying excessive load to the brush. The wire
bristles can easily penetrate light clothing and/or skin.

» Allow brushes to run at operating speed for at least one
minute before using them. During this time no one is to
stand in front or in line with the brush. Loose bristles or
wires will be discharged during the run-in time.

» Direct the discharge of the spinning wire brush away
from you. Small particles and tiny wire fragments may be
discharged at high velocity during the use of these brushes
and may become imbedded in your skin.

Additional safety warnings
Wear safety goggles.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility compa-
ny for assistance. Contact with electric lines can lead tofire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» The power tool is not suitable for stationary operation.
For example, it may not be clamped in avice or fastened on
aworkbench.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

Protect the battery against heat, e. g., against

continuous intense sunlight, fire, water, and mois-

ture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects suchas
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Co)

Product Description and Specifications

Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire

and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The power tool is intended for cutting metal and stone materi-
als, and for grinding, sanding and polishing metal and painted
surfaces without the use of water. In addition to this, the pow-
er tool is suitable for drilling in wood, soft metal, plastic and
light building materials when used with the appropriate ac-
cessories.

The light of this power tool is intended to illuminate the power
tool’s direct area of working operation and is not suitable for
household room illumination.
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Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

Cutting disc

Holding rod

Grinding accessory*

“PowerlLight”

Spindle lock

On/Off switch

Speed regulator

Battery charge-control indicator

Battery pack

Direction-of-rotation arrow for grinding spindle
Dust protection cap (for detailed work)
Clamping nut

Collet of the collet chuck

Handle (insulated gripping surface)

Inner shank dimension L,

Battery unlocking button

Open-end spanner/Screwdriver

Shank

Collet

20 Drive spindle

21 Dust protection cap (for working close to surfaces)

*The accessories illustrated or described are not included as
standard delivery.

=
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Technical Data

Cordless multi rotary tool GRO 10,8 V-LI

Avrticle number 3601JC50..
Rated voltage = 10.8
Rated speed min? 5000 -35000
Collet chuck-@ mm 3.2
Spanner flat of collet chuck mm 9.55
Max. outer diameter:

- Cutting disc mm 38
- Grinding accessory mm 22.5
- Wire brush mm 20
- Grinding disc mm 20
- Drill bit mm 3.2
Max. inner shank dimension L, mm 10
Max. shank length mm 35
Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0.6

Technical data determined with battery from delivery scope.

Battery

Permitted ambient tempera-

ture

- when charging “C 0...+45
- during operation* °C -20...+50
- during storage “C -20...+60
Recommended batteries GBA 10,8V x,xAh O-.

*Limited performance at temperatures <0 °C

—
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Noise/Vibration Information
Measured sound values determined according to EN 60745.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is 74 dB(A). Uncertainty K= 3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Vibration total values a; (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

a,=9m/s2, K=1.5m/s2.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools oris
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardisation documents: EN 60745
according to the provisions of the directives 2009/125/EC
(Regulation 1194/2012), 2011/65/EU, 2004/108/EC,
2006/42/EC.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.11.2013

Assembly

Battery Charging

» Use only the battery chargers listed on the accessories
page. Only these battery chargers are matched to the lith-
ium ion battery of your power tool.

Bosch Power Tools
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Note: The battery is supplied partially charged. To ensure full
capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.
The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.

The lithium ion battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
machine has been automatically switched off. The bat-
tery can be damaged.

Observe the notes for disposal.

Removing the battery (see figure A)

- Toremove the battery 9, press the unlocking buttons 16
and pull the battery out of the machine to the rear. Do not
exert any force.

Battery Charge-control Indication

The three green LEDs of the battery charge-control indicator
8 indicate the charge condition of the battery 9.

LED Meaning

Continuous lighting ~ Battery Capacity >2/3
3 xgreen

Continuous lighting  Battery Capacity >1/3
2 x green

Continuous lighting Battery Capacity <1/3
1xgreen

Flashing light 1 x green Reserve

Continuous lighting  Power tool has overheated!

Ixred - Switch the power tool off and al-
low it to cool down completely.
Flashing light Power tool has overloaded!
Ixred - Exert less pressure on the work-
piece during work.
Changing the Tool

» When inserting an application tool, pay attention that
the shank of the application tool is firmly seated in the
tool holder. When the shank of the application tool is not
inserted deep enough in the tool holder, the application
tool can become loose again and not be controlled.

» Use only flawless tool bits that are not worn. Defective

tool bits can break, for example, and cause injury or dam-

age.

» Only use brand accessories for grinding, sanding,
brushing, polishing, routing and cut-off grinding from
the dealer for the power tool, which are approved for a
speed of 35000 rpm and which have a shank with an
outside diameter of 3.2 mm.

Inserting (see figure B)

- Press the spindle lock 5 and turn the clamping nut 12 by
hand until locked.

—

- Pressand hold the spindle lock and loosen the clamping
nut 12 with the open-end spanner 17 by turningitinanan-
ticlockwise direction.

- Insert the dust-free application tool (e.g. holding rod 2,
grinding accessory 3 or drill bit) into the collet 13 of the
collet chuck 19.

Note: Ensure that the shank 18 of the application tool sits in

as far as possible, but at least 10 mm into the collet chuck.

- Press and hold the spindle lock 5 and tighten the applica-
tion tool by turning the clamping nut 12 with the open-end
spanner 17 in a clockwise direction.

Removing
- Loosen the clamping nut 12 as previously described and
remove the application tool.

Mounting a Cutting Disc (see figure C)

Cutting discs reinforced with fibreglass are included in the

scope of delivery. They can be used for grooving, routing and

cutting metal, wood and plastic.

- Insert the holding rod 2 into the collet (see “Inserting”,
page 18).

- Press and hold the spindle lock 5 and completely unscrew
the screw on the holding rod 2 using the screwdriver 17.

- Attach the cutting disc 1 to the holding rod 2 and reinsert
and tighten the screw.

Changing the Collet Chuck (see figure D)

- Press the spindle lock 5 and turn the clamping nut 12 by
hand until locked.

- Press and hold the spindle lock and loosen the clamping
nut 12 with the open-end spanner 17 by turning itinan an-
ticlockwise direction.

- Remove the clamping nut 12 together with the collet chuck
19.

- Insert the required collet chuck into the drive spindle 20.

- Screw the clamping nut 12 onto the drive spindle 20 and
tighten it slightly in a clockwise direction using the open-
end spanner 17.

Replacing the Dust Protection Cap (see figure E)

Two dust protection caps are included in the scope of deliv-
ery.

Use the dust protection cap 11 when you need a good grip for
detailed work.

Use the dust protection cap 21 when you have to work close
to the workpiece surface.

The dust protection cap largely prevents the penetration of
dust into the tool holder during operation. When inserting the
tool, pay attention that the dust protection cap is not damaged.
- Unscrew the dust protection cap used.

- Screw on the new dust protection cap and tighten it.

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.
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Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered
as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-
ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.
- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery

- Insert the charged battery 9 into the battery port until it
can be felt to engage and is seated flush.

Switching On and Off

To save energy, only switch the power tool on when using it.

- To start the power tool, push the On/Off switch 6 for-
wards.

- To switch off the machine, push On/Off switch 6 toward
the rear.

Adjusting the Speed

The speed regulator 7 enables continuously variable adjust-
ment of the speed of the power tool even during operation.

Speed control adjustment
5000 -8000 min™

Speed setting

9000 -12000 mint

16000 - 19000 min'!

20000 - 24000 min

24000 - 28000 min™*

O WIN| -

30000 -35000 min™

- When working with plastics and other materials with a low
melting point, use low speeds.

- Perform cutting work in wood, iron or steel at high speeds.

- When polishing, buffing and cleaning, work with speeds of
up to max. 15000 rpm in order to avoid damaging the
workpiece and application tool.

Working Advice

Detailed work can be carried out best if you hold the power
tool as a pen between thumb and index finger (see figure F).
For heavy work such as cutting or grinding, use the “golf grip
method” (see figure G).

Move the cutting disc or grinding accessory with light pres-
sure to achieve an optimum work result. Too much pressure

will reduce the performance of the power tool and lead to fast-

er wear of the application tool.

» Ensure that grinding tools and cutting discs are pro-
tected against impact when stored.

—
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Recommended Cutting Methods
- Panel materials (see figure H)

- Bars (seefigure )

- Pipes (see figure J)

Blockage protection

The built-in blockage protection protects the motor and bat-
tery in case of a blockage. If the application tool becomes
jammed in the workpiece or if too much pressure is exerted on
the workpiece, the motor will stop.

- Determine the cause of the blockage and correct it.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

After-sales Service and Application Service

Inall correspondence and spare parts order, please always in-
clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

Tel. Service: (0844) 7360109
Fax: (0844) 7360146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Bosch Power Tools
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Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-

ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

—

Disposal

S/ The machine, rechargeable batteries, accessories

E};ﬁ and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable

batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline

2012/19/EU, power tools that are no long-

er usable, and according to the European

Guideline 2006/66/EC, defective or used

battery packs/batteries, must be collected

separately and disposed of in an environ-

mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: (0844) 7360109

Fax: (0844) 7360146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in sec-
tion “Transport”, page 20.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

& AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).
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Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazone de travail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique
» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-

con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a ’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’'uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans 'utilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-

terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-

til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
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ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
l'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niere plus slre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser outil si 'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par I'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de I'outil.

» Conserver les outils a Parrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnementde I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L'utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-
tions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
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teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir alPécartde tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir l'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de 'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour toutes les opérations

Avertissements de sécurité communs pour les opérations

de meulage, de poncage, de brossage métallique, de lus-

trage, de faconnage, de tronconnage a I'abrasif

» Cet outil est prévu pour fonctionner comme meuleuse,
ponceuse, brosse métallique, lustreuse, outil de fagon-
nage ou de tronconnage. Lire tous les avertissements
de sécurité, toutes les instructions, toutes les illustra-
tions et toutes les spécifications fournies avec cet ou-
til. Ne pas suivre les instructions énumérées ci-dessous
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou
une blessure sérieuse.

» Ne pas utiliser d’accessoires non congus spécifique-
ment et recommandés par le fabricant d’outils. Le
simple fait que I'accessoire puisse étre fixé a votre outil
électrique ne garantit pas un fonctionnement en toute sé-
curité.

> La vitesse assignée de I'accessoire doit étre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur l'outil élec-
trique. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vi-
tesse assignée peuvent se rompre et voler en éclat.

> Le diamétre extérieur et Pépaisseur de votre acces-
soire doivent se situer dans le cadre des caractéris-
tiques de capacité de votre outil électrique. Les acces-
soires dimensionnés de fagon incorrecte ne peuvent pas
étre protégés ou commandés de maniére appropriée.

» Les dimensions de la tige des meules, de celle des tam-
bours de poncage ou de n'importe quel autre acces-
soire, doivent étre telles qu'elle se monte correcte-
ment sur I'arbre ou sur la pince a serrage concentrique
de I'outil. Les accessoires ne s'ajustant pas correctement
sur le dispositif de montage de I'outil présenteront un ba-
lourd, vibreront énormément et pourront entrainer une
perte de contrdle.

> Les meules, les tambours de poncage, les outils de
coupe ou autres accessoires montés sur tiges, doivent
étre complétement insérés dans la pince a serrage
concentrique ou dans le mandrin. Si la tige est insuffi-
samment tenue et/ou si le porte-a-faux de la meule est trop
important, la meule sur tige peut se desserrer et étre éjec-
tée a vitesse élevée.

» Ne pas utiliser d'accessoire endommagé. Inspecter
I'accessoire avant chaque utilisation, comme les
meules pour déceler des ébréchures etdes fissures, les
tambours de poncage pour mettre en évidence des fis-
sures, une déchirure ou une usure excessive, les
brosses métalliques pour repérer des fils mal fixés ou
préts ase détacher. Sil'outil ouI'accessoire est tombé,
I'inspecter pour déceler des dommages ou pour monter
un accessoire non endommagé. Aprés inspection et
montage d'un accessoire, se tenir éloigné (I'opérateur
et les tiers) du plan de I'accessoire rotatif et faire tour-
ner I'outil a vide, pendant une minute a vitesse maxi-
male. Les accessoires endommageés se briseront habituel-
lement pendant cet essai.

» Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I'application, utiliser un écran facial, des lu-
nettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des pro-
tections auditives, des gants et un tablier capables
d’arréter les petits fragments abrasifs ou des piéces a
usiner. La protection oculaire doit étre capable d’arréter
les débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le respirateur doit étre capable
de filtrer les particules produites par vos travaux. L’exposi-
tion prolongée aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de 'audition.

» Maintenir les personnes présentes a une distance de
sécurité par rapport a la zone de travail. Toute per-
sonne entrant dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection individuelle. Des fragments
de piéce a usiner ou d’un accessoire cassé peuvent étre
projetés et provoquer des blessures en dehors de la zone
immédiate d’opération.

» Tenir I'outil uniquement par les surfaces de préhension
isolantes, pendant les opérations au cours desquelles
I’accessoire coupant peut étre en contact avec des
conducteurs cachés. Le contact de I'accessoire coupant
avec un fil « sous tension » peut également mettre « sous
tension » les parties métalliques exposées de I'outil élec-
trique et provoquer un choc électrique sur 'opérateur.

» Toujours tenir I'outil fermement en main(s) pendant le
démarrage. Alors qu'il accélére jusqu'a la vitesse maxi-
male, le couple de réaction du moteur peut provoquer un
mouvement de rotation de l'outil.

» Si possible, utilisez des étriers de tension pour fixer la
piéce a usiner. Ne tenez jamais une piéce a usiner de
petite taille dans une main et Poutil électroportatif de
I’autre main pendant son utilisation. La fixation de
piéces a usiner de petite taille vous laisse les mains libres
pour mieux contréler 'outil électroportatif. Lors de la
coupe de piéces rondes du genre chevilles en bois, tiges ou
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tuyaux, ceux-ci ont tendance a rouler ce qui peut provo-
quer un coingage de I'outil qui peut alors étre projeté dans
votre direction.

» Ne jamais reposer outil électrique avant que I'acces-
soire n’ait atteint un arrét complet. L’accessoire de rota-
tion peut agripper la surface et arracher l'outil électrique
hors de votre contréle.

» p) Aprés avoir changé d'outil de travail ou réalisé toute
adaptation, s'assurer que I'écrou de la pince a serrage
concentrique, que le mandrin ou que tout autre disposi-
tif d'adaptation sont serrés de facon siire. Des disposi-
tifs d'adaptation mal serrés peuvent inopinément se des-
serrer, entrainant une perte de controle; les éléments en
rotation desserrés seront violemment éjectés.

» Ne pas faire fonctionner I'outil électrique en le portant
sur le coté. Un contact accidentel avec I'accessoire en ro-
tation pourrait accrocher vos vétements et attirer l'acces-
soire sur vous.

» Nettoyer réguliérementles orifices d’aération de I'outil
électrique. Le ventilateur du moteur attirerala poussiére a
lintérieur du boitier et une accumulation excessive de
poudre de métal peut provoquer des dangers électriques.

» Ne pas faire fonctionner 'outil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Des étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

» Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessitent des réfri-
gérants fluides. L utilisation d’eau ou d’autres réfrigérants
fluides peut aboutir a une électrocution ou un choc élec-
trique.

Rebonds et mises en garde correspondantes

» Le rebond est une réaction soudaine au pincement ou a
I'accrochage d’une meule rotative, d’un patin d’appui,
d’une brosse ou de tout autre accessoire. Le pincement ou
I'accrochage provoque un blocage rapide de I'accessoire
en rotation qui, a son tour, contraint 'outil électrique hors
de contréle dans le sens opposeé de rotation de 'accessoire
au point du grippage.

Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pin-
cée par la piece a usiner, le bord de la meule qui entre dans
le point de pincement peut creuser la surface du matériau,
provoquant des sauts ou I'expulsion de la meule. La meule
peut sauter en direction de 'opérateur ou encore en s’en
éloignant, selon le sens du mouvement de la meule au
point de pincement. Les meules abrasives peuvent égale-
ment se rompre dans ces conditions.

Le rebond résulte d’'un mauvais usage de 'outil et/ou de
procédures ou de conditions de fonctionnement incor-
rectes et peut étre évité en prenant les précautions appro-
priées spécifiées ci-dessous.

» Maintenir fermement Poutil électrique et placer votre
corps et vos bras pour vous permettre de résister aux
forces de rebond. L'opérateur peut maitriser les couples
de réaction ou les forces de rebond, si les précautions qui
s'imposent sont prises.

» Etre particuliérement prudent lors d’opérations sur
des coins, des arétes vives etc. Eviter que 'accessoire
ne rebondisse et ne s’accroche. Les coins, les arétes
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vives ou les rebondissements ont tendance a accrocher
I'accessoire en rotation et a provoquer une perte de
contréle ou un rebond.

» Ne pas monter de lames de scie dentées. De telles lames
provoquent des reculs fréquents et des pertes de contréle.

» Guidez I'outil de travail toujours dans la méme direc-
tion dans le matériau dans laquelle I'aréte de coupe res-
sort du matériau (correspond a la méme direction dans
laquelle les copeaux sont éjectés). Si vous guidez l'outil
électroportatif dans la mauvaise direction, celui-ci sera ar-
raché de la piéce a usiner et entrainé dans cette direction
d’avancée.

» Lors de I'utilisation de meules a trongonner, toujours
maintenir la piéce a travailler de facon siire. Dés la plus
légére inclinaison dans la rainure, ces meules accroche-
ront et pourront provoquer un recul. Une meule a trongon-
ner quiaccroche casse dans la plupart des cas. Lorsqu'une
lime rotative, une fraise a grande vitesse ou carbure de
tungsténe accroche, elle peut s'échapper de la rainure et
pourra entrainer une perte de contréle de I'outil.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de

meulage et de tronconnage abrasif

» N'utiliser que des types de meules recommandés pour
I'outil et uniquement pour les applications recomman-
dées. Par exemple: ne pas meuler en utilisantle coté de
la meule a trongonner. Les meules a trongonner abra-
sives sont destinées au meulage périphérique. Des forces
latérales appliquées a ces meules peuvent les faire voleren
éclats.

» Pour les meules sur tige coniques et droites avec filet,
n’utilisez que des mandrins en bon état, de la bonne
taille et longueur, sans contre-dépouille a épaule-
ment. Des mandrins adaptés diminuent le risque de cas-
sure.

» Ne pas « coincer » la meule a tronconner ou ne pas ap-
pliquer une pression excessive. Ne pas tenter d’exécu-
ter une profondeur de coupe excessive. Une contrainte
excessive de la meule augmente la charge et la probabilité
de torsion ou de blocage de la meule dans la coupe et la
possibilité de rebond ou de rupture de la meule.

» Ne pas placer de main dans I'alignement de la meule en
rotation et derriére elle. Lorsque la meule, au point de
fonctionnement, s'éloigne de la main de I'opérateur, le
recul éventuel peut propulser la meule en rotation et 'outil
directement sur celui-ci.

» Lorsque lameule est accrochée ou pincée ou lorsque la
coupe est interrompue pour une raison quelconque,
mettre I'outil hors tension et le tenir immobile jusqu'a
ce que la meule soit a I'arrét complet. Ne jamais tenter
d’enlever la meule a tronconner de la rainure de coupe
alors qu'elle est en mouvement, sinon un recul peut se
produire. Rechercher et prendre des mesures correctives
afin d’éliminer la cause d'accrochage ou de pingage de la
meule.

» Ne pas redémarrer le découpage dans 'ouvrage. Lais-

ser la meule atteindre sa pleine vitesse et la replacer
avec précaution dans la coupe. La meule peut se coincer,
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se rapprocher ou provoquer un rebond si l'outil est redé-
marré lorsqu’elle se trouve dans I'ouvrage.

» Prévoir un support de panneaux ou de toute piéce a usi-
ner surdimensionnée pour réduire le risque de pince-
ment et de rebond de lameule. Les grandes piéces a usi-
ner ont tendance a fléchir sous leur propre poids. Les
supports doivent étre placés sous la piéce a usiner prés de
laligne de coupe et prés du bord de la piece des deux cotés
de lameule.

» Soyez particuliérement prudent lorsque vous faites
une « coupe en retrait » dans des parois existantes ou
dans d’autres zones sans visibilité. La meule saillante

peut couper des tuyaux de gaz ou d’eau, des cablages élec-

triques ou des objets, ce qui peut entrainer des rebonds.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de

brossage métallique

» Garder aI’esprit que des brins métalliques sont rejetés
par labrosse méme au cours d’une opération ordinaire.
Ne pas soumettre a une trop grande contrainte les fils
métalliques en appliquant une charge excessive ala
brosse. Les brins métalliques peuvent aisément pénétrer
dans des vétements légers et/ou la peau.

» Laisser tourner les brosses avantI'utilisation pendantau
moins une minute a la vitesse de travail. Veillezen méme
temps a ce que personne ne se trouve devant ou sur la
méme ligne que labrosse. Pendant le temps de démarrage
des particules de fil métallique peuvent étre éjectées.

» Ne dirigez pas la brosse métallique en rotation vers

vous. Pendant le travail avec ces brosses, de petites parti-

cules ou de petits morceaux de fil métallique peuvent étre
éjectées a une vitesse élevée et pénétrer dans la peau.

Avertissements supplémentaires

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d'électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

» L’outil électroportatif n’est pas concu pour une utilisa-
tion stationnaire. Ne ne le serrez pas dans un étau par ex.,
et ne 'attachez pas sur un établi.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.
s Protéger’accu de toute source de chaleur,comme

[i p. ex. 'exposition directe au soleil, au feu, a 'eau
et a Phumidité. Il y a risque d’explosion.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non

conforme de I’accu, des vapeurs peuvent s’échapper.

Portez toujours des lunettes de protection.

Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Nutiliser Paccu qu’avec votre outil électroportatif
Bosch. Seulement ainsi I'accu est protégé contre une sur-
charge dangereuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-
mées, d’exploser ou de surchauffer.

Description et performances du produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel 'appareil est représenté de maniére
graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le trongonnage a sec de
piéces métalliques et de la pierre, le pongage et le polissage a
sec de surfaces métalliques et peintes. Muni d’un accessoire
approprié, il permet aussi de percer dans le bois, les métaux
tendres, les matiéres plastiques et les matériaux légers.

L’éclairage de cet outil électroportatif est destiné a éclairer
I'espace de travail de l'outil. I n’est pas congu pour servir de
source d'éclairage ambiant dans une piéce.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de I'appareil se référe ala re-

présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Disque a trongonner

Tige de blocage

Meule*

Lampe « Power Light »

Blocage de la broche

Interrupteur Marche/Arrét

Régulateur de vitesse

Voyant lumineux indiquant 'état de charge de 'accu

Accu

Fléche de sens de rotation de la broche d’entrainement

Capuchon de protection anti-poussiere
(pour les travaux de détail)

12 Ecroude serrage

13 Porte-outil sur la pince de serrage

14 Poignée (surface de préhension isolante)
15 Longueur de tige nominale Ly

16 Touche de déverrouillage de 'accumulateur
17 Clé plate / tournevis

18 Tige d'emmanchement
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19 Pince de serrage
20 Arbre d’entrainement
21 Capuchon de protection anti-poussiére
(pour les travaux en surface)
* Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture.

Caractéristiques techniques

Outil rotatif multifonctions GR0O 10,8 V-LI
sans fil

N° d’article 3601JC50..
Tension nominale V= 10,8
Vitesse de rotation nominale tr/min 5000 -35000

@ pince de serrage mm 3,2

Faceaclésurlapince deserrage  mm 9,55
Diamétre extérieur maxi. :

- Disque a trongonner mm 38
- Meule sur tige mm 22,5
- Brosse métallique mm 20
- Disque de pongage mm 20
- Foret mm 3,2
Longueur de tige maximale L, mm 10
Longueur maxi. tige d’emman-

chement mm 35
Poids suivant EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,6

Caractéristiques techniques déterminées avec I'accu fourni avec
I'appareil.

Plage de températures auto-

risées

- pendant la charge

- pendant le fonctionne- °C 0...+45
ment* “C -20...+50

- pour le stockage °C -20...+60

Accus recommandés GBA 10,8V x,xAh O-.

*Performances réduites a des températures <a 0 °C

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
alanorme EN 60745.

Les mesures réelles (A) du niveau de pression acoustique de
I'appareil sont de 74 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser 80 dB(A).
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) etincertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

a,=9m/s2, K=1,5m/s2.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales

—
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de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d'oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-

tions de travail.

Déclaration de conformité c €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec les normes ou documents normatifs suivants :

EN 60745 conformément aux termes des directives
2009/125/CE (réglement 1194/2012), 2011/65/UE,
2004/108/CE, 2006/42/CE.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.11.2013

Montage

Chargement de ’accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués sur la page des ac-
cessoires. Seuls ces chargeurs sontadaptésal'accuaions
lithium utilisé dans votre outil électroportatif.

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de I'accu, chargez complétement

I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-
rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.

Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic

Cell Protection (ECP) », I'accu a ions lithium est protégé

contre une décharge profonde. Lorsque I'accumulateur est

déchargé, 'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif
d’arrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de
Ioutil électroportatif, n’appuyez plus sur F'interrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager I'accu.

Bosch Power Tools
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Respectez les indications concernant I'élimination.

Retirer I'accu (voir figure A)

- Poursortir I'accu 9, appuyez sur la touche de déverrouil-
lage 16 et sortez 'accu a l'arriére de I'outil électroportatif.
Ne pas forcer.

Voyant lumineux indiquant I’état de charge de 'accu

Les trois LED vertes du voyant lumineux 8 indiquent I'état de

charge de l'accu 9.

LED Signification

Lumiére permanente  Capacité de l'accu >2/3
3 xverte

Lumiére permanente  Capacité de l'accu >1/3
2 x verte

Lumiére permanente  Capacité de l'accu < 1/3
1 xverte

Lumiére clignotante ~ Réserve

1 xverte
Lumiére permanente  Surchauffe de l'outil électroportatif !
1xrouge - Eteignez l'outil électroportatif et
laissez-le refroidir compléte-
ment.
Lumiére clignotante  Surcharge de l'outil électroportatif !
1xrouge - Exercez une pression moins éle-
vée sur la piéce.
Changement d’outil

» Lors du montage de l'outil de travail, veillez a ce que sa
tige soit bien montée sur le porte-outil. Si 'outil de tra-
vail n’est pas enfoncé suffisamment profondément, il peut
se détacher et devenir incontrélable.

» N'utiliser que des outils de travail en parfait état et non
usés. Les outils de travail défectueux peuvent par exemple
casser et entrainer des blessures et des dégats sur le ma-
tériel.

» Pour poncer, brosser, polir, fraiser et tronconner,
n’utilisez que des accessoires de marque homologués
pour une vitesse de rotation de 35 000 tr/min et dotés
d’une tige de 3,2 mm de diamétre extérieur.

Montage des outils de travail (voir figure B)

- Appuyez sur le blocage de broche 5 et tournez I'écrou de
serrage 12 a lamain jusqu’a ce qu'’il se bloque.

- Tout en maintenant le blocage de broche enfoncé, desser-
rez 'écrou de serrage 12 avec la clé plate 17 en tournant
dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre.

- Insérez I'accessoire de travail propre (par ex. tige de blo-
cage 2, meule surtige 3 ouforet) dans le porte-outil 13 de
la pince de serrage 19.

Note : Veillez a insérer, dans la mesure du possible, la tige

d’emmanchement 18 de I'accessoire de travail jusqu’en bu-

tée, et dans tous les cas au moins de 10 mm.

- Appuyez sur le blocage de broche 5 et serrez 'accessoire
de travail en vissant I'écrou de serrage 12 dans le sens des
aiguilles d’une montre avec la clé plate 17.

Sortir 'outil de travail

- Desserrez'écrou de serrage 12 comme décrit plus haut et
retirez l'accessoire de travail.

Montage d’un disque a tronconner (voir figure C)
Des disques a trongonnés renforcés de fibres de verre sont
fournis avec l'outil électroportatif. lls permettent de réaliser
des rainures, des fraisages et des découpes dans les métaux,
le bois et les matiéres plastiques.
- Insérez la tige de blocage 2 dans le porte-outil (voir
« Montage des outils de travail », page 26).
- Appuyez sur le blocage de broche 5 et dévissez compléte-
ment la vis de la tige de blocage 2 a l'aide du tournevis 17.
- Positionnez le disque a trongonner 1 sur la tige de blocage
2 etresserrez lavis.

Remplacement de la pince de serrage

(voir figure D)

- Appuyez sur le blocage de broche 5 et tournez I'écrou de
serrage 12 ala main jusqu’a ce qu'il se bloque.

- Tout en maintenant le blocage de broche enfoncé, desser-

rez I'écrou de serrage 12 avec la clé plate 17 en tournant
dans le sens inverse des aiguilles d’une montre.

- Enlevez'écrou de serrage 12 en méme temps que la pince
de serrage 19.

- Placez la pince de serrage souhaitée sur I'arbre d’entraine-

ment 20.

- Vissez 'écrou de serrage 12 sur 'arbre d’entrainement 20
et serrez-le légérement dans le sens des aiguilles d’une
montre avec la clé plate 17.

Changement du capuchon de protection anti-
poussiére (voir figure E)

Deux capuchons de protection anti-poussiére sont fournis
avec l'outil électroportatif.

Pour les travaux de détail nécessitant une bonne prise en
main, utilisez le capuchon de protection anti-poussiére 11.
Pour les travaux prés de la surface d’une piéce, utilisez le ca-
puchon de protection anti-poussiére 21.

Le capuchon anti-poussiéres empéche dans une large me-
sure la pénétration de poussiére dans le porte-outil pendant
I'utilisation de 'appareil. Lors du montage de l'outil, veillez a
ne pas endommager le capuchon anti-poussiére .

- Dévissez le capuchon de protection anti-poussiére utilisé
jusque-la.

- Vissez le nouveau capuchon de protection anti-poussiere
et serrez-le.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
sieres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires auprés de I'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
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(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

Montage de I'accu

- Montez'accumulateur chargé 9 dans le logement jusqu'ace
qu’il s'encliquette de fagon perceptible et ne dépasse plus.

Mise en Marche/Arrét

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous ['utilisez.

- Pourlamise en service de 'appareil électroportatif, pous-

sez 'interrupteur Marche/Arrét 6 vers 'avant.
- Pour éteindre 'outil électroportatif, poussez I'interrup-
teur Marche/Arrét 6 vers l'arriére.

Réglage de la vitesse de rotation

Le régulateur de vitesse 7 permet de régler en continu la vi-
tesse de rotation de l'outil électroportatif, méme en cours de
fonctionnement.

Présélection de Plage de réglage de la vitesse de

rotation
5000 -8 000 tr/min

vitesse

9000-12000 tr/min

16 000 -19 000 tr/min

24.000-28000 tr/min

1
2
3
4 20000 -24 000 tr/min
5
6

30000 -35 000 tr/min

- Pour les matiéres plastiques et autres matériaux a bas
point de fusion, sélectionner une vitesse lente.

- Pour les travaux de découpe dans le bois, le fer ou I'acier,
sélectionner une vitesse élevée.

- Pour les travaux de polissage, lustrage ou nettoyage, ne
pas régler une vitesse de rotation supérieure a 15 000
tr/min, afin d’éviter tout endommagement de la piéce et de
l'accessoire de travail.

Instructions d’utilisation

La meilleure prise en main pour les travaux de détail consiste
atenir l'outil électroportatif comme un stylo, entre le pouce et
I'index (voir figure F).

Pour les travaux exigeants comme le trongonnage ou le pon-

cage, adoptez la « position club de golf » (voir figure G).

Les meilleurs résultats sont obtenus en n’exercant qu'une lé-

gere pression sur le disque a trongonner ou la meule. Une pres-

sion trop importante réduit les performances de l'outil électro-

—

portatif et conduit a une usure plus rapide de 'accessoire de

travail.

» Conservez les accessoires de poncage et les disques a
tronconner a I'abri des chocs.
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Méthodes de trongonnage recommandées
- Panneaux (voir figure H)

- Barres (voir figure I)

- Tubes (voir figure J)

Protection anti-blocage

La protection anti-blocage intégrée protége le moteur et I'ac-
cuen cas de blocage. En cas de blocage de 'accessoire de tra-
vail dans la piéce ou lorsqu’une pression trop élevée est exer-
cée sur l'outil électroportatif, le moteur s’arréte.

- Déterminez la cause du blocage et éliminez-la.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Service Aprés-Vente et Assistance

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de 'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant
laréparation et I'entretien de votre produit et les piéces de re-
change. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre dis-
position pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Bosch Power Tools

%

%

1619P11460((26.11.13)

ﬁ



OBJ_BUCH-2020-001.book Page 28 Tuesday, November 26, 2013 2:57 PM

28 | Espafiol

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux reglements de
transport des matiéres dangereuses. L utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accus que si le carter n’est pas endommage.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de

maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-

taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

%3/ Lesoutils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs

;},\ accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec

les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques

ment a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou dé-
fectueux doivent étre isolés et suivre une
voie de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithiumion :

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 28.

Sous réserve de modifications.

dont on ne peut plus se servir, et conformé-

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-

ciasde peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
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prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctricaestando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspira-
cion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El empleo
de estos equipos reduce los riesgos derivados del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.
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» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los utiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por
acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos parala
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o0 demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curraademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Bosch Power Tools

1619P11460((26.11.13)




OBJ_BUCH-2020-001.book Page 30 Tuesday, November 26, 2013 2:57 PM

30| Espanol

Indicaciones de seguridad para todas las
aplicaciones

Indicaciones de seguridad comunes para el amolado, el li-

jado con papel de lija y los trabajos con cepillos de alam-

bre, el pulido, el fresado o el tronzado

» Esta herramienta eléctrica sirve para el uso como amola-
dora, lijadora con papel de lijay cepillo de alambre, para
pulir, fresar y como tronzadora. Observe todas las indi-
caciones de seguridad, las instrucciones, las representa-
ciones y los datos, que se obtienen con el aparato. Sino
se observan las siguientes instrucciones, puede generarse
una descarga eléctrica, un fuego y/o graves lesiones.

» No emplee accesorios diferentes de aquellos que el fa-
bricante haya previsto o recomendado especialmente
para esta herramienta eléctrica. El mero hecho de que
sea acoplable un accesorio a su herramienta eléctrica no
implica que su utilizacion resulte segura.

» Las revoluciones admisibles del util deberan ser como
minimo iguales a las revoluciones maximas indicadas
en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios que gi-
ren a unas revoluciones mayores a las admisibles pueden
llegar a romperse y salir despedidos.

» El diametro exterior y el grosor del ttil deberan corres-
ponder con las medidas indicadas para su herramienta
eléctrica. Los Utiles de dimensiones incorrectas no pue-
den protegerse ni controlarse con suficiente seguridad.

» Los platos lijadores, los rodillos lijadores u otros acce-
sorios deben calzar exactamente sobre el husillo o la
pinza de sujecion de su herramienta eléctrica. Los uti-
les, que no se pueden fijar correctamente en el alojamiento
de la herramienta eléctrica, giran irregularmente, vibran
demasiado y pueden conducir a la pérdida del control.

» Los discos, los cilindros lijadores, las herramientas de
corte u otros accesorios montados sobre un mandril de-
beninsertarse completamente enla pinza de sujecion o
en el portadtiles. Si el mandril no se tensa lo suficiente o
el cuerpo abrasivo sobresale demasiado, puede soltarse el
(til y salir expulsado con gran velocidad.

» No emplee utiles dafiados. Antes de cada aplicacion,
sirvase controlar los utiles como los platos lijadores
respecto adesportilladuras y fisuras, los rodillos lijado-
res respecto a fisuras, desgaste o desgaste excesivo, y
los cepillos de alambre respecto a alambres sueltos o
quebrados. En el caso de una caida de la herramienta
eléctrica o el itil, verifique si esta daiado o utilice un
util en buenas condiciones. Una vez que ha controlado
y colocado el util, manténgase, junto con las personas
que se encuentran en las inmediaciones, fuera del pla-
no del util giratorio y deje funcionar el aparato durante
unminuto con el maximo niimero de revoluciones. Enla
mayoria de las veces, los Utiles dafiados se rompen en este
tiempo de prueba.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo arealizar use una careta, una proteccion para
los ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede, emplee
unamascarillaantipolvo, protectores auditivos, guantes
de proteccion o un mandil especial adecuado para prote-

gerle de los pequeiios fragmentos que pudieran salir
proyectados al desprenderse del util o pieza. Las gafas de
proteccidn deberan ser indicadas para protegerle de los
fragmentos que pudieran salir despedidos al trabajar. La
mascarilla antipolvo o respiratoria debera ser apta para fil-
trar las particulas producidas al trabajar. La exposicion pro-
longada al ruido puede provocar sordera.

» Cuide que las personas en las inmediaciones se manten-
gan a suficiente distancia de la zona de trabajo. Toda
persona que acceda a la zona de trabajo debera utilizar
un equipo de proteccion personal. Podrian ser lesionadas,
incluso fuera del area de trabajo inmediato, al salir proyecta-
dos fragmentos de la pieza de trabajo o del til.

» Solamente sujete el aparato por las superficies de aga-
rre aisladas al realizar trabajos en los que el iitil pueda
llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El contac-
to con conductores bajo tension puede hacer que las par-
tes metdlicas de la herramienta eléctrica le provoquen una
descarga eléctrica.

» Sujete siempre firmemente la herramienta eléctrica
durante el arranque. Al acelerar a pleno niimero de revo-
luciones, el par de reaccién del motor puede conducir al gi-
ro de la herramienta eléctrica.

» Siempre que sea posible utilice unas mordazas de
apriete para sujetar la pieza de trabajo. Jamas sujete
una pieza de trabajo pequeiia con una manoy la herra-
mienta eléctrica en la otra para trabajarla. Al sujetar las
piezas de trabajo pequefias con un dispositivo le quedan a
Ud. las manos libres para controlar mejor la herramienta
eléctrica. Al cortar piezas de trabajo cilindricas como, es-
pigas de madera, barras o tubos éstas tienden a apartarse
rodando y pueden hacer que el (til se enganche y salga
proyectado hacia Ud.

» Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que
el util se haya detenido por completo. El (itil en funciona-
miento puede llegar a tocar la base de apoyo y hacerle per-
der el control sobre la herramienta eléctrica.

» Tras el cambio de utiles o ajustes en el aparato, apretar
firmemente la tuerca de la pinza de sujecion, el mandril
de sujecion u otros elementos de fijacion. Los elemen-
tos de fijacion sueltos pueden desajustarse inesperada-
mente y conducir a la pérdida del control; los componen-
tes giratorios sueltos se expulsan violentamente.

» No deje funcionar la herramienta eléctrica mientras la
transporta. El (til en funcionamiento podria lesionarle al
engancharse accidentalmente con su vestimenta.

» Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso de
una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede pro-
vocarle una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
combustibles. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.

» No emplee itiles que requieran ser refrigerados con li-
quidos. La aplicacion de agua u otros refrigerantes liqui-
dos puede comportar una descarga eléctrica.
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Causas del retroceso y advertencias al respecto

» Elretroceso es unareaccion brusca que se produce al atas-
carse o engancharse el Gtil, como un disco de amolar, plato
lijador, cepillo, etc. Al atascarse o engancharse el ttil en
funcionamiento, éste es frenado bruscamente. Ello puede
hacerle perder el control sobre la herramienta eléctrica y
hacer que ésta salga impulsada en direccion opuesta al
sentido de giro que tenia el dtil.
En el caso, p. €j., de que un disco amolador se atasque o
bloquee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto
del Util que penetra en el material se enganche, provocan-
dolaroturadel dtil o el retroceso del aparato. Segtn el sen-
tido de giro y la posicion del (til en el momento de blo-
quearse puede que éste resulte despedido hacia, o en
sentido opuesto al usuario. En estos casos puede suceder
que el atilincluso llegue a romperse.
Elretroceso es ocasionado por laaplicacion o manejo inco-
rrecto de la herramienta eléctrica. Es posible evitarlo ate-
niéndose a las medidas preventivas que a continuacion se
detallan.

» Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y manten-
ga su cuerpo y brazos en una posicion propicia parare-
sistir las fuerzas de reaccion. E| usuario puede controlar
las fuerzas de retroceso si toma unas medidas preventivas
oportunas.

» Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, cantos
afilados, etc. Evite que el ttil de amolar rebote contrala
pieza de trabajo o que se atasque. En las esquinas, can-
tos afilados, o al rebotar, el ttil en funcionamiento tiende a
atascarse. Ello puede hacerle perder el control o causar un
retroceso del Util.

» No utilice una hoja de sierra dentada. Tales Utiles origi-
nan frecuentemente un contragolpe o la pérdida del con-
trol sobre la herramienta eléctrica.

» Siempre guie el ttil en la direccion de salida del filo del
util del material (o sea en la misma direccién en la que
son expulsadas las virutas). Si Ud. guia la herramienta
eléctricaen sentidoincorrecto el Gtil tenderd a salirse de la
pieza de trabajo y la herramienta eléctrica sera arrastrada
en ese sentido de avance.

» Sujete en forma fija la pieza de trabajo al utilizar discos
tronzadores. Incluso ya con pequeias inclinaciones en la
ranura se atascan estos Utiles y pueden originar un contra-
golpe. Al atascarse un disco tronzador generalmente se
rompe. En el caso de un atasco de limas giratorias, Utiles
de fresado de alta velocidad o de metal duro, el ttil puede
saltar de laranuray conducir ala pérdida del control sobre
la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad especificas para operaciones

de amolado y tronzado

» Use exclusivamente cuerpos abrasivos homologados
para su herramienta eléctrica y solamente para las po-
sibilidades de aplicacion recomendadas. Ejemplo: No
trate nunca de amolar con la superficie lateral de un
disco tronzador. Los discos tronzadores estan destinados
para el desgaste de material con el borde del disco. La ac-
tuacion de fuerza lateral sobre el cuerpo abrasivo puede
romperlo.
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» Para puntas de amolar conicas y rectas con rosca sola-
mente emplee mandriles en buen estado del tamaiio y
longitud correctos y con la cara de asiento sin rebajar.
Los mandriles apropiados evitan una posible rotura.

» Evite que se bloquee el disco tronzador y una presion de
aplicacion excesiva. No intente realizar cortes demasia-
do profundos. Al solicitar en exceso el disco tronzador éste
es mas propenso a ladearse o bloquearse, lo que puede pro-
vocar un retroceso brusco del mismo o su rotura.

» Evite con sumano la zona delante y detras del disco
tronzador durante la rotacion. Al alejar de sumano el
disco tronzador en la pieza de trabajo y en el caso de un
contragolpe, la herramienta eléctrica puede salir dispara-
da directamente en su direccion con el disco en rotacion.

» Si el disco tronzador se atasca o bloquea o si se inte-
rrumpe el trabajo, desconecte el aparato y manténgalo
en reposo, hasta que se detenga el disco. No intente
nuncasacar del corte el disco tronzador atin en marcha,
si no puede tener lugar un contragolpe. Determine y eli-
mine la causa del atascamiento o del bloqueo.

» No intente proseguir el corte, estando insertado el dis-
co tronzador en la ranura de corte. Una vez fuera de la
ranura de corte, espere a que el disco tronzador haya
alcanzado las revoluciones maximas, y prosiga enton-
ces el corte con cautela. En caso contrario el disco tron-
zador podria bloquearse, salirse de laranura de corte, o re-
troceder bruscamente.

» Soporte las planchas u otras piezas de trabajo grandes
para reducir el riesgo de bloqueo o retroceso del disco
tronzador. Las piezas de trabajo grandes tienden a curvar-
se por su propio peso. La pieza de trabajo debera apoyarse
desde abajo aambos lados tanto cerca de la linea de corte
como en los bordes.

» Proceda con especial cautela al realizar recortes “por
inmersion” en paredes o superficies similares. El disco
tronzador puede ser rechazado al tocar tuberias de gas o
agua, conductores eléctricos, u otros objetos.

Instrucciones de seguridad especificas para el trabajo con

cepillos de alambre

» Considere que las puas de los cepillos de alambre pue-
den desprenderse también durante un uso normal. No
fuerce las piias ejerciendo una fuerza de aplicacion ex-
cesiva. Las pulas desprendidas pueden traspasar muy fa-
cilmente tela delgada y/o la piel.

» Antes de utilizarlos deje funcionar los cepillos a la velo-
cidad de trabajo al menos durante un minuto. Preste
atencion a que durante este tiempo no se encuentre
ninguna persona delante del cepillo o en linea con el
mismo. Durante esta prueba pueden soltarse y salir pro-
yectados fragmentos de alambre.

» No oriente el cepillo de alambre en direccién a su cuer-
po. Al trabajar con estos cepillos pueden salir proyectados
agran velocidad pequefas particulas o fragmentos de
alambre capaces de traspasar la piel.
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Instrucciones de seguridad adicionales
Use unas gafas de proteccion.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-
cucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafos materiales.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con la mano.

» La herramienta eléctrica no es apropiada para un uso
estacionario. No debera sujetarse, p.e€j., enun tornillo de
banco nifijarse a un banco de trabajo.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

[ 5 Proteja el acumulador del calor excesivo como,

O=...| P-€j., deunaexposicion prolongada al sol, del fue-
go, del agua y de la humedad. Existe el riesgo de ex-
plosion.

» Si el acumulador se dafia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacion con
su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda
protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta destinada para el tronzado de
materiales metalicos y de piedraasi como para el lijado, lijado
con papel de lijay el pulido de superficies metalicas y pinta-
das sin la utilizacion de agua. Ademas, con los accesorios ade-
cuados, la herramienta eléctrica es apropiada para el taladra-
do en madera, metal blando, plastico y materiales de
construccion ligera.

—

La luz de esta herramienta eléctrica esta concebida para ilu-
minar directamente el area de alcance de la herramientay no
para iluminar las habitaciones de una casa.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen

de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

1 Disco de tronzar

2 Vastago de sujecion

3 Muela*

4 Bombilla “Power Light”

5 Bloqueo del husillo

6 Interruptor de conexion/desconexion

7 Regulador de revoluciones

8 Indicador del estado de carga del acumulador

9 Acumulador

10 Flechade sentido de giro del husillo

11 Caperuza antipolvo (para trabajos de detalles)

12 Tuerca de fijacion

13 Alojamiento del Util en la pinza de sujecion

14 Empunadura (zona de agarre aislada)

15 Medida dtil del vastago L,

16 Botdn de extraccion del acumulador

17 Llave de boca/destornillador

18 Vastago de alojamiento

19 Pinza de sujecion

20 Husillo motriz

21 Caperuza antipolvo (para trabajos cercanos ala
superficie)

* Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie.

Datos técnicos

Acumulador de herramienta de GRO 10,8 V-LI
rotacion miiltiple

NO de articulo 3601JC50..
Tension nominal = 10,8
Revoluciones nominales min® 5000 -35000
@ de pinza de sujecion mm 3,2
Superficie de llave en la pinza de

sujecion mm 9,55
max. diametro exterior:

- disco tronzador mm 38
- cuerpo abrasivo mm 22,5
- cepillo de alambre mm 20
- plato lijador mm 20
- broca mm 3,2
max. medida Util del vastago L mm 10
max. longitud del vastago de

alojamiento mm 35
Peso seglin EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,6

Datos técnicos determinados con el tipo de acumulador suministrado.
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temperatura ambiente

permitida

- durante la carga *C 0...+45
- durante el servicio* °C -20...+50
- durante elalmacenamiento ~ °C -20...+60
acumuladores

recomendados GBA 10,8V x,xAh O-.

* potencia limitada a temperaturas <0 °C
Informacion sobre ruidos y vibraciones

Ruido determinado segtin EN 60745.

Elnivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, es de 74 dB(A). Tolerancia K =3 dB.

El nivel de ruido al trabajar puede llegar a superar 80 dB(A).
jUtilizar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtn EN 60745:

a,=9m/s%, K=1,5m/s?,

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los ttiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracién de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el
producto descrito en los “datos técnicos” cumple con las si-
guientes normas y documentos normativos: EN 60745 segun
las disposiciones de las Directivas 2009/125/CE
(Reglamento 1194/2012), 2011/65/UE, 2004/108/CE y
2006/42/CE.

—
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Expediente técnico (2006/42/CE) en:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.11.2013

Montaje

Carga del acumulador

» Unicamente use los cargadores que se detallanen la
pagina con los accesorios. Solamente estos cargadores
han sido especialmente adaptados a los acumuladores de
iones de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador, an-

tes de su primer uso, carguelo completamente en el cargador.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que

sequiera, sinque ellomerme su vida ttil. Unainterrupcion del

proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-

tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccion se encarga de desconectar laherramienta
eléctrica. El atil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interruptor
de conexidn/desconexion. El acumulador podria
dafarse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Desmontaje del acumulador (ver figura A)

- Para desmontar el acumulador 9 presione los botones de
extraccion 16 y saquelo hacia atras de la herramienta eléc-
trica. No proceda con brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

El nivel de carga del acumulador 9 se sefializa mediante los

tres LED verdes del indicador de carga 8.

LED Significado

3 LED verdes encendidos Capacidad del >2/3
acumulador

2 LED verdes encendidos Capacidad del >1/3
acumulador

1 LED verde encendido  Capacidad del <1/3
acumulador

1 LED verde intermitente Reserva
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LED Significado
Luz permanente 1 xrojo jLa herramienta eléctrica estd so-
brecalentada!
- Desconecte la herramienta
eléctrica y déjela enfriar com-
pletamente.

Luz intermitente 1 xrojo  jLa herramienta eléctrica esta so-
brecargada!
- Eneltrabajo, sirvase ejercer
menos presion sobre la pieza
de trabajo.

Cambio de util

» Almontar el util preste atencion a que el vastago quede
sujeto de formaseguraen el portautiles. Si el vastago de
laherramientadeinsercién no seintroduce lo suficiente en
el portadtiles, laherramienta de insercion puede soltarse y
quedar fuera de control.

» Solamente utilice utiles sin daiar y en perfecto estado.
Los utiles defectuosos pueden romperse y provocar lesio-
nes y dafios materiales.

» Use para la herramienta eléctrica solamente acceso-
rios de marca para amolar, lijar con papel de lija, cepi-
llar, pulir, fresar y tronzar del comercio especializado,
homologados para niimeros de revoluciones de 35000
miny cuyos diametros exteriores del vastago de alo-
jamiento asciendan a 3,2 mm.

Montaje del util (ver figura B)
- Presione la retencién del husillo 5 y gire manualmente la
tuerca de fijacion 12 hasta su bloqueo.

- Mantenga oprimida la retencién del husillo y suelte la tuer-

ca de fijacion 12 con lallave de boca 17 girando en contra
del sentido de giro de las agujas del reloj.

- Coloque el ttil exento de polvo (p. €j. pasador de retencion
2, cuerpo abrasivo 3 o broca) en el alojamiento de herra-
mientas 13 de la pinza de sujecién 19.

Observacion: Preste atencion, a que el vastago de alojamien-

to 18 del Util quede asentado en lo posible en el tope o si no

como minimo a una profundidad de 10 mm, en la pinza de su-

jecion.

- Mantenga oprimida la retencion del husillo 5 y fije el Gtil gi-

rando la tuerca de fijacion 12 con la llave de boca 17 en el
sentido de giro de las agujas del reloj.

Desmontaje del util

- Suelte la tuerca de fijacion 12 como anteriormente descri-

toy retire el Gtil.

Montaje del disco tronzador (ver figura C)

En el volumen de suministro se encuentran discos tronzado-

res reforzados con fibras de vidrio. Estos se pueden utilizar

para ranurar, fresar y cortar metal, maderay plastico.

- Coloque el pasador de retencion 2 en el alojamiento de la
herramienta (véase “Montaje del Util”, pagina 34).

- Mantenga oprimida la retencién del husillo 5 y desenros-
que totalmente el tornillo en el pasador de retencion 2 con
el destornillador 17.

- Coloque el disco tronzador 1 sobre el pasador de reten-
cion 2 y enrosque de nuevo firmemente el tornillo.

Cambio de la pinza de sujecion (ver figura D)

- Presione laretencién del husillo 5 y gire manualmente la
tuerca de fijacion 12 hasta su bloqueo.

- Mantenga oprimida la retencién del husillo y suelte la tuer-
cade fijacion 12 con lallave de boca 17 girando en contra
del sentido de giro de las agujas del reloj.

- Retire la tuerca de fijacion 12 junto con la pinza de suje-
cién 19.

- Coloque lapinza de sujecion deseada en el husillo motriz

- Atornille la tuerca de fijacion 12 sobre el husillo motriz 20
y sirvase apretarla levemente con la llave de boca 17 enel
sentido de giro de las agujas del reloj.

Cambio de la caperuza antipolvo (ver figuraE)

En el volumen de suministro se encuentran dos caperuzas an-
tipolvo.

Utilice la caperuza antipolvo 11, si necesita un buen asidero
para trabajos de detalles.

Utilice la caperuza antipolvo 21, si tiene que trabajar cercade
la superficie de la pieza de trabajo.

La caperuza antipolvo evita en gran medida que el polvo que
se va produciendo al trabajar logre penetrar en el portaditiles.
Al montar el (til, preste atencion a no dafar la caperuza anti-
polvo .

- Desatornille la caperuza antipolvo utilizada.

- Atornille la nueva caperuza antipolvo y apriétela firmemente.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro
delaclase P2.
Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.

Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.
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Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador
- Monte el acumulador cargado 9 insertandolo hasta el tope

en el alojamiento del mismo de manera que quede enclava-

do de forma perceptible y al ras.

Conexion/desconexion

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-

trica cuando vaya a utilizarla.

- Paralapuesta en marcha de la herramienta eléctrica empu-

je hacia delante el interruptor de conexion/desconexion 6.
- Para la desconexion de la herramienta eléctrica empuje
hacia atras el interruptor de conexion/desconexion 6.

Ajuste de las revoluciones

Con laayuda del regulador de nimero de revoluciones 7 pue-
de ajustar continuamente el nimero de revoluciones de la he-

rramienta eléctrica también durante el servicio.

Tuesday, November 26, 2013 2:57 PM

Niimero de

revoluciones Margen de ajuste de revoluciones
1 5000 -8000 min*
2 9000 -12000 min’!
3 16000 -19000 min'
4 20000 - 24000 min
5 24000 -28000 min™t
6 30000 - 35000 min'

- Mecanice los plasticos y otros materiales de bajo punto de
fusién con bajos nlimeros de revoluciones.

- Efectle los trabajos de corte en madera, hierro o acero con
altos niimeros de revoluciones.

- Trabaje durante el pulido, el lijado brillante y la limpieza
con nimeros de revoluciones de como méaximo 15000
min’t, para evitar los dafios en la pieza de trabajo y el Gtil.

Instrucciones para la operacion

Los trabajos de detalles los puede ejecutar lo mejor posible,
sisujeta la herramienta eléctrica como un lapiz entre el pulgar
y el dedo indice (véase la figura F).

Paralos trabajos pesados como tronzado o amolado, utilice el
“método de agarre de golf” (véase la figura G).

Mueva con leve presion el disco tronzador o el cuerpo abrasi-

vo, para obtener un resultado de trabajo ptimo. Una presion
demasiado fuerte reduce la capacidad de rendimiento de la

herramienta eléctricay conduce a un rapido desgaste del ttil.

» Guarde los iitiles abrasivos y los discos tronzadores
protegidos contra golpes.

Métodos de tronzado recomendados

- Materiales en planchas (ver figura H)

- Barras (ver figural)
- Tubos (ver figura J)

—
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Proteccion contra bloqueo

La proteccion de bloqueo montada protege el motor y el acu-
mulador en el caso de un bloqueo. Si se atasca el (itil en la pie-
za de trabajo o se ejerce demasiada presion sobre la herra-
mienta, se para el motor.

- Determine y subsane la causa de la obstruccién.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 53

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com
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Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.
Calle San Eugénio, 40
Nufioa - Santiago
Buzdn Postal 7750000
Tel.: (02) 5203198

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. €j., transporte aéreo o por agencia

de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-

les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
berd recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta ad-

hesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pue-

da mover dentro del embalaje.
Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion

33/ Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-

k‘.‘n rios y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNoarroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a
labasura!

Sdlo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
o0 agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje eco-
I6gico tal como lo marcan las Directivas Eu-
ropeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina 36.

Reservado el derecho de modificacion.

NOM: &net

o
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Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicag6es gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

A ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacdes de

adverténcia e todas as instrucdes. O des-
respeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo
pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesoes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de distrac-
cdo é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranga eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha ndo deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacdo a terra.
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Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-

mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-

da. Manter o cabo afastado de calor, dleo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
mentaeléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre

6culos de proteccao. A utilizacao de equipamento de pro-
tecgdo pessoal, como mascara de proteccao contra po, sa-

patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranga ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.

Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-

gada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede e/ou

ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesoes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagées
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
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tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagdo de uma aspiracao de
pd pode reduzir o perigo devido ao pé.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas

» Néo sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que ndo pode mais
ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser reparada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador an-
tes de executar ajustes no aparelho, de substituir aces-
sorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de seguran-
caevita o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes méveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizagdo. Muitos acidentes
tém como causa, a manutengao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizagdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com
acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os acumulado-
res apropriados. A utilizacao de outros acumuladores po-
de levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objectos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.
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» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, tambhém devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritacbes da pele ou a queimaduras.

Servico

» So permita que o seu aparelho sejareparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Instrucoes de seguranca para todas as aplicacoes

Instrucdes de seguranca gerais para lixar, lixar com lixa

de papel, trabalhar com escovas de arame, polir, fresar e

separar por rectificacao

» Esta ferramenta eléctrica deve ser utilizada como lixa-
deira, como lixadeira com lixa de papel, escova de ara-
me, polidora, fresadora e para separar por rectifica-
¢do. Observar todas as indicacées de aviso, instrugées,
apresentacoes e dados fornecidos com a ferramenta
eléctrica. O desrespeito das seguintes instrugdes pode
levar a um choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

» Nao utilizar acessorios, que nao foram especialmente
previstos e recomendados pelo fabricante para serem
utilizados com esta ferramenta eléctrica. O facto de po-
der fixar o acessorio a esta ferramenta eléctrica, nao ga-
rante uma aplicagao segura.

» 0 niimero de rotacao admissivel da ferramenta de tra-
balho deve ser no minimo tao alto quanto o maximo nu-
mero de rotacdo indicado na ferramenta eléctrica.
Acessorios que girem mais rapido do que permitido, po-
dem quebrar e serem atirados para longe.

» O diametro exterior e a espessura da ferramenta de
trabalho devem corresponder as indicacdes de medida
da sua ferramenta eléctrica. Ferramentas de trabalho in-
correctamente medidas podem nao ser suficientemente
blindadas nem controladas.

» Discos abrasivos, rolos de lixar ou outros acessorios
devem caber exactamente no veio de rectificacao ou
pinga de aperto da sua ferramenta eléctrica. Ferramen-
tas acoplaveis, que ndo cabem exactamente no encaba-
douro da ferramenta eléctrica, giram irregularmente, vi-
bram fortemente e podem levar a perda de controlo.

» Discos, rolos de lixa, ferramentas de corte e outros
acessorios montados num mandril tém de estar com-
pletamente inseridos na pinga ou bucha de aperto. Se o
mandril ndo for bem apertado ou se o corpo abrasivo esti-
ver muito saliente, a ferramenta acoplavel pode soltar-se e
ser projectado a alta velocidade.

» Nao utilize ferramentas acoplaveis danificadas. Antes
de cada utilizacdo devera controlar as ferramentas
acoplaveis, e verificar se por exemplo os discos abrasi-
vos apresentam fissuras e estilhacos, se rolos de lixar
apresentam fissuras, se ha desgaste ou forte atricao,
se as escovas de arame apresentam arames soltos ou
quebrados. Se a ferramenta eléctrica ou a ferramenta

acoplavel cair, verifique se esta ficou danificada ou uti-
lize uma ferramenta acoplavel nao danificada. Depois
de controlar e introduzir a ferramenta acoplavel, o uti-
lizador e as pessoas que se encontrarem nas proximi-
dades devem manter-se fora da area de rotacio da fer-
ramenta acoplavel e deixar aferramenta trabalhar com
as rotacoes maximas durante um minuto. Por norma, as
ferramentas acoplaveis danificadas quebram durante este
tempo de teste.

» Utilizar um equipamento de proteccao pessoal. De
acordo com a aplicacao, devera utilizar uma proteccéao
paratodo o rosto, proteccao para os olhos ou um dculos
protector. Se for necessario, devera utilizar uma mas-
cara contra pé, proteccao auricular, luvas de proteccao
ou um avental especial, para proteger-se de pequenas
particulas de amoladura e de material. Os olhos devem
ser protegidos contra particulas a voar, produzidas duran-
teasdiversas aplicagoes. A mascara contra p6 ou a masca-
ra de respiracdo deve ser capaz de filtrar o p6 produzido
durante a respectiva aplicacao. Se for sujeito durante lon-
go tempo a fortes ruidos, podera sofrer a perda da capaci-
dade auditiva.

» Observe que as outras pessoas mantenham uma distan-
ciasegura emrelacio ao seu local de trabalho. Cada pes-
soa que entrar na area de trabalho, devera usar um equi-
pamento de proteccao pessoal. Estilhacos da pega a ser
trabalhada ou ferramentas de trabalho quebradas podem
voar e causar lesdes fora da drea imediata de trabalho.

» Ao executar trabalhos durante os quais possam ser
atingidos cabos eléctricos, devera segurar o aparelho
somente pelas superficies isoladas do punho. O contac-
to com um cabo sob tensao também pode colocar sob ten-
sdo as pegas metalicas do aparelho e levar a um choque
eléctrico.

» Segure bem na ferramenta eléctrica durante o arran-
que. Ao alcangar o nimero de rotagdes maximo, o bindrio
de reacgdo do motor pode fazer com que a ferramenta
eléctricarode.

» Sepossivel, deverao ser utilizados sargentos para fixar
apeca a ser trabalhada. Jamais segure uma pequena
peca numa mio e a ferramenta na outra mao ao utili-
za-la. Quando as pecas pequenas sao fixas, as duas maos
estao livres para um melhor controle da ferramenta eléctri-
ca. Ao cortar pecas redondas, como buchas, material de
biela ou tubos, estas tém a tendéncia de rolar, sendo que a
ferramenta de trabalho pode emperrar e ser atirada na di-
reccao do operador.

» Jamais depositar a ferramenta eléctrica, antes que a
ferramenta de trabalho esteja completamente parada.
Aferramenta de trabalho em rotagao pode entrar em con-
tacto com a superficie de apoio, provocando uma perda de
controlo da ferramenta eléctrica.

» Depois de substituir ferramentas acoplaveis ou alterar
ajustes na ferramenta, aperte bem a porca da pinca de
aperto, o mandril ou outros elementos de fixacao. Os
elementos de fixagdo podem sair inesperadamente do lu-
gar e causar a perda de controlo; os componentes rotati-
vos soltos sao projectados de forma violenta.
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» Nao permitir que a ferramenta eléctrica funcione en-
quanto estiver a transporta-la. A sua roupa pode ser
agarradadevidoaum contacto acidental com aferramenta
de trabalho em rotacao, de modo que a ferramenta de tra-
balho possa ferir o seu corpo.

» Limpar regularmente as aberturas de ventilacao da sua
ferramenta eléctrica. A ventoinha do motor puxa p6 para
dentro da carcaga, e uma grande quantidade de pd de me-
tal pode causar perigos eléctricos.

» Nao utilizar a ferramenta eléctrica perto de materiais
inflamaveis. Faiscas podem incendiar estes materiais.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho que necessitem
agentes de refrigeracao liquidos. A utilizagdo de dguaou
de outros agentes de refrigeracao liquidos pode provocar
um choque eléctrico.

Contra-golpe e respectivas adverténcias

» Contra-golpe é uma repentina reacgdo devido a uma ferra-
menta de trabalho travada ou bloqueada, como por exem-
plo um disco abrasivo, um prato abrasivo, uma escova de
arame etc. Um travamento ou um bloqueio levam a uma pa-
rada abrupta da ferramenta de trabalho em rotacao. Desta
maneira, uma ferramenta eléctrica descontrolada pode
ser acelerada no local de blogueio, sendo for¢ada no sen-
tido contrario da rotacao da ferramenta de trabalho.
Se por exemplo um disco abrasivo travar ou bloquear nu-
ma pega a ser trabalhada, o canto do disco abrasivo pode
mergulhar na peca a ser trabalhada e encravar-se, que-
brando o disco abrasivo ou causando um contra-golpe. O
disco abrasivo se movimenta entdo no sentido do opera-
dor ou para longe deste, dependendo do sentido de rota-
cao dodisco no local do blogueio. Sob estas condigdes os
discos abrasivos também podem partir-se.
Um contra-golpe é a consequéncia de uma utilizagao incor-
recta ouindevida da ferramenta eléctrica. Ele pode ser evi-
tado por apropriadas medidas de precaugdo como descri-
to a seguir.

» Segurar firmemente a ferramenta eléctrica e posicio-
nar o seu corpo e os bracos de modo que possa resistir
as forcas de um contragolpe. O operador pode controlar
as forcas de contragolpe através de medidas de cuidado
apropriadas.

» Trabalhar com especial cuidado na area ao redor de es-
quinas, cantos afiados etc. Evite que ferramentas de tra-
balho sejam ricocheteadas e travadas pela peca a ser
trabalhada. A ferramenta de trabalho em rotagdo tende a
travar em esquinas, em cantos afiados ou se for ricochetea-
da. Isto causa uma perda de controlo ou um contra-golpe.

» Nao utilizar laminas de serra dentadas. Estas ferramen-
tas de trabalho causam frequentemente um contragolpe
ou a perda de controlo sobre a ferramenta eléctrica.

» Sempre conduzir a ferramenta de trabalho no material,
na mesma direccao em que o gume de corte sai do ma-
terial (corresponde a direccao na qual as aparas sao ex-
pulsas). Se a ferramenta eléctrica for conduzida na direc-
¢do errada, a ferramenta de trabalho sera expulsa da peca
aser trabalhada, sendo que a ferramenta eléctrica sera pu-
xada nesta direcgdo de avanco.
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» Prender bem a peca a trabalhar se utilizar discos de
corte. Basta uma pequenairregularidade na ranhura para
estas ferramentas acoplaveis ficarem presas e poderem
causar um contragolpe. Se um disco de corte ficar preso,
por norma, parte-se. Se ficarem presas fresas rotativas,
ferramentas de fresar de alta velocidade ou de metal duro,
o acoplamento da ferramenta pode saltar da ranhura e
causar a perda de controlo da ferramenta eléctrica.

Instrucées especiais de seguranca especificas para lixar e

separar por rectificacao

» Utilizar exclusivamente os corpos abrasivos homologa-
dos para a sua ferramenta eléctrica e apenas para as
possibilidades de utilizacao recomendadas. P. ex.:
nunca lixar com a superficie lateral de um disco de cor-
te. Discos de corte destinam-se ao desbaste de material
com o canto do disco. Umaforca lateral sobre estes corpos
abrasivos pode quebra-los.

» Para pontas esmeris conicas e rectas, comrosca, so de-
vera usar espigoes nao danificados do tamanho e com-
primento correctos, sem rebaixamento no ombro. Espi-
goes apropriados reduzem a possibilidade de ruptura.

» Evitar um bloqueio do disco de corte ou uma forca de
pressao demasiado alta. Nao efectuar cortes extrema-
mente profundos. Uma sobrecarga do disco de corte au-
menta o desgaste e a predisposi¢ao para emperrar e blo-
quear e portanto a possibilidade de um contra-golpe ou
uma ruptura do corpo abrasivo.

» Evitar colocar as maos na area que se encontra na fren-
te ou atras do disco de corte em rotacdo. Se o disco de
corte for conduzido no sentido oposto das suas maos na
peca a ser trabalhada, afastando-se do corpo, € possivel
que no caso de um contragolpe a ferramenta eléctrica, jun-
tocomodiscoemrotacdo, seja atirada directamente na di-
reccao da pessoa a operar o aparelho.

» Se o disco de corte emperrar, ficar bloqueado ou se o
trabalho for interrompido, devera desligar a ferramen-
ta eléctrica e manté-la parada, até o disco parar com-
pletamente. Jamais tentar puxar o disco de corte para
fora do corte enquanto ainda estiver em rotacao, caso
contrario podera ser provocado um contragolpe. Verifi-
car e eliminar a causa do emperramento ou bloqueio.

» Nao ligar novamente a ferramenta eléctrica, enquanto
ainda estiver na peca a ser trabalhada. Permita que o
disco de corte alcance o seu completo niimero de rota-
¢ao, antes de continuar cuidadosamente a cortar. Caso
contrario é possivel que o disco emperre, pule paraforada
peca a ser trabalhada ou cause um contra-golpe.

» Apoiar placas ou pecas grandes, parareduzirumriscode
contra-golpe devido a um disco de corte emperrado. Pe-
cas grandes podem curvar-se devido ao proprio peso. A pe-
caaser trabalhada deve ser apoiada de ambos os lados, tan-
to nas proximidades do corte como também nos cantos.

» Tenha o cuidado ao efectuar “Cortes de bolso” em pare-
des existentes ou em outras superficies, onde nao é
possivel reconhecer o que ha por detras. O disco de cor-
te pode causar um contra-golpe se cortar acidentalmente
tubulagdes de gas ou de dgua, cabos eléctricos ou outros
objectos.
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Adverténcias especiais de seguranca especificas para tra-

balhar com escovas de arame
» Esteja ciente de que a escova de arame também perde

pedacos de arame durante a utilizagdo normal. Nao so-

brecarregue os arames exercendo uma forca de pres-
sao demasiada. Pedacos de arame a voar, podem pene-
trar facilmente em roupas finas e/ou na pele.

» Permita que as escovas funcionem, no minimo um mi-
nuto, com velocidade de trabalho antes de serem usa-
das. Observe que, neste periodo, nenhuma outra pes-
soa se encontre na frente ou em linha com a escova.
Durante o o periodo de pré-funcionamento podem voar
pedagos de arame.

» Apontar a escova de arame, em rotacao, para longe de
si. Ao trabalhar com estas escovas é possivel que peque-
nas particulas e minimos pedacinhos de arame voem com
alta velocidade e penetrem na pele.

Adverténcias de seguranca adicionais
Usar éculos de proteccao.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar acompanhia eléctricalocal. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar incéndio e
choques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de dgua provoca danos
materiais.

» Fixar a peca aser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Aferramenta eléctrica nao é apropriada para o funcio-
namento estacionario. Ela por exemplo nao deve ser fixa
num sargento nem numa bancada de trabalho.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

[ Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-

_i@ bém contra uma permanente radiacao solar, fogo,

agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizagdo incorrecta do acumu-
lador, podem escapar vapores. Arejar bem o local de
trabalho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» S utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
eléctrica Bosch. Sé assim é que o seu acumulador é pro-
tegido contra perigosa sobrecarga.

» Os objectos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem

danificar abateria. Podem causar um curto-circuito inter-

no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucgdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucao de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica destina-se a cortar materiais de metal
e pedra, assim como para lixar, lixar com lixa de papel e polir
superficies de metal e envernizadas sem utilizacao de 4gua.
Para além disso, a ferramenta eléctrica com o acessorio ade-
quado é apropriada para furar madeira, metal macio, plastico
e materiais leves.

Aluz desta ferramenta eléctrica serve para iluminar a area de
trabalho directa da ferramenta eléctrica e ndo é adequada pa-
raailuminagdo ambiente no ambito doméstico.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacdo da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Disco de corte

Cavilha de retencdo

Abrasivos*

Lampada “Power Light”

Bloqueio do fuso

Interruptor de ligar-desligar

Regulador do nimero de rotagdes

Indicagao do estado de carga do acumulador

Acumulador

Seta do sentido de rotacdo do veio de rectificagao

Capuz guarda-pd (para trabalhos de detalhe)

Porca de aperto

Encaixe da ferramenta na pinga de aperto

Punho (superficie isolada)

Amplitude do encabadouro L,

Tecla de destravamento do acumulador

Chave de bocas/chave de parafusos

Adaptador

Pinca de aperto

Veio de accionamento

21 Capuz guarda-pd (para trabalhar perto da superficie)

* Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento.
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Dados técnicos

Ferramenta multi-rotacoes GRO 10,8 V-LI
sem fio

N°do produto 3601JC50..
Tensao nominal V= 10,8
Ntmero de rotagdes nominal mint 5000 -35000
Pingas de aperto@ mm 3,2
Parte plana da pinga de aperto mm 9,55
Diametro max. exterior:

- Disco de corte mm 38
- Abrasivos mm 22,5
- Escovade arame mm 20
- Disco de lixa mm 20
- Broca mm 3,2
Amplitude max. do encabadouroL, ~ mm 10
Comprimento max. adaptador mm 35

Peso conforme EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,6
Dados técnicos averiguados com o acumulador fornecido.

Temperatura ambiente permitida

- durante o carregamento °C 0...+45
- durante o funcionamento* “C -20...+50
- durante o0 armazenamento °C -20...+60

Baterias recomendadas GBA 10,8V x,xAh 0-.

* poténcia limitada a temperaturas <0 °C

Informacéo sobre ruidos/vibragoes

Valores de medicao para ruidos, averiguados conforme
EN 60745.

O nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é ti-
picamente 74 dB(A). IncertezaK =3 dB.

0 nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar

80 dB(A).

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
ah=9m/s2,K=1,5m/s2.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-
tricafor utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibrages para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esté sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

—
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Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e

organizacao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade € €

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o pro-
duto descrito nos “Dados Técnicos” esta em conformidade
com as seguintes normas ou 0s seguintes documentos norma-
tivos: EN 60745 de acordo com as disposi¢des das directivas

2009/125/CE (regulamento de 1194/2012),2011/65/EU,
2004/108/CE, 2006/42/CE.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.11.2013

Montagem

Carregar o acumulador

» So utilizar os carregadores que constam na pagina de
acessorios. So estes carregadores sao apropriados para
os acumuladores de ides de litio utilizados para a sua ferra-
menta eléctrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-
ra assegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-
dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a sua vida Gtil seja reduzida. Uma interrupgao
do processo de carga nao danifica 0 acumulador.

0 acumulador de ides de litio esta protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
eléctrica é desligada através de um disjuntor de proteccao, lo-
go que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de
trabalho nao se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta eléctri-
ca. 0 acumulador pode ser danificado.

Observar a indicagao sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.

Retirar o acumulador (veja figura A)

- Pararetirar o acumulador 9, devera premir as teclas de
destravamento 16 e puxar o acumulador para tras, para ti-
rar da ferramenta eléctrica. Nao empregar forca.

Bosch Power Tools
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Indicacao do estado de carga do acumulador

Os trés LEDs verdes da indicagdo da carga do acumulador 8
indicam o estado de carga do acumulador 9.

LED Significado

Luz permanente 3x  Capacidadedo  >2/3

verde acumulador

Luzpermanente 2x  Capacidadedo  >1/3

verde acumulador

Luzpermanente 1x  Capacidadedo <1/3

verde acumulador

Luzintermitente 1x ~ Reserva

verde

Luz continua 1 xver-  Ferramenta eléctrica esta sobrea-

melho quecida!

- Desligar a ferramenta eléctrica e
esperar até que arrefeca por

completo.
Luzintermitente 1x A ferramenta eléctrica esta sobre-
vermelho carregada!

- Exercer menos pressdo sobre a
peca a trabalhar.

Troca de ferramenta

» Quando utilizar uma ferramenta de trabalho, certifi-
que-se de que o respectivo encabadouro esta bem fixo
no encaixe da ferramenta. Se o encabadouro da ferra-

menta de trabalho nao for introduzido bem no fundo do en-

caixe da ferramenta, a ferramenta de trabalho pode voltar
aescorregar para fora e ficar descontrolada.

» Utilize apenas ferramentas de trabalho que se encon-
trem em perfeitas condicoes e nao apresentem sinais
de desgaste. As ferramentas de trabalho com defeito po-
dem, por exemplo, quebrar e causar ferimentos e danos
materiais.

» Utilizar para a ferramenta eléctrica apenas acessorios
de marca para lixar, lixar com lixa de papel, escovar,

polir, fresar e cortar do comércio especializado, autori-

zadas para um niimero de rotacées de 35.000 r.p.m. e
com um diametro exterior do adaptador de 3,2 mm.

Introduzir a ferramenta de trabalho (veja figura B)

- Pressionar o bloqueio do veio 5 e rodar a porca de aperto
12 a mao até bloquear.

- Manter o bloqueio do veio pressionado e soltar a porca de
aperto 12 com a chave de bocas 17 rodando para a es-
querda.

- Colocaraferramenta acoplavel (p. ex. pino de reten¢ao 2,

abrasivo 3 ou broca) no encabadouro13 da pinca de aper-

to19.
Nota: Certifique-se de que o adaptador 18 da ferramenta
acoplavel estd inserido na pinga de aperto o mais possivel até
ao encosto, mas a, pelo menos, 10 mm de profundidade.

- Manter pressionado o bloqueio do veio 5 e apertar a ferra-
menta acoplavel rodando a porca de aperto 12 com a cha-

ve de bocas 17 para a direita.

—

Retirar a ferramenta de trabalho

- Soltaraporcade aperto 12 tal como descrito anteriormen-
te e retirar a ferramenta acoplavel.

Montar o disco de corte (veja figura C)

No material a fornecer encontram-se discos de corte reforca-
dos com fibra de vidro. Estes podem ser usados para ranhu-
rar, fresar e cortar metal, madeira e plastico.

- Introduzir o pino de retengao 2 no encabadouro (ver “In-
troduzir a ferramenta de trabalho”, pagina 42).

- Manter o bloqueio do veio 5 premido e desatarraxar por
completo o parafuso no pino de retengao 2 com uma chave
de parafusos 17.

- Colocar o disco de corte 1 no pino de retengdo 2 e apertar
novamente o parafuso.

Substituicdo da pinca de aperto (veja figura D)

- Pressionar o bloqueio do veio 5 e rodar a porca de aperto
12 a mao até bloquear.

- Manter o bloqueio do veio pressionado e soltar a porca de
aperto 12 com a chave de bocas 17 rodando para a es-
querda.

- Removaa porca de aperto 12 juntamente com a pinga de
aperto 19.

- Colocar a pinga de aperto desejada no veio de acciona-
mento 20.

- Atarraxar a porca de aperto 12 no veio de accionamento
20 e apertar ligeiramente com uma chave de bocas 17 pa-
raadireita.

Substituir a capa de proteccao contra po
(vejafiguraE)

No material a fornecer existem dois capuzes guarda-po.
Usar o capuz guarda-pé 11 quando precisar de uma boa pre-
ensao para trabalhos de detalhe.

Usar o capuz guarda-pd 21 quando precisa de trabalhar pro-
ximo da superficie da peca.

Acapade protecgdo contrapé evita, consideravelmente, que
penetre pd no encabadouro durante o funcionamento. Ao in-
troduzir a ferramenta devera assegurar-se de que a capa de
protec¢do contra p6 nao seja danificada.

- Desapertar o capuz guarda-pé usado.
- Atarraxe 0 novo capuz guarda-pd e aperte-o.

Aspiracdo de pé/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagao dos pos
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto sé deve ser processado por pessoal espe-
cializado.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
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- Erecomendavel usar uma mascara de protecgio respi-
ratoria com filtro da classe P2.
Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.
» Evite o acimulo de p6 no local de trabalho. Pos podem
entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador

- Introduzir o acumulador carregado 9 na fixagao do acumu-
lador, até engatar perceptivelmente e estar alinhando.

Ligar e desligar

Para poupar energia s devera ligar a ferramenta eléctrica

quando ela for utilizada.

- Paraacolocacao em funcionamento da ferramenta eléctri-
ca, empurrar o interruptor de ligar-desligar 6 para frente.

- Paraadesligar aferramenta eléctrica é necessario empur-
rar o interruptor de ligar-desligar 6 para tras.

Ajustar o nimero de rotacoes

Comaajuda do regulador das rotacdes 7 € possivel ajustar de
forma continua o nimero de rotacdes da ferramenta eléctrica
mesmo durante o funcionamento.

Nivel de rotacées Ajuste do niimero de rotacoes

5000 -8000 min
9000 - 12000 min*
16000 -19000 min'!
20000 -24000 min'!
24000 -28000 min™t
30000 - 35000 min'
- Trabalhar plasticos e outros materiais com um ponto de fu-
530 baixo com um nimero de rotagdes reduzido.
- Executar os trabalhos de corte em madeira, ferro ou ago
com um ntimero de rotacdes elevado.
- Ao polir, polir com brilho e limpar trabalhar com um ntime-
ro de rotagdes de 15.000 r.p.m., para evitar danos na pe-
ca e na ferramenta acoplavel.

OO WIN|-

Indicagées de trabalho

A melhor forma de executar trabalhos minuciosos é seguran-

do a ferramenta eléctrica como uma caneta entre o polegar e

o dedo indicador (ver figura F).

Paratrabalhos mais pesados, como cortar e lixar utilize 0 “mé-

todo de segurar do golfe” (ver figura G).

Movimentar o disco de corte ou o abrasivo exercendo pouca

pressao para obter um excelente resultado de trabalho. Uma

pressdo muito elevada reduz a capacidade da ferramenta eléc-

trica e causa um rapido desgaste da ferramenta acoplavel.

» Guardar as ferramentas de lixar e os discos de corte
protegidos contra quedas.

—
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Métodos de corte recomendados
- Contraplacados (veja figura H)
- Barras (vejafigural)

- Tubos (veja figura J)

Proteccao contra bloqueio

A proteccdo contra blogueio integrada protege o motor e a
bateria em caso de bloqueio. O motor para se a ferramenta
acoplavel emperrar na pega ou se for exercida demasiada
pressao na ferramenta.

- Verificar a causa do blogueio e elimina-la.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta eléctrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta). Ha perigo de lesoes se o interrup-
tor de ligar-desligar for accionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lagdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarecem
com prazer todas as suas ddvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
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quanto aembalagem e a designacao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga ndo estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais directivas nacionais su-
plementares.

Eliminacao

>X| gensdevem ser enviados a uma reciclagem ecolégica
de matéria prima.

Nao deitar ferramentas eléctricas e acumuladores/pilhas no
lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:
Conforme as Directivas Europeias

g:y As ferramentas eléctricas, os acessorios e as embala-

mentas eléctricas europeias 2006/66/CE é

muladores/as pilhas defeituosos ou gastos
e conduzi-los a uma reciclagem ecoldgica.

Acumuladores/pilhas:

loes de litio:

Observar as indicagdes no capitulo
“Transporte”, Pagina 43.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

A AVWERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-

che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-

colosiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-

nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro
» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-

minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-

necessario recolher separadamente os acu-

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo € messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai Pelettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare Paccensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
efoallabatteriaricaricabile, primadiprenderlo oppure
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prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile sia spento. Tenendoil dito sopralinterruttore
mentre si trasporta |'elettroutensile oppure collegandolo
allalimentazione di corrente con 'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile conl'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di hambini. Non
fare usare I’elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.
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» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piui facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di
batterie ricaricabili

» Caricarelabatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito tra i
contatti dell'accumulatore potra dare origine a bruciature
oadincendi.

» In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per tutte le applicazioni

Avvertenze di sicurezza generali per levigatura, levigatu-

ra con carta abrasiva, lavori con spazzole metalliche, luci-

datura, fresatura o levigatura/troncatura

» Il presente elettroutensile andra utilizzato come leviga-
trice, levigatrice per cartaabrasiva, spazzolametallicae
lucidatrice, nonché per fresatura e come levigatri-
ce/troncatrice. Attenersi a tutte le avvertenze di perico-
lo, istruzioni, rappresentazioni e dati che si ricevono con
Pelettroutensile. In caso di mancata osservanza delle se-
guenti istruzioni vi & il pericolo di provocare una scossa elet-
trica, di sviluppare incendi e/o di provocare seri incidenti.

» Non utilizzare nessun accessorio che la casa costruttri-
ce non abbia esplicitamente previsto e raccomandato
per questo elettroutensile. Il semplice fatto che un ac-
cessorio possa essere fissato al Vostro elettroutensile non
€ una garanzia per un impiego sicuro.
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» Il numero di giri ammesso dell’accessorio impiegato
deve essere almeno tanto alto quanto il numero massi-
mo di giri riportato sull’elettroutensile. Un accessorio
che gira piti rapidamente di quanto consentito pud rom-
persi in vari pezzi e venir lanciato intorno.

» Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio mon-
tato devono corrispondere ai dati delle dimensioni
dell’elettroutensile in dotazione. In caso di utilizzo di
portautensili e di accessori di dimensioni sbagliate non sa-
ra possibile schermarli oppure controllarli a sufficienza.

» Mole abrasive, rulli abrasivi o altri accessori dovranno
corrispondere esattamente al mandrino portamola, o
alla pinza portautensili, dell’elettroutensile impiegato.
Utensili accessori non esattamente corrispondenti all'at-
tacco dell'elettroutensile ruotano in modo non uniforme,
generano forti vibrazioni e possono far perdere il controllo
dell'utensile stesso.

» Mole, cilindri abrasivi, utensili da taglio o altri accesso-
ri montati su un perno andranno inseriti interamente
nella pinza portautensili o nel mandrino portautensili.
Qualora il perno non venga serrato adeguatamente, o se
I'utensile abrasivo sporga eccessivamente, I'utensile ac-
cessorio potrebbe distaccarsi ed essere proiettato ad alta
velocita.

» Non utilizzare mai accessori danneggiati. Prima di ogni
utilizzo, verificare che utensili accessori come mole
abrasive non presentino scheggiature o screpolature;
che i rulli abrasivi non presentino screpolature, usura o
forte logoramento e che le spazzole metalliche non pre-
sentino fili distaccati o spezzati. Qualora Ielettroutensi-
le oppure 'accessorio cadessero, verificare che nonri-
sultino danneggiati oppure utilizzare un accessorio in
perfette condizioni. Una volta controllato ed inserito
I'utensile, mantenersi e mantenere le persone circostan-
ti all’esterno del piano di rotazione dell’utensile accesso-
rio e lasciar funzionare I'elettroutensile per un minuto al
massimo numero di giri. Gli accessori danneggiati si rom-
pono per lo pit durante questo periodo di prova.

» Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera comple-
ta, mascheradi protezione per gli occhi oppure occhiali
di sicurezza. Per quanto necessario, portare maschere
per polveri, protezione acustica, guanti di protezione
oppure un grembiule speciale in grado di proteggervi
da piccole particelle di levigatura o di materiale. Gli oc-
chi dovrebbero essere protetti da corpi estranei espulsiin
aria nel corso di diverse applicazioni. La maschera antipol-
vere e la maschera respiratoria devono essere in grado di
filtrare la polvere provocata durante 'applicazione. Espo-
nendosi per lungo tempo ad un rumore troppo forte vi & il
pericolo di perdere l'udito.

» Avere cura di evitare che altre persone possano avvici-
narsi alla zona in cui si sta lavorando. Ogni persona che
entra nella zona di operazione deve indossare un abbi-
gliamento protettivo personale. Frammenti del pezzo in
lavorazione oppure utensili rotti possono volar via oppure
provocare incidenti anche al di fuori della zona diretta di la-
voro.

» Qualora venissero effettuati lavori durante i quali I'ac-
cessorio potrebbe venire a contatto con cavi elettrici
nascosti, utilizzare I'apparecchio solamente per le su-
perfici isolate dell'impugnatura. Il contatto con un cavo
sotto tensione pud mettere sotto tensione anche parti me-
talliche dell'apparecchio, causando una scossa elettrica.

» All'avvio dell’elettroutensile, trattenerlo adeguata-
mente. Quando I'elettroutensile sale al massimo numero
di giri, la coppia di reazione del motore puo far ruotare
Ielettroutensile stesso.

» Se possibile utilizzare morsetti di serraggio per fissare
il pezzo in lavorazione. Non tenere in nessun caso un
pezzo in lavorazione piccolo in una mano e l'utensile
nell’altra mentre apparecchio viene utilizzato. Grazie
al bloccaggio di pezzi in lavorazione piccoli, le mani sono li-
bere per un migliore controllo dell’elettroutensile. Durante
la troncatura di pezzi in lavorazione rotondi, come tasselli
dilegno, aste oppure tubi, gli stessi tendono a rotolare via
causando il bloccaggio dell'accessorio dell'utensile e la
possibilita che vengono scagliati verso 'operatore.

» Mai poggiare I'elettroutensile prima che il portautensili
o I'accessorio impiegato non si sia fermato completa-
mente. L'utensile in rotazione puo entrare in contatto con
la superficie di appoggio facendoVi perdere il controllo sul-
la macchina pneumatica.

» Dopo la sostituzione di utensili accessori, o dopo rego-
lazioni sull’elettroutensile, serrare saldamente il dado
della pinza portautensili, il mandrino portautensili o al-
tri elementi di fissaggio. Elementi di fissaggio non serrati
possono spostarsiin modo inatteso e far perdere il control-
lo dell'utensile; componenti in rotazione non fissati verran-
no proiettati con violenza all'esterno.

» Mai trasportare Pelettroutensile mentre questo doves-
se essere ancora in funzione. Attraverso un contatto ca-
suale 'utensile in rotazione potrebbe fare presa sugli indu-
menti oppure sui capelli dell'operatore e potrebbe arrivare
a ferire seriamente il corpo dell'operatore.

» Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione dell’elet-
troutensile in dotazione. Il ventilatore del motore attira
polvere nella carcassa ed una forte raccolta di polvere di
metallo pud provocare pericoli di origine elettrica.

» Non utilizzare mai I'elettroutensile nelle vicinanze di
materiali infiammabili. Le scintille possono far prendere
fuoco questi materiali.

» Non utilizzare mai accessori che richiedano refrigeran-
tiliquidi. L'utilizzo di acqua o dialtriliquidi refrigeranti puo
provocare una scossa di corrente elettrica.

Contraccolpo e relative avvertenze di pericolo

» Un contraccolpo & l'improvvisa reazione in seguito ad aggan-
ciamento oppure blocco di accessorio in rotazione come
puo essere un disco abrasivo, platorello, spazzola metallica
ecc.. Agganciandosi oppure bloccandosi il portautensili o
accessorio provoca un arresto improvviso della rotazione
dello stesso. In questo caso l'operatore non & piti in grado di
controllare l'elettroutensile ed al punto di blocco si provoca
unrimbalzo dello stesso che avviene nelladirezione opposta
aquella della rotazione del portautensili o dell'accessorio.
Se p. es. un disco abrasivo resta agganciato o bloccato nel
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pezzo in lavorazione, il bordo del disco abrasivo che si ab-
bassa nel pezzo in lavorazione pud rimanere impigliato pro-
vocando in questo modo una rottura oppure un contraccol-
po del disco abrasivo. Il disco abrasivo si avvicina o si
allontana dall'operatore a seconda della direzione di rotazio-
ne che ha nel momento in cui si blocca. In tali situazioni &
possibile che le mole abrasive possano anche rompersi.

Un contraccolpo & la conseguenza di un utilizzo non appro-
priato oppure non corretto dell'elettroutensile. Esso puo es-
sere evitato soltanto prendendo misure adatte di sicurezza
come dalla descrizione che segue.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile e portare il
proprio corpo e le proprie braccia in una posizione che
permette di compensare le forze di contraccolpo. Pren-
dendo misure precauzionali appropriate 'operatore pud
essere in grado di tenere sotto controllo le forze di contrac-
colpo.

» Operare con particolare attenzione in prossimita di spi-
goli, spigoli taglienti ecc.. Avere cura di impedire che
portautensili 0 accessori possano rimbalzare dal pezzo
in lavorazione oppure possano rimanervi bloccati.
L'utensile in rotazione ha la tendenza a rimanere bloccato
in angoli, spigoli taglienti oppure in caso di rimbalzo. Cio
provoca una perdita del controllo oppure un contraccolpo.

» Non utilizzare lame dentate. Questo tipo di accessori
provocano spesso un contraccolpo oppure la perdita del
controllo sullelettroutensile.

» Condurre I'accessorio nel materiale sempre nella stes-
sa direzione in cui il tagliente abbandona il materiale
(corrisponde alla stessa direzione in cui vengono espul-
sii trucioli). Condurre I'elettroutensile nella direzione
shagliata provoca un distacco dell'accessorio dal pezzo in
lavorazione per cui I'elettroutensile viene tirato in questa
direzione di avanzamento.

» Qualora si utilizzino mole da taglio, serrare sempre sal-
damente il pezzo in lavorazione. Anche angolature di
piccola entita nella scanalatura faranno inceppare tali
utensili accessori e potrebbero causare contraccolpi. L'in-
ceppamento di una mola da taglio ne causa generalmente
larottura. L'inceppamento di lime rotanti e di utensili di
fresatura ad alta velocita o in metallo duro puo far proietta-
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» Evitare di far bloccare il disco abrasivo da taglio diritto

oppure di esercitare una pressione troppo alta. Non ese-
guire tagli eccessivamente profondi. Sottoponendo la
mola da taglio diritto a carico eccessivo se ne aumenta la sol-
lecitazione e la si rende maggiormente soggetta ad angolatu-
re improprie o0 a blocchi venendo cosi a creare il pericolo di
contraccolpo oppure di rottura dell'utensile abrasivo.

» Evitare di avvicinarsi con la mano alla zona anteriore o

posteriore alla mola da taglio in rotazione. Qualora
I'operatore allontani la mola da taglio nel pezzo in lavora-
zione, un eventuale contraccolpo proiettera I'elettrouten-
sile, con la mola in rotazione, direttamente sull'operatore
stesso.

» Qualora lamola da taglio si inceppi o si blocchi, oppure

si interrompa il lavoro, spegnere I’elettroutensile e
mantenerlo inattivo sino a quando la mola da taglio non
si sia arrestata. Non tentare mai di estrarre la mola da
taglio dal taglio in esecuzione perché si potrebbe pro-
vocare un contraccolpo. Determinare ed eliminare la cau-
sa dell'inceppamento o del bloccaggio.

» Mai rimettere I’elettroutensile in funzione fintanto che

esso si trovi ancora nel pezzo in lavorazione. Prima di
continuare ad eseguire il taglio procedendo con la do-
vuta attenzione, attendere che il disco abrasivo da ta-
glio diritto abbia raggiunto la massima velocita. In caso
contrario € possibile che il disco resti agganciato, sbalzi dal
pezzo in lavorazione oppure provochi un contraccolpo.

» Dotare di un supporto adatto pannelli oppure pezziin

lavorazione di dimensioni maggiori in modo da ridurre
il rischio di un contraccolpo dovuto ad un disco abrasi-
vo da taglio diritto che rimane bloccato. Pezzi in lavora-
zione di dimensioni maggiori possono piegarsi sotto l'effet-
to del proprio peso. Provvedere a munire il pezzo in
lavorazione di supporti adatti al caso specifico sia nelle vi-
cinanze del taglio di troncatura che in quelle del bordo.

» Operare con particolare attenzione in caso di «tagli dal

centro» da eseguire in pareti gia esistenti oppure in al-
tre parti non visibili. Il disco abrasivo da taglio diritto che
inizia il taglio sul materiale puo provocare un contraccolpo
se dovesse arrivare a troncare condutture del gas o dell'ac-
qua, linee elettriche oppure oggetti di altro tipo.

re l'inserto portautensile fuori dalla scanalatura e far per-
dere il controllo dell’elettroutensile.

Particolari avvertenze di pericolo per operazioni di leviga-
tura e di troncatura

» Utilizzare esclusivamente gli utensili abrasivi omologa-

ti per I'elettroutensile impiegato ed esclusivamente
per gli impieghi previsti. Esempio: Mai eseguire opera-
zioni di levigatura con la superficie laterale di unamola
da taglio. Mole abrasive da taglio diritto sono previste per
I'asportazione di materiale con il bordo del disco. Eserci-

Avvertenze di pericolo specifiche per lavori con spazzole

metalliche

» Tenere presente che la spazzola metallica perde pezzi
difil di ferro anche durante il comune impiego. Non sot-
toporre i fili metallici a carico troppo elevato esercitan-
do una pressione troppo alta. Pezzi di fil di ferro espulsi
in aria possono penetrare molto facilmente attraverso in-
dumenti sottili e/o la pelle.

» Prima dell'impiego lasciare in funzione le spazzole per
almeno un minuto alla velocita di lavoro. Prestare at-
tenzione affinché durante questo lasso di tempo nes-

tando dei carichi laterali su questi utensili abrasivi vi & il pe- sun’altra persona si trovi davanti o nella stessa linea

ricolo di romperli. della spazzola. Durante il periodo iniziale possono essere
» Per mole con gambo coniche e diritte con filettatura espulsi pezzi di filo metallico senza controllo.

utilizzare esclusivamente mandrini non danneggiati » Dirigere la spazzola metallica rotante lontano da sé stes-

della grandezza e lunghezza corretta senza sottosqua- si. Durante i lavori con queste spazzole possono essere

dro sulla spalla. Mandrini adatti riducono la possibilita di espulsia grande velocita piccole particelle e minuscoli pezzi

rottura. difilo e gli stessi possono penetrare attraverso la pelle.
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Ulteriori avvertenze di pericolo
Indossare degli occhiali di protezione.

» Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse

elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-

colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-

lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» L’elettroutensile non & adatto per il funzionamento sta-

zionario. Lo stesso non puod per esempio essere serrato in
una morsa a vite oppure fissato su un banco di lavoro.

» Non aprire la batteria. Vi ¢ il pericolo di un corto circuito.

[ Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,

_im p. es. anche dallirradiamento solare continuo, dal

fuoco, dall’acqua e dall’umidita. Esiste pericolo di
esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-

me all’elettroutensile Bosch. Solo in questo modo la bat-

teria ricaricabile viene protetta da sovraccarico pericolo-
0.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile pué danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria pud incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-

spetto delle avvertenze di pericolo e delle istru-

zioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Sipregadiaprire lapagina ribaltabile su cui si trova raffigurata

schematicamente lamacchina e lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme
L’elettroutensile & destinato al taglio di materiali metallicie in

pietra, nonché a levigatura, levigatura con carta abrasiva e lu-

cidatura di superfici metalliche e verniciate senza 'impiego di
acqua. Provvisto degli opportuni accessori, I'elettroutensile &

inoltre adatto alla foratura nel legno, nel metallo dolce, nella
plastica e nei materiali leggeri.

Lilluminazione di questo elettroutensile & concepita per illu-
minare I'area di lavoro dell'elettroutensile stesso e non & adat-
ta per illuminare 'ambiente domestico.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Mola da taglio
Spina d'arresto
Utensile abrasivo*
llluminazione del punto di avvitatura «Power Light»
Blocco dell'alberino
Interruttore di avvio/arresto
Regolatore del numero di giri
Indicatore dello stato di carica della batteria
Batteria ricaricabile
Freccia del senso di rotazione del mandrino portamola
Protezione antipolvere (per operazioni di precisione)
Dado di serraggio
Attacco utensile sulla pinza di serraggio
14 Impugnatura (superficie di presa isolata)
15 Spazio libero dell'attacco L
16 Tasto di shloccaggio della batteria ricaricabile
17 Chiave fissa/Giraviti
18 Attacco
19 Pinza di serraggio
20 Mandrino di trasmissione
21 Protezione antipolvere

(per operazioni prossime alla superficie)

*L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per 'uso non &
compreso nella fornitura standard.

W oo~NOOOGThAWN
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Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla
norma EN 60745.

Ilivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaa 74 dB(A). Incertezza della misura K = 3 dB.

Il livello di rumore durante il lavoro pud superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

a,=9m/s?, K=1,5m/s%

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
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vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dati tecnici

Utensile rotativo universale a GRO 10,8 V-LI
batteria

Codice prodotto 3601JC50..
Tensione nominale = 10,8
Numero giri nominale min! 5000 -35000
@ della pinza di serraggio mm 3,2
Intaglio per chiave pinza portau-

tensili mm 9,55
Diametro esterno max.:

- Mola da taglio mm 38
- Utensile abrasivo mm 22,5
- Spazzola metallica mm 20
- Mola abrasiva mm 20
- Punta mm 3,2
Spazio libero max. dell'attaccol, ~ mm 10
Lunghezza max. dellattacco mm 35
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,6

Dati tecnici rilevati con batteria ricaricabile del volume di fornitura.

Batteria ricaricabile

Temperatura ambientale con-

sentita

- infase diricarica °C 0...+45
- infase d’esercizio* “C -20...+50
- infase di stoccaggio “C -20...+60
Batterie raccomandate GBA 10,8V x,xAh O-.

* prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il prodot-
to, descritto nella sezione «Dati tecnici», & conforme alle se-
guenti norme o ai seguenti documenti normativi: EN 60745
secondo le prescrizioni delle Direttive 2009/125/CE
(Disposizione 1194/2012), 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

—
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.11.2013

Montaggio

Caricare la batteria

» Utilizzare esclusivamente stazioni diricarica per batte-
rie riportate sulla pagina con gli accessori. Soltanto
queste stazioni di ricarica per batterie sono adattate alle
batterie in ioni di litio utilizzate nell'elettroutensile in dota-
zione.

Nota bene: La batteriaricaricabile viene fornita parzialmente

carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabi-

le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio pud essere ricaricata in

qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione

dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricari-
cabile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-

tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-
to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pit.

» Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere Pinterruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Rimozione della batteria ricaricabile (vedi figura A)

- Per estrarre la batteria ricaricabile 9 premere i tasti di
shloccaggio 16 ed estrarre la batteria ricaricabile dall’elet-
troutensile verso la parte posteriore. Cosi facendo, non
esercitare forza eccessiva.

Indicatore dello stato di carica della batteria
I tre LED verdi dell'indicatore dello stato di carica della batte-
ria 8 indicano lo stato di carica della batteria ricaricabile 9.

LED Significato

Luce continua Autonomia batte- >2/3
3xverde ria ricaricabile

Luce continua Autonomia batte- >1/3
2 x verde ria ricaricabile

Luce continua Autonomia batte- <1/3

1 xverde ria ricaricabile
Luce lampeggiante Riserva
1 xverde

Bosch Power Tools
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LED Significato
Luce fissa 1 x rossa L’elettroutensile & surriscaldato!

- Spegnere 'elettroutensile e la-
sciarlo raffreddare completa-

mente.

Luce lampeggiante L’elettroutensile & sovraccarico!

1 xrossa - Esercitare minore pressione sul
pezzo in lavorazione durante le
operazioni.

Cambio degli utensili

» Inserendo un accessorio, accertarsi che I'attacco dello
stesso alloggi in modo sicuro nel portautensile. Se |'at-
tacco dell'accessorio non viene inserito a profondita suffi-
ciente nel portautensile, 'accessorio potra distaccarsi,
non risultando pit controllabile.

» Utilizzare esclusivamente utensili in perfetto stato e
non usurati. Utensili ad innesto difettosi potrebbero per
esempio rompersi e provocare gravi incidenti e danni ma-
teriali.

» Utilizzare per I'elettroutensile esclusivamente acces-
sori di marca per levigatura, levigatura con carta abra-
siva, spazzolatura, lucidatura, fresatura e levigatu-
ra/troncatura acquistati presso un rivenditore
specializzato, omologati per 35000 giri/min e con dia-
metro esterno dell’attacco paria 3,2 mm.

Montaggio dell’utensile accessorio (vedi figura B)

- Spingere il blocco alberino 5 e ruotare manualmente il da-
do di serraggio 12 sino a bloccarlo.

- Mantenere premuto il blocco alberino ed allentare il dado
di serraggio 12 con la chiave fissa 17, ruotando in senso
antiorario.

- Inserire I'utensile accessorio, privo di polvere (ad es.spina
diblocco 2, utensile abrasivo 3 o punta), nell'attacco 13
della pinza portautensili 19.

Nota bene: Accertarsi che 'attacco 18 dell'utensile accesso-

rio siail pili possibile inserito fino a battuta e comunque per al-

meno 10 mm di profondita, nella pinza portautensili.
- Mantenere premuto il blocco alberino 5 e serrare 'utensile

accessorio ruotando il dado di serraggio, 12 con la chiave
fissa 17, in senso orario.

Smontaggio dell'utensile accessorio

- Allentare il dado di serraggio 12 come descritto in prece-
denza e prelevare l'utensile accessorio.

Montaggio della mola da taglio (vedi figura C)

La dotazione comprende mole da taglio rinforzate con fibra di
vetro. Tali mole sono utilizzabili per scanalatura, fresatura e
taglio di metallo, legno e plastica.

- Inserire laspinadiblocco 2 nellattacco portautensile (vedi
«Montaggio dell'utensile accessorio», pagina 50).

- Mantenere premuto il blocco alberino 5 e svitare comple-
tamente la vite della spina di blocco, 2 con il giraviti 17.

- Sistemare la mola da taglio 1 sulla spina di blocco 2 e riav-
vitare saldamente la vite.

Cambio della pinza di serraggio (vedi figura D)

- Spingere il blocco alberino 5 e ruotare manualmente il da-
do di serraggio 12 sino a bloccarlo.

- Mantenere premuto il blocco alberino ed allentare il dado
di serraggio 12 con la chiave fissa 17, ruotando in senso
antiorario.

- Rimuovere il dado di serraggio 12 insieme alla pinza di ser-
raggio 19.

- Inserire la pinza portautensili desiderata nell'alberino di
trasmissione 20.

- Awvitare il dado di serraggio 12 sull'alberino di trasmissio-
ne 20 e serrarlo leggermente in senso orario, con la chiave
fissa 17.

Cambio della protezione antipolvere
(vedifiguraE)

La dotazione comprende due calotte antipolvere.

La protezione antipolvere 11 andra utilizzata quando occorra
una buona presa per operazioni di precisione.

La protezione antipolvere 21 andra altresi utilizzata quando oc-
corra lavorare vicino alla superficie del pezzo in lavorazione.

La protezione antipolvere impedisce ampiamente la penetra-
zione della polvere nel mandrino portautensile durante il fun-
zionamento. Applicando I'accessorio prestare attenzione a
non danneggiare la protezione antipolvere .

- Svitare la protezione antipolvere utilizzata.
- Awvitare la nuova protezione antipolvere e serrarla salda-
mente.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname
(cromato, protezione per legno). Materiale contenente
amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-
le specializzato.
- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.
- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-
riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-

veri si possono incendiare facilmente.
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Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile
- Inserire la batteria 9 carica nel suo supporto fino a quando

la stessa scatta in posizione in modo percettibile ed & posi-

zionata in modo allineato.

Accendere/spegnere

Per risparmiare energia accendere 'elettroutensile solo se lo

stesso viene utilizzato.

- Peraccendere I'elettroutensile, spingere l'interruttore av-
vio/arresto 6 in avanti.

- Perspegnere ['elettroutensile spingere indietro linterrut-

tore di avvio/arresto 6.

Regolazione del numero di giri

lIregolatore del numero di giri 7 consente di regolare in modo
continuoil numero di giri dell’elettroutensile, anche durante il
funzionamento.

Livello del numero Campo di regolazione del

numero di giri

di giri
1 5000 -8000 min

9000 -12000 min™

16000 - 19000 min'!

24000 - 28000 min™*

2
3
4 20000 -24000 min™*
5
6

30000 -35000 min™*

- Qualorasi lavori plastica ed altri materiali a basso punto di
fusione, utilizzare numeri di giri ridotti.

- Per operazioni di taglio in legno, ferro o acciaio, utilizzare
numeri di giri elevati.

- Peroperazioni di lucidatura, levigatura a specchio e pulitu-
ra, non superare i 15000 giri/min, per evitare danni al pez-

zoin lavorazione e all'utensile accessorio.

Indicazioni operative

Le operazioni di precisione si svolgeranno al meglio trattenen-

do I'elettroutensile come un perno, fra pollice e indice

(vedifigura F).

Per operazioni difficili, come taglio o levigatura, utilizzare il

«metodo d’impugnatura mazza da golf» (vedi figura G).

Per ottenere i migliori risultati, spostare la mola da taglio, o

I'utensile abrasivo, con una pressione leggera. Una pressione

eccessiva riduce l'efficienza dell’elettroutensile e comporta

una pit rapida usura dell utensile accessorio.

» Conservare utensili di levigatura e mole da taglio al ri-
paro da urti.

Metodologie di taglio consigliate
- Materiali in pannelli (vedi figura H)

- Barre (vedifigural)
- Tubi (vedi figura J)

—
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Protezione antibloccaggio

La protezione antibloccaggio integrata protegge il motore e la
batteria in caso di bloccaggio. Se l'utensile accessorio si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione, oppure se sull'utensile viene
esercitata una pressione eccessiva, il motore si arresta.

- Individuare la causa del bloccaggio ed eliminarla.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti I'elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie ricaricabili agliioni dilitio contenute sono soggette
ai requisiti di legge relativia merci pericolose. Le batterie rica-
ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (p. es.: trasporto aereo op-
pure spedizioniere) devono essere osservati particolari re-
quisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.
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Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivoi contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nellimballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-

zionali.

Smaltimento

/) Awviare ad unriciclaggio rispettoso dell'ambiente

}},‘g elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-
ballaggi non piti impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i

rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea

2012/19/UE gli elettroutensili diventati in-

servibili e, in base alla direttiva europea

2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batte-

rie difettose o consumate devono essere

raccolte separatamente ed essere inviate

ad una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4236863
Fax: +3902 /48951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:
Li-lon:

niriportare nel paragrafo «Trasporto»,
pagina51.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Siprega di tener presente le indicazio-

—

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch gereed-
schap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen voor
gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektrische ge-
reedschappen voor gebruik met een accu (zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in geen
geval worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
incombinatie met geaarde elektrische gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten beper-
ken het risico van een elektrische schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of om
de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel
uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en bewegen-
de gereedschapdelen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.
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» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen

—

zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking van
het elektrische gereedschap nadelig wordt beinvioed.
Laat deze beschadigde onderdelen voor het gebruik re-
pareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht on-
derhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
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Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de fa-
brikant worden geadviseerd. Voor een oplaadapparaat
datvoor een bepaald type accu geschikt is, bestaat brandge-
vaar wanneer het met andere accu’s wordt gebruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact
met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt,
dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accu-
vloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen leiden.

Service

> Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor alle toepassingen

Algemene veiligheidsvoorschriften voor het slijpen, schu-
ren met schuurpapier, werken met draadborstels, polijs-
ten, frezen of doorslijpen

» Dit elektrische gereedschap is hestemd voor gebruik als
slijpmachine, schuurmachine, draadborstel, polijstma-
chine, om te frezen en als doorslijpmachine. Neem alle
waarschuwingen, aanwijzingen, afbeeldingen en gege-
vens die u bij het elektrische gereedschap ontvangt in
acht. Als u de volgende aanwijzingen niet in acht neemt,
kunnen een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel het
gevolg zijn.

» Gebruik uitsluitend toebehoren dat door de fabrikant
speciaal voor dit elektrische gereedschap is voorzien
en geadviseerd. Het feit dat u het toebehoren aan het
elektrische gereedschap kunt bevestigen, waarborgt nog
geen veilig gebruik.
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» Het toegestane toerental van het inzetgereedschap
moet minstens even hoog zijn als het maximale toeren-
tal dat op het elektrische gereedschap vermeld staat.
Toebehoren dat sneller draait dan toegestaan, kan breken
en wegvliegen.

» De buitendiameter en de dikte van het inzetgereed-
schap moeten overeenkomen met de maatgegevens
van het elektrische gereedschap. Inzetgereedschappen
met onjuiste afmetingen kunnen niet voldoende afge-
schermd of gecontroleerd worden.

» Slijpschijven, slijpwalsen of andere accessoires moe-
ten nauwkeurig op de slijpspil of de spantang van het
elektrische gereedschap passen. Inzetgereedschappen
die niet precies in de opname van het elektrische gereed-
schap passen, draaien ongelijkmatig, trillen sterk en kun-
nen tot het verlies van de controle leiden.

» Op een doorn gemonteerde schijven, slijpcilinders, snij-
gereedschappen of andere accessoires moeten volledig
in de spantang of de spankop ingezet worden. Wordt de
doorn niet voldoende gespannen of staat het slijptoebeho-
ren te ver naar voren, dan kan het inzetgereedschap losko-
men en met hoge snelheid uitgeworpen worden.

» Gebruik geen beschadigde elektrische gereedschap-
pen. Controleer voor het gebruik altijd inzetgereed-
schappen zoals slijpschijven op afsplinteringen en
scheuren, slijpwalsen op scheuren of sterke slijtage en
draadborstels op losse of gebroken draden. Als het
elektrische gereedschap of hetinzetgereedschap valt,
controleer dan of het beschadigd is of gebruik een on-
beschadigd elektrisch gereedschap. Als u het inzetge-
reedschap gecontroleerd en ingezet hebt, dan moeten
uen personen in de omgeving uit de buurt van het rote-
rende inzetgereedschap blijven en laat u het toestel

een minuut lang met maximumtoerental lopen. Bescha-

digd inzetgereedschap breekt meestal in deze testtijd.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichtshe-
scherming, ooghescherming of veiligheidsbril. Draag
voor zover van toepassing een stofmasker, een gehoor-
bescherming, werkhandschoenen of een speciaal schort
dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegenhoudt. Uw
ogen moeten worden beschermd tegen wegvliegende deel-
tjes die bij verschillende toepassingen ontstaan. Een stof- of
adembeschermingsmasker moet het bij de toepassing ont-
staande stof filteren. Als u lang wordt blootgesteld aan luid
lawaai, kan uw gehoor worden beschadigd.

» Let erop dat andere personen zich op een veilige af-
stand bevinden van de plaats waar u werkt. ledereen
die de werkomgeving betreedt, moet persoonlijke be-
schermende uitrusting dragen. Brokstukken van het
werkstuk of gebroken inzetgereedschappen kunnen weg-
vliegen en verwondingen veroorzaken, ook buiten de di-
recte werkomgeving.

» Houd het gereedschap alleen aan de geisoleerde

greepvlakken vast als u werkzaamheden uitvoert waar-

bij het inzetgereedschap verborgen stroomleidingen
kan raken. Contact met een onder spanning staande lei-
ding kan ook metalen delen van het gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.

—

» Houd het elektrische gereedschap bij het starten altijd
goed vast. Bij het opstarten tot het maximumtoerental
kan het reactiemoment van de motor ertoe leiden dat het
elektrische gereedschap verdraait.

» Gebruik indien mogelijk spantangen om het werkstuk
vast te zetten. Houd nooit een klein werkstuk in uw ene
hand en het gereedschap in uw andere hand terwijl u
het gebruikt. Als u kleine werkstukken inspant, heeft u uw
handen vrij om het elektrische gereedschap beter onder
controle te houden. Bij het doorslijpen van kleine werk-
stukken zoals houtdeuvels, stangen of buizen kunnen deze
wegrollen, waardoor het gereedschapinzetstuk kan vast-
klemmen en naar u toe geslingerd kan worden.

» Leg het elektrische gereedschap nooit neer voordat
het inzetgereedschap volledig tot stilstand is geko-
men. Het draaiende inzetgereedschap kan in contact ko-
men met het oppervlak, waardoor u de controle over het
elektrische gereedschap kunt verliezen.

» Draai na het vervangen van inzetgereedschappen of in-
stellingen aan het toestel de spantangmoer, de span-
kop of andere bevestigingselementen stevig vast. Los-
se bevestigingselementen kunnen onderwacht versteld
worden en tot het verlies van de controle leiden; onbeves-
tigde, roterende componenten worden met geweld wegge-
slingerd.

» Laat het elektrische gereedschap niet lopen terwijl u
het draagt. Uw kleding kan door toevallig contact met het
draaiende inzetgereedschap worden meegenomen en het
inzetgereedschap kan zich in uw lichaam boren.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt
van brandbare materialen. Vonken kunnen deze materia-
len ontsteken.

» Gebruik geen inzetgereedschappen waarvoor vloeiba-
re koelmiddelen vereist zijn. Het gebruik van water of an-
dere vloeibare koelmiddelen kan tot een elektrische schok
leiden.

Terugslag en bijbehorende waarschuwingen

» Terugslag is de plotselinge reactie als gevolg van een vast-
hakend of geblokkeerd draaiend inzetgereedschap, zoals
een slijpschijf, steunschijf, draadborstel, enz. Vasthaken
of blokkeren leidt tot abrupte stilstand van het ronddraai-
ende inzetgereedschap. Daardoor wordt een ongecontro-
leerd elektrisch gereedschap tegen de draairichting van
het inzetgereedschap versneld op de plaats van de blokke-
ring.
Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werkstuk vasthaakt
of blokkeert, kan de rand van de slijpschijf die in het werk-
stuk invalt, zich vastgrijpen. Daardoor kan de slijpschijf uit-
breken of een terugslag veroorzaken. De slijpschijf be-
weegt zich vervolgens naar de bediener toe of van de
bediener weg, afhankelijk van de draairichting van de
schijf op de plaats van de blokkering. Hierbij kunnen slijp-
schijven ook breken.
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Een terugslag is het gevolg van het verkeerd gebruik of on-

juiste gebruiksomstandigheden van het elektrische ge-
reedschap. Terugslag kan worden voorkomen door ge-
schikte voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder
beschreven.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast en breng

uw lichaam en uw armen in een positie waarin u de te-
rugslagkrachten kunt opvangen. De bediener kan door

geschikte voorzorgsmaatregelen de terugslagkrachten be-

heersen.

» Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van hoeken,
scherpe randen, enz. Voorkom dat inzetgereedschap-
pen van het werkstuk terugspringen en vastklemmen.
Het ronddraaiende inzetgereedschap neigt er bij hoeken,
scherpe randen of wanneer het terugspringt toe om zich

vast te klemmen. Dit veroorzaakt een controleverlies of te-

rugslag.

» Gebruik geen getand zaagblad. Zulke inzetgereedschap-

pen veroorzaken vaak een terugslag of het verlies van de
controle over het elektrische gereedschap.

» Geleid hetinzetgereedschap altijd in dezelfde richting
in het materiaal waarin de snijkant het materiaal ver-

laat. Deze komt overeen met de richting waarin de spa-

nen worden uitgeworpen. Geleiding van het elektrische
gereedschap in de verkeerde richting heeft uitbreken van
het inzetgereedschap uit het werkstuk tot gevolg. Daar-
door wordt het elektrische gereedschap in deze toevoer-
richting getrokken.

» Span het werkstuk bij het gebruik van doorslijpschij-
ven altijd vast. Reeds bij het gering kantelen in de groef
gaan deze inzetgereedschappen vastzitten en kunnen ze

een terugslag veroorzaken. Bij het vastzitten van een door-

slijpschijf breekt deze normaal gezien. Bij het vastzitten
van draaivijlen, hogesnelheidsfreesgereedschappen of

hardmetalen freesgereedschappen kan het gereedschaps-

inzetstuk uit de groef springen en tot het verlies van de
controle over het elektrische gereedschap leiden.

Bijzondere waarschuwingen voor slijp- en doorslijpwerk-

zaamheden

» Gebruik uitsluitend het voor het elektrische gereed-
schap toegestane slijptoebehoren en alleen de aanbe-
volen toepassingsmogelijkheden. Voorbeeld: slijp
nooit met het zijvlak van een doorslijpschijf. Doorslijp-
schijven zijn bestemd voor materiaalafname met de rand
van de schijf. Een zijwaartse krachtinwerking op dit slijp-
toebehoren kan het toebehoren breken.

» Gebruik voor conische en rechte slijpstiften met
schroefdraad alleen onbeschadigde stiften van de juis-
te grootte en lengte, zonder ondersnijding aan de
schouder. Geschikte stiften verminderen de mogelijkheid
van breuk.

» Voorkom blokkeren van de doorslijpschijf en te hoge
aandrukkracht. Slijp niet overmatig diep. Een overbe-
lasting van de doorslijpschijf vergroot de slijtage en de ge-
voeligheid voor kantelen of blokkeren en daardoor de mo-
gelijkheid van een terugslag of breuk van het
slijptoebehoren.

—
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» Mijd met uw hand de omgeving voor en achter de rond-
draaiende doorslijpschijf. Als u de doorslijpschijf in het
werkstuk van uw hand weg beweegt, kan in het geval van
een terugslag het elektrische gereedschap met de draaien-
de schijf rechtstreeks naar u toe worden geslingerd.

» Als de doorslijpschijf vastklemt of blokkeert of als u de
werkzaamheden onderbreekt, schakelt u het elektri-
sche gereedschap uit en houdt u het rustig tot de schijf
tot stilstand is gekomen. Probeer nooit om de nog
draaiende doorslijpschijf uit de groef te trekken. An-
ders kan een terugslag het gevolg zijn. Stel de oorzaak
van het vastklemmen of blokkeren vast en maak deze on-
gedaan.

» Schakel het elektrische gereedschap niet opnieuw in
zolang het zich in het werkstuk bevindt. Laat de door-
slijpschiijf eerst het volledige toerental bereiken voor-
dat u het doorslijpen voorzichtig voortzet. Anders kan
de schijf vasthaken, uit het werkstuk springen of een terug-
slag veroorzaken.

» Ondersteun platen of grote werkstukken om het risico
van een terugslag door een ingeklemde doorslijpschijf
te verminderen. Grote werkstukken kunnen onder hun ei-
gen gewicht doorbuigen. Het werkstuk moet aan beide zij-
den worden ondersteund, vlakbij de slijpgroef en aan de
rand.

» Wees bijzonder voorzichtig bij invallend frezen in be-
staande muren of andere plaatsen zonder voldoende
zicht. De invallende doorslijpschijf kan bij het doorslijpen
van gas- of waterleidingen, elektrische leidingen of andere
objecten een terugslag veroorzaken.

Bijzondere waarschuwingen voor werkzaamheden met

draadborstels

» Houd er rekening mee dat de draadborstel ook tijdens
het normale gebruik draadstukken verliest. Overbelast
de draden niet door een te hoge aandrukkracht. Weg-
vliegende draadstukken kunnen gemakkelijk door dunne
kleding en/of de huid dringen.

» Laat borstels voor het gebruik minstens een minuut
met werksnelheid lopen. Let erop dat gedurende deze
tijd geen andere persoon voor of op een lijn met de bor-
stel staat. Tijdens het inlopen kunnen losse stukken draad
wegvliegen.

» Richt de ronddraaiende draadborstel van u weg. Bij
werkzaamheden met deze borstels kunnen kleine deeltjes
en minieme stukjes draad met hoge snelheid wegvliegen
en door de huid dringen.

Extra waarschuwingen
Draag een veiligheidsbril.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding

Bosch Power Tools

%

%

1619P11460((26.11.13)

ﬁ



é OBJ_BUCH-2020-001.book Page 56 Tuesday, November 26, 2013 2:57 PM

56 | Nederlands

kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor statio-
nair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bankschroef
ingespannen of op een werkbank bevestigd worden.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

0 Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook
tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en vocht.
Er bestaat explosiegevaar.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of

schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-

tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen enal-

le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het doorslijpen

van metalen en steenmaterialen alsook voor het slijpen, schu-
ren met schuurpapier en polijsten van metalen en gelakte op-
pervlakken zonder gebruik van water. Daarnaast is het elektri-

sche gereedschap met de passende accessoires geschikt

voor het boren in hout, zacht metaal, kunststof en licht bouw-

materiaal.

Het licht van dit elektrische gereedschap is bestemd om het
directe werkbereik van het elektrische gereedschap te ver-
lichten en is niet geschikt voor ruimteverlichting in het huis-
houden.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Doorslijpschijf
2 Vergrendelingspen
3 Slijp- en schuurtoebehoren*
4 Lamp ,Power Light”
5 Blokkering uitgaande as

6 Aan/uit-schakelaar
7 Toerentalregelaar
8 Accu-oplaadindicatie
9 Accu
10 Draairichtingspijl van de slijpspil
11 Stofbeschermkap (voor detailwerkzaamheden)
12 Spanmoer
13 Gereedschapopname op spantang
14 Handgreep (geisoleerd greepvlak)
15 Binnenwerkse schachtmaat L
16 Accu-ontgrendelingsknop
17 Steeksleutel/schroevendraaier
18 Opnameschaft
19 Spantang
20 Uitgaande as
21 Stofbeschermkap
(voor werkzaamheden dicht bij het oppervlak)
*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd.

Technische gegevens
Productnummer 3601J4C50..
Nominale spanning = 10,8
Nominaal toerental min® 5000 -35000
Spantang-@ mm 3,2
Sleutelvlak spantang mm 9,55
Max. buitendiameter:
- Doorslijpschijf mm 38
- Slijptoebehoren mm 22,5
- Draadborstel mm 20
- Slijpschijf mm 20
- Boor mm 3,2
Max. binnenwerkse schachtmaatL, mm 10
Max. lengte opnameschacht mm 35
Gewicht volgens EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,6

Technische gegevens bepaald met meegeleverde accu.

Toegestane omgevingstem-

peratuur

- bij het laden °C 0...+45
- bij het gebruik* °C -20...+50
- bijopslag °C -20...+60
Aanbevolen accu’s GBA 10,8V x,xAh O-.

*beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Informatie over geluid en trillingen

Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60745.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap bet-
draagt kenmerkend 74 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden. Draag een gehoorbescherming.
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Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:
a,=9m/s?, K=1,5m/s?,

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van

de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-

houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring € €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
L,Technische gegevens” beschreven product met de volgende
normen of normatieve documenten overeenstemt: EN 60745
conform de bepalingen van de richtlijnen 2009/125/EG
(verordening 1194/2012), 2011/65/EU, 2004/108/EG,
2006/42/EG.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.11.2013

Montage

Accu opladen

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de toebeho-
renpagina vermeld staan. Alleen deze oplaadapparaten
zijn afgestemd op de bij het elektrische gereedschap ge-
bruikte lithiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

—

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-
der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-
laden schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu

leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering

in acht.
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Accu verwijderen (zie afbeelding A)

- Als ude accu 9 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrende-
lingsknoppen 16 en trekt u de accu naar achteren uit het
elektrische gereedschap. Forceer daarbij niet.

Accu-oplaadindicatie

De drie groene leds van de accuoplaadindicatie 8 geven de

oplaadtoestand van de accu 9 aan.

LED Betekenis

Permanent licht Accucapaciteit  >2/3
3 xgroen

Permanent licht Accucapaciteit  >1/3
2xgroen

Permanent licht Accucapaciteit < 1/3
1xgroen

Knipperlicht 1 x groen Reserve

Permanent licht Elektrisch gereedschap is overver-
1xrood hit!
- Schakel het elektrische gereed-
schap uit en laat het volledig af-
koelen.

Knipperlicht 1 xrood  Elektrisch gereedschap is overbe-

last!
- Oefen bij het werken minder druk
op het werkstuk uit.

Inzetgereedschap wisselen

» Leter bij het aanbrengen van inzetgereedschap op dat
de schacht van het inzetgereedschap stevig op de ge-
reedschapopname zit. Als de schacht van het inzetge-
reedschap niet diep genoeg in de gereedschapsopname
gestoken wordt, kan het inzetgereedschap opnieuw losko-
men en kan het niet meer gecontroleerd worden.

» Gebruik alleen niet-beschadigde en niet-versleten in-
zetgereedschappen. Defecte inzetgereedschappen kun-
nen bijvoorbeeld breken en tot verwondingen of materiéle
schade leiden.

» Gebruik voor het elektrische gereedschap alleen merk-
accessoires voor het slijpen, schuren met schuurpa-
pier, borstelen, polijsten, frezen en doorslijpen uit de
vakhandel, dat voor een toerental van 35000 min™* toe-
gestaan is en waarvan de buitendiameter van de opna-
meschacht 3,2 mm bedraagt.
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Inzetgereedschap inzetten (zie afbeelding B)

- Druk op de spilvergrendeling 5 en draai de spanmoer 12
met de hand tot deze blokkeert.

- Houd de spilvergrendeling ingedrukt en los de spanmoer
12 met de steeksleutel 17 door tegen de klok in te draaien.

- Plaats het stofvrije inzetgereedschap (bijv. klemstift 2,
slijptoebehoren 3 of boor) in de gereedschapsopname 13
van de spantang 19.

Opmerking: Zorg ervoor dat de opnameschacht 18 van het

inzetgereedschap zo dicht mogelijk tegen de aanslag, min-

stens 10 mm diep, in de spantang zit.

- Houd de spilvergrendeling 5 ingedrukt en span het inzetge-

reedschap door het draaien van de spanmoer 12 met de
steeksleutel 17 met de klok mee vast.

Inzetgereedschap verwijderen

- Los de spanmoer 12 zoals voordien beschreven en verwij-

der het inzetgereedschap.

Doorslijpschijf monteren (zie afbeelding C)

In de leveringsomvang zijn met fiberglas verstevigde door-

slijpschijven inbegrepen. Deze kunnen voor het groeven, fre-

zen en snijden van metaal, hout en kunststof ingezet worden.

- Plaats de klemstift 2 in de gereedschapsopname (zie ,In-
zetgereedschap inzetten”, pagina 58).

- Houd de spilvergrendeling 5 ingedrukt en draai de schroef
aan de klemstift 2 met de schroevendraaier 17 volledig uit.

- Plaats de doorslijpschijf 1 op de klemstift 2 en schroef de
schroef opnieuw stevig vast.

Spantang wisselen (zie afbeelding D)

- Druk op de spilvergrendeling 5 en draai de spanmoer 12
met de hand tot deze blokkeert.
- Houd de spilvergrendeling ingedrukt en los de spanmoer

12 met de steeksleutel 17 door tegen de klok in te draaien.

- Verwijder de spanmoer 12 samen met de spantang 19.

- Plaats de gewenste spantang in de aandrijfspil 20.

- Schroef de spanmoer 12 op de aandrijfspil 20 en draai met
de steeksleutel 17 met de klok mee lichtjes vast.

Stofbeschermkap vervangen (zie afbeelding E)

In de leveringsomvang zijn twee stofbeschermkappen inbe-

grepen.

De stofbeschermkap 11 gebruikt u als u voor gedetailleerde

werkzaamheden een goede grip nodig hebt.

De stofbeschermkap 21 gebruikt u als u dicht bij het werk-

stukoppervlak moet werken.

De stofbeschermkap voorkomt zoveel mogelijk het binnen-

dringen van stof in de gereedschapopname tijdens het ge-

bruik. Let er bij het inzetten van het inzetgereedschap op dat

de stofbeschermkap niet wordt beschadigd.

- Schroef de gebruikte stofbeschermkap eraf.

- Schroef de nieuwe stofbeschermkap erop en draai deze
vast.

—

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-
dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-
den bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-

klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen

- Zetde opgeladen accu 9 in de opname tot deze merkbaar
vastklikt en vlak aansluit.

In- en uitschakelen

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-

schap alleen in wanneer u het gebruikt.

- Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen, duwt
u de aan/uit-schakelaar 6 naar voren.

- Alsuhetelektrische gereedschap wilt uitschakelen, duwt
u de aan/uit-schakelaar 6 naar achteren.

Toerental instellen

Met behulp van de toerentalregelaar 7 kunt u het toerental
van het elektrische gereedschap traploos ook tijdens het ge-
bruik instellen.

Instelbereik toerental
5000 -8000 min
9000 - 12000 min’
16000 -19000 min™
20000 - 24000 min™*
24000 -28000 min*
30000 -35000 min’!
- Bewerk kunststoffen en andere materialen met laag smelt-
punt met lage toerentallen.
- Voer snijwerkzaamheden in hout, ijzer of staal met hoge
toerentallen uit.
- Werk bij het polijsten, glansschuren en reinigen met toe-

rentallen van maximaal 15000 min™! om schade aan werk-
stuk en inzetgereedschap te vermijden.

Toerentaltrap

OO W[N| =
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Tips voor de werkzaamheden

Detailwerkzaamheden kunt u het best uitvoeren als u het elek-

trische gereedschap als een pen tussen duim en wijsvinger

houdt (zie afbeelding F).

Voor zware werkzaamheden zoals doorslijpen of slijpen ge-

bruikt u de ,golfgreepmethode” (zie afbeelding G).

Beweeg de doorslijpschijf of het slijptoebehoren met lichte

druk om een optimaal resultaat te bereiken. Te sterke druk

vermindert het vermogen van het elektrische gereedschap en

leidt tot snellere slijtage van het inzetgereedschap.

» Bewaar slijpgereedschappen en doorslijpschijven be-
schermd tegen stoten.

Aanbevolen doorslijpmethoden

- Plaatmateriaal (zie afbeelding H)
- Stangen (zie afbeelding I)

- Buizen (zie afbeelding J)

Blokkeerbeveiliging

De ingebouwde blokkeerbeveiliging beschermt motor en ac-
cu bij een blokkering. Raakt het inzetgereedschap vastge-
klemd in het werkstuk of wordt er teveel druk op het gereed-
schap uitgeoefend, dan stopt de motor.

- Stel de oorzaak van de blokkering vast en maak deze onge-

daan.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 5795494
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

—
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Vervoer

Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

X/ Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en

}z\,ﬁ verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Gooielektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij

het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU

moeten niet meer bruikbare elektrische ge-

reedschappen en volgens de Europese

richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of le-

ge accu’s en batterijen apart worden inge-

zameld en op een voor het milieu verant-

woorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte
LVervoer”, pagina 59 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj
& ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfzlde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvastelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktgj (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).
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Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stav eller dam-
pe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktej. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. rer, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktejet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-vaerktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-relae. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-veerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtaj, beskyttelseshjelm eller hareveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkto-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te ager risikoen for personskader.

—

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
verktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstaj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold hér, taj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stevopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktsj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbeharsdele, el-
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktojet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brakket eller beskadi-
get, sdledes at el-vaerktejets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-veerkte-
jer.

» Sorg for, at skaerevaerktojer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktajet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktojet.

Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.
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» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, negler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-

terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne ager ri-

sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger til alle formal

Faelles sikkerhedsanvisninger pa slibning, sandpapirslib-

ning, arbejde med tradberster, polering, fraesning eller

vinkelslibning

» Dette el-varktgj kan bruges som slibemaskine, sand-
papirslibemaskine og tradberste, poleremaskine samt

som fresemaskine og vinkelsliber. Las og overhold al-

le advarsler, instrukser, illustrationer og data, som du
modtager i forbindelse med el-vaerktgjet. Overholder

Du ikke felgende instrukser, kan Du fa elektrisk sted, der

kan opstd brand og/eller Du kan blive kvastet alvorligt.

» Anvend kun tilbeher, hvis det er beregnet til dette
el-vaerktej og anbefalet af fabrikanten. En mulig fastge-
relse af tilbeharet til el-vaerktajet sikrer ikke en sikker an-
vendelse.

» Den tilladte hastighed for indsatsvarktgjet skal vaere

mindst lige s& hgj som den max. hastighed, der er angi-
vet pa el-vaerktajet. Tilbeher, der drejer hurtigere end til-

ladt, kan blive gdelagt eller flyve omkring.

» Indsatsvzerktajets udvendige diameter og tykkelse
skal svare til mélene pa dit el-vaerktej. Forkert malt ind-
satsveerktaj kan ikke afskaermes eller kontrolleres tilstraek-
keligt.

» Slibeskiver, slibevalser eller andet tilbehar skal passe
nejagtigt til slibespindlen eller spendetangen pa dit
el-vaerktej. Indsatsveerktgj, der ikke passer ngjagtigt i
el-vaerktejets holder, drejer ujavnt, vibrerer meget staerkt
og kan medfare, at man taber kontrollen.

» Skiver, slibecylindre, skaerevarktej eller andet tilbe-
her, der er monteret pa en dorn, skal sattes heltind i
spandetangen eller spandepatronen. Hvis dornen ikke
spandes sikkert fast, eller hvis slibeskiven er for langt
fremme, kan indsatsveerktgjet ga lest og blive slynget ud
med hgj hastighed.

» Brug ikke defekt monteringsvarktgj. Kontrollér altid
for brug indsatsvaerktaj som f.eks. slibevalser for af-
splintninger og revner, slibebagskiver for revner, slid
eller staerkt slid, tradberster for lose eller breekkede
trade. Hvis du taber el-varktgjet eller monterings-
vaerktgjet, skal du kontrollere, om delen har taget ska-
de eller i stedet tage et andet monteringsvaerktaj i
brug. Nar du har kontrolleret indsatsvaerktgjet og sat

—
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deti, skal du og andre personer i naerheden holde jer pa
sikker afstand af det roterende indsatsveerktgj og lade
vaerktejet kere med maksimal hastighed i et minut.
Hvis indsatsvaerktajet er beskadiget, vil det for det meste
knaekke inden for det ferste minut.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, gjenvarn eller beskyttelsesbriller, afhaengigt
af det udferte arbejde. Brug afhaengigt af arbejdets art
stevmaske, horevaern, beskyttelseshandsker eller spe-
cialforklaede, der beskytter dig mod sma slibe- og ma-
terialepartikler. @jnene skal beskyttes mod fremmede
genstande, der flyver rundt i luften og som opstar i forbin-
delse med forskelligt arbejde. Stav- eller dndedraetsmaske
skal filtrere det stev, der opstar under arbejdet. Udsattes
du for hgj stgj i lengere tid, kan du lide heretab.

» Sorg for tilstrekkelig afstand til andre personer under
arbejdet. Enhver, der betraeder arbejdsomradet, skal
bruge personligt beskyttelsesudstyr. Brudstykker fra
emnet eller braekket indsatsvaerktgj kan flyve vaek og fare
til kvaestelser ogsa uden for det direkte arbejdsomrade.

» Hold kun maskinen i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor indsatsvaerktgjet kan ramme be-
jede stremledninger. Kontakt med en spandingsferende
ledning kan ogsa saette maskinens metaldele under spaen-
ding, hvilket kan fare til elektrisk stad.

» Hold altid godt fast i vaerktejet under opstart. Ved acce-
leration til det hgjeste omdrejningstal kan motorens reakti-
onsmoment fare til, at el-vaerktejet drejer over.

» Brug spandetvinger til at fiksere emnet med, hvis det
er muligt. Hold aldrig et lille emne i den ene hand og
vaerktgjet i den anden hand, mens det eri brug. Nar sma
emner er spendt i, har du begge haender fri til bedre at
kunne kontrollere el-vaerktegjet. Nar runde emner (som
f.eks. treedyvler, stangmateriale eller rar) skeeres igen-
nem, har disse tendens til at rulle vaek, hvorved vaerktej-
sindsatsen kan klemme og slynges hen imod dig selv.

» Lag aldrig el-vaerktgjet til side, for indsatsvarktgjet
star heltsstille. Det roterende indsatsvaerktgj kan komme i
kontakt med fralaegningsfladen, hvorved du kan tabe kon-
trollen over el-vaerktgjet.

» Spand spendetangsmetrikken, spandepatroneneller
andre fastgerelseselementer, nar du har skiftet ind-
satsvaerktajer eller foretaget indstillinger pa maski-
nen. Lase fastgarelseselementer kan blive forskubbet
uventet og resultere i, at du mister kontrollen over maski-
nen. Derved kan ikke-fastgjorte roterende komponenter
blive slynget ud med stor kraft.

» Lad ikke el-vaerktgjet kare, mens det bzeres. Dit tej kan
blive fanget ved en tilfaeldig kontakt med det roterende
indsatsveerktej, hvorved indsatsvarktejet kan bore sigind
idin krop.

» Renger ventilationsabningerne pa dit el-vaerktej med
regelmaessige mellemrum. Motorhuset treekker stevind i
huset, og store maengder metalstav kan veere farligt rent
elektrisk.

» Brug ikke el-verktgjet i n@rheden af braendbare mate-
rialer. Gnister kan sette ild i materialer.
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» Brug ikke indsatsvarktej, der transporterer flydende
kelemiddel. Brug af vand eller andre flydende kalemidler
kan fare til elektrisk sted.

Tilbageslag og tilsvarende advarsler

» Tilbageslag er en pludselig reaktion, som skyldes, at et ro-
terende indsatsvarktgj (slibemaskine, slibebagskive,
tradbarste osv.) har sat sig fast eller blokerer. Fastsattel-
se eller blokering farer til et pludseligt stop af det roteren-
de indsatsvarktej. Derved accelereres et ukontrolleret
el-vaerktgj mod indsatsvaerktejets omdrejningsretning pa
blokeringsstedet.
Sidderf.eks. enslibeskive fast eller blokerer i etemne, kan
kanten pa slibeskiven, der dykker ned i emnet, blive sid-
dende, hvorved slibeskiven braekker af eller farer til et til-
bageslag. Slibeskiven bevaeger sig sa hen imod eller vaek
fra betjeningspersonen, afhangigt af skivens drejeretning
pa blokeringsstedet. Derved kan slibeskiver ogsa braekke.
Et tilbageslag skyldes forkert eller fejlbehaeftet brug af
el-vaerktejet. Det kan forhindres ved at trffe egnede sik-
kerhedsforanstaltninger, der beskrives i det falgende.

» Hold godt fasti el-vaerktejet og sorg for at bade krop og
arme befinder sig i en position, der kan klare tilbage-
slagskrafterne. Betjeningspersonen kan beherske tilba-
geslagskrafterne med egnede forsigtighedsforan-
staltninger.

» Arbejd saerlig forsigtig i omrader som f.eks. hjgrner,
skarpe kanter osv. Det skal forhindres, at indsatsvark-
tajet slar tilbage fra emnet og satter sig fast. Det rote-
rende indsatsvaerktej har tendens til at satte sig fast, nar
det anvendes i hjarner, skarpe kanter, eller hvis det sprin-
ger tilbage. Dette medferer, at man taber kontrollen eller
tilbageslag.

» Brug ikke tandede savklinger. Sadant indsatsvaerktgj fo-
rer hyppigt til tilbageslag, eller at man mister kontrollen
over el-vaerktejet.

» For altid indsatsvzerktejet ind i materialeti den samme
retning, som skarekanten forlader materialet (er den
samme retning, som spanerne kastes ud i). Fares
el-vaerktejet i den forkerte retning, braekker indsatsvaerk-
tejet ud af emnet, hvorved el-vaerktgjet traekkes i denne
fremferingsretning.

» Spand emnet godt fast ved brug af skaereskiver. Selv
sma kanter i noten kan fa indsatsvaerktgjet til at hakke og
resultere i tilbageslag. Hvis der kommer hakker i en skaere-
skive, vil denne normalt ga i stykker. Hvis der kommer hak-
ker i drejefile, hgjhastighedsfraeseverktajer eller HM-free-
sevaerktej, kan vaerktgjsindsatsen pa noten springe og
resultere i, at du mister kontrollen over el-vaerktgjet.

Saerlige sikkerhedsinstrukser til slibe- og skaerearbejde

» Brug udelukkende slibeskiver, der er godkendt til dit
el-vaerktaj, og den kun til de anbefalede formal. Eksem-
pel: Slib aldrig med sidefladen pa en skaereskive. Ska-
reskiver er bestemt til materialeafslibning med kanten pa
skiven. Udsaettes disse slibeskiver/slibestifter for side-
vendt kraftpavirkning, kan de gdelaegges.

» Brug til koniske og lige slibestifter med gevind kun ube-
skadigede dorne, der har den rigtige sterrelse og leeng-

—

de, uden underskaring pa ansatsen. Egnede dorne re-
ducerer muligheden for brist.

» Undga at skaereskiven blokerer eller far for hgjt mod-
tryk. Foretag ikke meget dybe snit. Overbelastes skeere-
skiven, gges skivens belastning og der er starre tendens til,
at skiven kan satte sig i kiemme eller blokere, hvilket igen
kan fare til tilbageslag eller brud pa slibeskiven/slibestiften.

» Undga at berore omradet for og bag ved den roterende
skaereskive med haenderne. Bevager du skaereskiven i
emnet vaek fra dig selv, kan el-vaerktajets roterende skive
slynges direkte ind mod dig i tilfeelde af et tilbageslag.

» Hvis skaereskiven hakker eller sidder i klemme, eller
hvis du afbryder arbejdet, skal du slukke maskinen og
holde den roligt, indtil skiven er stoppet. Forsgg aldrig
at treekke skareskiven ud af snittet, mens denroterer,
da dette kan fare til, at maskinen slar tilbage. Find arsa-
gen til problemet, og afhjaelp det.

» Tend ikke for el-vaerktgjet, sa laenge det befinder sig i
emnet. Sorg for at skaereskiven nar op pa sit fulde om-
drejningstal, fer du forsigtigt fortsatter snittet. Ellers
kan skiven sztte sig i klemme, springe ud af emnet eller
fordrsage et tilbageslag.

» Understet plader eller store emner for at reducere risi-
koen for et tilbageslag som folge af en fastklemt skae-
reskive. Store plader kan bgje sig under deres egen vaegt.
Emnet skal stattes pa begge sider, bade i naerheden af
skaeresnittet og ved kanten.

» Ver sarlig forsigtig ved ,lommesnit* i bestaende vaeg-
ge eller andre omrader, man ikke kan ses ind i. Den ned-
dykkende skeereskive kan forarsage et tilbageslag, nar der
skaeresigas- eller vandledninger, elektriske ledninger eller
andre genstande.

Saerlige sikkerhedsinstrukser i forbindelse med arbejde

med tradborster

» Vaer opmaerksom pa, at tradbersten ogsa taber trad-
stykker under almindelig brug. Overbelast ikke trade-
ne med et for stort tryk. Vakflyvende tradstykker kan
meget hurtigt treenge ind under tyndt tej og/eller huden.

» Lad barster kere med arbejdshastighed i mindst et mi-
nut, fer de tages i brug. Serg for, at personer hverken
star foran eller i lige linje med bersten i denne tid. Un-
der indkeringstiden kan |gse tradstykker flyve vaek.

» Retdenroterende tradberste vaek fra dig selv. Nar der ar-
bejdes med disse barster, kan sma partikler og bitte sma
tradstykker flyve veek med stor hastighed og treenge ind i hu-
den.

Ekstra advarselshenvisinnger
Brug sikkerhedsbriller.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.
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» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktejet er ikke egnet til stationaer drift. Det md
f.eks. hverken spandes fast i et skruestik eller fastgeres
pa en veerktgjshank.

> Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

A2, Beskytakkuenmodvarme (f.eks. ogsa mod varige

O solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare for eks-

plosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfor frisk luft og seg leege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
vaerktaj. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. nale eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

ger. | tilfzelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vare foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til skeering af emner i metal og sten
samt til slibning, sandpapirslibning og polering af metal- og
lakoverflader uden brug af vand. Desuden er el-vaerktgjet eg-
net til boringitrae, bledt metal, plast og lette byggematerialer
under anvendelse af passende tilbehar.

Lyset pa el-vaerktgjet er beregnet til at oplyse el-vaerktajets
umiddelbare arbejdsomrade og er ikke beregnet som rumbe-
lysning i private hjem.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Skeereskive
Holdestift
Slibeskiver*
Lampe ,Power Light*
Spindellas
Start-stop-kontakt
Omdrejningstalregulator
Akku-ladetilstandsindikator
Akku
Pil til angivelse af slibespindlens rotationsretning
Stavbeskyttelseskappe (til detaljeret arbejde)
Spandematrik
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13 Vaerktejsholder pa spendetangen

14 Handgreb (isoleret gribeflade)

15 Smalt skaftmal L,

16 Akku-udlgserknap

17 Gaffelnagle/skruetraekker

18 Holdeskaft

19 Spandetang

20 Spindel

21 Stevbeskyttelseskappe (til arbejde teet ved overfladen)

*Tilbeher, som er illustreret eller beskrevet i brugsanvisningen,
horer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data
Batteridrevet multirotations- GRO 10,8 V-LI
varktej
Typenummer 3601JC50..
Nominel spanding V= 10,8
Nominelt omdrejningstal min? 5000 -35000
Spandetang-@ mm 3,2
Nogleflade, spaendetang mm 9,55
maks. udvendig diameter:
- Skaereskive mm 38
- Slibeskiver mm 22,5
- Tradberste mm 20
- Slibeskive mm 20
- Bor mm 3,2
maks. smalt skaftmal L, mm 10
maks. leengde, holdeskaft mm 35
Vaegt svarer til EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,6

Tekniske data fastlagt med akku fra leveringen.

tilladt omgivelsestemperatur

- ved opladning °C 0...+45
- ved drift* °C -20...+50
- ved opbevaring °C -20...+60
anbefalede batterier GBA 10,8V x,xAh O-.

*begraenset effekt ved temperaturer <0 °C
Staj-/vibrationsinformation

Maleveerdier for stej beregnet iht. EN 60745.

Maskinens A-vaegtede lydtrykniveau er typisk 74 dB(A). Usik-
kerhed K=3 dB.

Stavniveauet under arbejdet kan overskride 80 dB(A).

Brug hgrevaern!

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

a,=9m/s2, K=1,5m/s2,

Det svingningsniveau, der er angivet i nerveerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkanbruges tilat sammenligne el-vaerktejer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
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anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloehgrsdele, med afvigende

indsatsvaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-

ningsniveauet afvige. Dette kan fere til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Overensstemmelseserklering € €

Vierklaerer som eneansvarlige, at det produkt, der er beskre-
vet under , Tekniske data“, opfylder falgende standarder eller
normative dokumenter: EN 60745 i henhold til bestemmel-
serne i direktivet 2009/125/EF (forordning 1194/2012),
2011/65/EU, 2004/108/EF, 2006/42/EF.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.11.2013

Montering

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der findes pa tilbehorssi-
den. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den
Li-ion-akku, der bruges pa dit el-verktgj.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt far forste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med , Electronic Cell

Protection (ECP)*“. Er akkuen afladet, slukkes el-verktajet

med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktgjet bevaeger sig

ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automa-
tisk slukning af el-vaerktejet. Akkuen kan blive beskadiget.

Las og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Akku tages ud (se Fig. A)

- Akkuen tages ud 9 ved at trykke pa udlgserknappen 16 og
traekke akkuen bagud ud af el-varktejet. Undga brug af
vold.

—

Akku-ladetilstandsindikator

Detre granne LED-lamper pa akku-ladetilstandsindikatoren 8
viser akkuens ladetilstand 9.

LED Betydning

Konstantlys 3xgren  Akku-kapacitet =~ >2/3
Konstantlys 2 xgren  Akku-kapacitet — >1/3
Konstantlys 1 xgren  Akku-kapacitet < 1/3

Blinklys 1 x gran Reserve

Konstantlys 1 xred  El-vaerktgjet er overophedet!
- Sluk el-vaerktgjet, og lad det afke-

le helt.

Blinkende lys 1 xred  El-vaerktajet er overbelastet!

- Brug mindre tryk mod emnet.

Varktajsskift

» Nar du indsaetter indsatsvarktejet, skal du sikre, at
skaftet pa indsatsvaerktgjet sidder fast i varktajshol-
deren. Hvis indsatsvaerktgjets skaft ikke er tilstraekkeligt
langtinde i vaerktegjsholderen, kan indsatsveerktgjet gé last
og ikke lengere kontrolleres.

» Benyt kun fejlfrit, ikke slidt indsatsveerktsgj. Defekt ind-
satsvaerktej kan f.eks. braeekke og fare til kvaestelser og ma-
teriel skade.

» Brug kun el-vaerktgjet med originalt tilbeher til slib-
ning, sandpapirslibning, berstning, polering, freesning
og skaring, som er godkendt til et omdrejningstal pa
35000 o/min, og som har et holdeskaft med en udven-
dig diameter pa 3,2 mm.

Isaetning af indsatsvaerktgj (se Fig. B)

- Trykspindelldsen 5 ind, og drej spandematrikken 12 med
handen, indtil den gar i indgreb.

- Hold spindelldsen inde, og lasn spendematrikken 12 med
gaffelneglen 17 ved at dreje mod uret.

- Saetdet stavfriindsatsvaerktgj (f.eks. holdestiften 2, slibe-
skiven 3 eller boret) ind i veerktejsholderen 13 pa spaende-
tangen 19.

Bemark: Sarg for, at holdeskaftet 18 pa indsatsverktejet

kommer ind til anslag i speendetangen (mindst 10 mm).

- Hold spindelldsen 5 inde, og spaend indsatsveerktgjet ved
at dreje speendematrikken 12 med gaffelngglen 17 med
uret.

Udtagning af indsatsvarktej

- Lasn spendemetrikken 12 som beskrevet ovenfor, og
fiern indsatsveerktajet.

Montering af skareskiver (se Fig. C)

Maskinen leveres med glasfiberforstaerkede skareskiver. De
kan bruges til notning, freesning og skaering af emner i metal,
tre og plast.

- Set holdestiften 2 ind i vaerktgjsholderen (se ,Isetning af
indsatsveerktej”, side 64).

- Hold spindellasen 5 inde, og skru skruen pa holdestiften 2
helt ud med skruetraekkeren 17.

- Seet skaereskiven 1 pa holdestiften 2, og spaend skruen
igen.
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Udskiftning af spaendetang (se Fig. D)

- Trykspindelldsen 5 ind, og drej spandemgtrikken 12 med
handen, indtil den gar i indgreb.

- Hold spindelldsen inde, og lasn spendemetrikken 12 med
gaffelngglen 17 ved at dreje mod uret.

- Fjern spaeendematrikken 12 sammen med spandetangen
19.

- Saetden enskede spaendetang i drivspindlen 20.

- Skru spaendematrikken 12 pa drivspindlen 20, og spaend
den med gaffelngglen 17 ved at dreje med uret.

Stevheskyttelseskappe skiftes (se Fig. E)

Maskinen leveres med to stavbeskyttelseskapper.
Stavbeskyttelseskappen 11 bruges til detaljeret arbejde,
som kraever et godt greb.

Stavbeskyttelseskappen 21 bruges ved arbejde taet pa emne-

overfladen.

Stevbeskyttelseskappen forhindrer i stort omfang, at stev
treenger ind i veerktejsholderen under brug. Nar vaerktejet
settes i, skal man vaere opmarksom pa, at stavbeskyttelses-
kappen ikke beskadiges.

- Skru den anvendte stevbeskyttelseskappe af.
- Skru den nye stavbeskyttelseskappe pa, og spaend den.

Stev-/spanudsugning

» Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-
sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Be-
rgring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i na&rheden af arbejdspladsen.
Bestemt stev som f.eks. ege- eller bagestev gaelder som
kreeftfremkaldende, isar i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale mé kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-

rialer, der skal bearbejdes.
» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

Isat akku
~ Anbring den opladte akku 9 i akku-holderen, til denne fal-
der maerkbart i hak og flugter med kanten.

Taend/sluk

For at spare pa energien ber du kun taende for el-varktejet,

nar du bruger det.

- Skub tilibrugtagning af el-vaerktgjet start-stop-kontakten
6 frem.

- El-verktgjet slukkes ved at skubbe start-stop-kontakten 6
bagud.

—
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Indstil omdrejningstal

Ved hjelp af omdrejningstalsregulatoren 7 kan du indstille el-
varktejets omdrejningstal trinlgst, ogsa selvom det er i brug.

Omrade til indstilling af

omdrejningstal
5000 -8000 min*
9000 - 12000 min
16000 - 19000 min*
20000 - 24000 min™*
24000 -28000 min*
30000 -35000 min’!
- Brugaltid lave omdrejningstal ved arbejde i plast og andre
emner med lavt smeltepunkt.
- Brugaltid hgje omdrejningstal ved skeerearbejdeitrae, jern
eller stal.
- Brugomdrejningstal pa maks. 15000 o/min. ved polering,
hgjglanspolering og rengaring for at undga skader pa emne
og indsatsvaerktej.

Omdrejningstalstrin

OO W[N| =

Arbejdsvejledning

Detaljeret arbejde giver det bedste resultat, hvis du holder el-
varktejet som et sem mellem tommelfinger og pegefinger (se
billedet F).

Til tunge opgaver som skaering eller slibning skal du bruge
,Golfgriff-metoden (se billedet G).

Bevaeg skareskiven eller slibeskiven med let tryk for at opnd et
optimalt arbejdsresultat. Hvis du trykker for hardt, reduceres
el-vaerktgjets effekt, og indsatsvaerktejet slides for hurtigt.

» Beskyt slibevaerktgj og skaereskiver mod sted.

Anbefalede skaremetoder

- Flade emner (se Fig. H)

- Staenger (se billede I)

- Rar (seFig.J)

Blokeringsbeskyttelse

Den indbyggede blokeringsbeskyttelse beskytter motor og
batterii tilfaelde af en blokering. Hvis indsatsveerktejet setter
sig fast i emnet, eller hvis presset mod varktgjet bliver for
stort, standser motoren.

- Find frem til arsagen til blokeringen og afhjaelp den.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes pa
el-varktejet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktej og el-vaerktajets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Kundeservice og brugerradgivning

El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
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Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: 44898855
Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-

ler spedition) skal srlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen.

Folg venligst ogsa eventuelle, viderefarende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

X3/ El-veerkte, akku, tilbeher og emballage skal genbru-
}A ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret elektrovarktej og iht. det
europaiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende
miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Las og overhold henvisningerne i af-
snit ,Transport®, side 66.

Ret til endringer forbeholdes.

—

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
AVARNING Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssakerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Of6randrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvénd den inte for att
bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran varme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som &r avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig foérlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstét.

Personsakerhet

» Var uppmiarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.
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» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sékerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera att

elverktyget r frankopplat innan du ansluter stickprop-

pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star

stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-

trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bér inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kldderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. L6st hangande klader,
ldngt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-

samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anviands pa korrekt satt. Anvandning avdamm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
teriet innan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-

get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.

Elverktygen dar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga

komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-

ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte s latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pé ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

—
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Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlosa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvinds andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallforemal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medféra hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for alla typer av anvandning

Gemensamma sakerhetsanvisningar for slipning, sand-

pappersslipning, arbeten med tradborstar, polering, fras-

ning eller kapning

» Detta elverktyg ska anvdndas som slip, sandpappers-
slip, tradborste, poleringsmaskin, fras och kapnings-
maskin. Beakta alla sikerhetsanvisningar, instruktio-
ner, illustrationer och data som foljer med elverktyget.
Om du inte beaktar f6ljande anvisningar kan det leda till
elektrisk stot, brand och/eller svara skador.

» Anvindintetillbehor som tillverkareninte uttryckligen
godkint och rekommenderat for detta elverktyg. Aven
om tillbehor kan fastas pa elverktyget finns det ingen
garanti for en saker anvandning.

» Insatsverktygets tillatna varvtal maste atminstone
motsvara det pa elverktyget angivna hogsta varvtalet.
Tillbehér med en hogre rotationshastighet kan brista och
slungas ut.

» Insatsverktygets yttre diameter och tjocklek maste
motsvara elverktygets dimensioner. Feldimensione-
rade insatsverktyg kan inte pa betryggande sétt avskarmas
och kontrolleras.

» Slipskivor, slipvalsar eller annat tillbehor maste passa
exakt pa elverktygets slipspindel eller spanntang.
Insatsverktyg som inte exakt passar till elverktygets héllare
roterar ojamnt, vibrerar kraftigt och kan leda till att du for-
lorar kontrollen dver verktyget.

» Skivor, slipcylindrar, skarverktyg eller annat tillbehor
maste sdttas in helti spanntangen eller spannchucken.
Om stiftet inte spanns tillrdckligt eller om slipen sticker ut
for mycket kan tillsatsverktyget lossna och slungas ut med
hog hastighet.
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» Anvind aldrig skadade tillsatsverktyg. Kontrollera
fore varje anviandning insatsverktygen som t. ex. slip-
skivor avseende splitterskador och sprickor, slipvalsar
avseende sprickor repor eller kraftig nedslitning, stal-
borstar avseende losa eller brustna tradar. Om elverk-
tyget eller tillsatsverktyget faller ner, kontrollera om
det skadats eller anvind ett tillsatsverktyg utan ska-
dor. Om du har kontrollerat och satt i tillsatsverktyget,
hall dig sjélv och personer i narheten pa avstand fran
det roterande tillsatsverktyget och lat verktyget ga
med hdgsta varvtal under en minut. Om tillsatsverktyget

ar skadat kommer det antagligen att ga av under detta test.

» Anvind personlig skyddsutrustning. Anvénd alltefter
avsett arbete ansiktsskarm, 6gonskydd eller skydds-

glaségon. Om sa behovs, anvand dammfiltermask, hor-

selskydd, skyddshandskar eller skyddsforklade som
skyddar mot sma utslungade slip- och materialpartik-
lar. Ogonen ska skyddas mot utslungade frammande par-

tiklar som kan uppsta under arbetet. Damm- och andnings-

skydd maste kunna filtrera bort det damm som eventuellt
uppstar under arbetet. Risk finns fér horselskada under en
langre tids kraftigt buller.

» Se till att obehdriga personer halls pa betryggande
avstand fran arbetsomradet. Alla som ror sig inom

arbetsomradet maste anvinda personlig skyddsutrust-

ning. Brottstycken fran arbetsstycket eller insatsverkty-
gen kan slungas ut och orsaka personskada dven utanfor
arbetsomradet.

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar. Kontakt med en spanningsfo-
rande ledning kan satta elverktygets metalldelar under
spanning och leda till elstot.

» Hallalltid stadigt fasti elverktyget vid start. Vid start pa
fullt varvtal kan motorns reaktionsmoment leda till att
elverktyget vrider sig.

» Anvind om mojligt skruvtvingar for fastspanning av
arbetsstycket. Hall aldrig ett litet arbetsstycke i ena
handen och verktyget i andra handen. Spann fast sma
arbetsstycken sa att du med bada handerna battre kan
kontrollera elverktyget. Vid kapning av runda arbets-
stycken, som t. ex. trapluggar, stanger eller rér tenderar
arbetsstycket till att rulla bort, varvid verktygshallaren
kommer i kldm och arbetsstycket slungas mot dig.

» Lagg aldrig bort elverktyget innan insatsverktyget
stannat fullstandigt. Det roterande insatsverktyget kan
komma i beréring med underlaget varvid risk finns for att
du férlorar kontrollen dver verktyget.

» Dra it spanntangmuttern, spannchucken eller vriga
fastelement efter byte av tillsatsverktyg eller install-
ningar pa maskinen. Losa fastelement kan forstallas
ovantat och leda till att du frlorar kontrollen dver verkty-
getoch|6sa, roterande komponenter slungas ut med kraft.

» Elverktyget far inte rotera nér det bars. Klader kan vid
tillfallig kontakt med det roterande insatsverktyget dras in
varvid insatsverktyget dras mot din kropp.

—

» Rengor regelbundet elverktygets ventilationsopp-
ningar. Motorflakten drar in damm i huset och en kraftig
anhopning av metalldamm kan orsaka farliga elstrémmar.

» Anvand inte elverktyget i ndrheten av brannbara mate-
rial. Risk finns for att gnistor antander materialet.

» Anvind inte insatsverktyg som kraver flytande kylme-
del. Vatten eller andra kylvatskor kan medféra elstot.

Varning for bakslag

» Ett bakslag ar en plotslig reaktion hos insatsverktyget nar
t. ex. slipskivan, sliprondellen, stalborsten hakar upp sig
eller blockerar. Detta leder tillabrupt uppbromsning av det
roterande insatsverktyget. Harvid accelererar ett okontrol-
lerat elverktyg mot insatsverktygets rotationsriktning vid
inklamningsstallet.

Om . ex. en slipskiva hakar upp sig eller blockerar i arbets-
stycket kan slipskivans kant i arbetsstycket klimmas fast
varvid slipskivan bryts sonder eller orsakar bakslag. Slip-
skivan ror sig nu mot eller bort fran anvandaren beroende
pa skivans rotationsriktning vid inklamningsstallet. Harvid
kan slipskivor dven brista.

Bakslag uppstar till foljd av missbruk eller felaktig hante-
ring av elverktyget. Detta kan undvikas genom skyddsat-
gérder som beskrivs nedan.

» Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och armarna i
ettlage som ar lampligt for att motsta bakslagskrafter.
Anvéndaren kan genom lampliga forsiktighetsatgarder
battre beharska bakslagskrafterna.

» Var sarskilt forsiktig vid bearbetning av horn, skarpa
kanter osv. Hall emot sa att insatsverktyget inte stud-
sar ut fran arbetsstycket eller kommer i klam. Pa horn,
skarpa kanter eller vid studsning tenderar det roterande
insatsverktyget att komma i klam. Detta kan leda till att
kontrollen forloras eller att bakslag uppstar.

» Anvind inte tandat sagblad. Dessainsatsverktyg orsakar
ofta ett bakslag eller forlust av kontrollen dver elverktyget.

» Mata alltid insatsverktyget i samma riktning som skar-
kanten gar ur materialet (motsvarar riktningen for
spanutkast). Om elverktyget matas i fel riktning kommer
insatsverktyget att ga ur arbetsstycket, varvid elverktyget
dras mot denna matningsriktning.

» Spann alltid fast arbetsstycket vid anvdndning av kap-
skivor. Redan vid liten snedstallning i sparet fastnar till-
satsverktygen och kan orsaka returslag. Om en kapskiva
fastnar kan den brytas av. Om roterande filar, hoghastig-
hetsfrasar eller hardmetallfrasverktyg fastnar kan tillsats-
verktyget hoppa ur sparet och leda till frlust av kontroll
over elverktyget.

Speciella varningar for slipning och kapslipning

» Anvind endast slipkroppar som godkants for aktuellt
elverktyg och de spriangskydd som endast r avsedda
for rekommenderad anvindning. Exempel: Slipa aldrig
med kapskivans sidoyta. Kapskivor ar avsedda for mate-
rialavverkning med skivans kant. Om tryck fran sidan ut6-
vas mot slipkroppen kan den spricka.

» Anvind for koniska och raka slipstift med génga endast
oskadade dornar i rétt storlek och langd utan under-
skarning pa skuldran. Lampliga dornar reducerar eventu-
ella brott.
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» Setill att kapskivan inte kommerikldm och att deninte
utsatts for hogt mottryck. Forsok inte skara for djupt.
Om kapskivan 6verbelastas 6kar dess pafrestning och risk
finns for att den snedvrids eller blockerar som sedan kan
resultera i bakslag eller slipkroppsbrott.

» Undvik att fa handen i omradet framfor och bakom den
roterande kapskivan. Om du for kapskivan i arbets-
stycket bort fran kroppen med handen kan i handelse av
ett bakslag elverktyget med roterande skiva slungas mot
din kropp.

» Om kapskivan fastnar eller ar blockerad eller arbetet
avbryts, koppla fran verktyget och hall det lugnt tills
skivan stannat fullstandigt. Forsok aldrig dra ut en
roterande kapskiva ur skirsparet da detta kan leda till
bakslag. Faststall och atgarda orsaken for att tillsatsverk-
tyget fastnats eller blockerats.

» Koppla inte ater pa elverktyget om det sitter i arbets-
stycket. Lat kapskivan uppna fullt varvtal innan den
forsiktigt fors in i skarsparet for fortsatt kapning. |
annat fall kan skivan haka upp sig, hoppa ur arbetsstycket
eller orsaka bakslag.

» For att reducera risken for ett bakslag till foljd av
inklamd kapskiva ska skivor och andra stora arbets-
stycken stodas. Stora arbetsstycken kan bojas ut till féljd
av hog egenvikt. Arbetsstycket maste darfor stodas pa

bada sidorna bade i narheten av skarsparet och vid kanten.

» Var speciellt forsiktig vid “fickkapning” i dolda omra-
den som t. ex. i en fardig vagg. Dar risk finns att kapski-
van kommer i kontakt med gas- eller vattenledningar,
elledningar eller andra féremal som kan orsaka bakslag.

Speciella sikerhetsanvisningar for arbeten med
tradborstar

> Observera att tradborstar &ven under normal anvénd-
ning forlorar tradbitar. Overbelasta inte stalborsten
med for hogt anliggningstryck. Utslungade tradbitar kan
4tt tranga in genom klader och/eller i huden.

» Lat borstarna rotera med arbetshastighet minst en
minutinnan de anvénds. Se till att under inkérning inga
personer star framfor eller i linje med borsten. Under
inkorning kan l6sa tradbitar slungas ut.

» Hall den roterande borsten bort fran kroppen. Vid arbe-

ten med dessa borstar kan sma partiklar och mycket sma
tradbitar slungas ut med hog hastighet och med risk for att
trangain i huden.

Extra sdkerhetsanvisningar

Bar skyddsglasogon.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elstét. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan fororsaka sakskador.

—
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» Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare dn med handen.

» Elverktygetarinte avsett for stationdr anvandning. Det
far t.ex. inte spannas fast i ett skruvstycke eller fastas pa
en arbetshank.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

. Skydda batteriet mot hog virme som t. ex. langre

O solbestralning, eld, vatten och fukt. Explosionsrisk

foreligger.

» |skadat eller felanvint batteri kan angor ugpsté. Tillfor
friskluft och uppsok lakare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvédgarna.

» Anvind batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta
skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar

eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En

intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

e

Produkt- och kapacitetsbeskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte fljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for kapning av metall- och stenmaterial
samt slipning, sandpappersslipning och polering av metall-
och lackytor utan anvandning av vatten. Dessutom ar elverk-
tyget med passande tillbehor lampligt for borrning i tra, mjuk-
metall, plast och latt byggmaterial.

Belysningen i detta elverktyg ar avsett for att belysa verkty-
gets direkta arbetsomrade och ar inte lampligt for att lysa upp
rum i bostaden.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
1 Kapskiva
2 Lasstift
3 Slipstift*
4 Lampa "Power Light”
5 Spindellasning
6 Stromstdllare Till/Fran
7 Varvtalsregulator
8 Indikering av batteriets laddningstillstand
9 Batteri
10 Vridriktningspil pa slipspindeln
11 Dammskyddskapa (for detaljarbeten)
12 Spannmutter
13 Verktygsfaste pa spanntangen
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14 Handgrepp (isolerad greppyta)

15 Skaftmatt L,

16 Batteriets upplasningsknapp

17 Klonyckel/skruvmejsel

18 Faste

19 Spanntang

20 Drivspindel

21 Dammskyddskapa (for ytnara arbete)

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen.

Tekniska data
Produktnummer 3601JC50..
Markspanning = 10,8
Mérkvarvtal min! 5000 -35000
Spannhyls-@ mm 3,2
Nyckelyta spanntang mm 9,55
Max. ytterdiameter:
- Kapskiva mm 38
- Slipkropp mm 22,5
- Tradborste mm 20
- Slipskiva mm 20
- Borr mm 3,2
Max. vidd skaftmatt L mm 10
Max. langd faste mm 35
Vikt enligt EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,6

Tekniska data baserade pa medlevererad batterimodul.

Tillaten omgivningstemperatur

- Vid laddning °C 0...+45
- Vid drift* C -20...+50
- Vid forvaring °C -20...+60

Rekommenderade batterier GBA 10,8V x,xAh O-.

*Begransad effekt vid temperaturer <0 °C
Buller-/vibrationsdata

Métvardena for ljudnivan anges enligt EN 60745.
Elverktygets A-vdgda ljudtrycksniva nar i typiska fall
74 dB(A). Onoggrannhet K= 3 dB.

Ljudnivan under arbetet kan dverskrida 80 dB(A).
Anviand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a,, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
a,=9m/s2, K=1,5m/s2.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som dr standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvénds for andra andamal, med olika tillbehor, med andra

—

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden dka betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bér aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hdlla handerna varma, organisation

av arbetsforloppen.

Forsakran om overensstimmelse C €
Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” stimmer dverens med féljande stan-
darder och dokument: EN 60745 enligt bestdmmelserna i
direktiven 2009/125/EG (férordning 1194/2012),
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.11.2013

Montage

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare som anges pa tillbehorssi-
dan. Endast denna typ av laddare &r anpassad till det
litium-jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet &r med “Electronic Cell Protection (ECP)”

skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstéllaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.
Borttagning av batteri (se bild A)

- Tabort batterimodulen 9 genom att trycka pa upplasnings-
knappen 16 och dra sedan batterimodulen ur elverktyget.
Bruka inte vald.
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Batteriets laddningsindikering
De tre grona lysdioderna pa batteriets display 8 visar batteri-
ets laddningstillstand 9.

Lysdiod Betydelse

Permanent ljus 3 grona Batterikapacitet >2/3
Permanent ljus 2 grona Batterikapacitet >1/3
Permanent ljus 1 gront Batterikapacitet < 1/3
Blinkljus 1 gront Reserv

Kontinuerligt ljus Elverktyget ar 6verhettat!

1xrott - Sténgav elverktyget och Iat det
svalna helt.

Elverktyget dr verbelastat!

- Utdva mindre tryck mot arbets-
stycket vid arbetet.

Blinkande ljus 1 x rott

Verktygshyte

» Nar dusitteritillsatsverktyget, se till att skaftet pa till-
satsverktyget sitter fasti verktygsfastet. Om skaftet pa
tillsatsverktyget inte sitter tillrackligt djupt i verktygsfastet
kan det lossna och du kan forlora kontrollen 6ver det.

» Anvind endast felfria, oslitna insatsverktyg. Defekta
insatsverktyg kan brista och leda till person- eller sak-
skada.

» Anvind endast markestillbehor vid slipning, sandpap-
persslipning, borstning, polering, frisning ochkapning
som ar godkanda for ett varvtal pa 35 000 v/minoch
vars ytterdiameter for fastet ligger pa 3,2 mm.

Inséttning av insatsverktyg (se bild B)

- Tryck spindelldset 5 och vrid spannmuttern 12 for hand
tills den &r blockerad.

- Hall spindellaset tryckt och lossa spannmuttern 12 med
klonyckeln 17 genom att vrida den motsols.

- Satt det dammffria tillsatsverktyget (t.ex. hallstift 2, slip-
kropp 3 eller borr) i verktygsfastet 13 pa spanntangen 19.

Anvisning: Se till att fastet 18 pa tillsatsverktyget sa nara

anslag som mojligt, men minst 10 mm in i spanntangen.

- Hall spindelldset 5 intryckt och spann tillsatsverktyget
genom att vrida spannmuttern 12 med klonyckeln 17 med-
sols.

Borttagning av insatsverktyget

- Lossaspannmuttern 12 enligt foregdende beskrivning och
ta ut tillsatsverktyget.

Montera kapskivan (se bild C)

| leveransomfattningen ingar kapskivor som ar forstarkta med

glasfiber. Detta kan anvandas for sparning, frasning och kap-

ning av metall, trd och plast.

- Satt hallstiftet 2 i verktygsfastet (se "Insattning av insats-
verktyg”, sidan 71).

- Hall spindellasningen 5 intryckt och vrid skruven pa hall-
stiftet 2 med skruvdragare 17 fullstandigt.

- Satt kapskivan 1 pa hallstiftet 2 och skruvain skruvenigen.

—
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Byte av spanntang (se bild D)

- Tryck spindelldset 5 och vrid spannmuttern 12 for hand
tills den ar blockerad.

- Hall spindellaset tryckt och lossa spannmuttern 12 med
klonyckeln 17 genom att vrida den motsols.

- Tabort spannmuttern 12 tillsammans med spanntangen
19.

- Satt 6nskad spanntang i drivningsspindeln 20.

- Skruva spannmuttern 12 pa drivningsspindeln 20 och dra
at med klonyckeln 17 medsols.

Byte av dammskyddskapa (se bild E)

| leveransomfattningen ingar tva dammskyddskapor.
Dammskyddskapan 11 anvander du nar du behver ett bra
grepp for detaljerade arbeten.

Dammskyddskapan 21 anvander du ndr du méste arbeta nara
arbetsstyckets yta.

Dammskyddskapan hindrar i stor utstrackning borrdamm
franattunderarbetet trangainiverktygsfastet. Vid montering
av verktyg se till att dammskyddskapan inte skadas.

- Skruva avdammskyddskapan.

- Skruva pa den nya dammskyddskapan och dra at.

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Berd-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sigi narheten.
Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-
tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

Drift
Driftstart

Insdttning av batteri

- Skjut in det uppladdade batteriet 9 i batterifacket tills bat-
teriet tydligt snapper fast och ligger plant.

In- och urkoppling

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill

anvanda det.

- Skjut for inkoppling av elverktyget stromstallaren
Till/Fran 6 framat.

- Skjut for frankoppling av elverktyget stromstallaren
Till/Fran 6 bakat.
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Instéllning av varvtal

Med hjélp av varvtalsregleraren 7 kan du stélla in elverktygets

varvtal steglost under drift.

Omrade for varvtalsinstallning
5000 -8000 min't

Varvtalssteg

9000 - 12000 min'!

16000 -19000 min'!

20000 - 24000 mint

24000 -28000 min™*

ORI W|IN|—

30000 -35000 min™

- Bearbeta plast och andra material med lag smaltpunkt med
lagt varvtal.

- Utfor skararbeten i tra, jarn eller stal med hogt varvtal.

- Arbeta med varvtal pa max 15 000 v/minvid polering,
blankslipning och rengoring, for att undvika skador pa
arbetsstycket och tillsatsverktyget.

Arbetsanvisningar

Du utfér detaljarbeten bast om du haller elverktyget som en
penna mellan tumme och pekfinger (se bild F).

For tunga arbeten som kapning eller slipning, anvand "golf-
greppet” (se bild G).

Flytta kapskivan eller slipkroppen med latt tryck for att fa ett
optimalt arbetsresultat. For starkt tryck minskar effekten hos
elverktyget och leder till snabbare forslitning.

» Forvaraslipverktygen och kapskivorna sa att du undvi-

ker stotar.

Rekommenderade kapmetoder
- Plattmaterial (se bild H)

- Stanger (se bild 1)

- Ror (se bild J)

Blockeringsskydd

Det inbyggda blockeringsskyddet skyddar motorn och batte-
riet vid blockering. Om tillsatsverktyget fastnar i arbetsstycket
eller om for stort tryck utévas pa verktyget stannar motorn.

- Tareda pa orsaken till blockeringen och atgarda problemet.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
samt fore transport och lagring. Om stromstallaren
Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sikert arbete.

Kundtjinst och anvindarradgivning

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

—

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (020) 414455 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor for férpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far férsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta aven tillimpliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

X3/ Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
;A omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!
Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga
eller férbrukade batterier separat omhan-
dertas och pa miljévanligt satt [amnas in for
atervinning.

Sekundar-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet
"Transport”, sida 72.

Andringar forbehalles.
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).
Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-

lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stet.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rer, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er storre fare ved
elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktesyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, eker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-

pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-

dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-

—

kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av for du kobler det
til strommen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar pa
elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segien roterende verkteydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
toyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stevavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Norsk |73

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktgy som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g marepareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
riet fer du utforer innstillinger pa elektroverktayet, skif-
ter tilbeharsdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktaydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktey-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken
til mange uhell.

» Hold skjeereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sé ofte
fast og er lettere a fore.
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» Bruk elektroverktgy, tilbeher, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktay til andre
formal enn det som er angitt kan fere til farlige situasjoner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktay

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
tayene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nekler, spikre, skruer eller andre mindre metaligjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unnga
kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det
skylles med vann. Hvis det kommer vaske i synene, ma
dui tillegg oppsoke en lege. Batteriveeske som renner ut
kan fere til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for alle bruksomrader

Sikkerhetsanvisninger for sliping, sandpapirsliping, ar-

beid med stalberster, polering, fresing og kappesliping

» Dette elektroverkteyet er konstruert for bruk som sli-
per, sandpapirsliper, stalberste, poleringsverktay, fre-
severktoy og kappeslipemaskin. Felg alle advarsler,
anvisninger, bilder og data som du far levert sammen
med elektroverktayet. Hvis du ikke tar anvisningene
nedenfor til falge, kan det oppsta elektrisk stat, brann
og/eller alvorlige personskader.

» lkke bruk tilbehor som ikke er spesielt beregnet og an-
befalt av produsenten for dette elektroverktayet. Selv
om du kan feste tilbeheret pa elektroverktayet ditt, garan-
terer dette ingen sikker bruk.

» Det godkjente turtallet til innsatsverktoyet ma vere
minst like hayt som det maksimale turtallet som er an-
gitt pa elektroverkteyet. Tilbehgr som dreies hurtigere
enn godkjent, kan brekke og slynges rundt.

» Utvendig diameter og tykkelse pa innsatsverktoyet ma
tilsvare malene for elektroverktsyet. Gale innsatsverk-
tay kan ikke sikres eller kontrolleres tilstrekkelig.

» Slipeskiver, slipevalser eller annet tilbeher ma passe
neyaktig pa slipespindelen eller spenntangen til elek-
troverktoyet. Innsatsverktay som ikke passer ngyaktig i
festet til elektroverktayet, roterer uregelmessig, vibrerer
kraftig og kan fare til at du mister kontrollen.

—

» Skiver, slipesylindere, skjereverktay eller annet tilbe-
her som monteres pa en dor ma settes helt inn i spenn-
tangen eller spennchucken. Hvis doren ikke er tilstrekke-
lig festet eller slipeskiven stikker for mye frem, kan
innsatsverktayet lasne og slynges ut med hgy hastighet.

» Bruk aldri skadde innsatsvektay. Sjekk for hver bruk
ominnsatsverktay som slipeskiver er splintret eller har
sprekker, om slipevalser har sprekker eller er svaert
slitt, om stalberster har lgse eller har brukkede trader.
Hvis elektroverktoyet eller innsatsverkteyet faller
ned, ma du kontrollere om det er skadet; eventuelt bru-
ke et uskadet innsatsverktay. Nar du har kontrollert og
satt inn innsatsverktayet, ma du, og eventuelle andre
personer i nerheten, oppholde deg utenfor nivaet til
det roterende innsatsverktoyet og la maskinen ga med
maksimumsturtall i ett minutt. Skadde innsatsverktey
brekker vanligvis i lapet av dette testtidsrommet.

» Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebril-
ler. Om nadvendig ma du bruke stavmaske, harselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen din. @ynene bar be-
skyttes mot fremmedlegemer som kan fly rundt ved visse
typer bruk. Stev- eller pustevernmasker mé filtere den ty-
pen stgv som oppstar ved denne bruken. Hvis du er utsatt
for sterk stay over lengre tid, kan du miste harselen.

» Pass pa at andre personer holder tilstrekkelig avstand
til arbeidsomradet ditt. Alle som gar inn i arbeidsomra-
det ma bruke personlig verneutstyr. Brukne deler til
verktayet eller brukne innsatsverktay kan slynges ut og
derfor ogsa forarsake skader utenfor det direkte arbeids-
omradet.

» Dersom du utferer arbeid der innsatsverktayet kan
treffe skjulte stremledninger, ma elektroverkteyet kun
holdes pa de isolerte gripeflatene. Kontakt med en spen-
ningsferende ledning kan ogsa sette elektroverktayets me-
talldeler under spenning og fare til elektriske stat.

» Hold elektroverktoyet godt fast under start. Ved gkning
av hastigheten til maksimumsturtall kan motorens reak-
sjonsmoment fare til at elektroverkteyet vris.

» Hvis det er mulig ber du bruker spenntvinger til & fikse-
re arbeidsstykket. Hold aldri et lite arbeidsstykke i den
ene handen og verktayet i den andre nar du bruker
verktayet. Ved a spenne fast sma arbeidsstykker har du
hendene ledig til en bedre kontroll over elektroverktayet.
Ved kapping av runde arbeidsstykker, som treplugger,
stenger eller rer, har disse en tendens til a rulle bort, slik at
verktgyinnsatsen klemmes fast og kan slynges mot deg.

> Legg aldri elektroverktoyet ned fer innsatsverktayet
er stanset helt. Det roterende innsatsverkteyet kan kom-
me i kontakt med overflaten der maskinen legges ned, slik
at du kan miste kontrollen over elektroverktayet.

» Stram spenntangmutteren, spennchucken eller andre
festeelementer ordentlig etter bytte avinnsatsverktey
og etter atinnstillinger er utfert pa verkteyet. Lose fes-
teelementer kan forskyve seg utilsiktet og fre til at man
mister kontrollen; lgse, roterende komponenter slynges ut
med stor kraft.
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» Laaldri elektroverktsyet veere innkoblet mens du barer
det. Toyet ditt kan komme inn i det roterende innsatsverk-
tayet hvis det tilfeldigvis kommer i kontakt med verktayet og
innsatsverktayet kan da bore seginn i kroppen din.

» Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverktoyet
med jevne mellomrom. Motorviften trekker stgv inn i hu-

set, og en stor oppsamling av metallstav kan medfare elek-

trisk fare.

» Ikke bruk elektroverktoyet i nerheten av brennbare
materialer. Gnister kan antenne disse materialene.

» Bruk ikke innsatsverktey som krever flytende kjole-
midler. Bruk av vann eller andre flytende kjglemidler kan
fare til elektriske stat.

Tilbakeslag og tilsvarende advarsler
» Tilbakeslag er innsatsverktayets plutselige reaksjon etter at

det har hengt seg opp eller blokkerer. Dette kan gjelde slipe-

skiven, slipetallerkenen, stalbgrsten osv.. Opphenging eller
blokkering farer tilat det roterende innsatsverktgyet stanser
helt plutselig. Slik akselereres et ukontrollert elektroverktay
mot innsatsverktayets dreieretning pa blokkeringstedet.

Hvis f. eks. en slipeskive henger seg opp eller blokkerer i ar-

beidsstykket, kan kanten pa slipeskiven som dykker innii ar-

beidsstykket, henge seg opp og slik brekker slipeskiven eller

forarsaker et tilbakeslag. Slipeskiven beveger seg da mot el-

ler bort fra brukeren, avhengig av skivens dreieretning pa
blokkeringsstedet. Slik kan slipeskiver ogsa brekke.

Et tilbakeslag er resultat av en gal eller feilaktig bruk av elek-
troverkteyet. Det kan unngas ved a felge egnede sikkerhets-

tiltak som beskrevet nedenstaende.

» Hold elektroverktoyet godt fast og plasser kroppen og
armene dine i en stilling som kan ta imot tilbake-
slagskrefter. Brukeren kan beherske tilbakeslagskrefter
med egnede sikkerhetstiltak.

» Var spesielt forsiktig i hjorner, pa skarpe kanter osv.
Du ma forhindre at innsatsverktay avprelles fra ar-
beidsstykket eller klemmes fast. Det roterende innsats-
verktgyet har en tendens til @ klemmes fast i hjgrner, pa
skarpe kanter eller hvis det avprelles. Dette forarsaker
kontrolltap eller tilbakeslag.

» Bruk ikke sagblad med tenner. Slike innsatsverktay farer
ofte til tilbakeslag eller til at man mister kontrollen over
elektroverktayet.

» For innsatsverktgyet alltid inn i materialet i samme ret-

ning som skjerekanten forlater materialet i (tilsvarer
retningen som spon kastes ut i). Hvis du farer elektro-

verktayet i gal retning, kan innsatsverkteyet bryte ut av ar-
beidsstykket, slik at elektroverktayet trekkes i denne frem-

skyvningsretningen.

» Spenn alltid arbeidsemnet godt fast nar kappeskiver
brukes. Selv en liten skjevhet i sporet farer til at innsats-
verktayet kiler seg fast og kan forarsake tilbakeslag. Hvis
en kappeskive setter seg fast, brekker den pa vanlig mate.
Hvis roterende filer, hayhastighetsfreseverktey eller hard-
metallfreseverktay setter seg fast, kan verktgyinnsatsen
hoppe ut av sporet, og man kan miste kontrollen over elek-
troverktayet.

—
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Spesielle advarsler om sliping og kapping

» Bruk kun slipeskiver som er godkjent for dette elektro-
verkteyet, og kun for de anbefalte bruksomréadene. Ek-
sempel: Ikke slip med sideflaten til en kappeskive.
Kappeskiver er beregnet til materialfjerning med kanten pa
skiven. Innvirkning av krefter fra siden kan fare til at slipe-
skivene brekker.

» Til koniske og rette slipestifter med gjenger ma du kun
bruke uskadede dor irett storrelse og lengde, uten bak-
skjaering pa skulderen. Egnede dor reduserer muligheten
for brudd.

» Unnga blokkering av kappeskiven eller for sterkt
presstrykk. lkke utfer for dype snitt. En overbelastning
av kappeskiven gker slitasjen og tendensen til fastkiling el-
ler blokkering og dermed ogsa muligheten til tilbakeslag el-
ler brudd pd slipeskiven.

» Unnga & fa handen i omradet foran og bak den roteren-
de kappeskiven. Hvis kappeskiven beveger seg bort fra
handen din i arbeidsemnet, kan elektroverktayet med den
roterende skiven ved tilbakeslag slynges direkte mot deg.

» Hvis kappeskiven setter seg fast eller blokkeres, eller
duavbryter arbeidet, slar du av verktsyet og holder det
rolig til skiven er stanset helt. Forsek aldri a trekke den
roterende kappeskiven ut av snittet, ellers kan det opp-
sta tilbakeslag. Fastsla og utbedre arsaken til lasingen el-
ler blokkeringen.

» lkke start elektroverktoyet igjen s lenge det befinner
seg i arbeidsstykket. La kappeskiven oppna det maksi-
male turtallet for du fortsetter forsiktig med snittet. El-
lers kan skiven henge seg opp, springe ut av arbeidsstyk-
ket eller forarsake tilbakeslag.

» Stett plater eller store arbeidsstykker for a redusere ri-
sikoen for tilbakeslag fra en fastklemt kappeskive. Sto-
re arbeidsstykker kan bayes av sin egen vekt. Arbeidsstyk-
ket ma stettes pa begge sider, bade nar kappesnittet og
pa kanten.

» Vaer spesielt forsiktig ved «inndykkingssnitt» i vegger
eller andre uoversiktelige omrader. Den inntrengende
kappeskiven kan treffe pa gass- eller vannledninger, elek-
triske ledninger eller gjenstander som kan forarsake tilba-
keslag.

Spesielle advarsler for arbeid med stélberster

» Husk pa at stalbersten mister stalbiter i lopet av vanlig
bruk. Ikke overbelast staldelene med for sterkt press-
trykk. Staldeler som slynges bort kan lett trenge inn gjen-
nom tynt tay og/eller hud.

» La berstene ga i minst ett minutti arbeidshastighet for
de brukes. Pass pa at det da ikke star en annen person
foran eller pa samme linje som bersten. | lzpet av innkjg-
ringstiden kan lase tradbiter slynges rundt.

» Rett den roterende stalbersten bort fra deg selv. Ved
arbeid med disse barstene kan det slynges rundt sma par-
tikler og bittesma tradbiter i hay hastighet og slik trenge
innihuden.
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Ekstra advarsler
Bruk vernebriller.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
strem-/gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
el-/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfere brann og elektrisk stat. Skader pa en gassled-
ning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsa-
ker materielle skader.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Elektroverktoyet er ikke egnet til stasjonaer drift. Det
maf.eks. ikke spennes innien skrustikke eller festes paen
arbeidsbenk.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

[ \_ Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot per-

O manent solinnvirkning, ild, vann og fuktighet. Det

er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verktay-
et. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverkteyet er konstruert for kapping av metall- og stein-
materialer og for sliping, sandpapirsliping og polering av me-
tall- og lakkoverflater uten bruk av vann. Med passende tilbe-
her er elektroverktayet dessuten egnet for boring i tre, mykt

metall, plast og lette materialer.

Lyset til dette elektroverktayet brukes til @ belyse selve ar-
beidsomradet, og er ikke egnet som rombelysning i boliger.

—

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.
1 Kappeskive
Holdestift
Slipeskive*
Lampen «Power Light»
Spindellas
Pa-/av-bryter
Turtallregulator
Batteri-ladeindikator
Batteri
Rotasjonsretningspil pa slipespindelen
Stavbeskyttelseskappe (for detaljarbeider)
Spennmutter
Verktayfeste pa spenntangen
14 Handtak (isolert grepflate)
15 Innvendig mal pa skaft L,
16 Batteri-lasetast
17 Fastnakkel/skrutrekker
18 Festeskaft
19 Spenntange
20 Drivspindel
21 Stevbeskyttelseskappe (for arbeid naer overflater)
*Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

O oo ~NOOGOhA~ WN

P el
W NN = O

Batteridrevet multirotasjons- GRO 10,8 V-LI
verktay

Produktnummer 3601JC50..
Nominell spenning V= 10,8
Nominelt turtall min! 5000 -35000
Spenntange-@ mm 3,2
Nokkelflate pa spenntang mm 9,55
Maks. ytre diameter:

- Kappeskive mm 38
- Slipeskive mm 22,5
- Stélbarste mm 20
- Slipeskive mm 20
- Bor mm 3,2
Maks. innvendig mal pa skaftetL,  mm 10
Maks. lengde pa festeskaftet mm 35
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,6
Tekniske data med batteriet som inngér i leveransen.

Batteri

Tillatt omgivelsestemperatur

- Ved lasting “C 0...+45
- Ved drift* *C -20...+50
- Ved lagring °C -20...+60
Anbefalte batterier GBA 10,8V x,xAh O-.

*Redusert ytelse ved temperatur <0 °C
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Stay-/vibrasjonsinformasjon

Méleverdier for lyden funnet i henhold til EN 60745.
Det typiske A-bedgmte lydtrykknivaet for maskinen er
74 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.

Staynivaet ved arbeid kan overskride 80 dB(A).

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

a,=9m/s2, K=1,5m/s2.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.

Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-

lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette

kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklaring C €

Vierklaerer med eneansvar at produktet som er beskrevet un-

der «Tekniske data» er i overensstemmelse med falgende
standarder eller normative dokumenter: EN 60745 iht. be-
stemmelsene i direktivene 2009/125/EC

(forordning 1194/2012), 2011/65/EU, 2004/108/EC,
2006/42/EC.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.11.2013

Montering

Opplading av batteriet

» Bruk kun ladeapparatene som er angitt pa tilbeharssi-
den. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Litium-ion-
batteriet som er innebygget i elektroverktayet.

—

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt
fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet
for farstegangs bruk.
Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-
den forkortes. Det skader ikke batteriet @ avbryte oppladingen.
Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-
on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles
elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-
tayet beveger seg ikke lenger.
» Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktoyet
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Folg informasjonene om kassering.

Norsk | 77

Fjerning av batteriet (se bilde A)

- Tilfjerning av batteriet 9 trykker du opplasingstastene 16
og trekker batteriet bakover ut av elektroverktayet. Ikke
bruk makt.

Batteri-ladeindikator

De tre granne LEDene til batteri-ladetilstandsindikatoren 8 vi-
ser batteriets 9 ladetilstand.

LED Betydning

Kontinuerlig lys Batteri-kapasitet >2/3
3 xgrenn

Kontinuerlig lys Batteri-kapasitet >1/3
2 x grenn

Kontinuerlig lys Batteri-kapasitet < 1/3
1xgrenn

Blinklys 1 x grenn Reserve

Kontinuerlig lys
1 x redt

Elektroverktayet er overopphetet!

- Sla av elektroverktayet, og la det
avkjeles helt.

Blinkende lys 1 xradt  Elektroverktayet er overbelastet!
- Bruk mindre trykk pa emnet un-

der arbeidet.

Verktoyskifte

» Nar du setter inn et innsatsverktgy, ma du passe pa at
skaftet pa innsatsverktoyet sitter helt fast i verktoy-
festet. Hvis skaftet til innsatsverktayet ikke stikkes dypt
nok inn i verktayfestet, kan innsatsverktayet lasne, og det
kan da ikke kontrolleres.

» Bruk kun feilfrie verktay som ikke er slitt. Defekte verk-
tay kan f.eks. brekke og fare til fysiske og materielle skader.

» Til dette elektroverktayet ma det kun brukes anerkjent
tilbeher for sliping, sandpapirsliping, bersting, pole-
ring, fresing og kappesliping, som fares av faghande-
len. Tilbehoret ma vaere godkjent for turtall pa 35 000
o/min, og den ytre diameteren pa festeskaftet til tilbe-
heret ma vaere 3,2.

Innsetting av innsatsverktoy (se bilde B)

- Trykk pa spindelldsen 5, og drei spennmutteren 12 for
hand til den blokkeres.

- Fortsettatrykke pa spindellasen, og lasne spennmutteren
12 med fastnekkelen 17 ved a dreie mot urviseren.

- Sett det stovfrie innsatsverktayet (f.eks. holdestift 2, sli-
peskive 3 eller bor) i verktgyfestet 13 til spenntangen 19.
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Merk: Pass pa at festeskaftet 18 til innsatsverktayet helst
skal sitte helt pa anslaget i spenntangen, men som minimum
10 mm dypt.

- Hold spindellasen 5 inntrykt, og spenn fast innsatsverktay-

et ved & dreie spennmutteren 12 i urviseren med fastngk-
kelen17.

Fjerning av innsatsverktoyet
- Lasne spennmutteren 12 som beskrevet tidligere, og ta ut
innsatsverktgyet.

Montere kappeskive (se bilde C)

Kappeskiver forsterket med glassfiber falger med ved leve-
ring. Disse kan brukes til sporfresing, fresing og kapping av
metall, tre og plast.

- Sett festestiften 2 i verktayfestet (se «Innsetting av inn-
satsverktay», side 77).

- Trykk pa spindelldsen 5, og skru skruen pa festestiften 2
helt ut med skrutrekkeren 17.

- Sett kappeskiven 1 pa festestiften 2, og skru fast skruen
igjen.

Utskifting av spenntangen (se bilde D)

- Trykk pa spindelldsen 5, og drei spennmutteren 12 for
hand til den blokkeres.

- Fortsett atrykke pa spindellasen, og lasne spennmutteren
12 med fastngkkelen 17 ved a dreie mot urviseren.

- Fjern spennmutteren 12 sammen med spenntangen 19.

- Sett gnsket spenntang i drivspindelen 20.

- Skruspennmutteren 12 padrivspindelen 20, og stram den
lett med urviseren ved bruk av fastngkkelen 17.

Utskifting av stevkappen (se bilde E)

Det felger med to stevbeskyttelseskapper ved levering.
Bruk stevbeskyttelseskappen 11 hvis du trenger godt grep
for detaljerte arbeider.

Bruk stavbeskyttelseskappen 21 hvis du ma arbeide neer
overflaten til arbeidsemnet.

Stevkappen hindrer stort sett at det trenger stev inn i verk-
tgyfestet under drift. Pass pa nar du setter inn verktayet at
stavkappen ikke blir skadet.

- Skru av den benyttede stevbeskyttelseskappen.
- Skru pa den nye stevbeskyttelseskappen, og stram den.

Stev-/sponavsuging

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Bergring eller
inndnding av stev kan utlase allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.
Visse typer stav som eik- eller bekstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales a bruke en stavmaske medfilterklasse P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.
» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

—

Bruk

Igangsetting

Innsetting av batteriet

- Sett det oppladede batteriet 9 inn i batterifestet til dette
gar folbart i las og ligger godt fast.

Inn-/utkobling

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare energi.

- Tiligangsetting av elektroverktayet ma du skyve pa-/av-
bryteren 6 fremover.

- Foraslaavelektroverkteyet, skyver du pa-/av-bryteren 6
bakover.

Innstilling av turtallet

Ved hjelp av turtallsregulatoren 7 kan du stille inn elektroverk-
toyets turtall trinnlgst ogsa under arbeidet.

Turtallstrinn Turtallinnstillingsomrade

5000 -8000 min
9000 - 12000 min*
16000 -19000 min'!
20000 -24000 min'!
24000 -28000 min™
30000 - 35000 min'
- Bearbeid plast og andre materialer med lavt smeltepunkt
med lavt turtall.
- Utfer kuttearbeid i tre, jern eller stal med hayt turtall.
- Arbeid med turtall pa maksimalt 15000 o/min ved pole-
ring, glanssliping og rengjering, slik at du unngar skader pa
arbeidsemnet og innsatsverktayet.

OO~ WIN|-

Arbeidshenvisninger

Ved detaljarbeid lgnner det seg a holde elektroverktayet som

en blyant mellom tommelen og pekefingeren (se bilde F).

Ved tyngre arbeider som kapping eller sliping bruker du «golf-

grep-metoden» (se bilde G).

Beveg kappeskiven eller slipeskiven med lett trykk, slik at resul-

tatet blir optimalt. For stort trykk reduserer elektroverktayets

yteevne og farer til raskere slitasje pd innsatsverktayet.

» Oppbevar slipeverktoyet og kappeskivene beskyttet
mot stot.

Anbefalte kappemetoder

- Platematerialer (se bilde H)
- Stenger (se bilde I)
- Rer (se bilde J)

Blokkeringsvern

Det innebygde blokkeringsvernet beskytter motoren og bat-
teriet hvis det skulle oppsta blokkering. Hvis innsatsverktayet
setter seg fast i arbeidsemnet eller det utaves for stort trykk
pa verktgyet, stopper motoren.

- Finn arsaken til blokkeringen og fiern denne.
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Tabatteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverkteyet utfares (f. eks. vedlikehold, verktoy-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vare produkter og deres tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktgyet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de dp-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

/)| Elektroverktay, batterier, tilbeher og emballasje ma
FA leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i vanlig seppel!
Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske apparater og iht. det
europeiske direktivet 2006/66/EC ma de-
fekte eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveres inn til
en miljgvennlig resirkulering.

—

Suomi |79

Batterier/oppladbare batterier:

Li-lon E

Li-ion:
Ta hensyn til informasjonene i avsnit-

¥ tet «Transport, side 79.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkdtyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sailytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Ty6paikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tydskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essdsi. Voit menetta laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkéturvallisuus

» Sihkotydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kdyta
mitaan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperadisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al3 aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkoétydkalun sisadn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al kayta verkkojohtoa viarin. Ald kiyti sitd sdhkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pidd johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.
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» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kiyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkdtyokalun kaytto kosteassa ympdristossa ei ole

viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vika-

virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus
» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nouda-

ta tervetti jarkei sahkotyokalua kiyttdessasi. Ald kay-

tad mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

> Kaytd suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdyttotavas-
ta, vahentda loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettd sahko-

tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitdt sen sahko-

verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sdhkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Vilta epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-

remmin hallita sahkotydkalua odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-

tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tyoskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja py-

sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enaa voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-

td ei kiiyteta. Ald anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole

—

lukeneet titd kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kayttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sdhkotyokalusi huolella. Tarkista, ett liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [0ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidé leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talloin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kasittely ja kaytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta sdahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidd irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

> Vdardsta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
1. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkdtyokalusi ja hyviksy korjauksiin vain al-
kuperadisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

Kaikkiin kdyttosovelluksiin liittyvat varo-ohjeet

Yhteiset varo-ohjeet hiomista, hiekkapaperihiomista, te-

rasharjausta, kiillotusta, jyrsintda ja katkaisuhiontaa var-

ten

» Tatd sahkotyokalua voidaan kdyttaa hiomakoneena,
hiekkapaperihiomakoneena, terasharjana, kiillotusko-
neena, jyrsimend ja katkaisuhiomakoneena. Huomioi
kaikki varo-ohjeet, kdyttoohjeet, kuvaukset ja tiedot,
jotka saat sahkotyokalun mukana. Ohjeiden noudatta-
matta jattamisesta, saattaa aiheutua sahkoisku-, tulipalo-
ja/tai muita vakavia tapaturmia.

» Ala kiyta mitaan lisalaitteita, joita ei valmistaja ole tar-
koittanut tai suositellut nimenomaan tille sahkotyoka-
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lulle. Vain se, etta pystyt kiinnittdmaan laitetta saéhkotyo-
kaluusi ei takaa sen turvallista kayttoa.

» Vaihtotyokalun sallitun kierrosluvun tulee olla vahin-
taan yhta suuri kuin sahkotyokalussa mainittu suurin
kierrosluku. Lisatarvike, joka pyorii sallittua suuremmalla
nopeudella, saattaa murtua ja sinkoutua ymparistoon.

» Vaihtotyokalun ulkohalkaisijan ja paksuuden tulee vas-
tata sdhkotyokalun mittatietoja. Vaarin mitoitettuja
vaihtotyokaluja ei voida suojata tai hallita riittavasti.

» Hiomalaikkojen, hiomarullien ja muiden tarvikkeiden
taytyy sopia tarkasti sahkotyokalun hiomakaraan tai
istukkaan. Kayttotarvikkeet, jotka eivat sovi tarkasti sah-
kotyokalun pitimeen, pyorivét epatasaisesti, tarisevat voi-
makkaasti ja saattavat johtaa tydkalun hallinnan menetta-
miseen.

» Tappiin kiinnitetyt laikat, hiomarullat, leikkuuterit ja
muut tarvikkeet taytyy asentaa taydellisesti kiinnitti-
meen tai kiinnitysistukkaan. Jos tappi kiristetaan huo-
nosti tai hiomaosa on liian kaukana, silloin kayttotarvike
voi irrota ja sinkoutua suurella nopeudella ympariinsa.

» Al3 kiytid vaurioituneita kiyttotarvikkeita. Tarkista en-
nen jokaista kiyttokertaa, ettei kdyttotarvikkeissa ole
vaurioita (esim. hiomalaikoissa sardja tai halkeamia,
hiomarullassa halkeamia tai voimakasta kulumista, te-
rasharjassa irtonaisia tai katkenneita lankoja). Jos
sahkotyokalu tai kdyttotarvike putoaa lattialle, tarkas-
ta se vaurioiden varalta tai vaihda tilalle vaurioituma-
ton kdyttotarvike. Kun olet tarkastanut ja asentanut
kayttotarvikkeen, siirry pois pyorivan kayttotarvik-
keen ldhettyviltd (huolehdi siiti, ettei muitakaan ihmi-
sid oleskele tilld alueella) ja anna laitteen kdyda yhden
minuutin ajan huippukierrosluvulla. Vaurioituneet kayt-
totarvikkeet rikkoutuvat useimmiten taman testin aikana.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta kaytos-
ta riippuen kokokasvonaamiota, silmasuojusta tai suo-
jalaseja. Jos mahdollista, kdyta polynaamaria, kuulon-
suojainta, suojakasineita tai erikoissuojavaatetta, joka
suojaa sinut pienilta hioma- ja materiaalihiukkasilta.
Silmét tulee suojata lentelevilta vierailta esineiltd, jotka
saattavat syntya erilaisessa kaytossa. Poly- tai hengitys-
suojanaamareiden taytyy suodattaa pois tyostossa synty-
va poly. Jos olet pitkaan alttiina voimakkaalle melulle, saat-
taa se vaikuttaa heikentévasti kuuloon.

» Varmista, ettd muut henkilot pysyvit turvallisella etdi-
syydella tydalueeltasi. Jokaisella, joka tulee tydalueel-
le, tulee olla henkilokohtaiset suojavarusteet. Tyokap-
paleen tai murtuneen vaihtotyokalun osia saattaa
sinkoutua kauemmas ja vahingoittaa ihmisia my6s varsi-
naisen tydalueen ulkopuolella.

» Pidd sdhkotyokalua ainoastaan kumipaallysteisista
kahvapinnoista tehdessasi tyotd, jossa vaihtotyokalu
voi osua piilossa olevaan sahkdjohtoon. Kosketus jannit-
teiseen johtoon voi saattaa sahkétyokalun metalliosat jan-
nitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun.

» Pida sdhkotyokalusta aina kunnolla kiinni, kun kdyn-
nistat koneen. Kun kone kiihtyy huippukierroslukuun, sil-
loin moottorin reaktiomomentti voi saada sahkotydkalun
kiertymaan otteessa.

—
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» Kayta mahdollisuuksien mukaan ruuvipuristimia tyo-
kappaleen kiinnittamiseen. Ali koskaan pidi pienti
kappaletta toisessa kddessa ja tyokalua toisessa kdy-
ton aikana. Kiinnittdmalla pienet kappaleet saat kadet va-
paaksi ja voit hallita sahkétyokalun paremmin. Pyéreiden
kappaleiden, kuten puutappien, tankojen tai putkien kat-
kaisussa niilld on taipumus pydria pois alta, jolloin vaihto-
tyokalu voi jaada puristukseen ja sinkoutua sinua kohti.

» Al3 aseta sahkotyokalua pois, ennen kuin vaihtotydka-
lu on pysahtynyt kokonaan. Pyoriva vaihtotyokalu saat-
taa koskettaa lepopintaa ja voit menettad sahkotyokalusi
hallinnan.

» Kirista kayttotarvikkeiden vaihdon ja laitteeseen teh-
tyjen sadtotoimenpiteiden jilkeen kiinnitysmutteri,
kiinnitysistukka tai muut kiinnitysosat pitavasti kiinni.
Loysien kiinnitysosien asento voi muuttua odottamatta ja
aiheuttaa koneen hallinnan menettamisen; irtonaiset pyo-
rivét osat sinkoutuvat suurella nopeudella ympariinsa.

» Ali koskaan pidi sahkotyokalua kiynnissi sitd kanta-
essasi. Vaatteesi voi hetkellisen kosketuksen seurauksena
tarttua kiinni pyorivaan vaihtotyokaluun, joka saattaa tun-
keutua kehoosi.

» Puhdista sdahkotyokalusi tuuletusaukot sa@nnéllisesti.
Moottorin tuuletin imee pdlya tykalun koteloon, ja voima-
kas metallipélyn kasautuma voi synnyttaa sahkoisid vaara-
tilanteita.

» Al3 kiytd sihkotyokalua palavien aineiden lahella. Kipi-
nat voivat sytyttad naita aineita.

» Al3 kiyts vaihtotydkaluja, jotka tarvitsevat nestemiis-
ta jadhdytysainetta. Veden tai muiden nestemaisten
jadhdytysaineiden kaytto saattaa johtaa sahkoiskuun.

Takaisku ja vastaavat varo-ohjeet

» Takaisku on akillinen reaktio, joka syntyy pyérivan vaihto-
tyokalun, kuten hiomalaikan, hiomalautasen tai terashar-
jan tarttuessa kiinni tai jaadessa puristukseen. Tarttumi-
nen tai puristukseen joutuminen johtaa pydrivan
vaihtotyokalun dkilliseen pysahdykseen. Tall6in hallitse-
maton sahkotyokalu sinkoutuu tarttumakohdasta vaihto-
tyokalun kiertosuunnasta vastakkaiseen suuntaan.

Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai joutuu puristukseen tyo-
kappaleeseen, saattaa hiomalaikan reuna, joka on uponnut
tyokappaleeseen, juuttua kiinni aiheuttaen hiomalaikan
ponnahduksen ulos tyokappaleesta tai aiheuttaa takais-
kun. Hiomalaikka liikkuu silloin kdyttavaa henkil6a vasten
tai poispain hanestd, riippuen laikan kiertosuunnasta tart-
tumakohdassa. Tall6in hiomalaikka voi myds murtua.
Takaisku johtuu sahkétyokalun vadrinkaytosta tai kaytosta
vaaraan tarkoitukseen. Se voidaan estda sopivin varotoi-
min, joita selostetaan seuraavassa.

» Pitele sahkotyokalua tukevasti ja saata kehosi ja kasi-
vartesi asentoon, jossa pystyt vastaamaan takaisku-
voimiin. Kayttava henkild pystyy hallitsemaan takaiskuvoi-
mia noudattamalla sopivia suojatoimenpiteit.

» Tydskentele erityisen varovasti kulmien, teravien reu-
nojen jne. alueella, esta vaihtotyokalua ponnahtamas-
ta takaisin tyokappaleesta ja juuttumasta kiinni. Pyori-
valla vaihtotydkalulla on taipumus juuttua kiinni kulmissa,
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terdvissa reunoissa tai saadessaan kimmokkeen. Tama
johtaa hallinnan pettdmiseen tai takaiskuun.

» Al3 kiytd hammastettua sahanterad. Tallaiset kiyttotar-

vikkeet aiheuttavat usein takaiskun tai sahkotyokalun hal-
linnan menettémisen.

» Ohjaa aina vaihtotyokalu materiaalissa siihen suun-
taan, johon leikkuureuna poistuu materiaalista (vastaa
suuntaa, jossa lastut poistuvat). Sahkotyokalun ohjaa-
minen vaaraan suuntaan johtaa vaihtotyokalun tyontymi-

seen ulos tydkappaleesta, jolloin sahkotyokalu vetda itsen-

sd tahan syottosuuntaan.

» Kiinnita tyokappale aina pitavasti paikalleen, kun kay-
tatkatkaisulaikkoja. Jo vahdinenkin kallistaminen urassa
saa nama kayttotarvikkeet juuttumaan ja voivat aiheuttaa
takaiskun. Katkaisulaikan kiinni juuttuminen rikkoo yleen-
sd laikan. Sahkaviilan, nopeasti tyostavien jyrsinterien ja
kovametallisten jyrsinterien juuttuminen voi saada teran
ponnahtamaan urasta ja aiheuttaa sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen.

Erityiset varo-ohjeet hiontaan ja katkaisuhiontaan

» Kayta yksinomaan sdhkdtyokalullesi hyviksyttyja hio-
matarvikkeita ja vain suositeltuihin kiyttokohteisiin.
Esimerkki: Ald missain tapauksessa tee hiomatditi
katkaisulaikan sivupintaa kdyttden. Katkaisulaikat on
tarkoitettu laikan ulkokehalld tyostamiseen. Sivusuunnas-
ta vaikuttava voima saattaa murtaa katkaisulaikan.

» Kayta kartionmuotoisille ja kierteelld varustetuille suo-
rille karalaikoille vain vahingoittumattomia, oikean ko-

koisia ja pituisia tuurnia ilman olakkeen alileikkausta.
Sopivat tuurnat vahentavat murtumismahdollisuutta.

» Vilta katkaisulaikan juuttumista kiinni ja liian suurta

syottopainetta. Ali tee liian syvii leikkauksia. Katkaisu-

laikan ylikuormitus kasvattaa sen rasitusta ja sen alttiutta

kallistua tai juuttua kiinni ja siten takaiskun ja laikan murtu-

misen mahdollisuutta.

> Viltd pitamasta kattd pyorivan katkaisulaikan edessa
jatakana olevalla alueella. Kun liikutat katkaisulaikkaa
tyokappaleessa kadestasi poispain, takaiskun tapahtues-
sa sahkotyokalu saattaa sinkoutua pyorivalla laikallaan
suoraan sinua kohti.

» Jos katkaisulaikka juuttuu tai lukittuu tai kun keskey-
tit tyon, sammuta laite ja pida sita rauhallisesti paikal-
laan, kunnes laikka on pysahtynyt. Ald missaan tapauk-
sessa yritd poistaa edelleen pyorivaa katkaisulaikkaa
leikkausurasta, koska se voi aiheuttaa takaiskun. Etsi ja
poista juuttumisen tai lukittumisen aiheuttaja.

» Ali kiynnisti sahkotyokalua uudelleen, jos laikka on
kiinni tyokappaleessa. Anna katkaisulaikan ensin saa-
vuttaa taysi kierroslukunsa, ennen kuin varovasti jatkat
leikkausta. Muussa tapauksessa saattaa laikka tarttua kiin-
ni, ponnahtaa ulos tydkappaleesta tai aiheuttaa takaiskun.

» Tue littedt tai isot tyokappaleet katkaisulaikan puris-
tuksen aiheuttaman takaiskuvaaran minimoimiseksi.
Suuret tyokappaleet voivat taipua oman painonsa takia.
Tyokappaletta tulee tukea molemmilta puolilta, seka kat-
kaisuleikkauksen vieresta etta reunoista.

—

» Ole erityisen varovainen upotusleikkauksissa seiniin
tai muihin alueisiin, joiden taustaa tai rakennetta et
pysty nakemaan. Uppoava katkaisulaikka saattaa aiheut-
taa takaiskun osuessaan kaasu- tai vesiputkiin, sahkdjoh-
toihin tai muihin kohteisiin.

Erityiset varo-ohjeet tydskentelyyn terdsharjan kanssa

» Ota huomioon, etta terdsharjasta irtoaa lankoja myos
normaalikaytossa. Ald ylikuormita lankoja kayttamalla
liian suurta painetta tyokappaletta vasten. Irti sinkoutu-
vat langan kappaleet voivat helposti tunkeutua ohuen vaat-
teen tai ihon lapi.

» Anna ennen kdyttoa harjojen pyoria tyonopeudella va-
hintddn minuutin. Varmista, ettd timan tehdessasi ku-
kaan ei seiso harjan edessa tai sen suunnassa. Sisaan-
ajon aikana irtonaiset lankakappaleet saattavat lentaa
ymparistoon.

» Suuntaa pyoriva terdsharja poispain itsestasi. Harjojen
kanssa tyoskennellessa voivat pienet hiukkaset ja hyvin
pienet lankakappaleet irrota suurella nopeudella ja tunkeu-
tua ihon lapi.

Lisdvaro-ohjeita
Kayta suojalaseja.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kadnny paikallisen jake-
luyhtidn puoleen. Kosketus sahkéjohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-
heuttaa aineellista vahinkoa.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kddessa pidettyna.

» Sahkotyokalu ei sovellu kiintedan kayttoon. Sitd ei
esim. saa kiinnittaa ruuvipenkkiin tai tyopoytaan.

» Ala avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitkaaikai-

selta auringonpaisteelta, tulelta, vedelta ja koste-

udelta. On olemassa rajahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkérin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat arsyttad hengitystiehyeita.

» Kayta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkotyokalu-
si kanssa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-
tukselta.

» Terévit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttyd palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.
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Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttdohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu metalli- ja kivimateriaalien katkai-
suun sekd metalli- ja maalipintojen hiontaan, hiekkapaperihi-
ontaan ja kiillottamiseen ilman veden kayttoa. Lisaksi sahko-
ty6kalu on soveltuu sopivalla tarvikkeella puun, pehmeén
metallin, muovin ja kevytrakennusaineiden poraamiseen.

Sahkotyokalun valo on tarkoitettu sahkotydkalun tydalueen
suoraan valaisuun, se ei sovellu kotitalouden huonevaloksi.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Katkaisulaikka
lukkotappi
Hiomatyokalu*
"Power Light”-lamppu
Karalukitus
Kaynnistyskytkin
Kierroslukusaadin
Akun latausvalvontanaytto
Akku
Hiomakaran pyérintasuuntanuoli
Polynsuojus (yksityiskohtien tydstoon)
Kiinnitysmutteri
Kiristysleukaistukassa oleva tyékalunpidin
Kahva (eristetty kadensija)
Vapaa varren mitta L,
Akun vapautuspainike
Kiintoavain/ruuvinvaannin
Kiinnitysvarsi
Kiristysleukaistukka
Kayttokara
21 Poélynsuojus (pinnan lahella tyoskentelyyn)
*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu
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Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa

EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja si-
ta voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun. Se
soveltuu myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.
limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla kayt-
totarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin varahtely-
taso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tdma saattaa kasvat-
taa koko tyGaikajakson varahtelyrasitusta huomattavasti.
Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
Tama voi selvasti pienentda koko tydaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojelemi-
seksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalujen ja
kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdéminen lampimind, ty6-
prosessien organisointi.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601JC50..
Nimellisjannite V= 10,8
Nimellinen kierrosluku min? 5000 -35000
Kiristysleukaistukka- @ mm 3,2
Istukan avainpinta mm 9,55
Maks. ulkohalkaisija:

- Katkaisulaikka mm 38
- Hiomaosa mm 22,5
- Terdsharja mm 20
- Hiomalaikka mm 20
- Porantera mm 3,2
Maks. vapaa varren mitta L, mm 10
Kiinnitysvarren maks. pituus mm 35
Paino vastaa EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,6

Tekniset tiedot madritetty toimitukseen kuuluvan akun kanssa.

sallittu ympdriston lampatila

- ladattaessa “C 0...+45
- kdytossa* “C -20...+50
- varastoinnissa “C -20...+60
suositellut akut GBA 10,8V x,xAh O-.

*rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C

mitukseen.

Melu-/tirindtiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745 mukaan.
Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu 4anenpainetaso on
74 dB(A). Epavarmuus K =3 dB.

Melutaso saattaa tyon aikana ylittaa 80 dB(A).
Kéayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

a,=9m/s?, K=1,5m/s2,

Standardinmukaisuusvakuutus  C €

Taten vakuutamme, ettd "teknisissa tiedoissa” kuvattu tuote
vastaa seuraavien normien tai ohjeasiakirjojen vaatimuksia:
EN 60745 direktiivien 2009/125/EY (asetus 1194/2012),
2011/65/EU, 2004/108/EY, 2006/42/EY madraysten mu-
kaan.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.11.2013

Asennus

Akun lataus

» Kayta vain tarvikesivulla mainittuja latauslaitteita.
Vain ndma latauslaitteet on sovitettu sahkotydkalussasi
kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta
akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan "elektroni-

sen kennojen suojauksen (ECP)” avulla. Akun tyhjetessa suoja-

kytkentd pysayttad sahkotyokalun: Vaihtotyokalu ei end liiku.

» Al3 enii paina kiynnistyskytkinti sihkotyokalun
automaattisen poiskytkennan jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Ota huomioon havitysohjeet.

Akun irrotus (katso kuva A)

- Irrota akku 9 painamalla lukkopainikkeita 16 ja vetdmalla
akku taaksepdin ulos sahkotyokalusta. Ald kdytd voimaa
tahan.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndyton 8 kolme vihreda LED:ia osoittaa akun
9 varaustilan.

LED Merkitys

3 vihred LED palaa Akun kapasiteetti >2/3

jatkuvasti

2 vihred LED palaa Akun kapasiteetti >1/3

jatkuvasti

1 vihred LED palaa Akun kapasiteetti < 1/3

jatkuvasti

Vilkkuvalo 1 vihred LED  Varalla

Jatkuva valo, Séhkotyokalu on ylikuumentunut!

1 punainen - Sammuta sihkotykalujaanna
sen jadhtya taydellisesti.

Vilkkuva valo, Séhkotyokalua ylikuormitetaan!

1 punainen — Painatyoskentelyn yhteydessi

kayttotarviketta kevyemmin
tyokappaletta vasten.

—

Tyokalunvaihto

» Huolehdi kdyttotarviketta asentaessasi siitd, ettd saat
kayttotarvikkeen varren pitavasti kiinni tyokalunpiti-
meen. Jos kayttotarvikkeen vartta ei asenneta riittdvan sy-
valle tyokalunpitimeen, silloin kayttotarvike voi I6ystyd ja
irrota hallitsemattomasti.

» Kaytd aina pelkdstdan moitteettomassa kunnossa ole-
via vaihtotydkaluja. Vioittuneet vaihtotyokaluat voivat
esim. katketa ja aiheuttaa paitsi tapaturman myds aineelli-
sia vahinkoja.

» Kayta sahkotyokalussa vainammattiliikkeista saatavia
hyvilaatuisia hiekkapaperihiontaan, terasharjauk-
seen, Kiillotukseen, jyrsintdan tai katkaisuun tarkoitet-
tuja kayttotarvikkeita, joilla on hyviksyntd 35000 min®
Ykierrosluvulle ja joiden kiinnitysvarren ulkohalkaisija
on 3,2 mm.

Vaihtotyokalun asennus (katso kuva B)

- Paina karalukitusta 5 ja kaanna kadella kiinnitysmutteria
12, kunnes se lukittuu.

- Pida karalukitus painettuna ja avaa kiinnitysmutteri 12
kiintoavaimella 17 vastapdivaan kiertamalla.

- Pane polyton kayttotarvike (esim. pidintappi 2, hiomaosa
3 tai porantera) istukan 19 tyokalunpitimeen 13.

Huomio: Huolehdi siitd, etta kdytt6tarvikkeen kiinnitysvarsi

18 on mieluiten istukan pohjaan asti, mutta vahintaan

10 mm:n syvyydella.

- Pida karalukitusta 5 painettuna ja kiinnita kayttotarvike
kiertamall kiinnitysmutteria 12 kiintoavaimella 17 myota-
paivaan.

Vaihtotydkalun irrotus

- Avaa kiinnitysmutteri 12 edelld kuvatulla tavalla ja ota
kayttétarvike pois.

Katkaisulaikan asennus (katso kuva C)

Lasikuidulla vahvistetut katkaisulaikat kuuluvat vakiovarus-

tukseen. Niitd voidaan kayttaa metallin, puun ja muovin tyds-

toon, jyrsintadn ja leikkaamiseen.

- Pane pidintappi 2 tyokalunpitimeen (katso "Vaihtotyoka-
lun asennus”, sivu 84).

- Pida karalukitus 5 painettuna ja kierra pidintapin 2 ruuvi
ruuvinvaantimelld 17 kokonaan ulos.

- Asennakatkaisulaikka 1 pidintappiin 2 ja ruuvaa ruuvi taas
pitavasti paikalleen.

Kiristysleukaistukan vaihto (katso kuva D)

- Paina karalukitusta 5 ja kaanna kadella kiinnitysmutteria
12, kunnes se lukittuu.

- Pida karalukitus painettuna ja avaa kiinnitysmutteri 12
kiintoavaimella 17 vastapaivaan kiertamalla.

- Poista kiinnitysmutteri 12 ja kiristysleukaistukka 19 yh-
dessa.

- Asenna haluamasi istukka kayttokaraan 20.

- Ruuvaa kiinnitysmutteri 12 kayttokaralle 20 ja kirista kevy-
esti kiintoavaimella 17 mydtapaivaan.
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Polynsuojuksen vaihto (katso kuva E)

Kaksi pdlynsuojusta kuuluu vakiovarustukseen.

Kayta polynsuojusta 11, kun tarvitset hyvan otteen yksityis-

kohtaiseen tydhon.

Kayta polynsuojusta 21, kun téitd on tehtdva tyokappaleen

pinnan lahella.

Polynsuojus estaa pitkalti polyn tunkeutumisen tyokalunpiti-

meen kdyton aikana. Varo tyokaluja vaihdettaessa, ettei po-

lynsuojus vaurioidu.

- Ruuvaa kaytossa ollut pélynsuojus irti.

- Ruuvaa uusi polynsuojus paikalleen ja kirista se pitavasti
kiinni.

Pdlyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivennaispolyt ja metallipdlyt voivat olla ter-

veydelle vaarallisia. Pdlyn kosketus tai hengitys saattaa ai-

heuttaa kayttdjalle tai Iahella oleville henkildille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyja, kuten tammen-tai pyokinpdlya pidetaan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-
tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-

en kasiteltavia materiaaleja.
» Vilta polynkertymaa tydpaikalla. Poly saattaa helposti
syttyd palamaan.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

- Tyonna ladattu akku 9 akun telineeseen, kunnes se lukkiu-
tuu tuntuvasti ja asettuu siihen tasaisesti.

Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-

tat sitd.

- Tydnnd sahkotyokalun kdyttod varten kaynnistyskytkin 6
eteenpain.

- Pysdyta sahkotyokalu tyontamalla kdynnistyskytkin 6
taakse.

Kierrosluvun asetus

Kierroslukusaatimelld 7 voit saatad sahkotyokalun kierroslu-

kua portaattomasti myds kdyton aikana.

Kierrosluvun sditoalue
5000 -8000 min*

Nopeusalue

9000 - 12000 min

16000 - 19000 min*

20000 - 24000 mint

24000 - 28000 min'*

OO |W|N |

30000 - 35000 min'

—
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- Tyosta muoveja ja muita helposti sulavia materiaaleja ma-
talalla kierrosluvulla.

- Tee puun, raudan ja teraksen leikkaustyot suurella kierros-
luvulla.

- Kayta kiillotuksessa, kiiltavien pintojen hionnassa ja puh-
distuksessa enintaan 15000 min kierroslukua, jotta tyé-
kappale ja kdyttotarvike eivat vaurioidu.

Tyoskentelyohjeita

Yksityiskohtaisia toita teet parhaiten siten, etta pidat sahko-
tyokalua kynan tavoin peukalon ja etusormen valissa (katso
kuva F).

Raskaammissa tdissa (esim. katkaisu tai hionta) kayta "golf-
mailaote-menetelmaa” (katso kuva G).

Liikuta katkaisulaikkaa tai hiomaosaa kevyesti painamalla,
jotta saat tyotuloksesta optimaalisen. Liiallinen painaminen
vahentaa sahkotyokalun tehokkuutta ja kuluttaa kayttotarvik-
keen nopeammin loppuun.

» Al altista hiomatarvikkeita ja katkaisulaikkoja iskuille.

Suositellut katkaisumenetelmit
- Levyt (katso kuva H)
- Tangot (katso kuva l)
- Putket (katso kuva J)

Kiinnijuuttumissuoja

Sisaanrakennettu kiinnijuuttumissuoja suojaa moottoria ja
akkua tyokalun juuttuessa kiinni.Jos kayttétarvike juuttuu
tyokappaleeseen tai sitd painetaan liian lujaa tyokappaletta
vasten, moottori pysahtyy.

- Médrittele ja poista puristukseen joutumisen syy.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sahkotydkalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tyékalun vaihto
jne.) seka laitettakuljetettaessa ja sdilytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sahkotydkalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Ioytyy laitteen mallikilvesta.
Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.
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Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A
01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044
Faksi: 010 296 1838
www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-

vaatimuksia. Talloin on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-

ti kaytettavd vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-

paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys

RS/ Sdhkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tu-
}A lee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.
Al4 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

kaan kayttokelvottomat sahkotyokalut ja eu-
rooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mu-
kaan vialliset tai loppuun kaytetyt

taa ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Akut/paristot:

Li-lon E

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu 86.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-

akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toimit-

—

EAAnvika

Ynobeitelc aopaAeiag

Fevikéc umodeielc aopaleiac yia nAekTpika ep-
yaAeia
Awpaore 0Aec Ti¢ unodeilerg
acpaleiag katTig odnyieg. Apé-
Aetec kata Tv THenon Twv unodeifewv aopaleiag katTwv odn-
YWV propei va mpokaAéoouv nAextpomAngia, mupkaytd n/kat
003apoU¢ TPAUNATIOPOUG.
Pulagre 0Aeg Ti¢ mpoebomonTikég umodeilelg kat odnyieg
yla kd0e peAdovTiki xprion.
0 oplopog «HAekTPIKO epyaeio» TIOU xpnotonoleiTat oTic mpo-
elbomoinTikéc umobeifelc avapépetal oe NAeKTPIKA epyaleia
TIoU TPOP06OTOUVTAL ATO TO NAEKTPIKO GIKTUO (€ NAEKTPIKO Ka-
AMwb1o) kabwc kat o€ NAeKTPIKG epyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pnatapia (xwpic NAEKTEIKO KaAwSIo).

Acgdlela oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyaleoBe kabapd kat KaAd
PWTIoREVO. ATatia ) OKOTEWVES IEPLOXES epyaoiag pmopel
va odnynoouv oe atuyiuara.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifdl-
Aov omou unrdpxet kivouvog €kpning, oTo omoio undp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépua i) OKOVEG. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia dnpioupyolv omvOnELopo6 0 OMoIog UMOPEL Va aVaPAE-
EeLn okovn ) Tic avabupacelc.

» 'OTav xpnopomoleire To NAEKTPLKO epyaleio kpardre
paKpld am’ autd Ta mawdia K GAAa TuxOv mapeupLoKOpE-
va @ropa. Xe mepinTwon anooenacnc TN mpoooxn¢ oag Uo-
el va xaoeTe Tov EAeyxo TOU PnxavruaToc.

HAekTpwki) acpdlera

» To @1 Tou nAekTpIKoU epyaAciou mpémet va Taplalet
oTtnv npida. Aev emrpémerat e Kavévav TpoTo N pera-
TOMI) TOU PIC. Mn XPNOIONOLEITE TPOCAPHOOTIKA PIG
o€ ouvbuaopo pe yelwpéva nAekTpikd epyaleia. Apeta-
noinTa @I¢ Kat kataAnAeg mpieg petwvouv Tov Kivouvo
nAektpomAngiag.

> Ano@eUyeTe TNV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YEIWHEVES
empaveleg onwe owAinveg, Oeppavrika cwpara (kaho-
PLpép), Koulivec i wuyeia. ‘Otav To ompa oag eival yelw-
pévo auavertat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ex0éTeTe Ta pnxavijpara oty Beoxi fi TNV uypacia.
H 61eiobuon vepou 0° €va nAekTPIKO epyaleio auEavel Tov
Kivbuvo nAextponAnéiac.

» Mn xpnotpomoleire To NAeKTPIKO KAA®SL0 yia va pera-
PEPETE I va avapTrioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, fyiava
ByaAere To Pi¢ and Tnv mpida. Kpardre To nAeKTPIKO Ka-
Aad1o pakpia and umepoAikég Oeppokpacieg, kogTe-
P€C akpéc kay/r) and kwvnta e€apripara. Tuxov xaAaope-
va f meptmAeypéva nAekTpIka kaAwdia auEavouv Tov Kivou-
vo nAektpomAnéiac.

» ‘Otav epyaleoBe p’ €éva nAekTpiko epyaleio oTo Unaibpo
va xpnowiomoleire KaAmdia emprkuvong (pmaAavrédec)
mou eivat katdAAnAa katyia Xprjon oo UmatBpo. H xpron
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kaAwdiwv emprkuvong katdAnAwv ya unaibploug xwpoug
eAatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAniac.

» "‘Otav n xprion Tou nAeKkTPIKOU €pyaleiou o€ uypo mept-
BaAMov eivat avanoépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIOTE EVaV
nmpooTaTeuTiké Stakomrn Swappon¢ (6iakomrn FI/RCD).
H xprion evog mpooTateuTikoU 61akonTn Slapponc eAaTT@vel
Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

AcpdAela mpocamnwv

» Na eioTe mMAvToTE MPOOEKTIKOC/MPOCEKTIKI, Va HiveTe
TPOCOXI| OTNV €PYacia ToU KAVETE Kat va XelpileoTe To
pnxavnpa pe nepiokeyn. Mn xpnoonoujoere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio 0Tav eioTe Koupaopévog/Koupaopévn i

oTav piokeaTe UM TV EMPEL VAPKWTIK®MV, OLVONVEU-
parog i) pappakwv. Mia otiypiaia anpooetia Katd 1o Xelpt-
06 Tou NAekTPIKOU epyaleiou pmopei va odnynoet o cofa-

poU¢ TpaupaTiopouc.

» ®opare évav katdAAnAo yia oag mpooTareuTike efomAt-
OO Kal AvToTE MPOooTaTeUTIKA yuaAwd. 'Otav popdte
€vav kataMnAo mpoaTaTeuTiko e€omAiopd OMwE HAOKA Tpo-
otaoiag and okovn, avTioMadnTika unodnuata acpaAeiac,
TIPOCTATEUTIKO KPAVOC ) wTaoTOEC, avaAoyd e To EKAOTOTE
epyaeio Kat Tn xpnon Tou, eAaTTOVETAL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOH®V.

» Anogelyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire Tt To
nAekTpIKO epyaleio éxel amoleuxTei mpiv To oUVOETETE
HeTO NAEKTPIKO BiKTUO ) PE TRV praTapia KaBa ¢ Katmpv
1o mapaAapere fy To perapépete. ‘0OTaV UETAPEPETE TO
NAEKTPIKO epyaAeio xovTag To 6AXTUAS oag oTo GlakomTn i

OTavV OUVOETETE TO PNXAvNHa Pe TV mnyn eelpatoc otav au-

T0 eivat akopn otn 6€on ON, TOTE Hnutoupyeirat Kivbuvoc
TPAUHATIOHOV.

> Agatipeire amd Ta nAekTpika epyaleia Tuxév cuvappo-
Aoynuéva epyaAeia puOpiong i} kKAerd1a mptv Oéaere To
nAekTpiko epyaleio o€ Aetroupyia. ‘Eva epyaeio ) khelbi
OUVAPHOAOYNHEVO O €Va TIEQIOTPEPOHEVO TUMHA EVOC
UNXavAPaToC UNopei va odnyroel o€ TPaupaTIoPoug.

» Mnv unepekTipdre Tov €auto oag. Ppovrilere yia TV
aogaAi 6Tdon Tou oMPATOC oag Kat dlatnpeire mavrore
TNV Woppomia oag. 'Etot umopeite va eAéyEeTe kaAlTepa To
UNXavnua o€ MEPUTTROEL APOGOOKNTWV MEPIOTATEWV.

» dopdre karaAAnAa evéipara. Mn popdre papbia pou-
Xa i koopfpara. Kparare ta paAAd oac, Ta polxa oag

KaLTa yavria oag pakpld ané kivoupeva e€aptipara. Xa-

Aapr) evéupaoia, kooprpata f pakpld pad propei va
epmhakolv oTa KivoUpeva egapTipara.

» "Otav unapxet n duvarétnra cuvappoAdynong diaraie-
wv avappedgnong f oulAoyiic okovng, BefawwBdeire ot
auTég eival ouvdepéved Pe To pnxavnpa kadag Kat 6T
Xpnotgonotolvrat 6woTa. H Xprion plag avappoenong
0KOVNG Unopei va eAaTTwoel Tov Kivouvo mou mpokaAeitat
amod Tn oKovn.

EmpeAiig Xelplopog kat Xpiion nAekTpikav epyaleinv

» Mnv uneppopT®VETE TO PnXavnpa. Xpnoyomoteire yia
TNV eKA0TOTE €pyacia To NAKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yU’ autiv. Me 1o katdAnAo nAekTpIKO €pya-
Aeio epyaleoTe KaAUTEPA Kal AoPAAEDTEPA OTNV AVAPEPO-
Hevn meploxy toxUoc.

—

» Mn xpnotjomotoeTe MOTE €va PnXavnpa mou €xel xaAa-
opévo duakomTn. 'Eva nAekTpIko epyaAeio mou Sev pmopeite
mAéov va To 6éceTe e Aetroupyia Kai/r eKTO¢ AetToupyiag ei-
Val EMKIVOUVO KaL TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL.

» BydAre 1o ¢i¢ and Tnv npila kai/f) apalpéoTe TRV Prara-
pia mpw Sie€dyere oTo pnxavnpa pa omoladimoTe epya-
ola pUOpong, mpwv aAAaiere éva eEaptnpa i 6Tav mpo-
Ketratva Stapulagere/va amodnkeloere To pnxavnua.
Auta Ta mpoAnmTikd péTpa aopaleiag peiwvouv Tov Kivbuvo
anod Tuxov aBeAnTn exkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Aapuldayete Ta nAekTpika epyaleia mou 6 xpnoiomot-
€ire pakpa and naidid. Mnv emrpéyere T Xprion Tou
pnxavijparog o€ Gropa mou dev eivat efokelwpéva
auTo 1} 6ev éxouv SraPacer Tig mapolceg odnyieg. Ta nhe-
KTPIKG epyaleia eival emkivouva otav xpnaotponolouvTat
ano anelpa npoowna.

» Na mepunoleioTe mpooekTIKd To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxere, av Ta Kivoupeva e€aptijpara Actroupyoliv
ayoya, Xwpic va pmAokapouv, f) HNmw¢ €Xouv oNacet i
PpOapei Tuxov eZapTijpara Ta omoia enmpealouv Tov TPO-
no Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. Awote autd
Ta xaAaopéva eapTipara ywa emokeun mpw Ta ava-
XenotgomoujoeTe. H kaki) ouvTApnon Twv NAEKTPIKWY €p-
yaAeiwv amoteAel arria moA®@V aTuxnuATwy.

» Awatnpeirte Ta epyaAeia kKomi¢ kopTePd Kat kabapad.
TTPOGEKTIKG GUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEID OpNVaVOUY
6UokoAOTEPA Kat 06nyolVTal EUKOAGTEPQ.

» Xpnotpomoleire Ta nAekTpikd epyaAeia, eZapripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cippwva e Ti mapoUoec odn-
yiec. AapBavere eniong unown oag Tig ekdoToTe GUVOI)-
KEG KaL TNV umo ektéAeon epyaoia. H xpnoloroinon Twv
NAEKTPIKWV epyaleiwv yia epyaoieg ou 6ev mpoBAémovTat yi
auTa PMopel va dnptoupyroel EMKIVOUVES KATAOTACEL.
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TTPOOEKTIKOG XELPIOHOE Kat Xpiion epyaAeinv pmatapiag

» DoprileTe TIC piaTapieg HOVO HE POPTIOTEC TTOU MPOTE(-
vovTal anod Tov KataokevaoTr. 'Evag gopTioTrg mou eivat
KaTaAANAOC HOVO Yia €va GUYKEKELUEVO TUTTO PmaTapl@v 6n-
Hioupyel kivbuvo mupkaylag otav xpnotporotndei yia aAeg
unatapiec.

» Xpnowgonoleire ota nAekTpik@ epyaleia povo pnarapieg
nou mpoopilovTatyt autd. H xpron dAAwv pmatapi@v pmo-
el va 0bnynoetL oe TpaupaTiopoUc Kat va SnploupynoeL Kiv-
Suvo nupkaylac.

» Kpardre Ti¢ patapieg mou 6 Xpnouomoleite pakpla
ano ouvOeTNpEC XapTIwV, vopiopara, kAeldid, kappid,
Bidec kL dAAa pikp@ peTaAAkd avTikeipeva mou pmopolv
va BpaxukukAwoouv TI¢ emagE TG prarapiac. 'Eva
BpaxukUkAwpa Twv ENa®V TNC UraTapiag UNopei va mpoka-
Aéoel TpaupaTiopoUc ) wTid.

» Mua Tuxov eapalpévn xprjon pmopei va odnyioet oe 1-
appoi} uypwv amé Tnv pmartapia. AmopelyeTe Kabe ema-
@i I’ autd. Ze nepinTwon Tuxaiag emagpiic EemAivere ka-
Ad pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypd 6a épBouv oe ena-
Pi} HE Ta paTia, mpémel va {NTIGETE EMioNG KAt lATEIKT
BonBeia. AlappéovTa uypd pmatapiac umopeiva odnynoouv
o€ epeblopol¢ Tou 6€ppaTog fy o€ eykalpara.
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» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur amo apt-
0Ta eKmaldeupévo mpoowmko Kat pe yvijora avraAlakri-
Ka. 'ETol eEaogahileTe Tn SiaTipnon TG aopaletag Tou pn-
Xavnuarog.

Ynodeiteig aopaleiag yia 0Aec Ti¢ epappoye

Kowég umodeierg acpaleiag yia Aeiavon, Aeiavon pe yua-
Aoxapro, epyaoieg pe cupparofouptaeg, oTiABwon, ppela-
PLOHa 1} epyacie Kommig

» AuTo T0 nAeKTPIKG epyaleio pmmopei va xpnotpomonOei
w¢ AetavTijpag, Acavrijpac pe yuaAdxapTo, cupparo-
BoupToa, oTIABWTIG, yia ppeldpiopa Kat wg epyaleio
Oiokwv komi¢. Na Aappavere mavrore undown oag 6Ae
TIC MpoetdomonTikéC umodeilelg, Tig 0dnyieg, kabaog kat
TIC ATEIKOVIOELC KaL Ta oToLX€la mou oag mapadivovrat
padi pe To nAekTpiko epyaAeio. Eav 6ev mpooéfete Ti
akoAouBec umobeitelc, pmopei va mpokUWouv NAEKTPOTAN-
Eia, wTid Kay/n cofapoi TpaupaTiopoi.

» Mn xenowjototroeTe moTé e{apTipara mou dev mpoAé-
movTat Kat dev mpoTadnkav amoé Tov KATAGKEUAOTH €161
K@ yU auto To nAekTpiko6 epyaleio. Movo n Swaniotwon o1t
UMOPEITE Va OTEPEWOETE €va eEAPTNHA OTO NAEKTPIKO epya-
Aeio oag 6ev eyyuatal Tnv acpaAn xprnon tou.

» O PEYL0TOG EMTPENTOC apIOPGG oTPOP®V TOU €pyaAeiou
TIOU XPNGLHOMOLEITE IPEMEL VA €IVaL TOUAGXIGTOV TOGO
uywnAdC 660 0 PEYLETOC APLOHOC GTPOPAV TIOU AVAPEPE-
TaLeNavw oTo NAeKTPIKO epyaleio. EEapTnpaTa mou mept-
oTpEPovTal Pe TaxUTnTa HeyaAUTepn amo TNV EMTEENT Uo-
el va kataoTpagolyv.

» H efwTepki S1GpeTPOC Kal To Maxog Tou epyaAeiou mou
Xpnotyomnoleirte mpémeL va avramokpivovrat mAnpwe oTig
avTioTolyeg S1aoTdoelg Tou nAekTpikoU epyaleiou oag.
Epyaleia pe eapalpévec 6laotaoelg Sev pmopolv va KaAu-
@Bouv 1 va eAeyxBolv aopaiwc.

» Ot diokot koriig, ot biokot Aciavong i} GAAa e€apTipata
npénel va Taptalouv akpi®¢ emdvw otov afova Aciav-
ong 1} 6To 6PLyKTHpa Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oag. Ep-
yaAeia mou 6ev Taiptalouv akpIRwC otnv unodoxr Tou nAe-
KTPIKOU €pyaAeiou, MEPLOTPEPOVTAL AVOHOLOPOPPA, ELPA-
vidouv 1oxupoU¢ kpadaaopoUg Kal pmopei va odnynoouv oe
anwAela Tou eAéyxou.

» Ot cuvappoloynpévol mavw oe va oTéAexog diokot, Ki-
Awvdpot Aeiavong, epyaleia komii ) GAAa eZapTipara
npémnet va TomoBeTnOolv evreAwc pEoa oTo OPIYKTHpaAT)
0TO0 TGOK. EGv To 0TéAeX0¢ B OIxXTEL APKETA 1} TO AElaVTIKO
€fapTnua BpiokeTal moAU pmpooTd, pmopei va AubeiTo e€ap-
TNUA Kat va anoppleTel pe peyaAn TaxuTnTa.

» Mn xenowomnoteire kavéva xahaopévo eEdptnpa. EAéy-
XETE MLV anod kabe xpion Ta eapTipara, 6mMwc Toug bi-
okouc Aciavong yia omacipara Kat pwypéC, Toug KUAiv-
6pouc Aciavoncg yia pwypéc, pBopa fy Eepriopara, Tig
oupparofouptaeg yia xaAapd ) omacpéva clppara. Ze
NepinTwon mou To NAEKTPIKO epyaleio i kamoto e&dpTn-
pa epyaleiou nécel KaTw, ToTe AEyETe To epyaleio piy-
nwg EXeL umooTei kamota BAdRN fj xpnoomoujote éva
aMro. Apol mpwra eAéyEere Kat TomoBeTi|oeTe TO €€hp-
TNHA, KPATIOTE TOV EAUTO GaC Kat Ta GTopa mou Bpioko-

—

vra 6imAa oag, EKTOC Tou mediou Tou MEPIOTPEPOHEVOU
efapTiparog Kat aproTe To epyaleio yia éva Aeno va
Aetroupyei pe To péyioro aplOpo orpopmv. Taxalaopéva
efapTnuata onave ouviBwe o€ auTod To XPOVO GOKIUNG.

» Na popare mavroTe Tr) S1KiA 0aC, ATOHIKI) MPOOTATEUTIKNA
evbupacia. Na xpnowonoleire emiong, avaAoya pe Tnv
€KAOTOTE €PYaTia MOU EKTEAEiTE, TPOOTATEUTIKEC Pa-
OKEC, TPOCTATEUTIKEG HLATAEELC HATI®V I} TPOCTATEUTIKG
yuaAua. Av xpelaotei, popéoTe Kal Hoka mpooTaciag
ano oKOVN, WTACTIOEC, TPOOTATEUTIKA YAVTLA ) Hia €161
Ki} TpOOTATEUTIKI) mod1d, Tou Ba cag mpooTaTedel and
TUXOV ekoPeviovi{opeva AelavTika cwparidia fi Opau-
opara uAkoU. Ta paTia mpémet va mpooTaTelovTal ano Tu-
XOV aiwpoUpeva owpatiola mou pmopei dnploupynBouv kata
Tnv ekTéAeon Twv S1aPopwV epyaciwv. Ol aVANVEUOTIKEC Kal
0L TIPOOTATEUTIKEC HAOKEC MPEMEL VA QIATPAEOUV TOV aépa
Kal va GUYKPaToUV T OKOVI TIou SnploupyeiTat Katd Ty ep-
yaoia. Xe nepintwon nou 6a exTedeire yia moAl xpodvo oe
1oxupd 66pufo pmopei va anwAéoeTe TNV akor oac.

» Opovrti(eTe, TUXOV MapeupLoKOpeva aropa va Bpioko-
VTaLTIAvToTE 0€ aopalil anmdoTacn amo Tov Topéd mou
€pyaleaOe. Kabe aropo mou pmaivel 6Tov Topéa mou ep-
ya{eaBe mpénel va popd mpooTaTeuTiki) evoupaocia.
Opalopata Tou UMO KaTepyaoia TEaxiou f OMaoUEVwY €p-
yaAelwv pmopei va ekapevboviaTolv Kat va mpoKaAéoouv
TPAUHATIOHOUC AKOWN KL EKTOC TOU GUedou TopEa epyaociac.

» Na kpatare 1o pnxavnua pévo amo Ti¢ HOVWHEVEC ML
PpAvelEg oUYKpATNONC 6Tav unapxet Kivduvog To TomoBe-
TnHEVO epyaleio va €pBel oe emapr) pe pn oparolc nAe-
KTPOPOPOUC aywyouc. H enagr Ue Evav nAeKTpopopo
aywyo pmopei va 6€oet Ta HETAAIKG PPN TOU UnxavipaTog
€mionc umo Taon Kat mpokaAéaet €Tat nAekTpomAngia.

» Kparare To nAekTpiko epyaAeio kara To Eekivnpa mavro-
Te oTaBepd. Kata tnv emrayuvon atov mAnpn aptbuo atpo-
QWV N porn avTibpaong Tou KvnThpea propei va odnynoet
0TNV MIEPLOTPOPH TOU NAEKTPIKOU €pyaAEiou.

» Av eivat duvato va xpnowpomoteire vraBidua yia va
aopalioere To uNd Katepyaoia Tepdyto. ‘OTav epyale-
OTE NV KPUTIHOETE MOTE EVa HIKPO UTI0 KaTEpyaoia Tepd-
X0 € TO €va XEPL Kat To NAEKTPIKO epyaleio pe To dAAo.
'OTav OQIyYETE PIKEA UNIO KaTepyaaia Tepdxia pe viapidia
€xeTe kaLTa 6uo oag xEpla eAeUBepa Kal ENEYXETE ETOLTO
NAekTEIKO epyaAeio kaAUTepa. ‘OTav kOBETE aTPOYYUAG UMD
KaTepyaoia TepAxia, UAKA mpecapiopaTog f GwARVEC, auTd
umopei va KUNIoouV Kat TpoKaA€Gouv To GQRVKLA TOU TOMo-
Betnuévou epyaleiou, To omoio TOTE Pmopei va ekapevdovi-
otel evavriov oag.

» Mnv anmoBéoeTe moTE To NAEKTPIKO €pyaAeio Tpiv To To-
noBeTnpévo epyaleio mawet evreAwg va Kwveirat. To me-
PLOTPEPOUEVO epyaleio pmopel va €pbel oe enaogn pe T
EMPAVEL OTNV OMOIa AKOUUTIACATE TO NAEKTPLKO epyaeio
KL ETOL Va XAOETE TOV EAEYXO TOU.

» Merd tnv aAlayi Twv e€apTnpdTwv i Twv pubpicewv
o1o epyaAeio opiéTe oTaOepd To MaipadL Tou oPLyKTI)-
pa, To TooK I TUXOV GAAa oToixeia oTepéwong. Taxalapd
oTolxela oTepéwonc propei va peTakivnBoulv anpoopeva Kat
va 00NnyNoouV aTNV anwAEL TOU EAEYXOU, Ta Hn OTEPEWHE-
va, TeploTpepopeva etaptipata ektvaooovTal Biala.
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» Mnv apijoere 0 nAekTpIko epyaleio va epydalerai oTav To
petagépete. Ta polxa oag Umopel va TUAXToUV Tuxaiwg oTo
TIEPLOTPEPOHEVO EPYAAELO KL AUTO va TPUTIAOELTO OWHA 0aC.

» Na kaBapileTe TAKTIKG TIC GXIOHES EPLOHOU TOU NA€e-
KTPIKOU epyaAeiou oag. H nrepwTr Tou KvnTiipa Tpapact
okovN péaa oo TepiBAnpa Kat n ouoowpeuon HETAAIKIAC
0oKOVNG pmopei va dnploupynoet nAekTpikoUg Kivoivouc.

» Mn xenotpomoteire To nAekTPIKO epyaleio KovTd o€ €U-
PAekta uAika. O omvOnplopoc imopel va Ta avapAEet.

» Mn xenowomnoieire epyaAeia mou anarrotv wotn pe wu-

KTIKG uypd. Hxprion vepoU N AMwv WUKTIKOV Uypav Priopet
va odnynoet oe nAektponAnéia.

KAGTONHO Kal OXETIKEG TPpOoELbOmOmTIKES uTrodEifelg

» To kAGTonpa eivat pa anpoadoknTn avTibpacn OTav To Mept-

oTPePOUEVO epyaleio, m.x. o biokog Korng, o 6iokog Aeiav-
one, N ouppaToBoupToa KTA., TPOOKPOUCTEL KATTOU (OKOV-
Tawel) N umAokdpet. To opnvwpa f 1o pmAokaplopa odnyel
oTnV anoTopn 1Ko TNG IEPLOTPOPE TOU EPYAAEIOU.

'EToL, éva TuXOV pn unod €Aeyxo EUPLOKOPEVO NAEKTPIKO EQYA-

Aeio avTi6pd oTo onpeio pmAokapiopaTog/mpooKEouonC He
0(odpOTNTA KAl MEPIOTPEPETAL L€ CUVEXWG AUEAVOpEVN Ta-
XUTNTa e popda avTiBeTn and ekeivn Tou epyaleiou.

'Otav 1.X. évag 6i0Kog KOTING GPNVWOEL ) UTAOKAPEL PEaa

0T0 UNO KaTepyaoia UAIKO, TOTE n akpr Tou Siokou mou Bubi-

(eTatpéoa ato UAIKO pnopei va otpeARCEL Kal akooUBwe o
Slokoc korm¢ va meTayTel pe oppr Kat ave€éheykta €€w amo
T0 UANKO N va ipokaAéael kKAGTonpa. 'Otav oupfei auto o bi-

0KOC KON KIVELTaL e KaTeUBuvaon mpog To XEPLOTn/Tn Xelpi-

oTpla fi kat avTibeta, avaloya pe T Gopd MEPLOTPOPNC OTO
onueio pmhokapiopaTog. Ze TEToleC MepTROELS Sev aro-
KAeleTaL akopn Kal o ondotyo Twv SioKwv KOTIAG.

To kAoTONWA €ival To amoTéAeopa evog eapaApévou r A
XELPLOPOU TOU NAEKTEIKOU epYTAEioU Kal UMOpEL va anogeu-
XOet pe Awn kataMnAwv mpoAnmTiKwv péTPWY, 0av auTa
TIOU TIEPLYPAPOVTAL TAPAKATW.

» Na kpardre To nAekTpIKO epyaleio yepd Kat va maipvete
HETO OWpa KatToug Bpaxiovég oag mavToTe 6TAGELS, OTIC
onoieg 0a UmopETETE Va AVTIHETWTTIOETE TUXOV KAOTOH)-
para. O xelplotiic/H xelpioTpla mopei eoudetepaoet Ta
kAoTofjpata maipvovTac katdAAnAa mpoAnmTika pétpa.

» Na epydleade pe 161aiTepn mpoago)i) € ywVieg, KOPTe-
P€¢ akpéc KTA. Dpovrilete, To ActavTiko epyaleio va
pnv avatwvayrei €€w amé To umd katepyacia UAKO Kalva
HN GPNVACEL 0° auTO. TO TIEPIOTPEPOPEVO AELAVTIKO epya-

Aeio opnv@vel eUkoAa KaTd TNV pyacia o€ ywVieg Kal oe Ko-

QTEPEC aKpEC ) OTav ekTvaleTat. Autd mpokalei kKAOTonpaf
amwAELD TOU EAEYXOU.

» Mn xpnowomoieire kapia odovrwTi mplovoAapa. Ta ep-
yaAeia auta mpokahoUv ouxva kKA6Tonpa r odnyouv oe anw-
Aela Tou eAéyxou Tou NAexTpIKOU epyaA€iou.

» Na odnyeire To epyaleio péoa oTo UAKO mpog Thv iia
KateUOuvon pe TRV omoia n akyi Komi¢ eykaraAeinet To
VAo (avTioToiyei oTnv KatedOuven mpog TRV ommoia
anoppinTovTal Ta mptovidia). ‘0Tav KIveiTe To NAEKTPIKO
epyaeio pe eapalpévn kateuBuvon, To epyaleio EemeTiéTat
amno To UMo KaTepyaoia Tepaxio katTo NAEKTEIKO epyaleio
npowOeital mpo¢ auTnv TV Kateubuvon.

—
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» Ipiyyere navrore KaAa To eme€epyalOpevo KOPPATL OE
nepinTwon XpRong diokwv Komig. 'Hon oTnv mapapken
oTpeRAwON 0To AUAGKL HaYKwVOUV auTd Ta e§apTApaTa Kat
unopei va mpokaAécouv avadpaon. Le MepinTwaon mou vag
blokoc kommc paykaoel, o 6iokog ouvnbwc ondel. Ze mepi-
TITWON TTOU HAYKWOOUV 0L TIEPLoTPEPOpEVEC Aipec, e€apTipa-
Ta ppelapiopatoc uwnAng TaxuTnTac f e€aptipata ppela-
piopatoc okAnpopetdAhou, To €€dpTnua pmopel va meTayTel
€€w amod To aUAAKL Kal va 08nynoeL TV anwAela Tou eAéy-
XOU TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

161aitepeg mpoetdomomTikéC umodeifelg yua Aciavon kat

Ko

» Xpnouyotoleite amoKA€ELOTIKA Ta EYKEKPIHEVA Yid TO
nAekTpIKO epyaleio oag Actavika e€apTipara kat povo
yla Ti¢ GuvieToUHEVEG duvaToTnTeC Xprong. Mapadety-
pa: Mn Acwaivere moté pe TRV MA€UPIKI) EMPAVELT EVOC
biokou komij¢. O1 Siokol Komrc mpoopilovTal yia agaipeon
UANIKOU pOVO e TNV aKYI TOuC. AUTA Ta A€lavTIKG oopaTa
unopei va ondoouv, 6Tav umooTouv Tieon and Ta nAdyla.

» TMa Ta KwVIKG KaL Ta iowa KovouAdkia pe omreipwpa va
Xpnotpomnoteire GOIKTouC Mpouc JIE TO GWOTO PNKOC X0~
pi¢ mpoeoxr oto oTéAexog. Ot kataAnAol Tipol petwvouy
TI¢ MOavoTNTEC OMACIPATOC.

» Na amopelyeTe To pAokdpiopa TwV HioKwV KoTmig
Kay/f Tnv Goknon moAU uywnAr¢ mieong. Na pn iedyere
Topéc umepBoAwkol BaBouc. H umepBoAwi empBdpuvon
Tou 6ioKou Komm¢ AUEAVELTN UNXAVIKN TAPAUOp@WaT) Tou
ka1 Tov Kivbuvo oTp€BAwang Ki ETal Kat Tic mBavoTnTeg kho-
TONUATOC I OTAGIUATOC TOU AEAVTIKOU GOPATOC.

> AnopUYETE € TO XEPL GG THV TTEPLOXT) HTTPOOTA KaL TTHOW
ané Tov meploTpePpopevo dioko Komig. ‘Otav oo enefep-
yalopevo KopPATI anopakpUVETE To SioKo KOTIE amd To XEpL
00C¢, UMopEe 0 MEPINTWON avAdEAONC va TIVAXTEL TO NAEKTPIKO
€pyaleio pe Tov meploTpeopevo Hioko aneubeiag navw oac.

» "‘Otav o 6iokog Kom¢ paykwaoel fj pAokapeL f) oTav dia-
KOTITETE THV EPYAGia 0aC, ATEVEPYOTIOU|OTE TO €pyaleio
KaLKpATHoTE TO fPeEpa, HEXpL va akwnromounOei o bi-
oko¢. Mnv poomiadijoete moté va BydAere To bioko Ko-
¢ and To UAkO, 6Tav auToc Kveital akopn, Siapopett-
K@ umapyet kivbuvog avadpaong. E€akpifwore kat efou-
SeTepWwaTE TNV aITia TOU PayK@UATOC I Tou PMAoKapiopaToc.

» Mn 0écete To nAekTpiko epyaleio mdAL oe Aetroupyia
000 0 6ioKog KorN\¢ BploKETaL aKOHN HEGU OTO UMO Ka-
Tepyacia Tepdyto. ApioTe To Hioko KOG va AMOKTHGEL
TO HEYIOTO APIOHO OTPOPWV TIPLV GUVEXIOETE TTPOCEKTIKA
TNV Korih). AlaQOPETIKA 0 Hi0KOG PMOPEL va 0pNVWOEL, va Te-
TayTel Je oppn EEw aTmo To UMO KaTepyaaia UAKO 1} va IpoKa-
AéoeLkAoTONHA.

» TTAdkeg, i) GAAa peyaAa uné Katepyacia Tepdyia, mpémet
va unootnpilovrat yua va eAartwOei o kivbuvog kAoton-
paroc anoé évav Tuxov pmhokapiopévo dioko Korrg. Me-
yaAa uno katepyaoia TERAxa propei va Auyioouv kaTw amnod
T0 1610 Toug TO BApog. To UNG KATEPYAsia TEAXLO MPEMEL Va
unooTnpeIxTel Kat oTic 6Uo TIAEUPEC TOU, KaL KOVTA GTNV TOUI
KOTING KalL 0TO AKPO TOU.

» Na eioTe 161aitepa mpooekTIKOC/MPoseKTIKI OTav Siedye-
T€ «KoméC BuBioparoc» o€ Toixouc fj GAAou¢ pn emonTevon-
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poug Topeic. O BuBi{dpevoc HioKog KomNG UMOpPEL va KOWEL
owAiveg pwraepiou (ykadiol) 1 vepou, NAEKTPIKEC yPAULEC 1y
QVTIKEIPEVa TTOU Pmopei va mpokaAéaouv KAGToNua.

161aitepeg mpoeidononTikéG umodeitelc yia epyaoiec pe

oupparofouptaeg

» Na Aappavere mavrore unoyn cag 6Tt oL cuppaTofoup-
TOEC XAvouv oUppaTa KaTa TN S1APKEL TG KAVOVIKIG
Tou¢ Xpriong. Na pnv aokeire umepBoAwr) mieon ya va
unv emBapivovrat unepBoAkd Ta cUppara. Tuxov ex-
0pevoovIOpEVa TEPAXIO CUPHATWY Propei va Satpumi-
00UV OX1 VO Aend poUxa aAAd kat/iy To 6éppa oag.

» Naaiivere Tic folpToeg va epyalovratyia éva Aento pe
TaxUTNTa EPYaciac mpwv Ti§ XPNOHOMOUGETE, PPOVTI(0-
vTag va pnv Bpiokerat kavéva GAAo dropa otnv ibla
yeappn pe Tn folpToa. Katda T S1ApKeLd TOU MPOKATAPKTL-
KOU XpOVou mopei va ekopevdovioToUv koppdTia Tne foup-
T00€.

» Na kateuBivete TNV neploTpepopevn BolpTtoa pakpLd
ano To owpa oag. ‘Otav epyaleoTe Y auTeg Tig folpToeg
uropel va ekapevbovioTolV e JeyGAn TaxUTNTa PIKEA 0w-
pariéla katmapa moAU Hikpd KoppdTia and T BolpToa Katva
urnxtolv oTo 6€ppa oag.

ZupnmAnpwpaTikéG mpoetdomonTikéC umodeifelg
Dopdare mpooTaTeuTiKd yuaAid.

» Xpnowyomoteite KATAAANAEC aVIXVEUTIKEC GUOKEUEC yLa
V0 EVTOTIOETE TUXOV PN 0paTEC TPOPODSOTIKEC YPUHHEC 1y
oupBouleuTeite TRV TOMKI) €MY€Eipnon mapoxig evép-
yeuac. H emagn pe nAeKTPIKEC YpappéC UMopei va odnynoet
0e upKayld kat nAektponAngia. Tuxov PAGRN evog aywyol
aepiou (ykadioU) pmopei va mpokaAéaet kpnén. To Tpunnua
€vog ubpoowArva mpokaAel UAIKEC {npLEC.

» AcpaAileTe To T KaTepyacia Tepdxto. 'Eva uno KaTep-
yaoia Tepdxlo ouykpaTiETat acparéotepa pe pia diaragn ov-
oPIYENG ) E pta péyyevn mapd Je To Xept oac.

» To nAekTpiko epyaleio dev mpoopilerat yia otabepi
xenion. T.x. bev emrpéneTat va opiTel o€ pia péyyevn f va
otepewbel o€ €va Tpame(l epyaoiag.

» Mnv avoiyete Tnv priatapia. Ynapyel kivbuvog Bpayuku-
KAwpatoc.

s Na mpooTaredere TRV pmatapia and unepBoAkeg

3 Beppokpacieg, m. X. akopn Kaw amd cuvexn nAwaki

akTwvofoAia, pwTid, vepd Kat uypacia. Ynapxel Kiv-
buvog éxpnénc.

» Zenepintwon PAGBNC f/Kat avTikavoviKig XpRoNG TG
pnarapiag pmopei va e€éABouv avadbupidcerg ano Ty
pnarapia. AQHOTE va PneL YppESKOC AEPAc Kal ETMOKE-
PTeite éva yiatpo av aioBavOeire evoxAnoeig. Otava-
Bupidoelc umopei va epebicouv TIC avanveuoTikee 060UC.

» Na xpnotponoleire Tnv pmatapia pévo o€ cuvéUAoHO e
T0 NAeKTPIKO €pyaleio oag and Tnv Bosch. Movo étol
npooTateleTaL n Pmatapia and pia Tuxov emkivouvn unep-
@opTION.

e

—

» H pnarapia pmropei va umooTel {npia amd axpnpd avrt-
Keipeva, Omwg m. X. Kapypi i) kareafion i amd eZwrepiki
aoknon d0vapng. Mmopei va mpokAnOei éva eowTepIkd
BoaxukUkAwpa pe amotéAeopa Ty avaAetn, Tnv eppavion
Kanvou, Tnv €kpnen f TV unepBéppavon Tne punatapiag.

TMeptypagi) Tou MPOIGVTOC Kat TNC LoXU-
0¢ TOU
Awafdaore 6AegTiq unmodeilelg aopaleiagkat
TI¢ 00nyieg. ApéNelec KaTa TV THENON TwWV
unodeifewv aopaleiagkattwv odnylwv pmopet
va ipokahéaouv nAektpomAnia, mupkayld
1i/kat sofapolc TpaupaTiopolc.
TMapakahoUpe avoitte Tn SimAwpévn oeAiba pe Ty amekovion
NG GUGKEUNG KL a®naTe TV avolxtr 6co Oa dapalete Tig o6n-
yiec xelplopou.

Xpfion cUHPWVaA HE TOV TPOOPIOHO

To nAekTpIKO epyaleio ipoopileTat yia Ko HETAMIKMY UKWV
Katuhikav métpag kabwe yia Tn Aeiavon, Aeiavon pe yuaAodxap-
710 Kat oTABwon HETAAMK®V Kat BEPVIKWHEVWY EMPAVEIDY XW-
pi¢ Tn xpron vepoU. EKTOC autol To NAEKTPIKO epyaleio pe To
kataAAnAo e€aptnua eveikvutalyia To Tpunnua oe EUAo, paka-
KO HETAMo, ouVOETIKO UAIKO Kal o€ eAappd okodopkd UAIKA.
To ewc autol Tou NAekTPIKOU epyaAeiou mpoopileTal yia Tov
aneuBeiac pwTIOHO TNE TEPLOXTC EPYATIAC TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou Kat 6ev eivat KaTaAnAo yia wTIoNO XWPEOU OTO OTiTL.

Anekovi{opeva oTolxeia
H amapifunon Twv aneovi{OPEVWV OTOIEIWY avagepeTal aTnv
aneovion Tou NAekTpIkoU epyaAeiou ot oeAiba YpapIKmy.
1 Aiokog komng

Tipoc ouykpatnong
AelavTiko e€aptnua*
Aapma «Power Light»

MavdaAwaon aéova
Awakontng ON/OFF

PuBpiotnc apiBpol oTpopav

'Evbei€n katdoTaonc popTIong

Mnarapia

Béhoc popac meptatpong Tou afova Aeiavong
TTpooTaTEUTIKO MWHa 0KOVNG (Yia AeTTopEpEiC pyaoieg)
Ma&wadt oloeiEng
Ynoboyr) epyaheiou 0To TOOKAKL

14 Aapn (povwpévn emeavela maoiyaroc)

15 KaBapn Sidotaon otehéxoug L

16 TAnkTpo amopavéaiwong pnatapiag

17 Teppaviko khelbi/kataafidt

18 Ytélexoc umodoxiic

19 Tookadkt

20 ‘Afovac kivnong

21 TlpOOTATEUTIKO IWUA OKOVNC

(yia epyaoia kovTd oTnV EmM@avela)

* E€apTiipara mou ilovrauq
0T GTGVTAp GUCKEUATia.

W oo~NOOGhAWN

P vl
W NNER=R O

TaL§ev mepiéxovrat

PLypUy
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Texvika XapakTnpLoTIKA

TepioTpepopevo moAuepyaAeio GRO 10,8 V-LI
pmarapiag

Ap1Bu6C eupetnpiou 3601JC50..
OvopaoTIKA Taon V= 10,8
OvopaoTIKOG aplBpOC OTPOPWV mint 5000 -35000
AlapeTpog TooKakiol @ mm 3,2
Em@avela epappoyng kAeiblol

0TO OQLYKTHPA mm 9,55
MéyioTn e€wTepikn SlaPeTPOC:

- Aiokog komng mm 38
- AelavTiko e€aptnua mm 22,5
- YuppatoBouptoa mm 20
- Aiokoc Aeiavong mm 20
- Topundavt mm 3,2
Méytotn kabapn 6laoTaon

otehéxoug Ly mm 10
MEy1oTo pnkoc oTeAExoug

unodoxng mm 35
Bapog ouppwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,6

Ta Texvika XapakTneLoTikG eakpiBwBnkav pe umatapia and T ouckeua-
ola.

EmtrpenTr) Beppokpacia mept-

BaAovTog

- KaTd TN GOPETION °C 0...+45
- Katd T Aetroupyia* “C -20...+50
- Katd TV amoBrikeuon °C -20...+60
YuvioToUpeveg Unatapieg GBA 10,8V x,xAh O-.

*Teploplopévn oxUg oTic Beppokpaoieg <0 °C
TIAnpogopiec yia 66pufo kat dovijoeig

OtTipéc pérpnong Tou BopUPou e€akpiPwbnkav kata

EN 60745.

H XapaKTNPLOTIKN 0TAOLN GKOUGOTIKNG TEONC TOU UNXAVALATOC
e€akpPwdnke oUPPwWva pe TV KapmuAn A kat avépxetal oe
74 dB(A). Avacpalela K = 3 dB.

'Otav epyaleabe n otaBun BopuBou pnopei va Eenepdcel Ta
80 dB(A).

Popdare wraomidec!

Ot ouvohikég TiéC Kpadaopmv ay, (GBpolapa avuopaTwy TPV
Kateubuvoewv) katavaopalela K eEakpipwbnkav olppwva pe
1o npoTuno EN 60745:

a,=9m/s2, K=1,5m/s2,

H o1a6pn kpadaouwy mou avapépetal o’ auTeg Ti 0dnyieg Exel
uetpnBei oupwva pe pia Sladikaocia pérpnonc Tumonotnpévn
otonpotuno EN 60745 katpnopei va xpnotyonoinBei yia mn ol-
YKpLon S1apopwv NAeKTPIKWVY epyaleiwv. Eival emiong kataAn-
An yla évav mpoowpLvo umoAoyiopo TN emBAEUVONG anod Toug
kpabaopoUc.

H o1d0un kpadaopwv ou avapépeTat avtimpoownelel Ti¢ Ba-
OIKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €PYAAEiou. L€ EPIMTWOn OpwWE
TIOU TO NAEKTPIKO epyaAeio xpnatpomolnBei yia dAeg epappo-
YEc, He HlapopeTIka 1 anokAivovTa e€apTrhpata f xwpi emapkn

—
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OUVTAENON, TOTE N 0TABUN Kpadaouwv Propel va anokAIveL Kat
auth. Auto pmopei va au€noet onuavTika Tnv empapuvon ano
TOUG kpadaopoU¢ KaTd Tn oUVOAIKR Bidpketa oAdkAnpou Tou
XPOVIKoU SlaoTrpaTog mou epyaleoBe.

TNaTnv akplBr ekTipnon ¢ empapuvonganod Toug kpadaopoUc
Ba mpénet va AappavovTal emiong umown Kat oL XpOvoL KaTa Tn
H1apketa Twv omoiwv To epyaleio BpiokeTal ektdc Aetroupyiac iy
AetToupyel, xwpi¢ OHKC OTNV TIPAYHATIKGTNTA Va XPNOILOTOlEL
Tal. AUTO UMOPEL va PELWOEL ONUAVTIKG TV eMBapuvon and
TOUC KpadaopoU¢ KaTd T 1apKeld 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU
6laoTrhpaTog mou epyaleade.

[’ auTo, mplv apyxioel n Spdcn Twv kpadaopwv, MPENELVA Kabo-
piete oupnmAnpwpaTikG péTpa acpaleiac yia Tnv mpootacia
TOU XEIPLOTH ONWC: ZUVTAENON Tou NAEKTPIKOU €pyaleiou Kal
TWV EAPTNUATWY TIOU Xpnolporoleirte, dlathpnon (EoTwV TwV
XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEONC TwV SIAPOPWY EQYATIMV.

AnAwon cupfaroTnrag C €

AnA@voupe e anokAELoTIKN pag euBivn, OTLTO TIPOIOV Tou Tie-
plypageral ota «Texvika oTolxeia» TauTi(eTat e Ta akoAouba
TPOTUTIA f} KAVOVIOTIKG éyypaa: EN 60745 olpgwva pe Tic bi-
atagelc Twv odnytwv 2009/125/EK (6iataln 1194/2012),
2011/65/EE, 2004/108/EK, 2006/42/EK.

Texvikoc pakehocg (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.11.2013

ZuvappoAoynon

®oprion pmarapiag

» Na XpnoLyoToLEiTE POVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPO-
vrawon oeAiba e€apTnpdrwv. Movo autoi ot popTIoTEC El-
VL EVOPHOVIOPEVOL HE TNV priaTapia ovTwv Abiou (Li-
lonen) Tou xpnalyomoleital aTo NAEKTPIKO oag epyaleio.

Ynodedn: H pnatapia mapadideTat pepikwe gpopriopévn. MNa va

e€aopalioete Tnv nAfpn 1oxU TG HMaTapiag mpemeLva T ¢opTi-

OETE OTO POQTIOTI) TPLV TNV XPNOLLOMOLAOETE YA TPWTN POPa.

H pmatapia 16vTwv Aibiou pmopel va popTioTel ava maoa oTiypr.

H 6iakomm Tn¢ eopTiong ev BAAmTel TRV pmatapia.

H pmatapia vTwv Aibiou mpootateletal amo pia oAOKANPWTIKN

ekpopTion and T diara&n «Electronic Cell Protection (ECP)».

'OTav adeldoet n pratapia To nAeKTPIKO epyaleio amoleuyvuetal

ano pta mpooTaTeuTIKR S1aTaln: To epyaleio Hev Kiveital mAéov.

» Metd Tnv autoparn anoeuén Tou nAektpikol epyaAeiou
Hn ouvexioete va mardre To Stakomrn ON/OFF. H pmata-
pla pnopei va unooTet (npta ry BAGRN.

AwaTe mpoooyn oTic unodeifelg amdouponc.
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Apaipeon pnarapiag (PAéme ewova A)

- Ta va agaipéote TV pnatapia 9 matioTe Ta MANKTPa amo-
pavdaiwong 16 kat ByaAte v pmatapia anod 1o NAEKTPIKO
epyaleio TpaBwvtag Tne and Tnv miow meupd. Mn xpnotpo-
moujoere Bia.

‘Evdelin karaoraong ¢popTIONC TNC PaTapiac

Ot Tpel¢ mpdotve pwtodiodol T EvOeIEng kataoTaong popTI-

on¢ 8 T¢ umatapiag Gelxvouv TV KATACTAGN POPTIONC TNC UMd-

Tapiag9.

Pwrodiodog Inpaoia

Aapkég g XwpnTkoTnTa >2/3

3 xTlpdovo unatapiag

AlOPKEC e XwpnTikoTnTa >1/3

2 xTpdowo unatapiag

MpKEC g XwpnTKOTNTA <1/3

1 xMpdowo unatapiag

AvafBoofnvov puwg Epedpeia

1 xTpacwo

Yuvexwe avappevo eug To NAekTpIkO epyaeio eival unep-

1 X KOKKIVO Oeppaopévo!

- AnevepyomolnoTe To NAEKTPLKO ep-

yaAeio kat agnoTe To 0Ao va Kpuw-
O€l.

AvaBoafvov pwg To nAekTpIKO €epyaAeio eival unep-

1 X KOKKIVO POPTWEVO!

- Epapudlete kata Tnv epyaoia Ai-
YOTEPN TMiEon Mavw 0To eneepya-
(OPEVO KOPWATL.

AvrikardoTaon epyaAeiou

» TMpoaoéxete kara T TomoBEéTnon evoc e€aprijparog, va
npooappoleral To oTéAexog Tou e{apTiparog otabepd
oTtnv umredoxr) Tou e€apTiparog. ‘'Otav To OTEAEXOG TOU
etapnuatoc Sev TonoBetnOel apketa Babia péoa otnv umo-
boxn Tou eZapTrpaTog, propei To e€dptnua va Aubei Eava
KaLva pnv eAéyxeTat méov.

» Na xpnowyomoleire povo GOkra kat pn ¢pOappéva epya-
Aeia. Xahaopéva epyaheia pmopouv yia mapdadetypa va oma-
00UV Kat va 06nyroouv oe TpaupaTiopoUc f/Kat va mpo-
KAAEOOUV UAIKEC (ntéc.

» Xpnouwlomoleirte yia To NA€KTPIKO epyaAeio povo e€apti-
para modTnTac yia Aciavon, Aciavon pe yuaAoxaeto,
BoupToiopa, oTiABwon, PpelGpiopa Kat Kot and Ta et
O1kd karaoTipara TWANONC, Ta OMoia €ival EYKEKPIHEVA
yia évav apidpo otpopv amd 35.000 otpopéc/AenTod
Kawn e€wTepiki Siaperpoc Tou oTeAEXOUC UTTOSOXIC
avépxetai ota 3,2 mm.

TonoBérnon Twv epyaAeinv (PAéne ewova B)

- Tlarnote To KAeibwpa Tou G€ova 5 katyupiote To ma&pdadt
oUoQIYENC 12 pe To XEPL, WOTIOU VA UMAOKAPLOTEL.

- Kpatnote 1o KAeibwpa Tou afova matnpévo kat AuoTe To mia-
EadLouoeyénc 12 pe 1o yeppaviko kAe16i 17, meploTpépo-
vTag avtiBera otn ¢popd Twv SeIKTWVY Tou poAoyioU.

- TonoBetnote 10 eAelBepo amod okdvn e€apTnua (m.x. meipog
ouyKpaTaong 2, AelavTiko e€aptua 3 1y Tpumavt) aTnv uro-
Soxn Tou e€apTipaTog 13 Tou oiyKTPea 19.

—

Ynodewdn: MpooéLTe, va kabBetatto atéAexoc umodoyng 18 Tou

efapTnuaToc kata 1o Suvatd PéxpLTo TEPHA, aMd To AlyoTepo

10 mm a6, péoa oTo OPIYKTAEA.

- Kparrote 1o kAeibwpa Tou a€ova 5 narnyévo kat opitTe To
€€aptnua, meptotpépovtag 1o mafipadt ouopiyenc 12 pe o
vepuaviko kAetdi 17 mpog T popd Twv HEIKTWY Tou poAoyloU.

Aaipeon Tou epyaAeiou
- Aborte 1o magpad ouogyéng 12, omwe neplypdperat mpon-
YOUHEVW)C KOl apalp€aTe To eEapTnHa.

ZuvappoAdynon Tou diokou komig (BAéme ewova C)

Y10 uhika mapadoong meptapavovtat HioKoL KOMNG EVIOKUKE-
vol ye iveg yuaAioU. AuToi pmopei va xpnotpomnotn8ouv yia aud-
Kwon, ppelapiopa kat kot petaMou, EuAou Kat ouvBeTIkoU
UAKoU.

- TomoBeTnoTe Tov MEipo GuykEATNONG 2 0TNV UNodoXr Tou
etapmuatoc (PAéne «TomoBETnon Twv epyaleiwvy,
oehiba 92).

- Kpathore 10 kAeibwpa Tou a€ova 5 matnpévo kat Eefidwote
evieAwc Tn Bida oTov meipo ouykpdTnong 2 pe To katoafidt
17.

- TomoBetnote To Hioko komm¢ 1 mavw oTov Meipo ouykpdTn-
onc 2 kat fidwote Eava T Bida.

AMAayr) Tou TookakioU (BAéme ewxova D)

- Tlarnote To KAeibwpa Tou G€ova 5 katyupiote To ma&dadt
0UoQIYENC 12 pe To XEPL, WOTIOU Va PMAOKAPLOTEL.

- Kpatnote To KAeibwpa Tou afova matnuévo kal AuoTe To ma-
EadLoloetyEng 12 pe To yeppaviko kAeldi 17, meplotpépo-
vTag avifeta ot ¢opd Twv SelKTwY Tou poAoyloU.

- Agaipéorte To magipdadt oloeiEng 12 padi pe 1o TooKAKL 19.

- TomoBetnote Tov emBupnTo alyKTHEa oTov a€ova Kivnong
20.

- Bibwore To naipadiouopiyéng 12 mavw otov afova kivnong
20 kat 0piETe T0 €AapA e TO yeppaviko khedi 17 mpog Tn
@opa TwV SEKTWVY TOU poloyloU.

AvTtikardoTaor Tou KAAUPHAToC MpooTaciacg amod
okovn (BAéne ewova E)

Y10 UAIKG mapadoong mepthapavovtal 6o MPOCTATEUTIKA TTW-
pata okovne.

Xpnotonoleire To MPOOTATEUTIKO WA okovng 11, 6Tav yia Tig
AenTopEpEiC epyaoieg Xp€elAlEDTE pia KaAT OUYKPATNON TOU €p-
yaAeiou.

XpnotonoleiTe TO TPOOTATEUTIKO IWHA 0KOVNG 21, OTav Mpénel
Va EQYAOTELTE KOVTA 0TNV EMPAVELD Tou eneEepyaldUEVOU KOW-
patiou.

To kGAuppa mpooTaciac anod okovn epmobiel kata Tn Siapkela
NG epyaaiac o€ peyao Babpo n dieiobuon okodvng otnv umo-
6oxn epyaheiou. ‘OTav TomobeTeire To KAAUpHA IPOGTAGIAC AMO
OKOVIN TIPEMEL VA TIPOOEXETE Va PNV unooTel {npid.

- ZeP16xoTe TO XPNOIUOTOIOULEVO TPOCTATEUTIKO TIWA OKO-
vne.

- Bi6woTe TO VEO POGTATEUTIKO TIWHA OKOVNG KaL OQIETE TO
otabepd.
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Avappognon okovng/pokaviSimv
» H okovn anod oplopéva UAIKA. T1.X. and poAuBdouxee pmoyt-

€, amo Peptka eién EUAou, amd 0pUKTA UAKA Kat amo PETaA-

Aa pmopei va eivat avBuytewr). H enagr pe T okovn n/katn
€10TIVON TNC Uropei va MPoKaAéoel aMepyIKEG avTIOPAcelC
N/Kat a0BEVELEC TWV avVaMVEUTTIK®Y 006GV TOU XPHOTN f) TU-
XOV TIAPEUPLOKOHEVWY ATOUWV.

Oplopéva eibn okovne, 1. x. okovn anod Ao Beavidiac i
of1a¢ BewpoulvTal oav Kapkivoyova, 1laitepa o€ ouvoua-
0po pe S1apopa oupmAnpwpaTIKG UMKA Tou Xpnotpomnotou-

vTatotny Katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, Eulompoota-
TEUTIKG péoa). H katepyaoia aplavtouxwv UNKOV EmTpéne-

TaL YOvo o€ EI6IKA ekmalbeupéva aTopa.

- Na @povrileTe yia Tov KaAG 0EPLONO TOU XWPOU €pyaciag.

- Xac oupfouleloupe va popdTe AOKEC AVATIVEUCTIKNG
npooTaciac pe PikTpo katnyopiac P2.
Na Tnpeire Ti¢ 6laTAZELC O LoXUOUV 0TN XWEA 0ag yia Ta O1-
Ggopa umo Katepyaoia UAKA.
» Na amogeiyete Tn Snpioupyia CUGGLEEUONC OKOVNG

0TO XWpo Mou epyaleote. Ot OKOVEC avapAEyovTaleUKoAa.

Aetroupyia

Ekkivnon

TonoBérnon Tng pnarapiag

- TonoBetnoTe TN PopTIopéVn pmatapia 9 otnv unodoxr Una-
Tapiac PéxplL va akoUoeTe OTLaopahioe kal va BePalwbeire
OTL 6ev Mpoetexel.

©¢éon oe Actroupyia Kt ekToC ActToupyiag

Na 6éteTe To nAeKTPIKO €pyaAeio o€ Aetroupyia povo otav mpo-

KEITaL va To xpnawloroloeTe. ‘ETol e{olKovopEiTe evEpyela.

- Tava Béaete ae Aerroupyia To nAekTpIKO Epyaleio wbnaTe
10 61akomTn ON/OFF 6 mpo¢ Ta epmpoc.

- Ta va B€oeTte ekTOC AetToupyiag To NAEKTPIKO epyaieio
wBnoTe 10 dakonTn ON/OFF 6 mpog Ta miow.

PUOpon ap®pol oTpopmv
Me tn BorBeta Tou pubuLoTH Tou ApPIBOU OTPOPWV 7 PMoPE(TE

va puBpioeTe oUVEX®C TOV aPIBHO OTPOPWY TOU NAEKTPIKOU €p-

yaAeiou emiong kat katd T S1dpkela Tg Aetroupyiac.

BaOpida apiOpol Teptoxr puOuLong aptdpol
oTPOPOV oTPOPOV
1 5000 -8000 min*
2 9000 -12000 min™*
3 16000 -19000 mint
4 20000 -24000 min'
5 24000 - 28000 mint
6 30000 -35000 min’!

- Ta ouvBeTika UMKA kat dAa UAKG pe xapnAo onpeio THENG
npénel va Ta eneepydleote e xaunAoUg aplbpolg otpo-
QWV.

- Exkteleire Ti¢ epyaoieg komng oe EUAO, aibnpo f xaAuBa pe
uynAoUc apiBpoug oTPOP®V.

—

- Exkteleite TV epyaocia otiABwongc, yuaNiopatog kat kabapt-
opoU pe aptBpouc oTpodwv To oAU 15.000 oTpopEc/Ae-
o, yla va anoUyeTe {npiEg oo enegepyalOPEvVo KOpPATL
Kat oTo e€apTnua.
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Ynobeileig epyaoiag
Tig AenTopepeic epyaoieg umopeire va Tiq ekTeAEdeTe KaAUTepa,
OTaV KPATIOETE TO NAEKTPIKO €pyaAeio, onwe €va poAUBtava-
JIEGA OTOV QVTIXELPQ KaL aTo SeIKTn Tou XeptoU (PAEme elkova F).
I'a Tic 6UoKoAeC epyacieg, onwe komm f Aeiavon, Xpnolyomnolei-
1€ TN «HEB0S0 Aafng Tou ykoAp» (BAEme ewova G).
MeTakiveire To dioko kommc ) To AelavTiko e€aptnua pe ehappid
Tieon, yla va éxete éva 1baviko anotéAeopia epyaciac. H moAU pe-
YaAN mieon pelwveL TV IKavoTnTa anddoonc Tou NAeKTPIKoU ep-
yaAeiou kat 0bnyei oe pia ypnyopotepn ¢Bopd Tou e§apTrhpatoc.
» AmoOnketerte Ta e€aptipara Aciavong kat Toug diokoug
KOTIC MPOOTATEVEVA AMO Ta KTUMNPaATA.

LuvieToupeveg pEéBodot Komiig
- YAka mhakav (BAéne ekova H)
- Papdot (BAéme ewova l)

- Ywhveg (BAéme ewova J)

TpooTacia epmAokiig

H evowpaTwpévn npooTacia eUmAoKNC MPooTaTeUeL TOV KIVATH-

00 KaL TNV pnatapia oe mepinTwon piag epmAoknG. '0Tav Haykm-

oetto e€apTnpa oto ene€epyaldpevo Koppati i e€aoknOeimoAu

eyaAn meon navw oTo epyaleio, AKIVNTOTIOIEITAL O KIVATNPAG.

- EEakpiPwote KateEoubeTepmaTe TNV atTia Tou pmAoKapiopa-
TOG.

Zuvtipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat Ka@apiopog

> Agatpeite Tnv prarapia and To nAekTPIKG epyaleio mpv
ano omotadimoTe epyacia oTo id1o To NAEKTPIKO Epya-
Aeio (1. x. ouvtiipnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBwg
KOLKaT@ Tnv petapopd Tou kat Tn StapUuAagn/mv
amodkeuon Tou. Y€ nepimTwon abéAnTnC evepyomoinong
Tou SakonTn ON/OFF undpyel kivéuvoc Tpaupatiopou.

» Alatnpeire T0 NAEKTPIKO €pyaAeio Kal TIC OXIOPEC aept-
opoU kaBapéc yia va pmopeire va epyaleode kaAd kau
aopalg.

Service katmapoxr cupfouAav xpong

'Otav {nTate Slaca@nTikeC MANPOPopiec KaBWC Kat dtav mapay-
YEAVeTE avTaAAGKTIKG TIPEMEL VO AVAPEPETE OMWAONATIOTE TO
10wnolo apiBuo eupeTnpiou MO avaypAPETal TNV MVaKida
KATAOKEUAOTH.

To Service amavTa oTIC EPWTNOEL 0AC OXETIKA LIE TNV EMOKEUN
KaLTn GUVTAENON TOu TPOiGVOC oag kabwe yia Ta KataAnAa
aVTOMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdada mapoxnc oupBouAmv ¢ Bosch amavta euxapioTwg
OTIC EPWTRAOELC 0UC OXETIKA LE TA MPOIOVTA HaC Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.
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Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwni - Abrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Metagpopa

Ot meplexopevec pmatapieg VTV ABiou undKelvTal oTIC anal-
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Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine

uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlarave/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-
mayan aletler) kapsamaktadir.

Caligma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarim
uzakta tutun. Dikkatinizdagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmig
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.
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Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik onemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanlislikla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde

dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-

zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dnen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglarveyatakilar aletin hareketli pargalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-

trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ca-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii cikkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla galismasini 6nler.

» Kullanim dis1 duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacag! bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin

aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-

findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.
» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli

el aletinizin kusursuz olarak islev gérmesini engelleye-

bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-

larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-

sip sikismadiklarini, parcalarin hasarl olup olmadigini

—
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kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kéti bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngérilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak uretilmis sarj ci-
hazi bagka bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya gikar.

» Sadeceilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri kul-
lanin. Bagska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
raneden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlhs kullanim durumunda akiiden sivi digari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhslikla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gézlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Biitiin uygulamalar ici giivenlik talimati

Taslama, zimpara kagidi ile zimparalama, tel firca ile calis-

ma, polisaj yapma, ferezeme veya kesici taglama icin or-

tak giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aleti taglama, zimpara kagidi ile zimpa-
ralama, tel firca ile calisma, polisaj yapma, frezeleme
ve kesici taslama isleri icin tasarlanmistir. Elekrikli el
aleti ekinde bulunan biitiin uyarilara, talimat hiikiimle-
rine, sekillere ve verilere uyun. Asagidaki giivenlik tali-
matina uymadiginiz takdirde elektrik carpmasina, yangina
ve/veya ciddi yaralanmalara neden olabilirsiniz.

» Uretici tarafindan 6zel olarak bu alet 6ngériilmeyen ve
tavsiye edilmeyen aksesuar kullanmayin. Bir aksesuari
elektrikli el aletinize takabiliyor olmaniz, o aksesuarin gii-
venli olarak kullanilabilecegi anlamina gelmez.

» Kullanilan ucun miisaade edilen devir sayisi en azindan
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen devir sayisi
kadar olmalidir. Miisaade edilenden hizli dénen aksesuar
kirilabilir ve etrafa yayilabilir.
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» Kullamlan ucun dis capi ve kalinhigi elektrikli el aletini-
zin dlciilerine uymaldir. Olciisii uygun olmayan uglar ye-
teri derecede kapatilamaz veya kontrol edilemez.

» Taslama diskleri, taglama silindirleri veya diger akse-
suar elektrikli el aletinizin taglama miline veya penseti-
ne tam olarak uymalidir. Elektrikli el aletinin baglama ko-
vanina tam olarak uymayan uglar diizensiz doner, asir tit-
resim yapar ve aletin kontroliinin kaybedilmesine neden
olabilirler.

» Bir pimiizerine takili diskler, taglamasilindirleri, kesici
uclar veya diger aksesuar pensete veya mandrene tam
olarak takilabilmelidir. Pim yeterli éI¢lide sikilmaz veya
taslama ucu ¢ok agikta durursa, ug gevseyebilir ve buyik
bir hizla firlatilabilir.

» Hasarli uclar kullanmayin. Elektrikli el aletlerini kul-
lanmaya baslamadan dnce her defasinda taglama disk-
lerinde kirilma ve catlaklar, taglama silindirlerinde cat-
laklar, asinma veya asiri yipranma, tel fircalarda gev-
sek veya kopuk tel olup olmadigini kontrol edin. Elek-
trikli el aleti veya ug yere diisecek olursa, bir hasar olu-
sup olusmadigini kontrol edin veya hasarsiz bir ug kul-
lanin. Elektrikli el aletini kontrol ettikten ve kullanma-
ya basladiktan sonra kendinizi ve yakinda bulunan kisi-
leri donmekte olan ucun diizleminden uzakta tutun ve
elektrikli el aletini bir dakika siire ile en yiiksek devir
sayisinda cahistinin. Hasarli uclar genellikle bu test siire-
sinde kirilirlar.

» Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz ise gore
tam yiiz siperligi, goz koruma donanimi veya koruyucu
gozliik kullanin. Eger uygunsa kiiciik taglama ve malze-
me parcaciklarina karsi koruma saglayan toz maskesi,
koruyucu kulaklk, koruyucu is eldivenleri veya 6zel is
onliigii kullanin. Gozler cesitli uygulamalarda etrafa sav-
rulan parcaciklardan korunmalidir. Toz veya soluma mas-
kesi calisma sirasinda ortaya cikan tozlari filtre eder. Uzun
stire yiiksek giiriiltd altinda calisirsaniz isitme kaybina ug-
rayabilirsiniz.

» Baskalarinin calistiginiz yerden giivenli uzaklikta olma-
sina dikkat edin. Galisma alaniniza girmek zorunda
olan herkes koruyucu donanim kullanmalidir. Is pargasi-
nin veya ucun kirilmasi sonucu ortaya ¢ikan parcaciklar et-
rafa savrularak calisma alaninizin disindaki kisileri de yara-
layabilir.

» Ucun goriinmeyen elektrik kablolarina rastlama olasili-
ginin bulundugu islerde aleti sadece izolasyonlu tutu-
magindan tutun. Gerilim ileten kablolarla temasa gelindi-
ginde aletin metal parcalari da elektrik gerilimine maruz ka-
labilir ve elektrik carpamalari olabilir.

» Calistirma esnasinda elektrikli el aletini her zaman siki-
catutun. Tamdevir sayisina ulasilirken motorun reaksiyon
momenti elektrikli el aletinin donmesine neden olabilir.

» Eger miimkiinse is parcasini sabitlemek icin germe is-
kenceleri kullanin. Calisirken hicbir zaman bir elinizle
kiiciik bir is parcasimi diger elinizle aleti tutmayin. Kii-
clk is parcalarini germe tertibatlari ile gerdiginiz takdirde
elleriniz serbest kalir ve elektrikli el aletini daha iyi kontrol
edebilirsiniz. Tahta diibel, direk veya boru gibi yuvarlak i
parcalarini keserken bunlarin bedeninizden uzaklasarak
dénmesini saglayin. Bu sayede ug sikisacak olursais parca-
sinin size dogru savrulmasini énlersiniz.

—

» Uc tam olarak durmadan elektrikli el aletini elinizden
birakmayin. Donmekte olan ug aleti birakacagiz yiizeye te-
mas edebilir ve elektrikli el aletinin kontroliini kaybedebi-
lirsiniz.

» Uclari degistirdikten veya alette ayarlama isleri yaptik-
tan sonra penset somununu, mandreni veya diger tes-
pit elemanlarint iyice sikin. Gevsek tespit elemanlari
beklenmedik bicimde kayabilir ve aletin kontroliniin kay-
bedilmesine neden olabilirler; iyi tespit edilmemis, dénen
parcalar biiyik bir kuvvetle disari savrulabilir.

» Elektrikli el aletini caligir durumda tagimayin. Giysileri-
niz rastlanti sonucu donmekte olan ug tarafindan tutulabilir
ve u¢ bedeninize temas edebilir.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini diizenli
olarak temizleyin. Motor fani tozu aletin govdesine ceker
ve metal tozunun asiri birikimi elektrik carpma tehlikesi ya-
ratir.

» Elektrikli el aletini yanici malzemenin yakininda kullan-
mayin. Kivilcimlar bu malzemeyi tutusturabilir.

» Sivisogutucu madde gerektiren uclari kullanmayin. Su-
yun veya diger sivi sogutucu maddenin kullanimi elektrik
carpmasina neden olabilir.

Geri tepme ve buna ait uyarilar

» Geritepme, donmekte olan taslama diski, zimpara tablasi,
tel firca ve benzeri uclarin takiimasi veya bloke olmasi so-
nucu ortaya ¢ikan ani tepkidir. Takilma ve blokaj donmekte
olan ucun ani olarak durmasina neden olur. Bu gibi durum-
larda elektrikli el aleti blokaj yerinden ucun dénme yonii-
niin tersine dogru savrulur.
Oernegin bir taslama diski is parcasi icinde takilir veya blo-
ke olursa, taglama diskinin icine giren kenari tutulur ve disk
kirilir veya geri tepme kuvvetinin ortaya ¢ikmasina neden
olur. Bu durumda taslama diski blokaj yerinden, diskin
dénme yoniine bagli olarak kullaniciya dogru veya kullani-
cinin tersine hareket eder. Bu gibi durumlarda taslama
disklerinin kirilma olasilig| da vardir.
Geri tepme kuvveti elektrikli el aletinin yanlis veya hatali
kullanimi sonucu ortaya ¢ikar. Geri tepme kuvvetleri asagi-
da agiklanan koruyucu 6nlemlerle 6nlenebilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeninizi ve kollari-
mizi geri tepme kuvvetlerini karsilayabilecek konumda
tutun. Aleti kullanan kisi uygun onlemler alarak geri tepme
kuvvetlerini karsilayabilir.

» Ozellikle kseleri, keskin kenarlari ve benzerlerini is-
lerken dikkatli olun. Ucun is parcasindan disar ¢ikma-
sini ve takilip sikismasini dnleyin. Donmekte olan ug ko-
selerde, keskin kenarlarda calisirken sikismaya egilimlidir.
Bu ise kontrol kaybina veya geri tepmeye neden olur.

» Disli testere bicagi kullanmayin. Bu gibi uclar sik sik geri
tepme kuvvetine veya elektrikli el aletinin kontroliiniin kay-
bedilmesine neden olur.

» Ucu malzeme icinde daima kesici kenarin malzemeden
disan ciktigi yonde hareket ettirin (talagin atildigi yon-
diir). Elektrikli el aleti yanlis yonde hareket ettirilirse, ug
malzeme icinde sikisabilir ve elektrikli el aleti bu yone dog-
ru cekilebilir.
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» Kesici diskler kullanirken is parcasini her zaman iyice
stkin. Oluk icindeki kiiciik bir agilandirma bile uglarin takil-
masina ve geri tepme kuvvetlerinin olusmasina neden ola-
bilir. Bir kesici disk takiima yaptiginda genellikle kirilir. D6-
ner egeler, yiiksek hizli freze uclari veya sert metal freze ug-
lar takildiginda ug adaptorii oluktan firlayabilir ve elektrikli
el aletinin kontroliiniin kaybina neden olabilirler.

Taslama ve kesici taglama icin 6zel uyarilar

» Sadece elektrikli el aletinizde kullanimina izin verilen
uclari kendileri icin 6ngoriilen islemlerde kullanin, Or-
nek: Bir kesme diskinin kenari ile hichir zaman taglama
yapmayin. Kesici taslama diskleri kenarlari ile malzeme
kazima igin gelistirilmistir. Bu uclara yandan baski uygulan-
diginda kirilabilirler.

» Disli konik veya diiz taslama uclari icin dogru biiyiikliik
ve uzunluktaki hasarsiz pimleri kullanin. Uygun pimler
kiriima tehlikesini énler.

» Kesici taslama diskinin bloke olmamasini saglayin veya
bu diske yiiksek bastirma kuvveti uygulamayin. Asiri
derinlikte kesme yapmayin. Kesici taslama ucuna asiri
yiklenme agilandirma yapilmasina veya blokaja neden ola-
bilir ve bunun sonunda da geri tepme kuvveti olusabilir ve-
ya taglama ucu kinilabilir.

» Elinizi donmekte olan kesme diskinin oniine veya ara-
kasina getirmekten kaginin. is parcasi icindeki kesme
diskini elinizle iterseniz, geri tepme durumunda elektrikliel
aleti donen diskle birlikte tizerinize savrulabilir.

» Kesme diski takilir veya bloke olursa veya ise ara verir-
seniz aleti kapatin ve disk tam olarak duruncaya kadar
elinizde tutun. Donmekte olan kesici taglama diskini
hichir zaman kesme yerinden cikarmayi denemeyin,
aksi takdirde geri tepme kuvveti olusabilir. Takilma ve-
ya bloke olmanin nedenini bulun ve giderin.

» Elektrikli el aleti is parcasi icinde bulundugu siirece
onu tekrar calistirmayin. Kesme isine dikkatli bicimde
devam etmeden dnce kesme diskinin en yiiksek devire
ulagmasini bekleyin. Aksi takdirde disk takilabilir, is par-
casindan cikabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

» Kesici taglama diskinin sikismasi sonucu olusabilicek ge-
ri tepme kuvvetlerini nlemek icin biiyiik levha veya is
parcalarini destekleyin. Bilyiik is pargalari kendi agirliklari
ile biikiilebilir. Blyiik is parcalari iki yandan desteklenmeli-
dir, hem kesme hattinin yakinindan hem de kenardan.

» Duvarlar veya diger goriilmeyen alanlarin oldugu yer-
lerde ozellikle “cep kesmelerinde” dikkatli olun. Malze-
me icine dalan kesici taglama diskleri kesme islemi sirasin-
da gaz veya su borularina, elektrik kablolarina veya diger
nesnelere rastlayarak geri tepme kuvveti olusturabilirler.

Tel firca ile calismaya ait 6zel uyarilar

» Tel fircanin normal kullanim kosullarinda da tellerini
kaybettigini dikkate alin. Fazla bastirma kuvveti uygu-
layarak telleri zorlamayin. Kopan ve firlayan tel parcalari
rahatlikla giysi veya derinizden iceri girebilir.

» Calismaya baslamadan dnce fircalar en azindan bir da-
kika siire ile caligma hizinda calistirin. Bu esnada hi¢
kimsenin fircanin 6niinde veya fir¢a ile ayni hatta bu-

—

lunmamasina dikkat edin. Calisma esnasinda etrafa tel
parcaciklari savrulabilir.

» Donmekte olan tel fircayi bedeninizden uzaklasacak bi-
cimde dogrultun. Bu firgalarla calisirken kiigiik pargacik-
lar ve cok kiiclik tel parcalari yiiksek hizla etrafa savrulabilir
ve cilt icine girebilir.
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Ek uyarilar

Koruyucu gozliik kullanin.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-
rama cihazlan kullanin veya mahalli ikmal sirketinden
yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-
trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasl patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol acabilir.

» is parcasimi emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Bu elektrikli el aleti sabit olarak kullamilmaya uygun de-
gildir. Bu alet ornegin bir vidali mengeneye veya ¢alisma
tezgahina tespit edilemez.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

[ Akiiyii agin dlciide Isinmaya karsi; 6rnegin siirekli

_im giines i1sinina karsi ve ayrica, atese, suya ve neme

kars1 koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandinin ve sikayet olursa hekime bagvurun. Akiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin.
Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir.
Akii icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lctide 1sinabilir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen aletin resminin goriindiigi sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; su kullanmadan metal ve tag malzemenin
kesilmesi ve metal ve lakli yiizeylerin taglanmasi, zimpara kagidi
ile zimparalanmasi ve polisaji icin tasarlanmigtir. Bu elektrikli el
aleti ayrica uygun aksesuarla ahsap, yumusak metal, plastik ve
hafif yapi malzemelerinde delme islerine de uygundur.

Bu aletin 15181 ¢alisma alanini dogrudan aydinlatmak igin tasarlan-
mis olup, konutlardaki mekan aydinlatmasina uygun degildir.
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Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gdsterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
Kesme diski

Tutma pimi

Taslama ucu*

“Power Light” lambasi

Mil kilitleme

Acma/kapama salteri

Devir sayisi regiilatori

Ak sarj durumu gostergesi

Aki

Taglama mili donme yonii oku

Tozdan korunma kapag (hassas isler igin)
Germe somunu

Pensetteki ug kovani

Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
Saftic dlgiisii L,

Akii bosa alma diigmesi

Catal anahtar/tornavida

Baglama safti

Penset

20 Tahrik mili

21 Tozdan korunma kapag (yiizeye yakin calismalar igin)

* Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir.

=
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Teknik veriler

Uriin kodu 3601JC50..
Anma gerilimi V= 10,8
Devir sayisl dev/dak  5000-35000
Pensetler-@ mm 3,2
Penset anahtar yiizeyi mm 9,55
maks. dis capi:

- Kesme diski mm 38
- Taglama ucu mm 22,5
- Telfirca mm 20
- Taglama diski mm 20
- Matkap ucu mm 3,2
maks. saft i¢ capi L, mm 10
maks. baglama safti uzunlugu mm 35
Agirlig EPTA-Procedure

01/2003’e gore kg 0,6

Teknik veriler teslimat kapsamindaki akil ile tespit edilmistir.

izin verilen ortam sicaklig

- Sarjda “C 0...+45
- Isletmede* “C -20...+50
- Depolamada *C -20...+60

Tavsiye edilen akiiler GBA 10,8V x,xAh O-.

*<0 °C sicakliklarda sinirli performans

—

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Giriiltiiye ait lgme degerleri EN 60745’e gore tespit edil-
mektedir.

Aletin A-degerlendirmeli giiriiltli basing seviyesi tipik olarak
74 dB(A)’dir. Tolerans K =3 dB.

Calisma sirasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)’y1 asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60745 uyarinca:

a,=9m/s%, K=1,5m/s?,

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkl uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi icindeki tit-
resim yikinu 6nemli 6lctide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-
I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi stireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi igindeki titresim yiiki-
nii 6nemli él¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Oregin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunlukbeyam  C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde tanimlanan
tiriinlin agagidaki normalara veya normatif belgelere uygun ol-
dugunu beyan ederiz: 2009/125/EC (Yonerge 1194/2012),
2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC yonetmelikleri
uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.11.2013

Montaj

Akiiniin sarji

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini
kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletinizde
kullanilan Li-lon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-

mansl elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce akilyi sarj ci-

hazinda tam olarak sarj edin.
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Li-lon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi zaman
sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.
Li-lon akiiler Electronic Cell Protection (ECP) sistemi ile derin
sarja karsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti
koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik ha-
reket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik
acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii ha-
sar gorebilir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akiiniin cikarilmasi (Bakiniz: Sekil A)

- Akiiyli 9 ¢ikarmak igin bosa alma diigmelerine 16 basin ve
akiyii asagl dogru elektrikli el aletinden gekerek ¢ikarin.
Bu sirada zor kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin ii¢ yesil LED’i 8 akiiniin 9 sarj

durumunu gosterir.

Sireklitsik 3xyesil ~ Akiikapasitesi  >2/3
Streklitsik 2 x yesil ~ Akii kapasitesi  >1/3
Sireklitgik 1 xyesil ~ Akii kapasitesi < 1/3
Yanip sénen 1sik Rezerve

1 xyesil
Sireklisik 1 x kirmizi

Elektrikli el aleti agin dlciide 1sindi!

- Elektrikli el aletini kapatin ve tam
olarak sogumasini bekleyin.

Elektrikli el aleti asiri zorlaniyor!

- Galigirken is parcasina daha az
bastirma kuvveti uygulayin.

Yanip sonen 1sik
1 xkirmizi

Uc degistirme

» Ucu takarken ug saftinin u¢ kovani icine sikica oturma-
sina dikkat edin. Ucun safti ug kovanina yeteri derinlikte
takilmazsa, ug gevseyehilir ve kontrol edilemez.

» Sadece kusursuz ve asinmamis uclar kullanin. Hasarli
uglar kirilabilir ve yaralanmalarla maddi hasarlara neden
olabilirler.

» Taslama, zimpara kagidi ile zimparalama, fircalama,
frezeleme ve kesici taglama isleri icin sadece yetkili sa-
ticinizdan temin edebileceginiz 35000 min devir sa-
yisi kapasiteli ve baglama safti dig cap1 3,2 mm olan
marka aksesuar kullanin.

Ucun takilmasi (Bakiniz: Sekil B)

- Milkilidine 5 basin ve germe somununu 12 bloke oluncaya
kadar elinizle gevirin.

- Mil kilidini basili tutun ve germe somununu 12 catal anah-
tarla 17 saat hareket yoniiniin tersine gevirerek gevsetin.

- Tozsuz ucu (6rnegin tutma pimi 2, taslama ucu 3 veya mat-
kap ucu) ug kovanina 13 pensette 19 takin.

Not: Ucun baglama saftinin 18 sonuna kadar, ancak en azin-

dan 10 mm derine kadar pensete oturmasina dikkat edin.

- Milkilidini 5 basili tutun ve ucu germe somununu 12 catal
anahtarla 17 saat hareket yoniinde cevirerek sikin.

—
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Ucun cikarilmasi

- Germe somununu 12 yukarida anlatildigi gibi gevsetin ve
ucu ¢ikarin.

Kesme diskinin takilmasi (Bakiniz: Sekil C)

Aletle birlikte fiberglas takviyeli kesme diskleri teslim edilir.
Bunlar metal, ahsap ve plastik malzmede oluk agma, frezele-
me ve kesme islerinde kullanilabilir.

- Tutma pimini 2 ug kovanina takin (Bakiniz: “Ucun takilma-
sI”, sayfa 99).

- Milkilidini 5 basili tutun ve tutma pimindeki 2 viday torna-
vida 17 ile ¢ikarin.

- Kesme diskini 1 tutma pimine 2 yerlestirin ve vidayi tekrar
takarak sikin.

Pensetin degistirilmesi (Bakiniz: Sekil D)

- Milkilidine 5 basin ve germe somununu 12 bloke oluncaya
kadar elinizle cevirin.

~ Milkilidini basili tutun ve germe somununu 12 catal anah-
tarla 17 saat hareket yoniiniin tersine gevirerek gevsetin.

- Germe somununu 12 pensetle 19 birlikte alin.

- stediginiz penseti tahrik miline 20 takin.

- Germe somununu 12 tahrik miline 20 vidalayin ve ¢atal
anahtarla 17 saat hareket yoniinde gevirerek hafifce sikin.

Tozdan koruma kapaginin degistirilmesi
(Bakiniz: Sekil E)

Aletle birlikte iki adet tozdan korunma kapag| teslim edilir.
Bu tozdan korunma kapagini 11 hassas ¢alismalarda iyi bir tu-
tus saglamak icin kullanin.

Bu tozdan korunma kapagini 21 is pargas! yiizeyine yakin ¢a-
lismak zorunda oldugunuzda kullanin.

Tozkorumakapag! calisma esnasinda ug kovaninagirebilecek
tozu biiyiik 6l¢tide onler. Ucu takarken toz koruma kapaginin
hasar gérmemesine dikkat edin.

- Kullandiginiz tozdan korunma kapagini sokn.
- Yeni tozdan korunma kapagini vidalayin ve sikin.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlar kanserojen etkiye sa-
hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katk
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-
lenmelidir.

- CGalisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanma-

nizi tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli ysnetmelik hii-
kiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar ko-
layca alevlenehilir.
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Isletim
Calistirma
Akiiniin yerlestirilmesi

- Sarjolmus akiiyti 9 hissedilir bicimde kavrama yapincaya ve
yerine diizgiin bicimde oturuncaya kadar akii yuvasina itin.

Acma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

- Elektrikli el aletini isletime almak icin agma/kapama salte-

rini 6 one itin.
- Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 6
arkayaitin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Devir sayisi regiilatorii 7 yardimi ile elektrikli el aletinin devir
sayisini alet calisirken de kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

Devir sayisi kademesi

Devir sayisi ayar alani
5000 -8000 dev/dak

9000 - 12000 dev/dak

16000 -19000 dev/dak

24000 -28000 dev/dak

1
2
3
4 20000 -24000 dev/dak
5
6

30000 -35000 dev/dak

- Plastikleri ve ergime derecesi diisiik diger malzemeleri di-

stik devir sayilari ile isleyin.

- Ahsap, demir veya celik malzemedeki kesme islerini yik-
sek devir sayilariile yapin.

- Is parcasinda ve ugta hasarlara neden olmamak icin poli-
saj, parlatma ve temizleme islerini maksimum 15000 min’
1 devir sayisi ile yapin.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Hassas igleri en iyi bicimde elektrikli el aletini bir kalem gibi
bas parmaginiz ile isaret parmaginiz arasinda tuturak yapabi-
lirsiniz (Bakiniz: Sekil F).

Kesme veya taglama gibi agir isler icin “Golf tutus yontemini”
(Bakiniz: Sekil G) kullanin.

En verimli sonucu alabilmek i¢in kesme diskini veya taglama
ucunu hafif bir bastirma kuvveti uygulayarak hareket ettirin.

Asiri bastirma kuvveti elektrikli el aletinin performansini diisi-

riir ve ucun zamanindan dnce aginmasina neden olur.

» Taslama uclarini ve kesme disklerini carpmalara ve
darbelere karsi korunmali bicimde saklayin.

Tavsiye edilen kesme yontemleri

- Levhali malzemeler (Bakiniz: Sekil H)
- Cubuklar (Bakiniz: Sekil 1)
- Borular (Bakiniz: Sekil J)

Blokaj emniyeti
Alete entegre blokaj emniyet sistemi motoru ve akiiyii blokaj

durumunda korur. Ug is pargasi iginde sikigirsa veya uca asiri
bastirma kuvveti uygulanirsa motor durur.

- Blokajin nedenini belirleyin ve bu nedeni ortadan kaldirin.

—

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanhislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhigi

Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-
zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 7 yil hazir tutar.

Miisteri hizmeti iriintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve
yedek parcalara iliskin ayrintil bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666
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Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras! Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Nakliye

Aleticindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir yikimliliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeye iliskin
o6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

—

Polski| 101

Akiileri sadece ve ancak gévdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj iginde hareket etme-
yecek bicimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

S/ Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj mal-
E};ﬁ zemesi cevre dostu yeniden kazanim merkezine gén-
derilmek zorundadir.
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerinicine
atmayin!
Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
2012/19/EUyonetmeligiuyarincakullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizali
veya kullanim émriini tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dos-
tu tasfiye igin bir geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:
Liitfen bolim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 101.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie* odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z
przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkdw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w oto-
czeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie
np. fatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy
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elektronarzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spo-
wodowac zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywaé wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewod, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciaga¢ wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczerstwo osoh

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosé, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze staé sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem

—

lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié¢
sie, Ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wyfgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
stac sig przyczyna wypadkéw.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnié sie,
Ze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wiacz-
nik/wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
g0 nie mozna wiaczy¢ lub wytaczyc jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
Swiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowad, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutui nie s zablokowane, czy czescinie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacije elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostro$ci czystos¢ narzedzi tnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-

1619P11460]((26.11.13)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-2020-001.book Page 103 Tuesday, November 26, 2013 2:57 PM

wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzic¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatoro-

wych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do tadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposéb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
Zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki bezpieczenstwa dla wszystkich za-
stosowan

Wskazéwki bezpieczeristwa dotyczace szlifowania, szlifo-

wania papierem $ciernym, pracy z uzyciem szczotek dru-

cianych, polerowania, frezowania i przecinania $ciernica

» Niniejsze elektronarzedzie moze by¢ stosowane jako
szlifierka zwykla, szlifierka do szlifowania papierem
$ciernym, do szlifowania szczotkami drucianym, a takze
jako polerka, frezarka i urzadzenie do przecinania Scier-
nicowego. Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazé-
wek bezpieczenstwa, instrukcji, opiséw i danych, dos-
tarczonych wraz z elektronarzedziem. Konsekwencja nie-
stosowania sie do ponizszych zalecer moze by¢ porazenie
pradem, pozar i/lub powazne obrazenia ciata.

» Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest przewidzia-
ny i polecany przez producenta specjalnie do tego urza-
dzenia. Fakt, ze osprzet daje sie zamontowac do elektro-
narzedzia, nie jest gwarantem bezpiecznego uzycia.

» Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego nie moze by¢ mniejsza niz podana na
elektronarzedziu maksymalna predkos¢ obrotowa. Na-
rzedzie robocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczal-
na predkoscig, moze sie ztamac, a jego czesci odprysnaé.

» Srednica zewnetrzna i grubo$é narzedzia roboczego
musza odpowiada¢ wymiarom elektronarzedzia. Narze-

—

Polski| 103

dziarobocze o niewtasciwych wymiarach nie moga by¢ wy-
starczajaco ostonigte lub kontrolowane.

» Tarcze szlifierskie, rolki szlifierskie i pozostaty osprzet
musza doktadnie pasowac na wrzeciono lub na zacisk
posiadanego elektronarzedzia. Narzedziarobocze, ktore
nie pasuja doktadnie do uchwytu elektronarzedzia, obra-
caja sie nierownomiernie, bardzo mocno wibrujg i moga
spowodowac utrate kontroli nad elektronarzedziem.

» Tarcze i rolki szlifierskie, narzedzia tnace, a takze kaz-
de inne narzedzie robocze, ktére zostato zamontowane
na trzpieniu, nalezy catkowicie wsunac¢ do zacisku lub
uchwytu wiertarskiego. Jezeli trzpien nie zostanie dosta-
tecznie napiety lub tarcza wystaje zbyt daleko, osadzone
narzedzie robocze moze si¢ poluzowaé i zostaé wyrzucone
z duza predkoscia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych narzedzi roboczych.
Narzedzia robocze nalezy kontrolowac przed kazdym
uzyciem, np. tarcze szlifierskie pod katem odpryskow i
peknieg, rolki szlifierskie pod katem peknieé, starcia
lub silnego zuzycia, szczotki druciane pod katem luz-
nych lub ztamanych drutéw. W razie upadku elektrona-
rzedzia lub narzedziaroboczego, nalezy sprawdzic, czy
nie ulegto ono uszkodzeniu, lub uzy¢ innego, nieuszko-
dzonego narzedzia. Po sprawdzeniu i zamocowaniu na-
rzedzia roboczego, nalezy uruchomic urzadzenie i po-
zostawi¢ wiaczone przez minute na najwyzszych obro-
tach, zwracajac przy tym uwage, aby znalez¢ sie poza
strefa zasiegu obracajacego sie narzedzia roboczego i
aby Zzadna osoba postronna nie znalazta sie w tej stre-
fie. Uszkodzone narzedzia robocze tamia sie zwykle w cza-
sie tego testu.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne. W zalez-
nosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske ochronng
pokrywajaca cata twarz, ochrone oczu lub okulary
ochronne. W razie potrzeby nalezy uzy¢ maski przeciw-
pylowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych lub spe-
cjalnego fartucha, chroniacego przed matymi czastka-
mi Scieranego i obrabianego materiatu. Nalezy chroni¢
oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami obcymi,
powstatymi w czasie pracy. Maska przeciwpytowa i
ochronna drég oddechowych musza filtrowac powstajacy
podczas pracy pyt. Oddziatywanie hatasu przez dtuzszy
okres czasu, mozne doprowadzic¢ do utraty stuchu.

» Nalezy uwazac, by osoby postronne znajdowaty sie w
bezpiecznej odlegtosci od strefy zasiegu elektronarze-
dzia. Kazdy, kto znajduje si¢ w poblizu pracujacego
elektronarzedzia, musi uzywac osobistego wyposa-
zenia ochronnego. Odtamki obrabianego przedmiotu lub
pekniete narzedzia robocze moga odpryskiwac i spowodo-
wac obrazenia réwniez poza bezposrednig strefa zasiegu.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie ro-
bocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elektrycz-
ne, elektronarzedzie nalezy trzymac wylacznie za izo-
lowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewodem
sieci zasilajacej moze spowodowaé przekazanie napiecia
na cze$ci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby spowo-
dowac porazenie pradem elektrycznym.
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» Podczas rozruchu elektronarzedzie nalezy mocno trzy-
mac. Podczas rozbiegu do petnej predkosci obrotowej,
momenty odrzutu silnika moga spowodowac przekrecenie
sie elektronarzedzia w dtoni.

» W razie mozliwosci nalezy stosowac imadto, aby unie-
ruchomic obrabiany element. Nie wolno trzymac obra-
bianych elementow niewielkich rozmiaréw w jednej re-
ce, a narzedzia w drugiej podczas pracy. Unieruchomie-
nie matych elementéw w imadle zwolni rece dla lepszej
kontroli nad elektronarzedziem. Podczas przecinania
okragtych elementdw, takich jak kotki drewniane, prety
lub rury, moze zaistnie¢ sytuacja, ze elementy te, potocza
sie w nieprzewidzianym kierunku, spowoduja blokade na-
rzedzia roboczego, ktére w konsekwencji moze zosta¢ od-
rzucone w kierunku operatora.

» Nigdy nie wolno odktadac elektronarzedzia przed cat-
kowitym zatrzymaniem sie narzedzia roboczego. Obra-
cajace sie narzedzie moze wejsé w kontakt z powierzchnia,
na ktdra jest odtozone, przez co mozna straci¢ kontrole
nad elektronarzedziem.

» Po dokonaniu wymiany narzedzi roboczych lub po
zmianie nastaw w urzadzeniu, nalezy mocno dociagna¢
nakretke zacisku, uchwyt wiertarski i pozostate ele-
menty mocujace. Luzne elementy mocujace moga sie nie-
oczekiwanie przesuna¢ i spowodowac utrate kontroli nad
elektronarzedziem. Niezamocowane czes$ci obrotowe mo-
ga zostac odrzucone z duza sita.

» Nie wolno przenosi¢ elektronarzedzia, znajdujacego
sie w ruchu. Przypadkowy kontakt ubrania z obracajgcym
sie narzedziem roboczym moze spowodowac jego wciag-
niecie i wwiercenie sie narzedzia roboczego w ciato osoby
obstugujacej.

» Nalezy regularnie czysci¢ szczeliny wentylacyjne elek-
tronarzedzia. Dmuchawasilnika wciaga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu materia-

toéw tatwopalnych. Iskry moga spowodowac ich zapton.

» Nie nalezy uzywac narzedzi, ktére wymagaja ptynnych
srodkéw chtodzacych. Uzycie wody lub innych ptynnych
$rodkéw chtodzacych moze doprowadzié do porazenia
pradem.

Odrzut i odpowiednie wskazowki bezpieczenstwa

» Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na zablokowanie
lub zawadzanie obracajacego sie narzedzia, takiego jak
Sciernica, talerz szlifierski, szczotka druciana itd. Zaczepie-
nie sie lub zablokowanie prowadzi do nagtego zatrzymania
sie obracajacego sie narzedzia roboczego. Niekontrolowane
elektronarzedzie zostanie przez to szarpniete w kierunku
przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia roboczego.
Gdy, np. Sciernica zatnie sie lub zakleszczy w obrabianym

przedmiocie, zanurzona w materiale krawedz $ciernicy, mo-

ze sie zablokowad i spowodowac jej wypadniecie lub odrzut.
Ruch sciernicy (w kierunku osoby obstugujacej lub od niej)

uzalezniony jest wtedy od kierunku ruchu $ciernicy w miej-

scu zablokowania. Oprécz tego Sciernice mogg sie réwniez

ztamac.

—

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego lub btednego uzy-
cia elektronarzedzia. Mozna go unikna¢ przez zachowanie
opisanych ponizej odpowiednich $rodkdw ostroznosci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac, a ciato i rece
ustawi¢ w pozycji, umozliwiajacej ztagodzenie sit od-
rzutu. Osoba obstugujaca urzadzenie moze opanowac sity
odrzutu poprzez zachowanie odpowiednich srodkéw
ostroznosci.

» Szczegdlnie ostroznie nalezy obrabiaé narozniki, ostre
krawedzie itd. Nalezy zapobiega¢ temu, by narzedzia
robocze zostaty odbite lub by sie one zablokowaty.
Obracajace sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na
zakleszczenie przy obrébce katow, ostrych krawedzi lub
gdy zostanie odbite. Moze to sta¢ sie przyczyna utraty kon-
troli lub odrzutu.

» Nie nalezy stosowac tarcz zebatych. Narzedzia robocze
tego typu czesto powodujg odrzut lub utrate kontroli nad
elektronarzedziem.

» Narzedzie robocze nalezy wsuwac w materiat zawsze z
tego samego kierunku, z ktérego krawedz narzedzia
wychodzi z materiatu (odpowiada temu samemu kie-
runkowi, w ktory wyrzucane sa opitki). Wprowadzenie
elektronarzedzia w niewtasciwym kierunku spowoduje wy-
rwanie sie narzedzia roboczego z obrabianego elementu,
przez co elektronarzedzie zostanie pociagniete w tymze
kierunku.

» Do obrobki przy uzyciu tarcz tnacych, obrabiany ele-
ment nalezy zawsze dobrze zamocowac. Nawet lekkie
przechylenie sie takiego narzedzia roboczego w rowku mo-
ze spowodowac jego zablokowanie sig, a zarazem odrzut.
zablokowanie sie, a zarazem odrzut. Zablokowana tarcza
tnaca ulega zwykle ztamaniu. Zablokowanie sig pilnika, fre-
zado szybkiej obrdbki lub freza z weglikow spiekanych mo-
ze spowodowac wyskoczenie narzedziaroboczego zrowka
i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad elektronarzedziem.

Szczegodlne wskazowki bezpieczenstwa dla szlifowania i
przecinania sciernica

» Nalezy stosowac tylko przeznaczone dla danego typu
elektronarzedzia ciernice, uzywajac je wylacznie do
zalecanych rodzajéw zadan. Na przyktad: nigdy nie na-
lezy uzywac bocznej powierzchni tarczy tnacej do szli-
fowania. Tarczowe Sciernice tnace przeznaczone s3 do
usuwania materiatu krawedzia tarczy. Wptyw sit bocznych
na te Sciernice moze je ztamac.

» Dla trzpieni szlifierskich stozkowych i prostych z gwin-
tem nalezy stosowac wytacznie ciernie o wlasciwej
wielkosci i dtugosci, bez podciecia na osadzeniu. Prze-
widziane do tego celu ciernie zmniejszaja prawdopodo-
bienstwo ztamania sie.

» Nalezy unikac zablokowania sie tarczy tnacej lub za du-
zego nacisku. Nie nalezy przeprowadza¢ nadmiernie gte-
bokich ciec. Przeciazenie tarczy tnacej podwyzsza jej ob-
cigzenie i jej sktonno$¢ do zakleszczenia sie lub zablokowa-
nia i tym samym mozliwos$¢ odrzutu lub ztamania sie tarczy.

» Nie nalezy zblizac rak do obszaru przed i za obracajaca
sie tarcza tnaca. Podczas przesuwania tarczy tnacej w
obrabianym przedmiocie w kierunku od siebie, elektrona-
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rzedzie moze w razie odrzutu odskoczy¢ wraz z obracajaca
sie tarcza doktadnie w kierunku operatora.

» W przypadku zakleszczenia sie tarczy tnacej w mate-
riale lub w razie przerwy w pracy, elektronarzedzie na-
lezy wytaczy¢ i odczekac, az tarcza catkowicie sie za-
trzyma. Nigdy nie nalezy probowac wyciaga¢ porusza-
jacej sie jeszcze tarczy z miejsca ciecia, gdyz moze to
wywotac odrzut. Nalezy wykry¢ i usunaé przyczyne za-
kleszczenia sie tarczy.

» Nie wiaczaé ponownie elektronarzedzia, dopoki znaj-
duje sie ono w materiale. Przed kontynuacja ciecia, tar-
cza tnaca powinna osiagnac swoja petna predkos¢ ob-
rotowa. W przeciwnym wypadku $ciernica moze sie zacze-
pi¢, wyskoczyc¢ z przedmiotu obrabianego lub spowodo-
wac odrzut.

» Plyty lub duze przedmioty nalezy przed obrobka pode-
przec, aby zmniejszy¢ ryzyko odrzutu, spowodowane-
go przez zakleszczona tarcze. Duze przedmioty moga sie
ugia¢ pod cigzarem wiasnym. Obrabiany przedmiot nalezy
podeprze¢ z obydwu stron, zaréwno w poblizu linii cigcia
jak i przy krawedzi.

» Zachowac szczeg6lna ostroznosc przy wycinaniu otwo-
row w scianach lub operowaniu w innych niewidocz-
nych obszarach. Wgtebiajaca sie w materiat tarcza tnaca
moze spowodowac odrzut narzedzia po natrafieniu na
przewody gazowe, wodociggowe, przewody elektryczne
lub inne przedmioty.

Szczegolne wskazowki bezpieczenstwa dla pracy z uzy-
ciem szczotek drucianych

» Nalezy wzia¢ pod uwage, ze nawet przy normalnym
uzytkowaniu dochodzi do utraty kawateczkow druta
przez szczotke. Nie nalezy przeciazac drutéw przez
zbyt silny nacisk. Unoszace sie w powietrzu kawatki dru-
téw moga z tatwoscia przebic sie przez cienkie ubranie
i/lub skore.

» Przed przystapieniem do pracy nalezy uruchomic elek-
tronarzedzie, aby szczotki obracaty sie przez co naj-
mniej minute z normalna predkoscia robocza. Nalezy
zwroci¢ uwage, aby w tym czasie nikt nie stat przed
szczotka lub w tej samej linii, co szczotka. Podczas roz-
biegu elektronarzedzia moga uwolnic sie i rozprysna¢ ka-
watki drutu.

» Nie wolno tez kierowac obracajacej sie szczotki drucia-
nej w swoim kierunku. Podczas obrébki szczotkami dru-
cianymi mate kawateczki drutu mogg zosta¢ odrzucone z
duzg predkoscig i whic sie w skore.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa
Nalezy stosowac okulary ochronne.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-

czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z

przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-

wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.

—
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Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje
szkody rzeczowe.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Elektronarzedzie nie jest przystosowane do prac sta-
cjonarnych. Nie wolno go mocowac na przyktad w imadle
ani na stole roboczym.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

temperaturami, np. przed statym nastonecznie-

niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje zagro-
zenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewlasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sie gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy moga uszkodzic drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elek-
tronarzedziem firmy Bosch, dla ktérego zostat on prze-
widziany. Tylko w ten sposdb mozna ochroni¢ akumulator

przed niebezpiecznym dla niego przecigzeniem.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazéwki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przewidziane jest do cigcia metalu i kamie-
nia, a takze do szlifowania, szlifowania papierem sciernym i
polerowania powierzchni metalowych i lakierowanych bez
uzycia wody. Oprdcz tego elektronarzedzie wyposazone w
odpowiednie dla niego narzedzia robocze nadaje sie do wier-
ceniaw drewnie, metalu, tworzywach sztucznych i lekkich
materiatach budowlanych.

Swiatto elektronarzedzia przeznaczone jest do owietlania
bezposredniej przestrzeni roboczej elektronarzedzia; nie na-
daje sie ono do o$wietlania pomieszczen w gospodarstwie do-
mowym.
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Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Tarczatnaca

Trzpien mocujacy

Sciernica*

Lampa ,,Power Light”

Blokada wrzeciona

Wtacznik/wytacznik

Regulator predkosci obrotowej

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Akumulator

Strzatka wskazujaca kierunek obrotu wrzeciona szlifierki

Ostona przeciwpytowa (dla prac precyzyjnych)

Nakretka mocujaca

Uchwyt narzedziowy na zacisku

Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

Srednica wewnetrzna chwytu L,

Przycisk odblokowujacy akumulator

Klucz widetkowy/$rubokret

Chwyt mocujacy

Zacisk

Wrzeciono napedowe

21 Ostona przeciwpytowa (do prac blisko powierzchni)

* Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie wchodzi w
sktad wyposazenia standardoweg

O oo ~NOOGOhA~ WN

N el el 3l <l e~
C WO ~NOODGOA~WNEREO

Dane techniczne

—

dopuszczalna temperatura

otoczenia

- podczas tadowania °C 0...+45
- podczas pracy* °C -20...+50
- podczas przechowywania °C -20...+60
zalecane akumulatory GBA 10,8V x,xAh O-.

* ograniczona wydajnos$¢ przy temperaturze <0 °C
Deklaracjazgodnosci € €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt, przed-
stawiony w rozdziale ,Dane techniczne, odpowiada wymaga-
niom nastepujacych norm i dokumentéw normatywnych:

EN 60745 zgodnie z wymaganiami dyrektyw 2009/125/WE
(Rozporzadzenie 1194/2012), 2011/65/UE,
2004/108/WE, 2006/42/WE.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

o (U fod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.11.2013

Informacja na temat hatasu i wibracji
Wartosci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma

Mierzony wg skali A poziom cisnienia akustycznego, emitowa-
nego przez urzadzenie wynosi standardowo 74 dB(A). Nie-
pewnos$¢ pomiaru K=3 dB.

Poziom hatasu na stanowisku pracy moze przekroczy¢

St ¢ $rodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745 wynosza:

a,=9m/s?, K=1,5m/s?,

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzony
zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej procedu-
ry pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektronarze-
dzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na drga-

Podany poziom drgar jest reprezentatywny dla podstawowych

Wielofunkcyjne akumulatorowe GRO 10,8 V-LI = NIy 1.3
narzedzie obrotowe
Numer katalogowy 3601JC50..
Napiecie znamionowe = 10,8
Znamionowa predko$¢ obrotowa ~ min 5000 - 35000
- 80dB(A).
@ zacisku mm 3,2
Miejsce pod zacisk mocujacy mm 9,55
maks. $rednica zewnetrzna:
- tarcza do cigcia mm 38
- Sciernica mm 22,5
- szczotka druciana mm 20
- tarcza $cierna mm 20
- wiertto mm 3,2
maks. $rednica wewn. chwytu Ly mm 10
maks. dtugo$¢ chwytu mocujacego  mm 35 nia.
Cigzar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,6

Dane techniczne uzyskane zostaty w wynikow pomiaréw z akumulato-
rem wchodzacym w sktad dostawy.

zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie uzyte zo-
stanie do innych zastosowan, zinnymi narzedziami roboczymi,
zréznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco
konserwowane, poziom drgan moze odbiega¢ od podanego.
Podane powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢ pod
uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub gdy
jest wprawdzie wigczone, ale nie jest uzywane do pracy. W ten
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sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy) ekspo-
zycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, majace
na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na drga-
nia, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi roboczych,
zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustalenie kolej-
nosci operacji roboczych.

Montaz

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione na
stronach z osprzetem dodatkowym. Tylko te tadowarki
dostosowane sg do tadowania zastosowanego w elektro-
narzedziu akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-
szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac¢ w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-
rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-
nia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznejochrony ogniw - ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ - akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone

przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.

» Po automatycznym wylaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wiacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych usuwania odpaddw.

Wyjmowanie akumulatora (zob. rys. A)

- W celu wyjecia akumulatora 9 nalezy przycisnac przycisk
odblokowujacy 16 i wyciagna¢ akumulator z elektronarze-
dzia do tytu. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Trzy zielone wskazniki LED ukazujace stan natadowania aku-
mulatora 8 ukazuja stan natadowania akumulatora 9.

Wskaznik LED Znaczenie

Swiatto ciagte 3xzielone Pojemnosc aku- >2/3

mulatora
Swiatto ciggte Pojemnos¢ aku- >1/3
2 x zielone mulatora
Swiatto ciagte 1 xzielone Pojemnosé aku- < 1/3
mulatora
Swiatto migajace Rezerwa
1 xzielone
Swiatto ciagte Elektronarzedzie jest przegrzane!

1xczerwone - Wylaczy¢ elektronarzedzie i od-
czekaé, az catkowicie wystyg-

nie.

Polski| 107

Elektronarzedzie jest przeciazone!

- Podczas pracy nalezy zreduko-
wac nacisk na obrabiang po-
wierzchnie.

Swiatto migajace
1 x czerwone

Wymiana narzedzi

» Mocujac narzedzie robocze, nalezy zwrécic¢ uwage na
prawidtowe i bezpieczne jego osadzenie w uchwycie
narzedziowym. Jezeli chwyt narzedzia roboczego nie jest
dostatecznie gteboko osadzony w uchwycie narzedzio-
wym, narzedzie robocze moze sie obsunac, a operator
utraci¢ kontrole nad nim.

» Nalezy stosowac jedynie znajdujace sie w technicznie
nienagannym stanie, nie zuzyte narzedzia robocze.
Uszkodzone narzedzia robocze moga sie na przyktad zta-
mac i doprowadzi¢ do obrazen ciata i szkod materialnych.

» Elektronarzedzie nalezy uzytkowac wytacznie z marko-
wym osprzetem do szlifowania, szlifowania papierem
$ciernym, szczotkowania, polerowania, frezowaniai
przecinania Sciernica, nabytym w specjalistycznym
sklepie, ktory dopuszczony jest do predkosci obroto-
wej 35000 min'! i ktérego $rednica zewnetrzna chwytu
mocujacego wynosi 3,2 mm.

Montaz oprzyrzadowania (narzedzia pomocniczego)

(zob. rys. B)

- Wecisna¢ blokade wrzeciona 5iprzekreci¢ recznie nakretke
12 tak, aby zablokowata sie.

- Wcisna¢ blokade wrzeciona i przytrzymac ja w tej pozycji;
jednoczesnie zwolni¢ nakretke 12 za pomoca klucza widet-
kowego 17, obracajac nig w kierunku przeciwnym do ru-
chu wskazowek zegara.

- Osadzi¢ czyste (niezapylone) narzedzie robocze (np.
trzpien mocujacy 2, $ciernice 3 lub wiertto) w uchwycie
narzedziowym 13 zacisku mocujacego 19.

Wskazowka: Nalezy przy tym zwréci¢ uwage, aby chwyt mo-

cujacy 18 narzedzia roboczego osadzony byt w zacisku w ra-

zie mozliwosci do oporu, a przynajmniej na gteboko$¢

10 mm.

- Wcisna¢ blokade wrzeciona 5 i przytrzymac ja w tej pozy-
cji; jednoczesnie zwolni¢ nakretke 12 za pomoca klucza
widetkowego 17 obracajac nig w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara.

Wyjmowanie oprzyrzadowania (narzedzia pomocniczego)
- Zwolnié nakretke 12 w sposob opisany powyzej i wyjaé na-
rzedzie robocze.

Montaz tarczy tnacej (zob. rys. C)

W sktad wyposazenia standardowego wchodza tarcze tnace

wzmocnione wtdknem szklanym. Mozna je stosowac do wyci-

nania rowkow, frezowania, a takze ciecia metalu, drewnai

tworzyw sztucznych.

- Osadzi¢ trzpien mocujacy 2 w uchwycie narzedziowym
(zob. ,Montaz oprzyrzadowania (narzedzia pomocni-
czego)“, str. 107).
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- Wcisna¢ blokade wrzeciona 5 i przytrzymac ja w tej pozy-
cji, jednoczesnie catkowicie wykrecajac za pomoca Srubo-
kreta 17 Srube przy trzpieniu mocujacym 2.

- Natozyc tarcze tnaca 1 na trzpien 2 i ponownie przykrecic¢
$rube.

Wymiana zacisku (zob. rys. D)

- Wecisna¢ blokade wrzeciona 5iprzekreci¢ recznie nakretke
12 tak, aby zablokowata sie.

- Wecisna¢ blokade wrzeciona i przytrzymac ja w tej pozycji;
jednoczesnie zwolni¢ nakretke 12 za pomoca klucza widet-
kowego 17, obracajac nig w kierunku przeciwnym do ru-
chu wskazowek zegara.

- Zdja¢ nakretke mocujaca 12 wraz z zaciskiem 19.

- Osadzi¢ pozadany zacisk mocujacy we wrzecionie 20.

- Nakreci¢ nakretke 12 mocujaca nawrzeciono 20 i lekko ja
dokrecic¢ za pomoca klucza widetkowego 17, obracajac nig
w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

Wymiana ostony przeciwpylowej (zob. rys. E)

W skfad wyposazenia standardowego wchodza dwie ostonki
przeciwpytowe.

Ostone przeciwpytowa 11 stosuje sie, gdy konieczna jest
pewnos$¢ chwytu podczas prac precyzyjnych.

Ostone przeciwpytowa 21 stosuje sie do prac blisko po-
wierzchni obrabianego elementu.

Ostona przeciwpytowa w duzym stopniu chroni przed wnika-
niem pytu do uchwytu narzedziowego podczas pracy elektro-
narzedzia. Montujac narzedzie robocze, nalezy uwazac, aby
nie uszkodzi¢ ostony przeciwpytowej .

- Odkreci¢ stosowana ostone.

- Natozy¢ nowa ostone i mocno dociagnaé.

Odsysanie pylow/wiorow

» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscig otowiu, niektorych gatunkow drewna,
mineratéw lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stano-
wic zagrozenie dlazdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sie ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest mogg byc obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska
pracy.
- Zalecasie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujgcych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z
materiatami przeznaczonymi do obrobki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

—

Praca

Uruchamianie

Wiozenie akumulatora

- Wtozy¢ natadowany akumulator 9 do uchwytu, tak aby w
sposob wyczuwalny zaskoczyt w zapadce i $cisle przylegat.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-

2y wiaczad tylko wowczas, gdy jest ono uzywane.

- Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesunac wiacz-
nik/wytacznik 6 do przodu.

- Aby wylaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesungé wiacz-
nik/wytacznik 6 do tytu.

Ustawianie predkosci obrotowej

Za pomoca regulatora obrotéw 7 mozliwa jest bezstopniowa
regulacja predkosci obrotowej elektronarzedzia bez przery-
wania pracy.
Zakres regulacji predkosci obro-
towej
1 5000 -8000 min*
2 9000 - 12000 min't
3 16000 -19000 min™*
4 20000 -24000 min*
5
6

Zakres predkosci ob-

rotowej

24000 - 28000 min
30000 -35000 min’!

- Tworzywa sztuczne i inne materiaty o niskiej topliwosci nale-
zy obrabia¢ przy zastosowaniu nizszej predkosci obrotowej.

- Do ciecia drewna, zelaza i stali nalezy ustawi¢ wysoka
predkos¢ obrotowa.

- Do prac zwigzanych z polerowaniem, szlifowaniem na-
btyszczajacym i czyszczeniem powierzchni nalezy usta-
wia¢ maksymalnie 15000 min%, aby unikna¢ uszkodzen
materiatu i narzedzia roboczego.

Wskazowki dotyczace pracy

Do prac precyzyjnych najlepiej trzymac elektronarzedzie jak

dtugopis - miedzy kciukiem i palcem wskazujgcym (zob.

rys. F).

Do ciezkich prac, takich jak ciecie lub szlifowanie nalezy za-

stosowac ,metode chwytu golfowego“ (zob. rys. G).

Aby otrzymac optymalne wyniki pracy, tarcze tnaca badz

$ciernice nalezy przesuwac z lekkim dociskiem. Zbyt silny do-

cisk zmniejsza wydajnos¢ elektronarzedzia i prowadzi do

szybkiego zuzycia sie narzedzia roboczego.

» Narzedzia szlifierskie i tarcze tnace nalezy przechowy-
wac tak, aby byty one chronione przed wstrzasami i
uderzeniami.

Zalecane metody cigcia
- Plyty (zob. rys. H)

- Prety (zob. rys. 1)
- Rury (zob. rys. J)
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Zabezpieczenie przed zablokowaniem

Whbudowana ochrona przed zablokowaniem chroni silnik i
akumulator w przypadku zablokowania sie elektronarzedzia.
W przypadku zakleszczenia sie narzedzia roboczego w mate-

riale lub w przypadku zbyt duzego nacisku na narzedzie robo-

cze, silnik wytacza sie.
- Znalez¢ przyczyne blokady i usuna¢ ja.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie
» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.

doglad, wymiana narzedziitd.) jak i przed jego transpor-

tem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z elektro-
narzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu wtaczni-
ka/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obrazen.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-

mionowej.

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zafaczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja

wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-

nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane droga ladowg

przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-

2y dostosowac sie do szczegéInych wymogéw dotyczacych

—
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opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towaréw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, aakumu-
lator zapakowac w taki sposéb, aby nie mégt on sie poruszac¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.

Usuwanie odpadow

%3/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzeti opakowanie

}A nalezy oddac do powtérnego przetworzenia zgodne-
g0 z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzucac do
odpaddéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, a zgodnie z europejska wytyczna
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego przetwo-
rzenia zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazowek,
znajdujacych sie w rozdziale , Trans-
port*, str. 109.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi
A VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornénia

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynii mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).
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Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdm.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZuijte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvysuje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte na ticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zplisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronafadi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-
le. No$eni osobnich ochrannych pomicek jako maska pro-
ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranné pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Grazdm.

—

> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mliZze vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pFipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpeénéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout €i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfislusen-
stvi nebo stroj odlozZite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani neimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho trazii mé pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé odetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
peénym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
uréity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu urcené aku-
mulatory. Pouziti jinych akumulator méize vést k porané-
nim a pozartim.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové piedméty, které mohou zplisobit pre-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru méze
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.
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» Pfi §patném pouziti miiZe z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pii nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,

navstivte navic i lékare. Vytékajici akumulatorova kapali-

na mtze zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
Servis
» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpe€nost stroje
zlistane zachovana.

Varovna upozornéni pro vSechny druhy pouziti

Spoleéna varovna upozornéni pro brouseni, brouseni
smirkovym papirem, praci s draténymi kartaci, lesténi,
frézovani nebo rozbrusovani
» Toto elektronaradi se pouziva jako bruska, bruska se
smirkovym papirem, dratény kartac, lesticka,
k frézovani a jako délici bruska. Dbejte vSech varov-
nych upozornéni, pokynii, znazornéni a informaci, kte-

ré jste obdrzeli s elektronaradim. Pokud nebudete dodr-

Zovat nasledujici pokyny, mize dojit k zasaZeni elektric-
kym proudem, poZaru a/nebo tézkym poranénim.

> Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které neni vyrobcem
specialné pro toto elektronaradi ur¢eno a doporuceno.
Pouze to, 7e miizete prislusenstvi na Vase elektronaradi
upevnit, nezarucuje bezpecné pouziti.

» Dovoleny pocet otacek nasazovaciho nastroje musi byt
minimalné tak vysoky, jako na elektronaradi uvedeny
nejvyssi pocet otacek. Prislusenstvi, jez se otaci rychleji
nez je dovoleno, se miiZe rozlomit a rozletét.

» Vnéjsi rozmér a tloustka nasazovaciho nastroje musi
odpovidat rozmérovym tidajiim Vaseho elektronéradi.
Spatné dimenzované nasazovaci nastroje nemohou byt
dostatecné stinény nebo kontrolovany.

» Brusné kotouce, brusné valecky nebo jiné pFislusenstvi
musi presné licovat s brusnym vietenem nebo upinaci
klestinou vaseho elektronaradi. Nastroje, které presné
nelicuji s upinanim elektronaradi, se nerovnomérné toci,
velmi silné vibruji a mohou vést ke ztraté kontroly.

» Kotouce, brusné valecky, fezaci nastroje nebo jiné pfi-

slusenstvi namontované na trnu musi byt tipIné nasaze-
né do upinaci klestiny nebo sklicidla. Pokud trn neni do-

state¢né upnuty nebo pokud brusné téleso prilis vyéniva,

mize dojit k uvolnéni nastroje a odmrsténi s vysokou rych-

losti.

> Nepouzivejte poskozené nastroje. Pfed kazdym pouzi-
tim zkontrolujte nastroje, jako brusna télesa, zda nej-
sou odstipnuté nebo popraskané, u brusnych valecki

zkontrolujte, zda nevykazuiji praskliny, obrouseni ¢i sil-

né opotiebeni, u draténych kartaci zkontrolujte, zda
nemaji uvolnéné nebo prasklé draty. Pokud elektrona-
fadi nebo nastroj upadne, zkontrolujte, zda nedoslo

k poskozeni, nebo pouzijte neposkozeny nastroj. Po
zkontrolovani a nasazeni nastroje stiijte vy i osoby na-
chazejici se v blizkosti mimo rovinu rotujiciho nastroje

a nechte naradi bézet minutu na maximalni otacky. Po-

Skozené nastroje se béhem této testovaci doby vétsinou
zlomi.

—
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» Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace pou-
Zijte ochranu celého obliceje, ochranu o¢i nebo ochran-
né bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou masku
proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice nebho
specialni zastéru, jez Vas ochrani pfed malymi ¢astice-
mi brusiva a materialu. O¢i maji byt chranény pred odle-
tujicimi cizimi télisky, jez vznikaji pfi rznych aplikacich.
Protiprachova maska ¢i respirator museji pfi pouzivani
vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste dlouho vystaveni
silnému hluku, mlzete utrpét ztratu sluchu.

» Dbejte u ostatnich osob na hezpe¢nou vzdalenost k Va-
$i pracovni oblasti. KaZdy, kdo vstoupi do této pracovni
oblasti, musi nosit osobni ochranné vybaveni. Ulomky
obrobku nebo ulomenych nasazovacich nastroji mohou
odlétnout a zpdsobit poranéni i mimo pfimou pracovni ob-
last.

» Drizte stroj pouze na izolovanych plochach rukojeti,
kdyz provadite prace, u kterych miiZze nasazovaci na-
stroj zasahnout skryta elektricka vedeni. Kontakt s elek-
trickym vedenim pod napétim mize uvést pod napéti i ko-
vové dily stroje a vést k zasahu elektrickym proudem.

» Pri spousteéni elektronaradi vzdy pevné drzte. Prirozbi-
hani na plné otacky mize reakéni moment motoru zpdsobit
otoCeni elektronaradi.

» Pokud je to mozné, pouzivejte pro fixaci obrobku upi-
naci svérak. Nikdy nedrzte maly obrobek vjedné ruce a
nastroj béhem pouzivani v druhé. Upnutim malych ob-
robk{ mate ruce volné pro lepsi kontrolu elektronaradi. Pri
oddélovani kulatych obrobka, jako dievénych hmozdinek,
ty¢ového materialu nebo trubek, jsou tyto nachylné k od-
valovani, ¢imZ se miiZe nastroj seviit a mtize byt odmrstén
naVas.

» Nikdy neodkladejte elektronaradi dfive, nez se nasazo-
vaci nastroj dostal zcela do stavu klidu. Otacejici se na-
sazovaci nastroj se mize dostat do kontaktu s odkladaci
plochou, ¢imz mizZete ztratit kontrolu nad elektronaradim.

» Po vyméné nastrojii nebo zméné nastaveni elektrona-
fadi utahnéte matici upinaci klestiny, sklicidlo nebo ji-
né upeviiovaci prvky. Volné upeviiovaci prvky se mohou
necekané posunout a zplsobit ztratu kontroly; dojde
k silnému vymrsténi neupevnénych, rotujicich soucasti.

» Nenechte elektronaradi bézet po dobu, co jej nesete.
Vas odév miize byt ndhodnym kontaktem s otacejicim se
nasazovacim nastrojem zachycen a nasazovaci nastroj se
mUZe zavrtat do Vaseho téla.

» Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho elektronafa-
di. Ventilator motoru vtahuje do télesa prach a silné nahro-
madéni kovového prachu mize zplisobit elektricka rizika.

» Nepouzivejte elektronaradi v blizkosti hoflavych mate-
rialii. Jiskry mohou tyto materialy zapalit.

> Nepouzivejte Zadné nasazovaci nastroje, které vyzadu-
ji kapalné chladici prostiedky. Pouziti vody nebo jinych
kapalnych chladicich prostfedk( mize vést k tideru elek-
trickym proudem.

Zpétny raz a odpovidajici varovna upozornéni

» Zpétny raz je nahla reakce v disledku zaseknutého nebo
zablokovaného otéacejiciho se nasazovaciho nastroje, jako
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je brusny kotouc, brusny talif, dratény kartac atd. Zasek-
nuti nebo zablokovani vede k nahlému zastaveni rotujiciho
nasazovaciho nastroje. Tim nekontrolované elektronaradi

akceleruje v misté zablokovani proti sméru otaCeni nasazo-

vaciho nastroje.
Pokud se napf. zpfici nebo zablokuje brusny kotou¢ v ob-
robku, miZe se hrana brusného kotouce, ktera se zanofuje
do obrobku, zakousnout a tim brusny kotou¢ vylomit nebo
zplsobit zpétny raz. Brusny kotouc se potom pohybuje k
nebo od obsluhujici osoby, podle sméru otaceni kotouce
na misté zablokovani. Pfi tom mohou brusné kotouce i
prasknout.
Zpétny raz je dlisledek nespravného nebo chybného pou-
Ziti elektronaradi. Lze mu zabranit vhodnymi preventivnimi
opatrenimi, jak je nasledné popsano.

» Drite elektronaradi pevné auved’te Vase télo a paze do
polohy, ve které miiZete zachytit sily zpétného razu.

Obsluhujici osoba mize vhodnymi preventivnimi opatreni-

mi sily zpétného razu zviadnout.

» Zvlast opatrné pracujte v mistech rohd, ostrych hran
apod. Zabraiite, aby se nasazovaci nastroj odrazil od
obrobku a vzpFiéil. Rotujici nasazovaci nastroj je u rohd,
ostrych hran a pokud se odrazi nachylny na vzpficeni se.
Toto zplisobi ztratu kontroly nebo zpétny raz.

» Nepouzivejte ozubeny pilovy kotou¢. Takovéto nasazo-
vaci nastroje zplsobuji ¢asto zpétny raz nebo ztratu kont-
roly nad elektronaradim.

» Nasazovaci nastroj ved'te do materialu neustale v tom
samém sméru, ve kterém Fezna hrana material opousti
(odpovida tomu stejnému sméru, ve kterém budou od-
hazovany piliny). Vedeni elektronaradi v nespravném
sméru zplisobi vybocovani nasazovaciho nastroje z obrob-
ku, ¢imZ bude elektronaradi vtahovano do tohoto sméru
posuvu.

» Pfipoutziti délicich kotoucii obrobek vzdy pevné upnéte.
JiZ pfi nepatrném nasikmeni v drazce se tyto nastroje zasek-
nou a mohou zpisobit zpétny raz. Pri zaseknuti déliciho ko-
touce kotou¢ zpravidla praskne. Pfi zaseknuti soustruznic-
kych pilniki, vysokorychlostnich frézovacich nastrojl nebo
frézovacich nastrojli z tvrdokovu mize nastroj vyskoCit
zdrazky a zpUsobit ztratu kontroly nad elektronaradim.

Zvlastni varovna upozornéni k brouseni a déleni

» Pouzivejte vyhradné brusna télesa schvalena pro vase
elektronaradi a pouzivejte je pouze pro doporuc¢eny
druh prace. Piiklad: Nikdy nebruste bo¢ni plochou déli-
ciho kotouce. Délici kotouce jsou urceny k ubéru materia-
lu hranou kotouce. Bo¢nim pisobenim sily mohou tato
brusna télesa prasknout.

» Pro kuzelové a pfimé brusné koliky se zavitem pouzi-
vejte pouze neposkozené trny ve spravné velikosti a
délce bez podsoustruzeni na osazeni. Vhodné trny redu-
kuji moznost prasknuti.

» Zabraiite zablokovani déliciho kotouce nebo pfilis vy-
sokému pritlaku. Neprovadéjte Zzadné nadmérné hlubo-
ké fezy. Pretizeni déliciho kotouce zvySuje jeho namahani
a nachylnost ke vzpriceni nebo zablokovani a tim moznost
zpétného razu nebo prasknuti brusného télesa.

—

» Nedavejte ruku do oblasti pfed rotujici délici kotou¢
azanéj. Pokud pohybujete délicim kotou¢em v obrobku
pry¢ od ruky, miize v pfipadé zpétného razu dojit
k vymrsténi elektronaradi s otacejicim se kotouc¢em pfimo
navas.

» Jestlize se délici kotouc zasekne, je zablokovany nebo
prerusite praci, elektronaradi vypnéte a drzte ho, do-
kud se kotouc nezastavi. Nikdy se nepokousejte jesté
bézici délici kotoué vytahnout z fezu, jinak mize dojit
ke zpétnému razu. Zjistéte a odstrarte pfic¢inu zaseknuti
nebo zablokovani.

» Elektronaradi opét nezapinejte, dokud se nachazi v ob-
robku. Nechte délici kotou¢ nejprve dosahnout svych
plnych otacek, nez budete v fezu opatrné pokracovat.
Jinak se mize kotouc zaseknout, vyskocit z obrobku nebo
zplsobit zpétny raz.

» Desky neho velké obrobky podeprete, aby se zabranilo
riziku zpétného razu od sevieného déliciho kotouce.
Velké obrobky se mohou pod svou vlastni hmotnosti pro-
hnout. Obrobek musi byt podepren na obou stranach a to
jak v blizkosti déliciho fezu tak i na okraji.

» Bud'te obzvlast opatrni u ,kapsovitych fezii“ do stava-
jicich stén nebo jinych mist, kam neni vidét. Zanorujici
se délici kotou¢ mliZe pfi zafiznuti do plynovych, vodovod-
nich i elektrickych vedeni nebo jinych objektt zplsobit
zpétny raz.

2Zvlastni varovna upozornéni k praci s draténymi kartaci

» Dbejte na to, Ze dratény kartac i béhem bézného pouzi-
vani ztraci kousky dratu. NepretéZujte draty pfilis vy-
sokym pritlakem. Odlétajici kousky dratu mohou velmi
lehce proniknout skrz tenky odév a/nebo pokozku.

» Nechte kartace pied pouzitim minimalné jednu minutu
bézet s pracovnirychlosti. Dbejte na to, aby v této dobé
nestala zadna osoba pied nebo ve stejné pfimce s kar-
tacem. Béhem doby zab&hu mohou odletovat uvolnéné
kousky dratu.

» Smérujte rotujici dratény kartac od sebe pryc. Pri praci
s timto karta¢em mohou s vysokou rychlosti odletovat ma-
|é Castice a nepatrné kousky dratu a proniknout pokozkou.

Doplitkova varovna upozornéni
Noste ochranné bryle.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatel-
skou spolec¢nost. Kontakt s elektrickym vedenim mize
vést k pozaru a elektrickému Gderu. Poskozeni plynového
vedeni m{ze vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-
trubi zpdsobi vécné skody.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pfipravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.
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» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz. Ne-
smi byt napf. upnuto do svéraku nebo upevnéno na pra-
covni stdl.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

[ Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pied tr-

O valym slune¢nim zafenim, ohném, vodou a vihkos-

ti. Existuje nebezpedi vybuchu.

» Pii poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte erstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elek-
tronaradim Bosch. Jen tak bude akumuldtor chranén
pred nebezpecnym pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo $roubo-
vaky, nebo plisobenim vnéjsi sily mize dojit
k poskozeni akumulatoru. Uvniti m{zZe dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit hofet, miZe z néj unikat kout', mi-
Ze vybouchnout nebo se prehrat.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynli mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem &teni navodu k obsluze otevrenou.

Urcené pouziti
Elektronaradije uréené k déleni kovovych a kamennych materi-

alti a dale k brouseni, brouseni smirkovym papirema lesténi ko-

vovych a lakovanych povrchi bez pouziti vody. Kromé toho je
elektornaradi s vhodnym pfislusenstvim vhodné pro vrtani do
dreva, mékkého kovu, plastu a lehkych stavebnich materiald.

Svétlo tohoto elektronaradi je uréené k osvétleni bezpro-
stfedni pracovni oblasti elektronaradi a neni vhodné pro
osvétleni prostoru v domacnosti.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Délici kotou¢
2 Pridrzovaci kolik
3 Brusné téleso*
4 Svitilna ,,Power Light”
5 Aretace vietene
6 Spinac
7 Regulator poctu otacek
8 Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
9 Akumulator
10 Sipka sméru otaceni brusného vietene
11 Protiprachova krytka (pfi jemné praci)
12 Upinaci matice
13 Nastrojovy drzak na upinaci klestiné

—
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14 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

15 Svétly rozmér stopky L,

16 Odijistovaci tlacitko akumulatoru

17 Stranovy kli¢/$Sroubovak

18 Upinaci stopka

19 Upinaci klestina

20 Hnaci vieteno

21 Protiprachova krytka (pro praci blizko povrchu)

* Zobrazené nebo popsané prislus vi nepatfi do lardni do-
davky.
Technicka data
Akumulatorové multirotacni GRO 10,8 V-LI
naradi
Objednaci ¢islo 3601JC50..
Jmenovité napéti = 10,8
Jmenovité otacky min? 5000 -35000
@ upinaci klestiny mm 3,2
Plocha pro nasazeni kli¢e na upi-
naci klestiné mm 9,55
Max. vnéjsi priimér:
- Délici kotou¢ mm 38
- Brusné téleso mm 22,5
- Drétény kartac mm 20
- Brusny kotou¢ mm 20
- Vrtak mm 3,2
Max. svétly rozmér stopky L, mm 10
Max. délka upinaci stopky mm 35
Hmotnost podle EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,6

Technicka data zjisténa s akumulatorem z obsahu dodavky.

Povolena teplota prostiedi

- pfinabijeni *C 0...+45
- pfi provozu* °C -20...+50
- pfiskladovani *C -20...+60
Doporucené akumulatory GBA 10,8V x,xAh O-.

*Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.
Hodnocena hladina akustického tlaku A stroje ¢ini typicky

74 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Hladina hluku miiZe pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745:

a,=9m/s2, K=1,5m/s2.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouZzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-
fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
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114 Cesky

prace, s odliSnym pfisluenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tidrzbou, mlze se Uroven vibraci liit. To m{-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mlize zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred tc¢inky vibraci, jako je napf. idrzba elektronaradi

a nastrojti, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich

procesdl.

Prohlasenioshodé (€

Na vyhradni zodpovédnost prohlasujeme, Ze vyrobek popsa-
ny v ¢asti ,Technicka data“ odpovida nasledujicim normam
nebo normativnim dokumenttim: EN 60745 podle ustanove-
ni smérnice 2009/125/ES (nafizeni 1194/2012),
2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.11.2013

Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strané pfislu-
Senstvi. Jen tyto nabijecky jsou sladény s akumulatorem
Li-ion pouzitym u Vaseho elektronaradi.

Upozornéni: Akumuldtor se expeduje ¢aste¢né nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim nasaze-

nim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Pferuseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*

chranén proti hlubokému vybiti. Pi vybitém akumulatoru bu-

de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz spinac dal
nestla¢ujte. Akumulator se mize poskodit.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Odejmuti akumulatoru (viz obr. A)

- Kodejmuti akumulatoru 9 stlacte odjistovaci tlacitka 16 a
vytahnéte akumulator z elektronaradi dozadu. Nepouzi-
vejte pfi tom Zadné nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Trizelené kontrolky LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru 8

indikuji stav nabiti akumulatoru 9.

LED Vyznam

trvalé svétlo 3 x zelené Kapacita akumu- >2/3
latoru

trvalé svétlo 2 x zelené Kapacitaakumu- >1/3
latoru

trvalé svétlo 1 x zelené Kapacita akumu- < 1/3
latoru

blikajici svétlo rezerva

1xzelené

Trvalé svétlo Elektronaradi je prehraté!

1x cervené

- Vypnéte elektronaradi a nechte
ho tipIné vychladnout.

Elektronaradi je pretizené!
- Vyvijejte pfi praci mensi tlak na
obrobek.

Blikajici svétlo
1x cervené

Vyména nastroje

» P¥i nasazovani nastroje dbejte na to, aby stopka na-
stroje pevné drzela v nastrojovém drzaku. Pokud neni
stopka nastroje zasunuta dostatecné hluboko
v nastrojovém drzaku, mlZe se nastroj uvolnit a ztratite
nad nim kontrolu

» Pouzivejte pouze bezvadné, neopotrebované nasazo-
vaci nastroje. Vadné nasazovaci nastroje se mohou napfi-
klad zlomit a vést k poranénim a vécnym Skodam.

» Pouzivejte pro elektornaradi pouze znackové prislu-
Senstvi pro brouseni, brouseni smirkovym papirem,
kartacovani, lesténi, frézovani a délici kotouce ze spe-
cializovanych prodejen, které je schvalené pro otacky
35 000 min'' a jehoz vnéjsi priimér upinaci stopky je
3,2 mm.

Nasazeni nastroje (viz obr. B)

- Stisknéte aretaci vietene 5 a rukou otocte upinaci matici
12, a7 se zablokuje.

- Drite stisknutou aretaci vietene a povolte upinaci matici
12 stranovym klicem 17 otaCenim proti sméru hodinovych
rucicek.

- Nasadte nastrojzbaveny prachu (napf. pridrzovacikolik 2,
brusné téleso 3 nebo vrtak) do nastrojového drzaku 13
upinaci klestiny 19.

Upozornéni: Dbejte na to, aby upinaci stopka 18 nastroje se-

délaaz nadoraz, ale minimalné 10 mm hluboko v upinaci kles-

tiné.

- Drite stisknutou aretaci vietene 5 a upnéte nastroj otace-
nim upinaci matice 12 stranovym klicem 17 ve sméru ho-
dinovych rucicek.

Odejmuti nastroje
- Povolte upinaci matici 12 vy$e popsanym zplisobem

a vyjméte nastroj.
Montaz déliciho kotouce (viz obr. C)
Soucasti dodavky jsou délici kotouce vyztuzené skelnymi
vlakny. Lze je pouzivat k drazkovani, frézovani a fezani kovu,
dreva a plastu.

- Nasadte pridrzovaci kolik 2 do nastrojového drzaku (viz
,Nasazeni nastroje“, strana 114).
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- Drite stisknutou aretaci vietene 5 a Sroubovakem 17 tpl-
né vysroubuijte Sroub na pridrzovacim koliku 2.

- Nasadte délici kotouc 1 na pridrzovaci kolik 2 a znovu pev-

né zaSroubujte Sroub.

Vyména upinaci klestiny (viz obr. D)

- Stisknéte aretaci vietene 5 a rukou otocte upinaci matici

12, a7 se zablokuje.

Drzte stisknutou aretaci vietene a povolte upinaci matici

12 stranovym klicem 17 otaCenim proti sméru hodinovych

rucicek.

Odstrarite upinaci matici 12 spole¢né s upinaci klestinou

19.

- Nahnaci vieteno 20 nasadte pozadovanou upinaci klesti-
nu.

- NaSroubujte upinaci matici 12 na hnaci vfeteno 20 a lehce
ji utdhnéte stranovym klicem 17 po sméru hodinovych ru-
cicek.

Vyména ochranné protiprachové krytky
(viz obr. E)

Soucasti dodavky jsou dvé protiprachové krytky.

Protiprachovou krytku 11 pouzivejte, kdyz potrebujete

dobrou manipulaci pro jemnou praci.

Protiprachovou krytku 21 pouzivejte, kdyz potfebujete pra-

covat blizko povrchu obrobku.

Ochranna protiprachova krytka zabrafuje dalekosahlému

vniknuti prachu do nastrojového drzaku béhem provozu.

Dbejte pfi nasazovani nastroje na to, aby ochranna protipra-

chova krytka nebyla poskozena.

- Odsroubuijte pouzivanou protiprachovou krytku.

- NaSroubujte novou protiprachovou krytku a pevné ji utah-
néte.

Odsavani prachu/trisek
» Prach materialli jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-

hy dreva, mineralti a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-

akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami

pro o$etfeni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-

vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.

- Pecuijte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfi-

dou filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané
materialy.
» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se

miize lehce vznitit.

—
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Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

- Vlozte nabity akumulator 9 do uchyceni akumulatoru az
znatelné zaskoCi a v jedné roviné priléha.

Zapnuti - vypnuti

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouzivate.

- Pro uvedeni do provozu posunite spinac 6 vpred.

- Pro vypnuti elektronaradi posurite spina¢ 6 dozadu.

Nastaveni poctu otacek
Pomociregulatoru poctu otaéek 7 mizZete i za provozu plynule
nastavovat otacky elektronaradi.
Rozsah nastaveni poctu otacek
5000 -8 000 min!
9000-12 000 min!
16 000 -19 000 min™t
20000 -24 000 min*
24000 -28 000 min
30000 -35 000 min!
- U plastti a ostatnich materiald s nizkym bodem taveni pou-
Zivejte nizké otacky.
- Prifezani dreva, Zeleza nebo oceli pouZivejte vysoké otac-
ky.
- Prilesténi, brouseni do lesku a ¢isténi pouzivejte maximal-
ni ota¢ky 15 000 min, abyste zabranili poskozeni obrob-
ku a nastroje.

Stupen otacek

OO |lwW|N |

Pracovni pokyny

Jemné prace budete provadét Iépe, kdyZ budete elektronara-

di drZet jako tuzku mezi palcem a ukazovackem (viz

obrazek F).

Pri tézkych pracich, jako déleni nebo brouseni, pouzivejte

~metodu uchopeni golfové hole” (viz obrazek G).

Délicim kotoucem nebo brusnym télesem pohybujte

s mirnym tlakem, abyste dosahli optimalniho vysledku prace.

Prilis velky tlak sniZuje vykonnost elektronaradi a vede

k rychlejSimu opotiebeni nastroje.

» Brusné naradi a délici kotouce uchovavejte tak, aby by-
ly chranéné pred narazem.

Doporucené metody déleni

- Deskové materialy (viz obr. H)
- Tyce (viz obrazek I)
- Trubky (viz obr. J)

Ochrana proti zablokovani

Integrovana ochrana proti zablokovani chrani motor

a akumulator v pfipadé zablokovani. Pokud se nastroj zasek-
ne v obrobku nebo je na naradi vyvijen pfilis velky tlak, motor
se zastavi.

- Zjistéte pficinu zablokovani a odstrarite ji.
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
ména nastrojli apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-

néni vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpeéné.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dil(i nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku elektronaradi.

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilGim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobksim a jejich prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Pfeprava

Obsazené lithium-iontové akumuldtory podléhaji pozadav-
kim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pfi zasilani prostfednictvim tieti osoby (napf.: letecka pre-
pravanebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni pozadavky

na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-

né pfizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpist.

Zpracovani odpadii

/)| Elektronaiadi, akumuldtory, pfisluSenstviaobaly maji

}A byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-

niho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

sibyt neupotrebitelné elektronaradia podle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné ne-
bo opotiebované akumulatory/baterie ro-

Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-

—

zebrané shromazdény a dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci
LPreprava“, strana 116.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a hezpecnost-

né pokyny

APOZOR P'ret':l'tajte si v§etk¥ Vystrazné upozorne-
nia a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie

dodrZiavania Vystraznych upozornenia pokynov uvedenych v

nasledujiicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo sie-

te (s privodnou $nirou) a na ruéné elektrické naradie napaja-

né akumulatorovou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska moézu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruéného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby méZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrcka privodnejsnury ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.
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» Chraite elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodn $niiru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $nury zvySuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré si schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhnut pouZitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

> Noste osobné ochranné pomaécky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpecnostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla

druhu ru¢ného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-

tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-

radia sa vzdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-

die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ru¢ného elek-
trického naradia prst na vypinadi, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-

cie naradie alebo kl'ice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti ru¢ného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
os6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrZiavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby

sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-

—

jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujicimi ¢astami ru¢ného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuije riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.
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Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieat prislusenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sti doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouZivajl
neskdsené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguju alebo
¢ineblokuju, ¢i nie st zlomené alebo poskodené niekto-
ré sti¢iastky, ktoré by mohli negativne ovplyviovat
spravne fungovanie ruéného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drzbou elektrického naradia.

> Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouZzitie mdze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ruéného elek-

trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporti¢a vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, urcena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo po-
Ziaru.
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» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mohli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kPiémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Z akumulatoramoze pri nespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu oci vyhl'adajte aj lekara. Unikajica kvapa-
lina z akumulatora mdze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né sticiastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpeénost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné upozornenia pre vsetky pouzitia

Spolocné bezpecnostné pokyny na briisenie, briisenie
brisnym papierom, na pracu s drotenou kefou, lestenie,
frézovanie arezanie

» Toto ruéné elektrické naradie sa pouziva ako bruska,
ako briiska na brisenie brisnym papierom, ako lestic-
ka, drotena kefa a tiez ako naradie na rezanie. Re$Spek-
tujte vSetky vystrazné upozornenia, pokyny, obrazky
a udaje, ktoré ste dostali s tymto ruénym elektrickym
naradim. Prinedodrzani nasledujdcich pokynov moze
dojstk trrazu elektrickym pridom, poziaru a/alebo tazkym
poraneniam.

» Nepouzivajte Ziadne také prislusenstvo, ktoré nebolo
vyrobcom uréené a odporucané Specialne pre toto ruc-
né elektrické naradie. Okolnost, Ze prisludenstvo sadana
rucné elektrické naradie upevnit, eSte neznamena, Ze to
zarucuje jeho bezpecné pouzivanie.

» Pripustny poéet obratok pracovného nastroja musi byt
minimalne taky vysoky ako maximalny pocet obratok
uvedeny na ru¢nom elektrickom naradi. Prislusenstvo,
ktoré sa otaca rychlejsie, ako je pripustné, by samohlo roz-
lamat a rozletiet po celom priestore pracoviska.

» Vonkajsi priemer a hriibka pracovného nastroja musia
zodpovedat rozmerovym tidajom uvedenym na ruénom
elektrickom naradi. Nespravne dimenzované pracovné na-
stroje nemdzu byt dostatocne odclonené a kontrolované.

» Brusne kottce, brisne valce alebo iné prisluSenstvo
musia presne pasovat na briisne vreteno alebo upina-
ciu kliestinu vasho elektrického naradia. Pracovné na-
stroje, ktoré presne nepasujl na upinanie elektrického na-
radia, sa otaCaju nerovnomerne a intenzivne vibrujt, ¢o
mdZze mat za nasledok stratu kontroly nad naradim.

» Kotice, brisne valce, rezacie nastroje alebo iné prislu-
Senstvo namontované na tfni sa musi tplne vlozit do
upinacej kliestiny alebo skl'uc¢ovadla. Ak sa tfii neupne

—

dostatocne alebo ak brisne teleso prili§ daleko vycnieva,
vkladaci nastroj sa moze uvolnit a vysokou rychlostou vy-
mrstit.

» Nepouzivajte Ziadne poskodené vkladacie nastroje.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i nie st vkladacie
nastroje, ako napr. briisne kottice, vystrbené alebo vy-
lomené, ¢i nemaju brisne taniere vylomené miesta,
trhliny alebo miesta intenzivneho opotrebovania, ¢i nie
sti na drétenych kefach uvolnené alebo polamané dré-
ty. Ak elektrické naradie alebo vkladaci nastroj spad-
ne, skontrolujte, ¢i nie je poskodeny alebo pouZite ne-
poskodeny vkladaci nastroj. Ked' ste vkladaci nastroj
skontrolovali a nasadili, zdrziavajte sa vy i osoby na-
chadzajiice sa v blizkosti mimo tirovne rotujiiceho vkla-
dacieho nastroja a nechajte naradie spustené pocas
jednej minuty s najvyssimi otackami. Poskodené vkla-
dacie nastroje sa vacsinou zlomia pocas tohto testovania.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podl'a druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na celd tvar,
Stit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to prime-
rané, pouzivajte ochrannii dychaciu masku, chranice
sluchu, pracovné rukavice alebo Specialnu zasteru,
ktora Vas uchrani pred odletujiicimi drobnymi ¢iastoc-
kami brusiva a obrabaného materialu. Predovsetkym oci
treba chranit pred odletujicimi cudzimi telieskami, ktoré
vznikaju pri réznom sposobe pouZivania naradia. Ochrana
proti prachu alebo ochranna dychacia maska musia predo-
véetkym odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vznika
pri danom druhu pouzitia naradia. Ked' je ¢lovek dlhsiu do-
bu vystaveny hlasnému hluku, mdZe utrpiet stratu sluchu.

» Zahezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v bezpecnej
vzdialenosti od Vasho pracoviska. Kazda osoba, ktora
vstiipi do pracovného dosahu naradia, musi byt vyba-
vena osobnymi ochrannymi pomdckami. Ulomky obrob-
ku alebo zlomeny pracovny néstroj mozu odletiet a spdso-
bit poranenie os6b aj mimo priameho pracoviska.

» Drite rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate takii pracu, pri ktorej by mohol
pouzity pracovny nastroj natrafit na skryté elektrické
vedenia. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod na-
patim, moze dostat pod napétie aj kovové suciastky nara-
dia a spdsobit zasah elektrickym prudom.

» Pri spustani elektrické naradie vidy pevne drite. Pri
rozbehu na pIné obratky moZe reakény moment motora
viest k tomu, Ze sa elektrické naradie pretoci.

» Ak mate moznost, pouzivajte na fixovanie obrobku
zvierky. Nikdy nepracujte tak, Ze maly obrobok pridr-
Ziavate jednou rukou, aby ste pritom mohli druhou ru-
kou pracovat naradim. Ked upnete malé obrobky, budete
mat obe ruky volné, aby ste nimi mohli ru¢né elektrické na-
radie lepSie viest a kontrolovat. Pri rezani okrihlych obrob-
kov, ako su zapustné koliky, ty¢ovy material alebo rurky,
maju tieto obrobky tendenciu odkotulat sa prec, ¢im na-
stane zablokovanie pracovného nastroja, ¢o moze vymrstit
naradie smerom na Vas.

» Nikdy neodkladajte rucné elektrické naradie skor, ako
sa pracovny nastroj tiplne zastavi. Rotujlci pracovny na-
stroj sa moZe dostat do kontaktu s odkladacou plochou,
nasledkom ¢oho by ste mohli stratit kontrolu nad ru¢nym
elektrickym naradim.
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» Povymene vkladacieho nastroja alebo po nastaveni na-
radia utiahnite maticu upinacej kliestiny, skl'u¢ovadlo
alebo iné upeviiovacie prvky. Uvolnené upeviovacie
prvky by sa mohli necakane prestavit, ¢o by mohlo viest
k strate kontroly a neupevnené, rotujlice komponenty by
sa nasilne odmrstili.

» Nikdy nemajte rucné elektrické naradie zapnuté vtedy,
ked’ ho prenasate na iné miesto. Nahodnym kontaktom
Vasich vlasov alebo Vasho oble¢enia s rotujlicim pracov-
nym nastrojom by sa Vam pracovny nastroj mohol zavrtat
do tela.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho ru¢ného elek-
trického naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa na-
radia prach a velké nahromadenie kovového prachu by
mohlo spdsobit vznik nebezpeéného zasahu elektrickym
pridom.

> Nepouzivajte toto rucné elektrické naradie v blizkosti
horlPavych materialov. Odletujtce iskry by mohli tieto
materialy zapalit.

» Nepouzivajte Ziadne také pracovné nastroje, ktoré po-
trebuju chladenie kvapalinou. Pouzivanie vody alebo
inych tekutych chladiacich prostriedkov m6ze mat za na-
sledok zasah elektrickym priidom.

Spétny raz a prislusné vystrazné upozornenia

» Spatny raz je nahlou reakciou naradia na vzprieceny, za-
seknuty alebo blokujtci pracovny nastroj, napriklad brus-
ny kotuc, brdsny tanier, drotena kefa a pod. Zaseknutie
alebo zablokovanie vedie k nahlemu zastaveniu rotujiceho
pracovného nastroja. Takymto spésobom sa nekontrolo-
vané rucné elektrické naradie rozkrati na zablokovanom
mieste proti smeru otacania pracovného nastroja.

Ked sa napriklad brdsny kotd¢ vzprieci alebo zablokuje v
obrobku, mdze sa hrana brisneho kotuca, ktora je zapic-
hnuté do obrobku, zachytit v materiali a tym sa vylomit z
brasneho taniera, alebo sposobit spatny réz naradia. Bris-
ny kot¢ sa potom pohybuje smerom k osobe alebo sme-
rom prec od nej podla toho, aky bol smer otacania kotica
na mieste zablokovania. Brisne kotti¢e samozu v takomto
pripade aj rozlomit.

Spatny raz je nasledkom nespravneho a chybného pouzi-
vania ruéného elektrického naradia. Vhodnymi preventiv-
nymi opatreniami, ktoré popisujeme v nasledujicom tex-
te, mu mozno zabranit.

» Rucné elektrické naradie vZdy drzte pevne a svoje telo
aruky udrziavajte vzdy v takej polohe, aby ste vydrzali
pripadny spatny raz naradia. Pomocou vhodnych opatre-
ni moze obsluhujlca osoba sily spatného razu a sily reak¢-
nych momentov zvladnut.

» Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti rohov, ostrych
hran a pod. Zabraiite tomu, aby obrobok vymrstil pra-
covny nastroj proti Vam, alebo aby sa v iom pracovny
nastroj zablokoval. Rotujlici pracovny nastroj ma sklon
zablokovat sa v rohoch, na ostrych hranach alebo vtedy,
ked je vyhodeny. To spdsobi stratu kontroly nad naradim
alebo jeho spétny raz.

—

Slovensky | 119

» Nepouzivajte ozubeny pilovy list. Takéto pracovné na-
stroje Casto sposobuijd spatny raz alebo stratu kontroly
nad rucnym elektrickym naradim.

» Ved'te pracovny nastroj do materialu vzdy jednym sme-
rom, tym, v ktorom rezacia hrana material opusta (to
zodpoveda tomu istému smeru, ktorym sii z materialu
vyhadzované triesky). Ak sa zavedie rucné elektrické nara-
die do nespravneho smeru, spdsobi to vybocenie pracovné-
ho néstroja v obrobku, ¢o bude mat za nasledok tahanie ru¢-
ného elektrického naradia pri posuvani do tohto smeru.

» Ked’pouzivate rezacikotiic, obrobok vZdy pevne upnite.
Uz pri nepatrnom vzprieceni v ryhe sa takéto vkladacie na-
stroje zaseknu a mozu sposobit spatny raz. Pri zaseknuti sa
rezaci kotuc zvycajne zlomi. Ak sa zaseknu rotacné pilniky,
vysokorychlostné frézovacie nastroje alebo tvrdokovoveé fré-
zovacie nastroje, nadstavec nastroja moze vyskocit z ryhy,
¢o moze viest k strate kontroly nad elektrickym naradim.

Osobitné bezpecnostné predpisy pre brisenie a rezanie

» Pouzivajte vylucne brisne telesa schvalené pre vase
elektrické naradie a len na odporicané moznosti pouzi-
tia. Napr.: Nikdy nesmiete brisit boénou plochou reza-
cieho kotuica. Rezacie kotuce st urcené na uberanie mate-
ridlu hranou kotuca. Pdsobenie bocnej sily na toto brisne
teleso mdze sposobit jeho zlomenie.

» V pripade pouzivania kuzel'ovitych a rovnych brisnych
teliesok so zavitom pouzivajte len neposkodené tine,
ktoré majti spravnu velkost a vhodnii dizku, bez podre-
zania zadnej ¢asti ramena. Vhodné trne zniZia moznost
zlomenia nastroja.

» Vyhybajte sa zablokovaniu rezacieho kottica alebo po-
uzitiu prilis velkého pritlaku. Nevykonavajte Ziadne
nadmierne hlboké rezy. PretaZenie rezacieho kottica zvy-
Suje jeho namahanie a nachylnost na vzpriecenie alebo za-
blokovanie a tym zvySuje aj moznost vzniku spatného razu
alebo zlomenia rezacieho kotuca.

» Vyhybaijte sa priestoru pred rotujticim rezacim kotu-
¢oma za nim. Ked pohybuijte rezacim kotticom v obrobku
smerom od seba, v pripade spatného razu sa moze elek-
trické naradie vymrstit rotujicim koti¢om priamo na vas.

» Ak sa rezaci kotii¢ zasekne, zablokuje alebo ak prerusi-
te pracu, elektrické naradie vypnite a pokojne ho drzte
dovtedy, kym sarezaci kotii¢ tiplne zastavi. Nepokiisaj-
te sa vyberat rezaci kotii¢ z rezu vtedy, ked’ este bezi,
pretoze by to mohlo mat za nasledok vyvolanie spitné-
ho razu. Zistite pric¢inu zaseknutia alebo zablokovania
aodstrante ju.

» Nikdy nezapinajte znova rucné elektrické naradie do-
vtedy, kym sa rezaci kotii¢ nachadza v obrobku. Skér
ako budete opatrne pokracovat v reze, pockajte, kym
dosiahne rezaci kotti¢ maximalny pocet obratok. V
opacnom pripade sa mdze rezaci kotd¢ zaseknut, vyskocit
z obrobku alebo vyvolat spatny raz.

» Velké platne alebo velkorozmerné obrobky pri rezani
podoprite, aby ste zniZili riziko spatného razu zabloko-
vanim rezacieho kotii¢a. Velké obrobky sa mozu prehndt
nasledkom vlastnej hmotnosti. Obrobok treba podopriet
na oboch stranach, a to aj v blizkosti rezu aj na hrane.
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» Mimoriadne opatrny bud'te pri rezani vyrezov do ne-
znamych stien alebo do inych neprehladnych miest.
Zapichovany rezaci koti¢ moze pri zarezani do plynového

alebo vodovodného potrubia, do elektrického vedenia ale-

bo inych objektov sposobit spatny raz.

Osobitné bezpeénostné pokyny pre pracu s drotenymi

kefami

» Vsimajte si, i z drotenej kefy nevypadavajii pocas ob-
vyklého pouzivania kiisky drotu. Droten kefu preto
nepretazujte privelkym pritlakom. Odlietavajtice kusky
drotu mozu lahko preniknut tenkym odevom a/alebo vnik-
ntt do koze.

» Pred pouzitim nechavajte drotené kefy bezat minimal-
ne jednu minitu pracovnou rychlostou. Postarajte sa o
to, aby sa Ziadna osoba nezdrziavala pocas tejto doby
pred drétenou kefou, alebo nestala v jednej linii s rota-

cioukefy. Pocas tejto zabehavacej doby mozu z kefy odlie-

tavat volné kisky drotu.

» Nasmeruijte rotujiicu drotent kefu smerom od seba. Pri
praci s tymito kefami mozu z nich vysokou rychlostou od-

lietavat drobné ¢iastocky a malické kasky drotu, ktoré mo-

Z2u preniknut cez pokozku.

Dalsie vystrazné upozornenia
Pouzivajte ochranné okuliare.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obrat'te na miestne energetické podniky. Kon-

takt s elektrickym vodicom pod napatim moze sposobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-

kodenie plynového potrubia mbze mat za nasledok explé-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecnl
Skodu.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Toto rucné elektrické naradie nie je vhodné na staci-
onarnu prevadzku. To znamena, Ze sa napr. nesmie upnit
do zveraka ani upevnit na pracovny stél.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecéenstvo skrato-
vania.

s Chraiite akumulator pred horicavou, napr. aj pred

[i trvalym slnecénym ziarenim, pred ohiiom, vodou a
vihkostou. Hrozi nebezpedenstvo vybuchu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-

ho pouzivaniamédzu z akumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim rucnym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chraneny pred nebezpecnym pretazenim.

—

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo pésobenim vonkajsej sily moze déjst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZze dojst k skratu
a akumulator mdze zacat horiet, mdze z neho unikat dym,
mdZze vybuchnlt alebo sa prehriat.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia

a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov

uvedenych v nasledujicom texte mbze mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, spo-

sobit poziar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked' Citate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Elektrické naradie je urcené na rezanie kovovych

a kamennych materidlov, ako aj na brusenie, brisenie brus-
nym papierom a lestenie kovovych a lakovanych povrchov
bez pouzitia vody. Okrem toho je elektrické naradie

s vhodnym prislusenstvom vhodné na vrtanie do dreva,
makkych kovov, plastov a lahkych stavebnych materialov.
Svetlo tohto elektrického naradia je urcené na to, aby osvet-
[ovalo priamu pracovnd oblast elektrického naradia a nie je
vhodné na osvetlovanie priestorov v domacnosti.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.
1 Rezaci kotuc
2 Pridrziavaci kolik
3 Brusny nastroj*
4 Ziarovka Power Light
5 Aretdcia vretena
6 Vypina¢
7 Regulator poctu obratok
8 Indikacia stavu nabitia akumulatora
9 Akumulator
10 Sipka smeru ota¢ania brisneho vretena
11 Ochranna manZeta (pre detailnti pracu)
12 Upinacia matica
13 Upinaci mechanizmus s upinacou kliestinou
14 Rukovit (izolovana plocha rukovate)
15 Svetly rozmer stopky L,
16 Tlacidlo uvolnenia aretécie akumulatora
17 Vidlicovy kIti¢/skrutkova¢
18 Upinacia stopka
19 Upinacia kliestina
20 Hnacie vreteno
21 Ochranna manzeta (na pracu blizko pri povrchu)

* Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri do zakladnej vy-
bavy produktu.
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Technické udaje
Akumulatorové multifunkcné GRO 10,8 V-LI
rotacné naradie
Vecné ¢islo 3601JC50..
Menovité napéatie = 10,8
Menovity pocet obratok min® 5000 -35000
Priemer upinacej kliestiny @ mm 3,2
Plocha kli¢a upinacia kliestina mm 9,55
Max. vonkajsi priemer:
- Rezaci koti¢ mm 38
- Brdsne teleso mm 22,5
- Drotena kefa mm 20
- Brdsny kotd¢ mm 20
- Vrtak mm 3,2
Max. svetly rozmer stopky L, mm 10
Max. dizka upinacej stopky mm 35
Hmotnost podla EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,6

Technické (idaje uréené pomocou akumulatora, ktory je sti¢astou bale-
nia.

Povolena teplota okolia

- pri nabijani °C 0...+45
- pri prevadzke* “C -20...+50
- pri skladovani °C -20...+60
Odporuacané akumulatory GBA 10,8V x,xAh O-.

*Obmedzeny vykon pri teplote <0 °C
Informacia o hluénosti/vibraciach
Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745.

Hodnotena hladina akustického tlaku A tohto naradia je typic-
ky 74 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Hladina hluku mézZe pri praci dosahovat hodnotu nad

80 dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracif a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:

a,=9m/s?, K=1,5m/s%

Uroveti kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana pod-
Ia meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a mozno
ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronaradia. Hodi sa
aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouzivania
tohto ruéného elektrického naradia. Pokial sa ale bude elektro-
naradie pouzivat na iné prace, s odlisnym prislusenstvom,

s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou drzbou, moZe sa tro-
ven vibracii lisit. To moZe vyrazne zvysit zataZenie vibraciami
pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas uréitého ¢asového
liseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas ktorych je
rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked naradie sice
beZi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze vyrazne reduko-
vat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujtcej s naradim pred tcinkami zataze-
niavibraciami vykonajte dalSie bezpec¢nostné opatrenia, ako st

—
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napriklad: UdrZzba ruéného elektrického naradia a pouzivanych
pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachovania teploty ruk,
organizdcia jednotlivych pracovnych tkonov.

Vyhlasenie o konformite € €

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok opisany

v Casti ,Technické idaje” je v zhode s nasledujticimi normami
alebo normativnymi dokumentmi: EN 60745 podla nariadeni
smernic 2009/125/ES (nariadenie 1194/2012),
2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.11.2013

Montaz

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len tie nabijacky, ktoré sii uvedené na stra-
ne prislusenstva. Len tieto nabijacky sd konstruované na
spolahlivé nabijanie litiovo-idnovych akumulatorov Vasho
ru¢ného elektrického naradia.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v €iastocne nabitom

stave. Aby ste zarucili pIny vykon akumuldtora, pred prvym

pouzitim akumulator v nabijacke uplne nabite.

Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-

ho, aby to negativne ovplyvniloich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-ionovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu

pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti ruéného elektrického nara-
dia uz viac vypinac nestlacajte. Akumulator by sa mohol
poskodit.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Demontaz akumulatora (pozri obrazok A)

- Navybratie akumulatora 9 stlacte uvolfiovacie tlacidla 16
tla¢idla a vytiahnite akumulator z ru¢ného elektrického nara-
dia smerom dozadu. Nepouzivajte pritom nadmiernu silu.
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Indikacia stavu nabitia akumulatora
Tri zelené diody LED indikacie stavu nabitia akumulatora 8 in-
dikuju stav nabitia akumulatora 9.

LED Vyznam

Trvalé svetlo 3xzelena Kapacitaakumu- >2/3
LED latora

Trvalé svetlo 2 x zelena Kapacitaakumu- >1/3
LED latora

Trvalé svetlo 1xzelena Kapacitaakumu- < 1/3
LED latora

Blikajlice svetlo Rezerva

1xzelena LED

NepreruSované svetlo Elektrické naradie je prehriate!

1x Cervené - Vypnite elektrické naradie
a nechajte ho kompletne vychlad-
nut.
Prerusované svetlo Elektrické naradie je pretazené!
1xCervené — Pri préci vyvijajte meni tlak na
obrobok.
Vymena nastroja

» Pri nasadzovani nastroja dbajte na to, aby stopka na-
stroja pevne drZala v nastrojovom drziaku. Pokial nie je
stopka nastroja zasunuta dostatocne hlboko
v nastrojovom drziaku, moZe sa nastroj uvolnit a stratite
nad nim kontrolu.

» Pouzivajte len bezchybné, neopotrebované pracovné
nastroje. Poskodené pracovné nastroje samozu napriklad
zlomit, éo mdze mat za nasledok poranenie alebo material-
ne Skody.

» S elektrickym naradim pouzivajte na brisenie, brise-
nie brasnym papierom, kefovanie, lestenie, frézovanie
arezanie len znackové prislusenstvo zo Specializova-
nych predajni, ktoré je povolené pre otacky 35 000
mina ktorého vonkajsi priemer upinacej stopky je 3,2
mm.

Vkladanie pracovného nastroja (pozri obrazok B)

- Stlacte aretéciu vretena 5 a otacajte upinaciu maticu 12
rukou dovtedy, kym sa nezablokuije.

- DrZte aretaciu vretena stlacent a uvolnite upinaciu maticu
12 vidlicovym kli¢om 17 otacanim proti smeru chodu ho-
dinovych ruciciek.

- VlozZte vkladaci nastroj zbaveny prachu (napr. vodiaci kolik
2, brisne teleso 3 alebo vrtak) do upinacieho mechanizmu
13 upinacej kliestiny19.

Upozornenie: Dbajte na to, aby upinacia stopka 18 vklada-

cieho néstroja sedela v upinacej klietine aZ na doraz, mini-

malne vSak v hibke 10 mm.

- Drite stlacent aretdciu vretena 5 a vkladaci nastroj upnite
otacanim upinacej matice 12 vidlicovym kli¢om 17
v smere hodinovych ruciciek.

Demontaz pracovného nastroja

- Uvolnite upinaciu maticu 12 podla predchadzajticeho opi-
su a vyberte vkladaci nastroj.

—

Montaz rezacieho kotuca (pozri obrazok C)

Sucastou dodavky je rezaci kotlic s vystuzou zo sklenenych
vlakien. Mdze sa pouzivat na drazkovanie, frézovanie
arezanie kovov, dreva a plastov.

- Vlozte vodiaci kolik 2 do upinacieho mechanizmu (pozri
,Vkladanie pracovného nastroja“, strana 122).

- DrZte aretaciu vretena 5 stlacent a skrutku na vodiacom
koliku 2 skrutkovacom 17 tiplne vytocte von.

- ZaloZte rezaci kotd¢ 1 na vodiaci kolik 2 a skrutku znova
pevne zaskrutkujte.

Vymena upinacej kliestiny (pozri obrazok D)

- Stlacte aretaciu vretena 5 a otacajte upinaciu maticu 12
rukou dovtedy, kym sa nezablokuije.

- Drzte aretaciu vretena stlacenu a uvolnite upinaciu maticu
12 vidlicovym klticom 17 otacanim proti smeru chodu ho-
dinovych ruciciek.

- Upinaciu maticu 12 demontuijte spolu s upinacou kliesti-
nou 19.

- VloZte poZadovan( upinaciu kliestinu do hnacieho vretena
20.

- Naskrutkujte upinaciu maticu 12 na hnacie vreteno 20
avidlicovym klti¢om 17 ju zlahka dotiahnite v smere cho-
du hodinovych ruciciek.

Vymena ochrannej manzZety (pozri obrazok E)

Stcastou dodavky st dve ochranné manzety.

Ochrannt manzetu 11 pouzivajte, ked' potrebujete na detail-
nu pracu dobré uchopenie.

Ochrannt manZetu 21 pouZivajte, ked musite pracovat

v blizkosti povrchu obrobku.

Ochranna manzeta zabraruje v Sirokej miere vnikaniu prachu
z vitania do skluc¢ovadla pocas prevadzky naradia. Pri vklada-
ni pracovnych nastrojov davajte pozor nato, aby ste ochrannu
manzetu neposkodili.

- Pouzitl ochrannti manZetu odskrutkujte.

- Naskrutkujte novi ochranni manzetu a pevne ju utiahnite.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuji-
cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, minerdlova
kovov moze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne osob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-
viska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, a to predovset-
kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-
covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smi
opracovavat len $pecidlne vy$koleni pracovnici.

- Postarajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporticame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku

s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtce sa kon-
krétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu ahko vzniet.
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Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora

- Nabity akumulator 9 zalozte do drziaka akumultora tak,
aby akomulator pocutelne zaskocil a rovno priliehal.

Zapinanie/vypinanie

Aby ste usetrili energiu, zapinajte rucné elektrické naradie iba

vtedy, ked ho pouzivate.

- Posunte na zapnutie ru¢ného elektrického naradia vypi-
nac 6 smerom dopredu.

- Ked chcete ruéné elektrické naradie vypnut, posufite vy-
pina¢ 6 smerom dozadu.

Nastavenie poctu obratok

Pomocou regulatora otacok 7 mozete otacky elektrického na-

radia plynule nastavit aj pocas prevadzky.

Rozsah nastavenia po¢tu obratok
5000 -8 000 min™

Stupen otacok

9000-12000min!

16 000 -19 000 min™*

20000 -24 000 min™

24000 -28 000 min*

OO |lw|N| =

30000 -35 000 min'*

- Plasty ainé materialy s nizkym bodom tavenia opracova-
vajte s nizkymi otackami.

- Rezanie dreva, Zeleza a ocele vykonavajte s vysokymi otac-

kami.

- Prilesteni, briseni do lesku a Cisteni pouzivajte otacky
max. 15 000 min', aby ste zabranili poskodeniu obrobku
avkladacieho nastroja.

Pokyny na pouzivanie

Detailné prace mozete najlepsie zvladnut tak, Ze elektrické
naradie budete drzat medzi palcom a ukazovakom ako pero
(pozri obrazok F).

Na tazké prace ako rezanie alebo brisenie pouZivajte ,meto-
du uchopenia golfovej palice (pozri obrazok G).

Rezacim kotGi¢om alebo brisnym telesom pohybujte

s lahkym tlakom, aby ste docielili optimalny vysledok prace.
Prili$ silny tlak znizuje vykonnost elektrického naradia a vedie
k rychlejSiemu opotrebovaniu vkladacieho nastroja.

» Briisne nastroje a rezacie kottice chraiite pred narazmi.

Odporiicané metédy rezania

- Doskové materidly (pozri obrazok H)

- Tyce (pozri obrazok I)

- Rry (pozri obrazok J)

Ochrana pred zablokovanim

Integrovana ochrana pred zablokovanim chrani motor

a akumulator v pripade zablokovania. Ak sa vkladaci nastroj
zasekne v obrobku alebo sa vyvinie prili§ velky tlak na nastroj,
motor sa zastavi.

- Zistite priCinu zablokovania a odstrante ju.

—
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Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastrojaa pod.) ako
aj pri preprave a tischove ruéného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie $trbiny udrzia-

vajte vidy v istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom $titku vyrobku.

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

Slovakia

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehaju poziadav-
kam pre transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulato-
ry smie pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dal-
Sich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou ale-
bo prostrednictvom $pedicie) treba reSpektovat osobitné
poZiadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s exper-
tom pre prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemajl poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.

Respektujte aj pripadné dopliiujice narodné predpisy.

Likvidacia
g:y{ Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba

72X dat narecyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného
prostredia.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie ani akumulatory/baté-
rie do komunalneho odpadu!
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Len pre krajiny EU:

Podrla Eurépskej smernice 2012/19/EU sa
musi nepouzitelné rucné elektrické naradie
(elektrospotrebice) a podla eurdpskej
smernice 2006/66/ES sa musia poskode-
né alebo opotrebované akumulatory/baté-
rie zbierat separovane a treba ich davat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

VSimnite si laskavo pokyny v odseku
JTransport”, strana 123.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes bizton-

sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkezGkben leirt eléirdsok betartasanak elmulasz-

tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok
» A késziilék csatlakozé dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen

modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel el-

—

latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
amegfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aram-
litési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megndveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgd
gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy csomdkkal
teli kabel megndveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibaaram-véddkap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
védoszemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédé dlarc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til nmagat. Keriilje el a normalistdl eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.
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» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszU
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezé por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-
nalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-

ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakoz6 dugot a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan tizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az (itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» A késziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-

g6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A

berendezés megrongalodott részeit a késziilék haszna-

lata eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,

amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-

tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltéré
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

—
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Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos ke-

zelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik akku-
mulatort prébal feltolteni, tiiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi el6irasok minden alkalmazashoz

Ko6z0s biztonsagi tajékoztato a csiszolashoz, csiszolopa-

pirral végzett csiszolashoz, polirozashoz, marashoz vagy

darabolashoz

» Ez az elektromos kéziszam csiszologépként, csiszolo-
papiros csiszologépként, drétkefeként, polirozogép-
ként, marégépként és darabolo csiszologépként hasz-
nalhaté. Ugyeljen minden figyelmezteté jelzésre, el6-
irasra, abrara és adatra, amelyet az elektromos kézi-
szerszammal egyiitt megkapott. Ha nem tartja be a k-
vetkezd eldirasokat, akkor ez aramiitéshez, tlizhoz és/vagy
stlyos személyi sériilésekhez vezethet.

» Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarto
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott
eld és nem javasolt. Az a tény, hogy a tartozékot rogziteni
tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja annak
biztonsagos alkalmazasat.

> Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszam. A
megengedettnél gyorsabban forgo tartozékok széttorhet-
nek és kirepiilhetnek.

» A betétszerszam kiilso atmérdjének és vastagsaganak
meg kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman
megadott méreteknek. A hibasan méretezett betétszer-
szamokat nem lehet megfelelGen eltakarni, vagy iranyitani.

» A csiszolokorongoknak, csiszolohengereknek vagy
mas tartozékoknak pontosan ra kell illeszkedniiik az
elektromos kéziszerszam csiszolotengelyére, illetve
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pontosan bele kell illeszkedniiik az elektromos kézi-
szerszam szoritopatronjaba. Az olyan betétszerszamok,
amelyek nemillenek pontosan az elektromos kéziszerszam
szeszambefogo egységébe, egyenetleniil forognak, erésen
berezegnek és a késziilék feletti uralom megszlinéséhez
vezethetnek.

A tiiskére szerelt korongoknak, csiszolohengereknek,
vagoszerszamoknak vagy mas tartozékoknak teljesen
be kell tolva lenniiik a szoritopatronba vagy a fiirétok-
manyba. Ha a tiiske nincs elég szorosan befogva, és/vagy
acsiszolotest kialld része tul nagy, a felszerelt betétszer-
szam kilazulhat és nagy sebességgel kivagddhat.

Ne hasznaljon megrongalodott betétszerszamokat.
Vizsgalja meg minden egyes hasznalat elétt a betétszer-
szamokat: ellendrizze, nem pattogzott-e le és nem re-
pedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltérve, megre-
pedve, vagy nagy mértékben elhasznalédva a csiszolé
henger, nincsenek-e a drétkefében kilazult, vagy elt6-
rott drotok. Ha az elektromos kéziszerszam vagy a betét-
szerszam leesik, vizsgalja feliil, nem rongalodott-e meg,
vagy hasznaljon egy hibatlan betétszerszamot. Miutan
ellendrizte, majd behelyezte a késziilékbe a betétszer-
szamot, tartézkodjon On sajat maga és minden mas a ko-
zelben talalhato személy is a forgé betétszerszam sikjan
kiviil és jarassa egy percig az késziiléket a legnagyobb
fordulatszammal. A megrongalddott betétszerszamok ez-
alatt a probaidd alatt altalaban mar széttornek.

Viseljen személyi véddfelszerelést. Hasznaljon az al-
kalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédot
vagy védoszemiiveget. Amennyiben célszerii, viseljen
porvédé alarcot, zajtompito fiilvédét, védo kesztyiit
vagy kiilonleges kotényt, amely tavol tartja a csiszolo-
szerszam- és anyagrészecskéket. Mindenképpen védje
meg a szemét a kireplil6 idegen anyagoktol, amelyek a kii-
[6nb6z6 alkalmazasok soran keletkeznek. A por- vagy vé-
déalarcnak meg kell szlirnie a hasznalat soran keletkezé
port. Ha hosszU ideig ki van téve az erds zaj hatasanak, el-
vesztheti a hallasat.

Ugyeljen arra, hogy a tobbi személy biztonsagos tavol-
sagban maradjon az On munkateriiletétsl. Minden
olyan személynek, aki belép a munkateriiletre, szemé-
lyi véddfelszerelést kell viselnie. A munkadarab letort
részei vagy a széttort betétszerszamok kirepiilhetnek és a
kozvetlen munkateriileten kiviil és személyi sériilést okoz-
hatnak.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrél nem lathaté vezetékekhez érhet. Ha a berende-
zés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, az elektromos
kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek
és dramiitéshez vezethetnek.

Inditaskor mindig tartsa szorosan fogva az elektromos
kéziszerszamot. A teljes fordulatszamra vald felfutas koz-
ben a motor reakcids nyomatéka az elektromos kéziszer-
szamot elfordithatja.

Ha lehetséges, fogja be egy satuba a munkadarabot.
Sohase tartson egy kis méretii munkadarabot az egyik

és a szerszamot a masik kezében, mikozben a szersza-
mot hasznalja. A kis méret(i munkadarabok befogasaval a
kezei szabadon maradnak az elektromos kéziszerszam
konnyebb iranyitasara. Korkeresztmetszetd munkadara-
bok, mint példaul facsapok, rudak, vagy csovek darabola-
sakor ezek elgurulhatnak, ennek a kovetkeztében a szer-
szambetét beékel6dhet és a kezeld teste felé kivagodhat.

» Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, mielott
abetétszerszam teljesen leallna. A forgasban lévé betét-
szerszam megérintheti a tamaszté feliiletet, és On ennek
kovetkeztében konnyen elvesztheti az uralmat az elektro-
mos kéziszerszam felett.

» Abetétszerszamok kicserélése vagy mas beallitasi mun-
kak utan hiizza meg szorosan a befogépatron anyacsa-
varjat, a furotokmanyt vagy minden mas rogzitoelemet.
Alaza rogzitéelemek varatlanul eltolédhatnak és lehetetlen-
né tehetik az elektromos kéziszerszam iranyitasat; a rogzi-
tetlen, forgo alkatrészek pedig nagy erdvel kivagodhatnak.

» Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozben
azt a kezében tartja. A forgo betétszerszam egy véletlen
érintkezés soran bekaphatja a ruhajat és a betétszerszam
beleflrodhat a testébe.

» Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos kéziszersza-
ma szell6zonyilasait. A motor ventillatora beszivja a port
ahazba, és nagyobb mennyiségli fémpor felhalmozddasa
elektromos veszélyekhez vezethet.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot égheto
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat meg-
gyujthatjak.

» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek al-
kalmazasahoz folyékony hiitéanyagra van sziikség. Viz
és egyéb folyékony hiitdanyagok alkalmazasa aramiités-
hez vezethet.

Visszarugas és megfeleld figyelmeztetd tajékoztatok

» Avisszarligas a beékel6dé vagy leblokkold forgd betétszer-
szam, példaul csiszolokorong, csiszold tanyér, drétkefe stb.
hirtelen reakciéja. A beékel6dés vagy leblokkolas a forgd be-
tétszerszam hirtelen ledllasahoz vezet. Ez az iranyitatlan
elektromos kéziszerszamot a betétszerszamnak a leblokko-
lasi ponton fennalld forgasi iranyaval szembeni iranyban fel-
gyorsitja.

Ha példaul egy csiszolokorong beékel6dik, vagy leblokkol a
megmunkalasra keriilé munkadarabban, a csiszolokorong-
nak a munkadarabba bemeriilG éle leall és igy a csiszoloko-
rong kiugorhat vagy egy visszarigast okozhat. A csiszoloko-
rong ekkor a korongnak a leblokkolasi pontban fennallé for-
gasiranyatol fliggden a kezeld személy felé, vagy attdl tavo-
lodva mozog. A csiszolokorongok ilyenkor el is torhetnek.
Egy visszarlgas az elektromos kéziszerszam hibas vagy
helytelen hasznalatanak kovetkezménye. Ezt az alabbiakban
leirasra keriild megfelel6 ovatossagi intézkedésekkel meg le-
het gatolni.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot,
és hozza a testét és a karjait olyan helyzetbhe, amelyben
fel tudja venni a visszarugo erdket. A kezeld személy
megfeleld dvatossagi intézkedésekkel uralkodni tud a vis-
szarlgasi és reakciderck felett.
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» Asarkok és élek kozelében kiilondsen 6vatosan dolgoz-

zon, akadalyozza meg, hogy a betétszerszam lepattan-

jona munkadarabrdl, vagy beékelddjon a munkadarab-

ba. A forgo betétszerszam a sarkoknal, éleknél és lepatta-
nas esetén kdnnyen beékelddik. Ez a késziilék feletti ura-
lom elvesztéséhez, vagy egy visszarigashoz vezet.

» Ne hasznaljon fogazott fiirészlapot. Az ilyen betétszer-

szamok gyakran visszarugashoz vezetnek, vagy a kezeld el-

vesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam felett.
» Mindig abban az iranyban vezesse bele betétszersza-

mot az anyagha, amelyben a vagoél kilép az anyaghdl

(ez megfelel a forgacsok kirepiilési iranyanak). Ha az

elektromos kéziszerszamot a helytelen iranyban vezeti, ak-

kor a betétszerszam kipattanhat a munkadarabbol és az
ekkor fellépd erd az elektromos kéziszerszamot ebben az
elétolasi iranyban elhidzza.

» Hasitokorongok hasznalatahoz mindig szorosan fogja
be a munkadarabot. Ezek a betétszerszamok mar a ho-
ronyba valo kisebb mértékd beékelddés esetén is meg-

akadhatnak és visszartigashoz vezethetnek. Ha egy hasité-

korong beékelddik, az altalaban el is torik. Ha forgo resze-
|6k, nagy sebességli maro szerszamok, vagy keményfém
betétes mar¢ szerszamok beékelédnek, a szerszambetét
kipattanhat a horonybdl és ez az elektromos kéziszersza-
mot irdnyithatatlanna teszi.

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztaté a csiszolashoz és
darabolashoz

» Csak az On elektromos kéziszerszamahoz engedélye-
zett csiszolotesteket, és ezeket csak a javasolt alkal-

mazasi lehetéségekre hasznalja. Példa: Sohase csiszol-
jon egy hasitokorong oldalso feliiletével. A hasitokoron-

gok arra vannak méretezve, hogy az anyagot a korong élé-
vel munkaljak le. Az ilyen csiszolotestekre hato oldaliranyu
erd a csiszolotest toréséhez vezethet.

» A menetes kiipos és egyenes csapos kovekhez csak he-

lyes nagysag és hossziisagu, hibatlan tiiskéket hasz-
naljon, anélkiil, hogy a vallrésznél alasziras jonne lét-
re. A megfelel6 tiiskék csokkentik a torés lehetdségét.

» Keriilje el a hasitokorong leblokkolasat, és ne gyakorol-

jon tul erds nyomast a késziilékre. Ne végezzen tiil

mély vagast. A tilterhelés megndveli a csiszoldtest igény-
bevételét és beékel6dési vagy leblokkoldsi hajlamat és vis-

szarligashoz vagy a csiszoldtest toréséhez vezethet.
» Keriilje el a kezével a forgo hasitokorong el6tti és mo-

gotti tartomanyt. Ha a hasitokorongot a kezével a munka-

darabban magatdl eltavolodva mozgatja, akkor az elektro-
mos kéziszerszam a forgd koronggal visszarigas esetén
kozvetleniil On felé pattan.

» Ha a hasitokorong beékelédik, leblokkol, vagy ha On
megszakitja a munkat, kapcsolja ki a késziiléket és tart-
saazt nyugodtan, amig a korong teljesen leall. Sohase
probalja meg kihtizni a még forgé hasitokorongot a va-
gashol, mert ez visszarugashoz vezethet. Allapitsa meg
és szlintesse meg a beékelddés vagy a leblokkolas okat.

» Addig ne kapcsoljaismét be az elektromos kéziszersza-

mot, amig az még benne van a munkadarabban. Varja
meg, amig a hasitokorong eléri a teljes fordulatszamat,

—

mielGtt vatosan folytatna a vagast. A korong ellenkez6
esetben beékelddhet, kiugorhat a munkadarabbol, vagy
visszartigashoz vezethet.

» Tamassza fel alemezeket vagy nagyobb munkadarabo-
kat, hogy csokkentse egy beékeldé hasitokorong ko-
vetkeztében fellépd visszarugas kockazatat. A nagyobb
munkadarabok sajat sdlyuk alatt meghajolhatnak. A mun-
kadarabot mindkét oldalan, és mind a vagasi vonal kozelé-
ben, mind a szélénél ala kell tamasztani.

» Ha egy megléva falban, vagy mas be nem lathaté teriile-
ten hoz létre ,.taska alakii beszuirast”, jarjon el kiilonds
o6vatossaggal. Az anyagba behatold hasitokorong gaz- vagy
vizvezetékbe, elektromos vezetékekbe vagy mas targyakba
litkdzhet, amelyek visszardgast okozhatnak.
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Kiilon figyelmeztetések és tajékoztato a drotkefével vég-

zett munkakhoz

» Vegye tekintetbe, hogy a drotkefébdl a normalis hasz-
nalat kozben is kirepiilnek egyes drétdarabok. Ne ter-
helje tillaberendezésre gyakorolt til nagy nyomassal a
drétokat. A kirepiilé drétdarabok igen kdnnyen athatol-
hatnak a vékonyabb ruhadarabokon vagy az emberi b6ron.

> A keféket a munka megkezdése elott legalabb egy per-
cig jarassa a normalis munkavégzési sebességgel.
Ugyeljen arra, hogy ezen id6 kdzben senki se alljon a
kefe el6tt vagy a kefével egy vonalban. A bejaratasi idé
kozben laza drétdarabok repiilhetnek ki.

> Aforgo drotkefét a testétol tavolodo iranyba tartsa. A
kefékkel vald munkavégzés soran kisebb részecskék és pa-
ranyi drétdarabok nagy sebességgel kirepiilhetnek és még
akezén is dthatolhatnak.

Kiegészito figyelmeztetések és tajékoztato
Viseljen védészemiiveget.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
aberendezéssel megérint, az tlizhoz és dramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetben vég-
zett iizemre nem alkalmas. A kéziszerszamot példaul
nem szabad egy satuba befogni vagy egy munkapadra rog-
ziteni.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

F Ovja meg az akkumulatort a forrésagtol, példaul a

3 tartos napsugarzastol, a tiiztol, a viztol és a ned-
vességtol. Robbanasveszély.
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» Az akkumulator megrongalédasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhdl gozok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
légutakat.

» Azakkumulatort csak az On Bosch gyartmanyii elektro-
mos kéziszerszamaval hasznalja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tulterhelésektol.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhuizok, vagy kiils6 erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
fustot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviilhet.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezokben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy stlyos testi sériilések-
hez vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abrds oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési utmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Azelektromos kéziszerszam fém- és kdanyagok darabolasara,
valamint fém- és lakkfeliiletek vizhasznalat nélkiili csiszolasa-
ra, csiszoldpapirral vald csiszolasara és polirozasara szolgal.

Az elektromos kéziszerszam ezen feliil a hozzailld tartozékok-
kal egyitt faban, puhafémben, mtanyagokban és kénnyd épi-

téanyagokban vald furasra is alkalmas.

Az elektromos kéziszerszam lampaja az elektromos kéziszer-
szam kdzvetlen munkateriiletének megvilagitasara szolgdl, a
haztartasban |évé helyiségek megvilagitasara nem alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek
Akésziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.
1 Hasitokorong
Tartécsap
Csiszolotest*
LPower Light” lampa
Tengely reteszelés
Be-/kikapcsold
Fordulatszam szabalyoz6
Akkumulator feltoltési kijelzd
Akkumulator
Forgasiranyt jelz6 nyil a csiszoléorson
Porvéd6 sapka (részletmunkakhoz)
Rogzitbanya
Szerszambefogo egység a befogdpatronon
14 Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
15 Belsd szarméret, L,
16 Akkumulator reteszelés feloldo gomb

O ooO~NOOGO A WN

P el i~
W N = O

—

17 Villaskulcs / csavarhizo

18 Befogoszar

19 Befogopatron

20 Hajtotengely

21 Porvédd sapka (feliiletekhez kozeli munkékhoz)

* Aképeken lathato vagy aszovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros tobbcélii forgé GRO 10,8 V-LI
szerszam

Cikkszam 3601JC50..
Névleges fesziiltség V= 10,8
Névleges fordulatszam perc’ 5000 -35000
Befogdpatron-@ mm 3,2
Befogopatron kulcsfeliilete mm 9,55
max. kiilsé atmérd:

- Darabolétarcsa mm 38
- Csiszolotest mm 22,5
- Drotkefe mm 20
- Csiszolokorong mm 20
- Fard mm 3,2
max. belsd szarméret, L, mm 10
Befogdszar max. hossza mm 35

Saly az ,EPTA-Procedure

01/2003” (2003/01 EPTA-elja-

ras) szerint kg 0,6
Amiszaki adatok a szallitmanyhoz tartozé akkumulatorral keriiltek meg-
hatdrozasra.

megengedett kdrnyezeti hé-

mérséklet

- atoltés soran “C 0...+45
- az lizemeltetés soran* “C -20...+50
- atarolas soran “C -20...+60
javasolt akkumulatorok GBA 10,8V x,xA0 O-.

*korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

Zaj és vibracio értékek
A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak megfele-
I6en keriiltek meghatdarozasra.
Akésziilék A-értékelést tipikus hangnyomasszintje 74 dB(A).
Bizonytalansag K=3 dB.
A munkavégzés alatti zajszint tdllépheti a 80 dB(A)-t.
Viseljen fiilvédat!

a,, rezgési osszértékek (a harom irdny vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:

a,=9m/s2, K=1,5m/s2.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745 szab-
vanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatdrozasra és
az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitdsara ez az érték
felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideiglenes becslé-
sére is alkalmas.

Amegadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkalma-
zasi teriiletein valo hasznalat soran fellép6 érték. Ha az elektro-
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mos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonbdz6 tartozé-
kokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznaljak, a
rezgésszint a fenti értéktd| eltérhet. Ez az egész munkaiddre vo-
natkozd rezgési terhelést lényegesen megnovelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés kikapcsolt
allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre vonat-
kozo rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a rez-

gések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos kézi-
szerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek mele-
gen tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

C€

Megfeleldségi nyilatkozat

Kizarélagos felel6sségiinkre kijelentjiik, hogy a ,M(iszaki Ada-

tok” alatt leirt termék megfelel az alabbi szabvanyoknak és
normativ eldirasoknak: EN 60745 a 2009/125/EK
(1194/2012. rendelet), 2011/65/EU, 2004/108/EK,
2006/42/EK rendelkezések az iranyelvek értelmében.
Amliszaki dokumentaciéja (2006/42/EK) akovetkez6 helyen
taldlhatd:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.11.2013

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése

» Csak a tartozékok oldalan megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a toltokesziilékek felelnek meg pon-
tosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalmazasra
kertil6 Li-ion-akkumulatornak.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az elsd
alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolt6-
késziilékben.

ALi-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil, hogy

ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-

kitdsa nem art az akkumulatornak.

A Li-ion-akkumulatort az ,.elektronikus cellavédelem (Electro-
nic Cell Protection = ECP)” védi a mély kisiiléstél. Ha az akku-
mulator kimeriilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddkap-
csol6 kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Azelektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa

utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megrongal-

hatja az akkumulatort.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos
el6irasokat.

—
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Az akkumulator kivétele (lasd az ,A” abrat)

- A9 akkumulator kivételéhez nyomja meg a 16 reteszelés
feloldo gombot és hiizza ki az akkumulatort hatrafelé az
elektromos kéziszerszambol. Ne erdltese a kihtizast.

Akkumulator feltoltési kijelz6

Az akkumulator felt6ltési szintjelz6 display harom 8 z6ld LED-
je a9 akkumulator téltési szintjét mutatjak.

LED Magyarazat

Folyamatos fény, Az akkumulator  >2/3

3xzold kapacitasa

Folyamatos fény, Az akkumulator  >1/3

2 xzo6ld kapacitasa

Folyamatos fény, Az akkumulator < 1/3

1 xz0ld kapacitasa

Villogd fény 1 xzold  tartalék

Tartos fény, 1 x piros Az elektromos kéziszerszam tdlme-
legedett!

- Kapcsolja ki és hagyja teljesen le-
hdlni az elektromos kéziszersza-
mot.

Az elektromos kéziszerszam tul van

terhelve!

- Gyakoroljon kisebb nyomast
munka kozben a munkadarabra.

Villogd fény, 1 x piros

Szerszamcsere

> Abetétszerszamok beszerelésénél iigyeljen arra, hogy
a betétszerszam szara szorosan beilleszkedjen a szer-
szambefogo egységbe. Ha a betétszerszam szara nincs
elég mélyre bedugva a szerszambefogd egységbe, akkor a
betétszerszam ismét levalhat és nem lehet irdnyitani.

» Csak kifogastalan allapotii, nem elkopott betétszersza-
mokat hasznaljon. A megrongalddott betétszerszamok
példaul konnyen eltérhetnek és személyi sériiléseket és
anyagi karokat okozhatnak.

» Az elektromos kéziszerszammal a csiszolashoz, csiszo-
lopapirral valé csiszolashoz, keféléshez, polirozashoz,
marashoz és darabolashoz csak a szakiizletekben kap-
hato olyan tartozékokat hasznaljon, amelyek megen-
gedett fordulatszama legalabb 35000 perc'* és ame-
lyeknél a befogdszar kiils6 atmérdje 3,2 mm.

A betétszerszam behelyezése (lasd a ,,B” abrat)

- Nyomja meg az 5 tengelyreteszel6 gombot és forgassa el
kézzel a 12 rogzitGanyat, amig az leblokkol.

- Tartsa benyomva a tengelyreteszeld gombot és lazitsa ki a
12 rogzit6anyat, ehhez forgassa el azt a 17 villaskulccsal
az oramutato jarasaval ellenkezd iranyba.

- Tegye be a pormentes betétszerszamot (példaul a 2 tarté-
csapot, a 3 csiszolotestet vagy a furofejet) a 19 befogo-
patron 13 szerszambefogd egységébe.

Megjegyzés: Ugyeljen arra, hogy az betétszerszam 18 betét-

szerszam befogoszara lehetdleg litkozésig, de legalabb 10

mm mélyen be legyen dugva a befogépatronba.

- Tartsa benyomva az 5 tengelyreteszel gombot és a 17 vil-
laskulccsal az dramutatd jarasaval megegyez6 iranyban el-
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forgatva szoritsa meg a 12 rogzitdanyat és igy fogja be a
betétszerszamot.

A betétszerszam kivétele

- Afentiekben leirtaknak megfeleléen lazitsa ki a 12 rogzito-

anyat és vegye ki a betétszerszamot.

A hasitékorong felszerelése (lasd a ,,C” abrat)

A szdllitmanyban iivegszallal megerdsitett hasitokorongok ta-

lalhatok. Ezeket fémekben, faban és mlianyagokban végzett
horonymarasra, marasra és darabolasra lehet hasznalni.

- Tegyebe a2 tartocsapot a szerszambefogo egységhbe (lasd
A betétszerszam behelyezése”, a 129. oldalon).

- Tartsa benyomvaaz 5 tengelyreteszel gombot és teljesen
csavarja kia 17 csavarhizoval a 2 tartdcsapon taldlhatd
csavart.

- Tegyeraaz1hasitokorongota 2 tartdcsapra, a tartécsapot
a szerszambefogo egységbe.

A befogopatron kicserélése (lasd a ,,D” abrat)

- Nyomja meg az 5 tengelyreteszel6 gombot és forgassa el
kézzel a 12 rogzitéanyat, amig az leblokkol.

- Tartsa benyomva a tengelyreteszelé gombot és lazitsa ki a
12 rogzitéanyat, ehhez forgassa el azt a 17 villaskulccsal
az bramutato jarasaval ellenkezd iranyba.

- Tavolitsa el a 12 rogzitéanyat a 19 befogdpatronnal
egyiitt.

- Tegye be a kivant befogopatront a 20 hajtdorsdba.

- Csavarjaraa12rogzitéanyat a 20 hajtotengelyre és hlizza
meg kissé a 17 villaskulccsal az dramutato jarasaval meg-
egyez0 iranyban.

Porvédo sapka cseréje (lasd az ,,E” abrat)

A szallitmany két porvédd sapkat tartalmaz.

A 11 porvédd sapkat akkor hasznalja, ha részletmunkakhoz
egy j6 fogantyura van sziiksége.

A 21 porvéd6 sapkat akkor hasznalja, ha a megmunkalasra
keriil6 munkadarab feliiletéhez kdzel kell dolgoznia.

A porvéddsapka a munka soran messzemenden meggatolja a
por behatoldsat a szerszambefogo egységbe. A szerszam be-
helyezésekor ligyeljen arra, hogy ne rongalja mega porvédd
sapkat.

- Csavarja le az eddig hasznalt porvédd sapkat.

- Csavarja fel az 4j porvédo sapkat és hizza meg szorosra.

Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezeld vagy a kozelben tartézkodd személyek dltal torté-
ndé megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelt6 ha-

tasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-

nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 szlirGosztalyd por-
védd alarcot hasznalni.

—

Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

- Tegye be a9 akkumulatort az akkumulatorkosarba, amig az
érezhet6en bepattan a helyére és egy sikba kertil a feliilettel.

Be- és kikapcsolas

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot

csak akkor kapcsolja be, ha hasznilja.

- Az elektromos kéziszerszam lizembe helyezéséhez tolja
el elre a 6 be-/kikapcsolot.

- Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz tolja el hat-
raa 6 be-/kikapcsolot.

A fordulatszam beallitasa

AT fordulatszam szabalyozdval az elektromos kéziszerszam for-
dulatszamat iizem kdzben is fokozatmentesen be lehet allitani.

Fordulatszam-foko- Fordulatszam beallitasi tarto-

zat many
5000 -8000 perc

9000 - 12000 perct
16000 - 19000 perc*
20000 - 24000 perc!
24000 - 28000 perc!
30000 - 35000 perc!
- Amianyagok és mas alacsony olvadaspontt anyagok meg-
munkalasahoz hasznaljon alacsony fordulatszamot.

- Faban, vashan vagy acélban végzett vagasi munkakhoz
hasznaljon magas fordulatszamot.

- Apolirozashoz, fényesre csiszolashoz és tisztitashoz legfel-

jebb 15000 perc’! fordulatszamot hasznaljon, hogy meg-
el6zze a munkadarab és a betétszerszam megrongalodasat.

OO W(N| =

Munkavégzési tanacsok

Részletmunkakhoz a a legcélszer(ibb az elektromos kéziszer-

szamot egy csaphoz hasonldan a hiivelykujja és a mutatéujja

kozé fogni (lasd az F abrat).

Nehezebb munkakhoz, mint példaul darabolashoz vagy csi-

szolashoz hasznilja a ,golfiit6-mddszert” (lasd a G abrat).

A hasitdkorongot vagy a csiszolotestet mérsékelt nyomassal

mozgassa, hogy optimalis eredményt érjen el. A tul erés nyo-

mas csokkenti az elektromos kéziszerszam teljesitéképessé-

gét és a meggyorsitja a betétszerszam kopasat.

> A csiszoloszerszamokat és hasitokorongokat a loké-
sektdl védett modon tarolja.

A javasolt darabolasi médszerek
- Lemezanyagok (lasd a ,H” abrat)
- Rudak (lasd a,I” abrat)

- Csovek (lasd a ,J” abrat)
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Blokkolas elleni védelem

Abeépitett blokkolas elleni védelem leblokkolas esetén nyujt
védelmet a motornak és az akkumulatornak. Ha a betétszer-
szam beékel6dik a munkadarabba, vagy ha a kezel6 til nagy
nyomast fejt ki a szerszamra, a motor leall.

- Hatdrozza meg és haritsa el a beékel6dés okat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszamhol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintése-
kor bekapcsol6dd késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevdszolgalat és hasznalati tanacsadas

Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan talalhatd 10-jegyd cikkszamot.

A Vevédszolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informacidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Szillitas

Abenne talalhat¢ lithium-ionos-akkumuldtorokra a veszélyes
arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznaldk az ak-
kumultorokat a kdzuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szdllithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonatkozd
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-

galodva. Ragassza le a nyitott érintkez6ket és csomagolja be

ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-

hasson.
Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél
esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

—
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Eltavolitas

/) Azelektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-

E};ﬁ kat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetvé-
delmi szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhaszna-
lasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-

torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus be-

rendezésekre vonatkoz6 2012/19/EU eu-

répai iranyelvnek és az elromlott vagy el-

hasznalt akkumulatorokra/elemekre vonat-

kozd 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek

megfeleléen a mar nem hasznalhatd akku-

mulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytjteni és a kornye-

zetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhaszna-

lasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas”

fejezetben, a 131 oldalon leirtakat.

A viltoztatasok joga fenntartva.

Pycckuu

CepTuhuKaT 0 COOTBETCTBUN
No. RU C-DE.ME77.B.00816
CpoK 1e#cTBMA cepThuKaTa 0 COOTBETCTBUM

n002.10.2018
000 «LleHTp No cepTUdUKALMK CTAHAAPTU3ALNUN U CUCTEM
KauecTBa 31eKTPO-MaLIMHOCTPOUTENBHOM NPOAYKLMMU»
141400 Xumku MockoBckol obnacTi,
yn. [leHnHrpagckasn, 29
CepTHdHKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA MO afpecy:
000 «Pobeprt bow»
yn. Akag. Koponega, 13, ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

[lata M3roToBNEHUA yKasaHa Ha nocneaHen cTpaHuLe obnox-
Kn PykoBogcTsa.

KoHTaKTHaA MHhopMaLma OTHOCHTENBHO MMMOpPTepa Cofep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

YkasaHua no besonacHoctu

006wwKe yKasaHKA No TeXHUKe GesonacHocTH ans
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB

MpoutuTe Bce yka3aHusa U
MHCTPYKLMH NO TEXHHKE
besonacHocTh. Hecobntogerue ykasaHui U MHCTPYKLMIA NO
TexHWKe He30NacHOCTM MOXKET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHNS
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXapa W TAXKENbIX TPABM.
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CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMK M YKa3aHua ana 6yaywero
UCNONb30BaHHKA.

Mcnonb30BaHHOE B HACTOALUMX MHCTPYKLMAX M YKA3aHWAX NO-
HATUE «INEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA HA INEKTPO-
MHCTPYMEHT C NUTaHUEM OT CETH (C CETEBBIM LLHYPOM) U HA
aKKYMY/IATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMEHT (63 CETeBOrO LWHYPa).

BesonacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MeCTO B UUCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LEeHHbIM. BeCnopAAOK UMK HEOCBELLEHHbIE YUaCTKH pa-
Bouero MecTa MOTyT NPUBECTH K HECUACTHBIM CTyYaaM.

» He paboraiite C 3TUM 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
BOONACHOM NOMeLLEeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
une XUAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl K NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXXET IPUBECTH K BOC-
nNaMeHeHHIo NbIK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl ¢ 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM He fiony-
CcKaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty peteii v no-
CTOPOHHUX nHL. OTBEKILKCH, Bbl MOXeTe NoTepATh
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHocTb

» LltencenbHan BUNKa 3NEKTPOUHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAHTD K WITencenbHoi posetke. Hu B koeM cnyuae
He H3MeHsIiTe WTencenbHylo BUAKY. He npumensiite
nepexopHble WTeKepbl ANA 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aLUUTHBIM 3a3eMNeHneM. HenaMeHeHHbIe WTencenb-
Hble BUIKK W NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
aKOT PUCK NOPAKEHUSA INEKTPOTOKOM.

> I'Ipep,ompauqav'ne TenecHbli KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
MOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C prsaMH, 3NeMeHTaMH oTo-
NNeHUA, KYXOHHbIMHU NTUTaMH U XONOAUNbHUKAMHU. [1pu
3a3emneHuu Bawwero Tena noBbILAETCA PUCK NOPAXKEHUA
ANEKTPOTOKOM.

> 3awmwaiite INEKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPOCTH.
[POHUKHOBEHME BOfbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NOBbILLIAET
PUCK NOPaXeHUA 3NIEKTPOTOKOM.

> He pa3peluaeTcs HCMONb30BaTh LWHYP He M0 Ha3Haue-
HUI0, HaNpPUMep, ANA TPAHCMIOPTHPOBKH UNH NOABECKH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, HNH ANA BbITATMBAHNA BUNKH H3
WTencenbHoM Po3eTKH. 3aLyuiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKMX TeMNepaTtyp, Macna, 0CTpbIX KPOMOK
MNU NOABHXHbBIX UacTei 3NeKTPOUHCTPYMeEHTa. [ToBpe-
KLEHHbIA UMK CMYTaHHbI! LWHYP NOBbILLAET PUCK NOpaXe-
HMAA ANEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote C INEKTPOHHCTPYMEHTOM MOA OTKPbITbIM
HebOM NpuUMeHsiiTe NPUroAHbie ANA 3TOro Kabenu-ya-
nuunTeny. MpruMeHeHke NPUroAHoro AnA paboTbl Nog oT-
KpbITbIM He6OM Kabensa-yaIMHUTENS CHUXAET PUCK nopa-
XEHWUA INEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO U36eXaTb NPUMEHEHNA INEKTPOHH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOYANTE INeK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOTO OTKIO-
yeHus. [IpuMeHeHe YCTPONCTBA 3aLMUTHOTO OTKMIOUEHHS
CHW)KAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHUS.

BesonacHoCTb nopei

» ByabTe BHUMaTenbHbIMK, CNeAuTe 3a TeM, uto Bbi ge-
naeTe, U NPOAYMaHHO HauMHaiiTe paboTy ¢ anekTpo-

MHCTpyMeHTOM. He nonb3yiTech aneKTPOMHCTpY-
MEHTOM B YCTaNnom COCTOAHUM Unu ecnu Bbl Haxo-
AUTECb B COCTOAHWH HAPKOTHYECKOro MU anKoronbHo-
0 ONbAAHEHNA UNHU NOJ, BO3AEHCTBUEM nekapctB. OfuH
MOMEHT HEBHUMATENIbHOCTU NpPU pa60Te C 3NIEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM TDABMaM.

» Mpumensiite cpeacTBa HHAUBHAYANbHON 3aLUUTDI U
BCeraa 3aliuTHble OYKH. VIcronb3oBaH1e CPeCTB UHAK-
BMya/IbHOM 3aLLiWThI, KaK TO: 3aLyUTHOM MacKH, 0byBM Ha
HeCKoMb3sALler NOOLLBe, 3aLMTHOTO LLNEMa UMK CPEACTB
3alLWTbI OPTaHOB CyXa, — B3aBUCHMOCTH OT BMAA paboTbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK NONYUEHHA
TPaBM.

» MpenoTBpalyaiiTe HenpeaHaMepeHHOe BKNIOUEHHe
aneKTpouHcTpyMeHTa. lepea nopknioueHnem
3NEKTPOMHCTPYMEHTA K SNEKTPONUTAHHIO U/HUNH K
aKkymynaTopy ybeautech B BbIKNIOU@HHOM COCTOAHHH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa. YaepxaHue nanbLia Ha BbiKnoua-
Tene Mpu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W MO~
KNioUeHe K CETU NUTaHUA BKIIOUEHHOTO 3EKTPOUHCTPY-
MEHTa UpeBaTo HECUACTHBIMMU CIyUaAMH.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDII HHCTPYMEHT UK FaeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. UHCTpy-
MEHT UK KNioY, HAXOAALMIACA BO BPALLAIOLLENCs YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

> He npuHMMaiiTe HeecTeCTBEHHOE MONOXeHHUe Kopryca
Tena. Bcerpa 3aHMmaiiTe yCToiuMBOE NONOXKEHHE U CO-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofiaps aTomy Bbl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONMPOBATb INEKTPOMHCTPYMEHT B HEOKMUAAH-
HbIX CUTYyaLMsAX.

» HocuTte nogxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocure
WWIMPOKYI0 O eXAY U yKpaleHusd. [lepXute BONOCbI,
OAeXAY M PYKaBULbI BAANH OT ABKYILLNXCA YacTei.
LLIupokas ofiexaa, yKpaLueHUs U1 ANMHHbIE BONOCHI MO-
ryT ObiTb 3aTAHYTHI BPALLAIOLIMMUCA YaCTAMM.

» [Mpu HanuuNMK BO3MOXKHOCTH YCTAaHOBKH NbiNeoTcachbl-
BalOWHUX U I'IbIﬂeCGOprIX YCTPOHCTB NpoBepsAiTe X
npUcoeaUHeHHe U NPaBUNbHOE Hcnonb3oBaHue. [1pu-
MEeHEeHHe MblneoTcoca MOXET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMy!o nbinbio.

MpumeHeHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U obpalLeHne ¢ HUM

» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AnA Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM 3NIEKTPOMHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyuliie U HaaeXHee B YKasaHHOM
[QManasoHe MOLHOCTH.

» He pa6oraiite c 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NpH HeHCNPaB-
HOM BbIKniouatene. 3MeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH He
MOAAAETCA BKMIOUEHMIO UK BbIKNIOUEHHIO, ONACEH U A0N-
eH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagKu ANEKTPOMHCTPYMEHTa, nepes 3a-
MeHO# NPUHAANEXXHOCTEH U NpeKpaleHuem paboTbl
OTKNIOUaiTe WTENcenbHylo BUNKY OT PO3ETKH CETH
1/¥nK BbIHbTE aKKYMynATOp. 3Ta Mepa Npeaoc-
TOPOXHOCTH NPEAOTBPALLAET HenpeaHaMepeHHoe BKNIo-
UeHHe 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.
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» XpaHuTe INeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM Ana
neteii mecte. He paapemaﬁre nonb30BaTbCA INEKTPO-
HHCTPYMEHTOM NULaM, KOTOpPble He 3HAKOMbl C HUM
WK He YHUTaNKU HACTOALLUX MHCprKI.IMﬁ. nekTpo-
MHCTPYMEHTbI ONacCHbl B PyKax HEOMbITHbIX NTUL.

» TwarenbHO yXaXuBaiTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeuHyo hyHKLHIO U XOF ABHXKY-
LUMXCSA YacTel INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONo-
MOK WK NOBPEXAEHHH, OTPHLIATENbHO BANAIOLUX HA
(byHKUHIO 3neKTPOMHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble ya-
CTH AONXKHbI ObITb OTPEMOHTUPOBAHbI 0 MCMIONb30Ba-
HUA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [110xoe 0bCnyKuBaHUe anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM HONbLLOTO uncna
HECUACTHbIX CTyyaes.

> [lepXxuTe pexyLuuil HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H uH-
CTOM COCTOAHHH. 33D0TNIUBO YXOXEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLMMU KDOMKaMH PEXE 3aK/H-
HWBAIOTCA W UX NErue BECTH.

» [puMeHAiTe INEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. N1 B COOTBETCTBHH C HACTOA-
LMMH MHCTPYKLUAMH. YUHTBIBAITE NpU 3TOM paboune
YCNoBHA U BbinonHaeMylo paboty. Mcnonb3oBaxue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB A/A HENPEeAYCMOTPEHHbIX paboT
MOET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLMAM.

MpumeHeHne n 06CNyXXKHBaHKE aKKYMYNATOPHOTO HHCTPY-

MeHTa

> 3apaxaiiTe aKKyMynATOPbI TONbKO B 3apAAHBIX
YCTPOMCTBAX, PEKOMEHAYEeMbIX U3roToBHTENeM. 3a-
PAIHOE YCTPOWCTBO, NPEAyCMOTPEHHOE ANA ONpeaeneH-
HOro BUAQA aKKYMYNIATOPOB, MOXET MPHUBECTH K NOXAPHOM
OMacHOCTH NPH UCMONb30BaHMM €ro C IPYTMMU aKKyMyns-
TOpamH.

» lpuMeHsiiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTAX TONbKO Npeayc-
MOTpEHHbIE ANA 3TOro aKKyMyNATOpbI. Mcronb3osaH1e
[APYrvX aKKyMYNIATOPOB MOXET NPUBECTH K TPABMaMm  1o-
XapHOW OMacHOCTH.

> 3awMuiaiTe HeUCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaHLje-
NAPCKHUX CKPENoK, MOHET, KNiouew, rBo3feil, BAHTOB U
BPYrUX ManeHbKHX MeTannuuecKnux npeamMeToB, KOTo-
pble MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3amblkaH1e
MONKOCOB aKKyMYNIATOPa MOXET MPUBECTH K 0XXOTaM WUin
noxapy.

» [pu HenpaBUNbHOM HCTIONb30BAHUM U3 aKKYMYNATOpa
MOXXeT noTeub XxuaKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Heil. Mpu cnyyaiiHoM KOHTaKTe npomoiiTe COOT-
BeTCTBYloLee MecTo Bofoii. Ecnu aTa xuakocTb nona-
[ieT B Na3a, T0 ;ONONHUTENbHO 0bpaTuTech 3a nomo-
LbI0 K BPauy. BbiTekalolLas akKyMyNnATOpHas XMAKOCTb
MOXET NPUBECTH K PA3APAKEHMIO KOXM UM K OXKOraM.

Cepsuc

> PeMoHT Baluero aneKTpoMHCTPyMeHTa nopyyaiite
TONbKO KBanMHLHUPOBAHHOMY NePCOHaNny 1 TONbKO C
NPUMEHEeHHeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetca 6€30MacCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.
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Yka3aHua no TexHuke 6esonacHocTu ans Bcex 0b-
nacrei NpUMeHeHns

061wHe yKa3aHHA No TexHUKe 6esonacHocTu Ana wnudo-

BaHuA, wWnudoBaHNA HaXAAuHON bymaroii, pabor ¢ npo-

BONOYHbIMH LETKaMH, NONUPOBaHUsA, hpe3epoBaHUA U

pabor c oTpe3HbIMK WNHGOBaNbHLIMK KPYTramMu

» JTOT 3NEeKTPOMHCTPYMEHT NpefjHa3HaueH Ans wnudo-
BaHus, Wn1doBaHNA HaxxaauHoW bymaroii, KpaueBa-
HUA NPOBONOYHLIMH WETKaMH, NONUPOBaHHA, (pese-
POBaHUA U abpa3uBHOro OTPe3aHus. YunTbIBaiiTe BCe
npeaynpexpaloLue ykasaHus, MHCTPYKLUH, UNnio-
CTPaLuK U laHHbIe, KoTopble Bbl nonyuuTe ¢ anekTpo-
MHCTpYMeHTOM. HecobniofieHne aTiX ykasaHui upesaro
MopaxXxeHUeM 3NIEKTPUUECKUM TOKOM, NOXAPOM U/WUK TA-
KENbIMW TPaBMaMH.

» He npumeHsiiTe NPUHAANEKHOCTH, KOTOPbIE He Npes-
YCMOTpPEHbI H3rOTOBUTENEM CleLHanbHO ANA HacTos-
Lero 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U He PeKOMEHAYIOTCA UM.
OpnHa TONbKO BO3MOXHOCTb KPEN/EHUs MPUHANEXHO-
CTei Ha BallieM aNeKTPOMHCTPYMEHTE He rapaHTHpyeT elle
WX HaIEXHOE NPUMEHEHHE.

» [lonyctumoe uncno 060poTos pabouero MHCTPyMeHTa
[OMKHO ObITb He MeHee YKa3aHHOrO Ha 3NEeKTPOUH-
CTpYMeHTe MaKcMManbHoro uncna 06opoToB. OcHacT-
Ka, BpalLaloLanca ¢ bonbluelt, Uem ONYCTUMO CKOPO-
CTb0, MOXET Pa30PBATbCA U PA3NETETHCA B NPOCTPAHCTBE.

» HapyXXHbli AMaMeTp U TONLWHUHA pabouero HHCTPYMeH-
Ta JOMKHbI COOTBETCTBOBaTb pa3mMepam Bawero 3nek-
TPOMHCTPYMEHTa. HenpasnibHO copasmepeHHble pabo-
UWe MHCTPYMEHTbI He MOTYT BbITh B 0CTATOUHOM CTENeHH
3alLMLLEHbI U MOTYT BbIHTH U3-NI0 KOHTPONA.

» LLinuchoBanbHbie KPYrH, hnaHLbl U NPoune NPUHAA-
NEeXHOCTH AOMKHbI TOYHO CHAETb HA WNHHAENE HNH B
3aXKMMHOW LiaHre Bawwero anekTpouHcTpymeHTa. Pabo-
Une UHCTPYMEHTbI, HE TOUHO CHAALLIME B KPENNEHUM INeK-
TPOMHCTPYMEHTA, BPaLLAKTCA C bUeHneM, CUbHO BUDPH-
PYIOT X MOTYT PUBECTU K NOTEPE KOHTPONA.

> YcTaHOBNEHHbIe Ha ONPaBKY KPYry, LMNUHAPHYECKHE
wnudoBanbHble KPYru, pexxyLue MHCTPYMEHTbI UK
Bpyrue NpUHAANEXHOCTH JOMKHBI NONHOCTbIO BXO-
[AWUTb B 32)KMMHYI0 LLQHTy UK CBEPANNbHbIIA NaTPOH.
Ecnu onpaBka by/ieT He[OCTAaTOUHO 3aTAHYTa UNK abpa-
3WBHbIIA MHCTPYMEHT DyfeT CIMLIKOM Janeko BbICTYNaTb,
CMEeHHbIN pabounit IHCTPYMEHT MOXET BbICBODOAUTLCA U
BbITb BLIOPOLLEH Ha BOMbLLOI CKOPOCTH.

» He ucnonb3yiite noBpexaeHHyo pabouylo 0CHacTKy.
MpoBepsiite KaXxAbli pa3 nepes UCNONb30BaHHEM
CMeHHble paboune HHCTPYMEHTbI, a HMEHHO: WnHdo-
BanbHble KPYry Ha CKONbI M TPELLHHbI, WK OBaNbHble
6apabaHbl Ha TPELUHHDI U H3HOC, TPOBONOUHbIE LETKH
Ha He3aKpenneHHble UMK NoNoMaHHble NPOBONOKH. B
Cnyuvae nageH1aA 3NeKTPOUHCTPYMEHTa UK paboueii
OCHACTKH NPoBepbTe HX Ha NPeAMET BO3MOXKHbIX N0~
BPeX/eHHii, HCNONb3YiTe TONbKO HENOBPEXAEHHYO
pabouyio ocHacTky. Mocne npoBepku U MOHTaXa pabo-
yei 0CHacTKu Bbl M HaxogawmMeca no6nn3ocTu nioau
[OMKHbI AepXKaTbCA BHE NNOCKOCTH BPalLeHHsa pabo-
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yeil OCHACTKH; BKNIOUUTE INEKTPOMHCTPYMEHT Ha 1 Mu-
HYTY Ha MaKCMManbHY0 YacToTy BpaleHus. [oBpe-
X[eHHas pabouan ocHacTKa, Kak NPaBwno, NOMAETCA B Te-
yeHue 3Toro NPobHOro OTpe3Ka BPEMeHH.

» Mpumensiite cpeacTBa HHAUBHAYANbHON 3aLuTbl. B
3aBHCHMOCTH OT BbINONHAEMON PaboTbl NpUMeHsiiTe
3aLUTHBIN WHTOK ANA NHLA, 3aLUTHOE CPeACTBO ANA
rNas WK 3aluTHbIe OUKK. Hackonbko yMmecTHo, Npu-
MeHANTe NPOTHBONbINEBON pecnupaTop, CPeAcTBa 3a-
LHTbI OPraHoB CAyXa, 3aLUTHbIe NepYaTKH UMK CReLy-
anbHbIH hapTyk, KoTopble 3aluiLaloT Bac ot abpasus-
HbIX YaCTHLl M YacTHL, MaTepHana. [Nasa oMkHbI bbiTb
3aLUMLLEHbI OT IETAIOLLMX B BO3AYXE MOCTOPOHHMX YacTHL,
KOTOpbIE MOTYT 06pa30BbIBATLCA NPU BbINOMHEHUM Pa3-
NMUHbBIX paboT. [POTMBOMbINEBON PECIMPATOP MNK 3aLLMT-
HaA Macka OpraHoB fIbIXaHWA 0MKHbI 3alepXX1BaTh 0bpa-
3ytoLuytocs npu paboTe nbinb. MPoAoMKUTENBHOE BO3EH-
CTBME CUIbHOTO LIyMa MOXeT NPUBECTH K NOTepe cyxa.

» CnepuTe 3a Tem, uto6bl BCe NHLA HAXOANNKUCD Ha Be3-
0NacHOM paccTosHuM oT pabouero yuactka. Kaxpoe
nMUo B Npepenax pabouero yuacTka AOMKHO HMETb
CpeAcTBa HHOUBHAYANbHOI 3aWuTbl. OCKONKM ieTanu
WY Pa3oPBaHHbIX PabOUMX MHCTPYMEHTOB MOTYT OTNETETh
B CTOPOHY W CTaTb NPUUMHOM TPABM TaKxKe U 3a npegenamu
HenocpeaCcTBEHHOro pabouero yuacTka.

» Mpu BbINONHEHUH PaboT, NP1 KOTOPbIX Pabounii UHCTPY-
MEHT MOXET 3a/ieTb CKPbITYI0 3NeKTPONPOBOAKY, BCer-
2 AepKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT 3a H30NHPOBaHHbIE
PYUKH. KOHTaKT C HaXOAALLEMCA Mo HaNPAXXeHUeM Npo-
BOAKOM MOXET 3apsXKaTb METANIMUECKUE UACTH INEKTPOUH-
CTPYMEHTA W NPUBOAMTb K YAAPY INEKTPUUECKAM TOKOM.

» Mpu 3anycke Bcerfa KPEnko AepKuTe INeKTPOUHCTPY-
MeHT. [1py pa3roHe Ha NoMHyio uacToTy 060pOTOB peak-
TUBHbIIH MOMEHT [IBMraTe/s MOXeT NPUBECTH K Pa3BOPOTY
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» [0 BO3MOXHOCTH UcnONb3yiTe AnA GUKCALMUK 3aro-
TOBKHM THCKH. HUKOrAa He fiepXuTe Bo Bpema pabotbi
MENKYH0 3aroToBKY B OZJHOM pyKe, a HHCTPYMEHT o-
HOBPEMEeHHO B ApYroi. 3akpenus HebonbLuyIo 3aroToB-
Ky, Bbl 0cBObOX/A€ETE PYKH /1A NYULLETO KOHTPONA Haf,
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. MpH pa3pesanuu Kpyrnble 3aro-
TOBKM, Takue KaK IePeBsAHHbIE LWMOHKM, NPYTKOBbIE MaTe-
pHanbl UK TPybbI, MOTYT YKaTbIBATLCA, B Pe3ynbTaTe uero
Paboumit UHCTPYMEHT MOXXET 3aKNIMHWTB M 0TOPOCHTH B Ba-
LIEM HANpPaBNEHMH.

» Hukorpa He BbiycKaiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT U3 YK,
noka pabouuii HHCTPYMEHT NONHOCTbIO He OCTAHOBHT-
cA. Bpawarowuitca pabounit MHCTPYMEHT MOXET 3aLie-
MUTLCA 32 ONOPHYI0 NOBEPXHOCTb U B pe3ynbTate Bbl Mo-
KETE NOTEPATb KOHTPO/b Haf, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» MMocne 3ameHbl CMEHHOro pabouero HHCTPYMeHTa UK
CMeHbl HaCTPoeK Ha HHCTpYMeHTe ybeuTech, uTo raii-
Ka 3a)KMMHOW LLaHrH, 32)KHMHOIi NaTPOH M Npouue Kpe-
NeXHble 3NeMeHTbl KpenKo 3aTAHyTbl. He3aTaHyTble
KpenexHble aneMeHTbl MOryT HEOXKMAAHHO CMECTUTBCA U
NPHBECTH K NOTEPE KOHTPONA Hafl IHCTPYMEHTOM; He3a-
KpenneHHble BpallatoLuecs uacT MoryT bbiTb 0TbpoLue-
Hbl LLEHTPODEXHOM CHNON.
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» BbIKnIouaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT NPHU TPAHCNOPTH-
poBke. Balua ofexaa MoxeT bbiTb ClyyaiHo 3axBaueHa
BpaLLaoLWLMMCA PabOUNM MHCTPYMEHTOM, U PABOUHI HH-
CTPYMEHT MOXET HaHeCTV Bam TpasMy.

» PerynsapHo ounwaite BEHTUNALUOHHbBIE Npope3u Ba-
Lero aNeKTPOMHCTPYMeHTa. BeHTunaTop aBuratens 3a-
TAMMBAET NbiNb B KOPNYC, U bonbluoe ckonneH1e
METaNNUUYECKON NbII MOXET NPUBECTH K INEKTPUUECKON
0MacHOCTH.

» He nonb3yiiTecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM BONU3H ropio-
UMX MaTep1anoB. McKpbl MOTYT BOCT/IAMEHHTb 3T Mare-
puansi.

» He npumensaiite paboune MHCTPYMeHTbI, Tpebylowue
NpUMEeHeHHe OXNAXKAAIOLWUX XugKocTel. [TpumeHeHre
BOLbI MM APYTMX OXNAXKAAIOLIMX XKMOKOCTEH MOXKET NpH-
BECTH K NOPAKEHUIO IN1EKTPOTOKOM.

06paTHbIi yaap 1 COOTBETCTBYIOWME NPeaynpexaale-

LHe yKa3aHus

» ObpaTHbIi yap — 310 BHe3anHas peakuus B pesynbrare
3aeaaHua unu bnokMpoBaHKa BpaLatoLleroca pabouero
WHCTPYMEHTA, KaK TO, LN(OBaNbHOro Kpyra, Windgo-
Ba/IbHOM TApe/Ku1, NPOBOMOUHOM LETKM U T.[., BAYLLas K
pe3KOMy OCTaHOBY BPALLAKOLLIErocaA pabouero MHCTPYMeH-
Ta. [1pK 3TOM HEKOHTPONMPYEMbIH INEKTPOUHCTPYMEHT
ycKopsAeTcA Ha MecTe 610KMPOBKM NPOTUB HanpaBsneHua
BpalLeH1s pabouero MHCTPYMEHTa.
Ecnu wnudoBanbHbIi Kpyr 3agaaet un1 6nokupyetcs B 3a-
TOTOBKE, TO MOTPY)XEHHas B 3ar0TOBKY KPOMKa LNno-
Ba/IbHOrO Kpyra MOXeT BbiTb 3a)ara v B peaynbrare npu-
BECTH K BbICKAKMBAHMIO KPYra 13 3aroTOBKM N K obpar-
HoMy yaapy. [pu 3TOM WNKGOBaAbHbBIA KPYT ABUXETCA Ha
0rnepaTopa Wi OT Hero, B 3aBUCUMOCTH OT HanpaBneHus
BpalLeHs Kpyra Ha MecTe 6r1oKMpoBaHKa. Mpu 3ToM Lwnm-
(hoBasbHbIM KPYT MOXKET NONOMATbCA.
OBpaTHbIN yap ABNAETCA CNENCTBUEM HENPABUBHOTO
WCMONb30BAHWA ANEKTPOMHCTPYMEHTA UM OLUIMOKHM one-
patopa. OH MOXeT BbITb NPeNOTBPALLEH ONUCAHHBIMU HU-
e Mepamu NpPeaoCTOPOXHOCTH.

» Kpenko aep)xute 3neKTPOUHCTPYMEHT U 3aiMHTe Ta-
Koe MonoXXeHHe Tena U pyK, Npu KoTopom Bbl MoxeTe
COBMafaTb C yCHNUAMMU pUKoLeTa. [1ob3oBaresb UH-
CTPYMEHTa MOXKET COBNafath C YCUNUAMM PUKOLLETA C NO-
MOLL{bIO COOTBETCTBYIOLLMX MEP NPEAOCTOPOXHOCTH.

» OcobeHHO 0CTOPOXXHO paboTaiiTe Ha yrnax, 0CTpbIX
KpomKax u T. A. lpesoTepawyaiite oTckok pabouero uH-
CTPYMEHTA OT 3aroTOBKH M €ro 3aKnuHuBaHue. Bpata-
foLMiCA Pabounit UHCTPYMEHT CKNOHEH K 3aKNMHWBAHUIO
Ha yrnax, oCTPbIX KPOMKaXx 1 NPH OTCKOKE. TO Bbl3biBaeT
noTepio KOHTPOAA UK 0bpaTHbIi yaap.

» He ucnonb3yiite nunbHble AUCKH C 3y6bAMHU. Takue pabo-
UMe UHCTPYMEHTbI UACTO CTAHOBATCA NPUUMHON 0BPATHOrO
YAiapa Uv NoTepH KOHTPONA Haf 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Bcerpa noasoaute pabounit HHCTPYMEHT K MaTepuany
B TOM )Ke HanpaBneH!H, B KaKoM pexxyLuas KpoMKa Bbl-
XOAMT U3 MaTepHana (CooTBeTCTBYET HanpaBnexuio, B
KoTopom oTbpacbiBaerca cTpyxka). MNogseseHue anek-
TPOUHCTPYMEHTA B HENPABMIIbHOM HaNPaBNeHUH NPUBO-
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[UT K BbICKAKWUBaHUIO pa6ouero MHCTPYMEHTA U3 3aroToB-
KW, BCNEACTBUE YETO INEKTPOUHCTPYMEHT TAHET B 3TOM Ha-
npaeneHnn nogauu.

» [pK MCNONb30BaHKUN OTPE3HBIX AUCKOB BCEraa NPoUHO
3a)KMMa¥Te 3aroToBKy. [laxe Npu HE3HAUUTENbHOM Ne-
peKoce B Nasy 371 paboune MHCTPYMEHTbI 3aCTPEBAKOT U
MOTYT CMPOBOLMPOBATb PUKOLLET. [PU 3aCTPEBaHMM OT-
pe3Hol Kpyr 0bbluHo nomaeTcs. [pyn 3acTpeBaHuK Wapo-
LLIeK, BbICOKOCKOPOCTHbIX (hpes W TBepAoCnNaBHbIX (pes
paboumit MHCTPYMEHT MOXET BbICKOUNTb W3 Na3a v Np1Be-
CTV K BbIXOY NEKTPOMHCTPYMEHTA U3-NIOf KOHTPONS.

CneyuanbHbie npepynpexaalowue ykasaHua no wnudo-

BaHHIO W OTPE3aHUI0

» Ucnonb3yiiTe TONbKO fonyLieHHble AndA Bawero anek-
TPOMHCTPYMeHTa abpasuBHbIe MHCTPYMEHTbI H NPHMe-
HAWTE UX TONbKO ANA peKOMeHA0BaHHbIX obnactei
npumeHeHna. Hanpumep: HUKOrAa He wWnKndyiite 6oko-
BOI NOBEPXHOCTbIO 0TPe3HOro Kpyra. OTpesHble Kpyru
npenHa3HaueHbl 4NA CbemMa MaTepuana KpoMKoi. Boaaei-
CTBUEM DOKOBbIX CH Ha 3TOT abPa3nBHbI MHCTPYMEHT
MOXHO COMaTb €ro.

> [InA KOHMUECKUX H NanbLeBbIX WNHGOBaNbHLIX KPYroB
¢ pe3bboii ucnonb3yiiTe TONbKO HENOBpPEeXAEHHbIe
ONpaBKH NOAXOAALLEro pa3Mepa U ANUHbI, 6e3 yrny-
6nenus Ha Bypre. [ofxoAALLMe ONPaBKU CHUXKAIOT BO3-
MOXHOCTb NONIOMKH.

» MMpepotepalyaiite 6nIOKMPOBaHKE OTPE3HOTO Kpyra U
3aBbiLIEHHOE ycHnKue NpuxaTua. He Bbinonusiite
cnuwkom rnybokue peabl. [leperpyska 0TpesHoOro Kpyra
MOBbILLIAET €70 HArpy3Ky U CKNOHHOCTb K NepeKallMBaHmio
unu 6NOKMPOBAHHIO M 3TUM BO3MOXHOCTb 0BpaTHoro yaa-
pa UK NONOMKKM abPasnBHOTO MHCTPYMEHTA.

» He noacraensiiTe pyKy B 30Hy nepep BpaLalowumca
OTpPe3HbIM KPYrom unu 3a HuM. Ecnv Bbl nepemeltaete
OTPE3HOW KPYT B 3ar0TOBKE B HANpaBeHuy ot cebs, B cny-
Uae PUKOLLIETA ANEKTPOMHCTPYMEHT C BPALLAILIMMCA Kpy-
TOM MOXET DbITb OTOPOLLEH NPAMO Ha Bac.

» Ecnu oTpe3Ho# Kpyr 3aknuH1no unu Bol xotute cpae-
natb nepepbiB, BbIKNIOYNTE INEKTPOUHCTPYMEHT H Co-
KOMHO iepXHTe ero, NoKa Kpyr He octaHoBHTCA. Hukor-
[ia He NbiTafTech BbIHYTD eLue BPALLALUACA oTpes-
HOWM KPYr U3 paspes3a, Tak KaK 3T0 MOXET NPUBECTH K
obparHomy yaapy. YCTaHOBUTE W YCTPaHUTE MPUUKHY 3a-
KNUHUBAHHMA.

» He BKniouaiiTe NOBTOPHO 3NEKTPOMHCTPYMEHT, NoKa
abpasnBHbIi HHCTPYMEHT HAXOAUTCA B 3aroToBKe.
[aiiTe oTpesHOMy Kpyry pa3BuTb NONHOE UnCNo 06opo-
TOB, NepeA TeM Kak Bbl 0CTOPOXXHO NPoAOMKHTE pe3a-
Hue. B NpOTMBHOM Clyuae Kpyr MOXET 3a€CTb, OH MOXET
BbICKOUWTb U3 06pabarTbiBaeMoi 3aroToBKH M NPUBECTH K
obparHomy yaapy.

» MnuTbl HNK 6oNbLUKE 3arOTOBKH AONXKHbI ObITb HaREX-
HO noAnepTbl, uTo6bI CHH3UTb ONACHOCTb 06paTHOro
yAapa npu 3aKnUHUBaHKM OTPE3HOTro Kpyra. bonblune
3aroTOBKM MOTYT NPOrubarbca nog CoOCTBEHHbBIM BECOM.
3aroToBKa [Jo/KHa ONuparbca ¢ 0benx CTOpoH, Kak Bbnu-
31 paspesa, TaK 1 N0 KpasMm.
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» ByabTe 0c06EHHO 0CTOPOXHBI NPH BbINONHEHUH pa3-
Pe30B B CTEHaX UMK APYrUX MecTax, KyAa Henb3A 3a-
TNAHYTb. [TOrpyXaloLLMIACA OTPE3HOM KPYT MOXET NPH No-
nafiaHny1 Ha ra3onpoBOf UM BOJONPOBOL, ANEKTpUUe-
CKy}0 NPOBOAKY WK [ipyrre 0bbeKTbl NPUBECTH K 0BpaTHO-
My yaapy.

Ocobbie npegynpexaalowye ykasaHua ana pabor ¢ npo-

BONMOYHbIMH LETKaMH

» YuuTbiBaiiTe, UTO NPOBONOYUHBIE LETKH TEPAIOT NPOBO-
NOKH TaKxe W Npu HopmanbHoii pabote. He neperpy-
XaiiTe NPOBONOKH UPe3MepPHbIM YCUNIUEM NPHKATHA.
OTnetatoLyue KycK1 NpOBONOKM MOTYT N€TKO MPOHMKHYTb
uepes TOHKYI0 OLIEXY W/UNK KOXY.

» lepea npumeHeHHEM LWETOK AaiiTe UM nopabotatb ¢
paboueit CKOPOCTbIO MUHHMYM OfHY MUHYTY. Cnegute
3aTeM, uto6bl B 3T0 BpeMsA HUKTO He HaX0AUNCA nepes
WEeTKOW UMK B OAHY NMHHIO CO LEeTKON. B npouecce npu-
paboTku MOryT OTNeTaTh He3aKPeNnneHHble KyCOUKM Npo-
BOMOKH.

» HanpaBsnsiiTe BpaLaioLlyocA NPOBONOYHYIO LETKY OT
cebs. pu paboTe c TaKUMK LLETKaMK MOTYT C BONbLLIOH
CKOPOCTbIO OTNETaTb HEOOMbLUME YACTULbI U MENKKE K-
COUKM MPOBOMOKM, KOTOPbIE MOTYT BIUBATHCA B KOXY.

JMlononHuTenbHble NpeaynpesuTenbHbie yKa3aHUua
MCI‘IOﬂb3yﬁTe 3alHUTHDbIE OUKH.

» lpuMeHsiiTe COOTBETCTBYIOLHE METANNONCKATENH
[N HAX0XAEHUA CKPbITLIX CHCTEM 3MEeKTPo-, ra3o- U
BOAOCHabXeHna nnu obpawaiitech 3a CNpaBKoi B
MeCTHOe NpefnpUATHe KOMMYHaNbHOTO CHabXeHHA.
KOHTaKT C 3neKTponpoBOAKOM MOXKET NIPUBECTH K NoXapy
1 NIOPAXXEHHI0 ANEKTPOTOKOM. NOBPEXAEHHE ra30npoBo-
[ia MOXET NPUBECTH K B3pbIBY. [0BpeXaeH1e BOAONPOBO-
[a BE[ET K HAHECEHMIO MATEPHaNbHOTO yllepba.

> 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3arotoBKa, yCTaHOB/NIEHHaA B
3KMMHOE NpucnocobneHre Unu B TUCKK, yOEepKUBAETCA
bonee HapexHo, uem B Bawen pyke.

> INeKTPOMHCTPYMEHT He NpefjHa3HaueH AN cTaLuo-
HapHoii paboTbl. B uacTHOCTH, €r0 HeNb3A 3aXMMaTb B TH-
CKaX UMW MOHTMPOBATb Ha BEpCTaKe.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1py 3TOM BO3HMKAET ona-
CHOCTb KOPOTKOrO 3aMbIKaHHs.

3awmwaiite akKymynaTopHyio 6arapelo ot BbiCco-

KUX TeMRepaTtyp, Hanp., oT ANUTENbHOT0 HarpeBa-
HUA Ha COMHLiE, OT OTHSA, BoAbl M Bnaru. CyLiecTByet
OMacHOCTb B3pbIBa.

» [py1 noBpeXXAeHUH U HEeHaANeXalleM UCTIONb30BaHHH
aKKyMynaTopa MoXeT BbigenuTbca ra3. Obecneunte
NPHUTOK CBEXKEro Bo3AyXa U NP1 BO3HUKHOBEHHUH XKa-
nob obparutech K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTh pasfpa-
KEHWe [bIXaTeNnbHbIX nyTen.
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» Ucnonb3yiite akKyMynaTop ToNnbKo COBMeCTHO ¢ Ba-
UMM 3NEeKTPOUHCTPYMeHTOM hupmbl Bosch. Tonbko Tak
AKKyMYNATOP 3alLMLLEH OT OMACHOM Neperpysku.

» OCTpbiMH NpeaMeTaMH, KaK Hanp., rBO3AeM UIH OT-
BEPTKOM, a TAK)Ke BHELUHWM CHNOBbIM BO3[i€CTBHEM
MOXHO NOBPeUTb aKKyMYNATOPHYI0 6aTapeto. 310 Mo-
XET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3ropaHHIo C 3a[1bIMNEHUEM, B3PbIBY MK NEPErpeBy ak-
KYMynATOpHO# batapen.

OnucaHKe NpoayKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe yka3aHUA U MHCTPYKLUK NO
TeXHuKe 6e30nacHOCTH. YNyLIEHHA B OTHO-
LIEHWM YKa3aHWH M MHCTPYKLMHA N0 TEXHUKE
£e30nacHoOCTM MOTYT CTaTb MPHUUMHON Nopa-
XEHMA INEKTPUUECKMM TOKOM, NOXKapa 1 Ta-
KEnbiX TpaBM.

MoxanyicTa, OTKPOMTE PackNadHyto CTPaHKLY C WNoCTpa-

LIMAMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTaBNANTE ee OTKPbITOH, Mo-

Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 KCMyaTaLmH.

lMpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

INEKTPOUHCTPYMEHT NPeHA3HAUEH ANA PE3aHNA MeTanNu-
UECKUX U KAMEHHbIX MATepPHanoB, a Takxke ANs WiUdoBaHHA,
WNUOBAHMA HAXKAAUHOM BymMaroi 1 NONMPOBaHUA METaNHU-
UECKHX 1 MOKPbITbIX TAKOM NOBEPXHOCTEH He3 NpUMeHeHKA
Bofibl. Kpome Toro, ¢ COOTBETCTBYHOLMMU NPHUHALNEXHOCTS-
MM 3N1EKTPOUHCTPYMEHT NPeaHa3HAUeH 1A CBEPEHHA ape-
BECHHbI, MATKUX METANNOB, NNACTMACChl U IErKUX CTPOUTENb-
HbIX MaTepHanos.

NamnouKa Ha aNeKTPOUHCTPYMEHTE NpeiHa3HaueHa 4/1A nog-
CBETKM HENOCPENCTBEHHOM 30HbI paboThbl, OHa He NPUrofHa
Q1A OCBELLIEHUA NOMELLIEHHA B [lOME.

"306pa)KeHHble COCTaBHbIe YaCTH
Hymepauua npeacTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINONHEHA NO
1306paxeHuio Ha CTPaHULE C UINIOCTPALUAMH.
1 OtpesHot kpyr
DuUKCUpYOLWKA WTUDT
ABpa3snBHbIA MHCTPYMEHT
Csetoauop «Power Light»
®ukcarop wnuHgens
Bbikntouarens
PerynaTop uucna obopotos
MHArKaTop 3apAXKeHHOCTH akKyMynAaTopa
AKKymMynaTop
CTpenka HanpasneH1s BpaLLleHs WNU(OBaNbHOro
Wn1HEens
11 [binesalwmTHbIA Konnayuok (ans menkux pabor)
12 3axumHan ranka
13 MaTpoH Ha 3aXXUMHOM LiaHre
14 PykosTKa (C U30MIMPOBAHHON NOBEPXHOCTHIO)
15 Pasmep xBocToBuKa B cBeTy L
16 KHonka pa3bnokMpoBKM akKyMynaTopa
17 BWNOUHbIA raeuHbli KMiou/oTBEpTKa

O oo ~NOOGOhA~ WN

=
o

18 XBocToBHK
19 3axuMHanA uaHra
20 LWnuHaens npuBoaa

21 lbine3awuTHbI KONMauoK
(nns pabot BONM3M NOBEPXHOCTH)

*U306paxeHHble HNKM ONMCAHHbIE NPHHAZANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHDIA KOMNNEKT NOCTaBKH.

TexHuueckue faHHbie

AKKYMYNATOPHbIi MyNbTUPOTa-

LIMOHHbIH HHCTPYMEHT

ToBapHbIi NO 3601JC50..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 10,8
HomuHanbHoe uncno obopotos  MuH: 5000 -35000

@ 3KUMHOM LiaHr1 MM 3,2
lMoBepXHOCTb MO, KNOY Ha 3a-

XUMHOW LiaHre MM 9,55
Makc. Hapy»KHbl# AuameTp:

— OTpesHo¥ Kpyr MM 38
- ABpa3uBHbIM MHCTPYMEHT MM 22,5
- poBonouHas wetka MM 20
- LLnudchoBanbHbIM Kpyr MM 20
- Csepno MM 3,2
Makc. pasmep XBOCTOBHKa B

cety Ly MM 10
Makc. aAn1Ha XBoCToBMKa MM 35
Bec cornacHo EPTA-Procedure

01/2003 Kr 0,6

TexHWUUeCKHe faHHble ONpeneneHbl C akKyMynaTopHo# batapeet, BXo-
nAller B 06beM NoCTaBKy.

AKKymynaTop

[lonyctumas Temneparypa
OKpyXxXatoLLen cpenpl

- Npy 3apAgKe *C 0...+45
~ Npy 3Kcnnyatauuu® °C -20...+50
~ Npy XpaHeH1u *C -20...+60

PekomeHayemble akkymyns-
TOpbI GBA 10,8V x,xAh O-.

* orpaHuueHHan MoLLHOCTb Npu Temnepatype <0 °C

JlaHHble No Wwymy 1 BUOpaLuu

YpoBeHb Lyma onpefeneH B COOTBETCTBUU C eBPONENCKOM
Hopmow EN 60745.

M3MepeHHbIf A-B3BELLIEHHbIM YPOBEHb 3BYKOBOTO AaBNEHMA
3N1EKTPOMHCTPYMEHTA COCTABNAET, Kak npasunno, 74 Ab(A).
HepocTtoBepHocTb uamepenua K=3 ab.

YpoBeHb LyMa Ha pabouem MecTe MOXET nepeBbiLLaTh
80ab(A).

Monb3y#iTech cpeacTBaMH 3aLUTbl OPraHOB cnyxa!
CymmapHas BUbpauns a, (BEKTOpHas CyMMa TPex Hanpas-
NIEHWI) M MorpeLLHoCTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN 60745:

a,=9m/c?, K=1,5m/c?.
YKa3aHHbIit B 3THX MHCTPYKLIMAX YPOBEHb BHBpaLuM onpene-
NeH B COOTBETCTBUM CO CTaHJapTH30BaHHOM METOIMKOM U3Me-
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peHui, nponucaHHoi B EN 60745, 1 MoXeT Mcnonb3oBaTbea
1A CPaBHEHHSA ANEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NPHUrofieH Takke
[1A NpefBapuUTENbHON OLEHKW BUOPALIMOHHON Harpy3Ku.
YpoBeHb BUOpaLmK yKkasaH Ans OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. OfIHAKO ECTIU 3NEKTPOUHCTPYMEHT Dy-
[IeT UCMONb30BaH /1A BbINOMHEHHA ApYriX paboT, ¢ pasnuuHbI-
MW NPUHALNEXHOCTAMM, C NPUMEHEHWEM CMEHHBIX Paboumx
MHCTPYMEHTOB, He MPefyCMOTPEHHBIX U3rOTOBUTENEM, UMK
TexHUueckoe obcnyxuBaHue He byeT 0TBeuaTh NpeanucaHu-
fiM, TO YPOBEHb BUOPALIMM MOXET DbITb MHBIM. 3TO MOXET 3Ha-
UMTENbHO NOBBICHTL BUOPALMOHHYIO HArpy3Ky B TeUeHHe BCel
NPOLOMKUTENHOCTH PAbOTHI.

[1nA TOuHOW OLEHKM BUBPALIMOHHO Harpy3KK B TeUEHHe onpe-
[DleNeHHOr0 BPEMEHHOIO UHTepBaNa HY)XHO YUHTbIBATh TakoKe U
BPEMS, KOTf1a UHCTPYMEHT BbIKNIOUEH UK, XOTA U BKNIOUEH, HO
He HaxoauTcA B paboTe. 3T0 MOXET 3HAUMTENbHO COKPATHTb Ha-
rpy3Ky oT BUBpaLmu B pacueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
[penycmoTpHTe BOMONHMTENbHbIE Mepbl besonacHocTh Ans
3aLLyThl ONepaTopa oT BO3AENCTBUA BUDPALIMK, HaNpUMep:
TexHuueckoe 0bcnyxuBaHNe INEKTPOMHCTPYMEHTa M pabounx
MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXaHHIO PYK B TeN/e, OpraHu-
3aLMA TEXHONOTMUECKMX MPOLIECCOB.

3anABneHne 0 COOTBETCTBHH c €

Mbl 3asiBNAieM Nof Hallly e[UHONWUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
OMUCaHHbIN B pasfiene «TeXHUUECKUe JaHHbIE» NPOLYKT OT-
BeuaeT cnefyiolMM HOPMam U HOPMaTUBHBIM OKYMEHTaM:
EN 60745 B cOOTBETCTBMM C MONOXEHUAMMU OUPEKTUB
2009/125/EC (Pacnopsxenne 1194/2012), 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHuueckas okymeHtauma (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.11.2013

Cbopka

3apaaka akkymynaTtopa

> lpuMeHsiiTe TONbKO NepeuncneHHble Ha CTPaHHLe
NpUHaaneXHocTel 3apaAHble ycTpoicTBa. ToNbKo 3TU
3apsaHbIe YCTPOMCTBA NPUTOAHDI AN IMTUEBO-MOHHOTO
aKkymynaTtopa Baluero anekTpouHCTpymMeHTa.

Yka3zaHue: AKkyMynaTop NoCTaBNAETCA He NONHOCTbIO 3apsa-

XeHHbIM. [InA obecneuerrs NonHoM MOLLHOCTM aKKyMyNATo-

pa 3apafuTe ero NONHOCTbIO Nepex NePBbIM NPUMEHEHUEM.

TTUTUIR-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET ObITb 3apsxeH B noboe

Bpems 6e3 cokpalleHua cpoka cnyxbbl. Mpekpallerure npo-

Liecca 3apsaK1 He HaHOCHT Bpefia akKyMYNATopY.
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AnekTpoHHan cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-

LUMLLAET TUTUEBO-MOHHDIN aKKYMYNATOP OT rMyboKo# paspaa-

KH. 3aLLUMTHAA CXEMa BbIKMIOUAET INEKTPOUHCTPYMEHT NpH

Pa3pAKEHHOM aKKyMynATope — pabouni UHCTPYMEHT oCTa-

HaBnuBaeTcA.

» Mocne aBTOMaTHYECKOr0 BbIKNIOUEHHS INEKTPOHH-
CTPYMEHTa He HaXkuMaiiTe 6onblue Ha BbIKNIOUATEND.
AKKYMYNATOP MOXET ObITb NOBPEXAEH.

YuuTbiBamTe YKa3aHu!A Mo yTUNu3aLuu.

W3Bneuenne akkymynatopa (cm. puc. A)

- [1NA U3bATUA aKKyMYNATOPA 9 HAXKMHTE KHOMKK Pa3bnoku-
POBKU 16 1 BLITAHWTE aKKyMYNATOP U3 MHCTPYMEHTA BHU3,
He NpHUNaras Ype3mMepHoOro yCHNHA.

WHauKaTop 3apAXKEHHOCTH aKKYMyNATOpa

Tpu 3eneHbx CBETOAMOAA MHAMKATOPA 3aPAXKEHHOCTH aKKy-
MynaTopa 8 oTobpaxatoT CTeneHb 3apAXeHHOCTH akKyMyns-
Topa 9.

HenpepbiBHbIA CBET EmkocTb akky-  >2/3
3 3eneHblix CBETOAMOAOB MyNnATOpa

HenpepbiBHbIA CBET Emkoctb akky-  >1/3
2 3eneHblX CBETOAMOAOB MynATopa

HenpepbiBHbIf cBET EmkocTb akky- < 1/3
1 3eneHoro cBetoguMoaa Mynatopa

Mwuranue 1 3eneHoro Peseps

cBeTofMofia

MocToAHHOe CBeueHne 1 INEeKTPOUHCTPYMEHT neperpencs!

KpacHOro CBETOAMOAA  — BpiKNiouMTe INEKTPOMHCTPY-
MEHT W [1aiTe eMy MOMHOCTbIO
OCTbITb.

MuraHve 1 KpacHoro  JNeKTPOMHCTPYMEHT neperpy-
cBeToauona xeH!

- Bo Bpems paboTbl MeHblLUe Ha-
[aBNWUBaNATe HA 3arOTOBKY.

3ameHa pabouero HHCTpymeHTa

» Mpu ycTaHOBKe CMEHHOro pabouero MHCTpyMeHTa cne-
[UTe 32 TeM, UT0ObI XBOCTOBMK CMEHHOro pabouero uH-
CTPYMEHTa NPOUHO CHAEN B NaTpoHe. ECi XBOCTOBUK
CMeHHOro pabouero MHCTpyMeHTa by et BCTaBNeH B na-
TPOH He [LOCTaTOUHO rMyboKo, CMeHHbIH pabounit UHCTPY-
MEHT MOXET BbICBOBOAMTLCA M Bbl noTepseTe KOHTPONb
Haj HUM.

» Mpumensiite Tonbko 6eaynpeuHble, He H3HOLIEHHbIE
paboune HHCTPyMeHTbI. [ToBPeXeHHbIE pabouue HH-
CTPYMEHTbI MOTYT, HanpUmep, NONOMaTbCA U NPUBECTH K
TPaBMaM W MaTepHabHOMY yuiepby.

» Ucnonb3yiTe Ans 3NeKTPOUHCTPYMEHTa TONbKO Ma-
POUHbIe NPUHAANEKHOCTH ANA WNUdOBaHHUA, WNHdO-
BaHUA HaXkAauHoi bymaroi, KpaleBaHus, NONMPoBa-
HUs, hpe3epoBaHus U aGpa3uBHOrO OTPE3aHUsA U3 cne-
LManu3MpoBaHHbIX Mara3suHoOB, PaCCUHTaHHbIE HA UH-
cno 06opotos 35000 MHH.", c HapyXKHbIM AHaMeTPOM
XBOCTOBHKa 3,2 MM.
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YcraHoBka pabouero uictpymenta (cm. puc. B)

- Haxwmute Ha ukcatop WN1HAEens 5 ¥ NoBepHHUTE 3aXUM-
Hyto raiiky 12 oT pyku, utobbl OHa 3aCTONOPUNACD.

- YoepxuBaiite uKCaTOP LWNMHAENA HAXATBIM U OTNYCTUTE
3DKMMHYIO raiKy 12 ¢ NOMOLLbIO BUNIOUHOTO raguHoro
Kntoua 17 NOBOPOTOM NMPOTUB YACOBOM CTPENKH.

- BcTaBbTe UKCTbIN OT MbIM CMEHHbIH PAabOUNI UHCTPYMEHT
(Hanp., huKcUpyIOLLMIA WITUET 2, abpasnBHbIN UHCTPY-
MEHT 3 Un1 cBepno) B NaTpoH 13 3axUMHOM LiaHrM 19.

Yka3auue: Cnegute 3a TeM, utobbl XBOCTOBMK 18 cMeHHOro
pabouero MHCTPYMEHTA CEN B 3aXMMHY!0 LiaHry A0 ynopa, M1-
HUMYM Ha rnybuHy 10 Mm.

- YnepxuBanTe hukcatop WNMHAENS 5 HAXaTbIM U 3aKMUTE
CMEHHbI paboumit HHCTPYMEHT NOBOPOTOM 3aXXMMHOM
ranku 12 BUNOUHbIM raeuHbIM KNtouom 17 no uacosow
cTpenke.

W3bATHE HHCTPYMEHTA U3 NaTpoHa

~ OTnycTUTE 3XXMMHY!I0 ranky 12, kak ONMCaHo BbIlLE, U U3-
BNEKUTE CMEHHbIH pabounit UHCTPYMEHT.

MoHTax oTpe3Horo kpyra (cm. puc. C)

B 06beM nocTaBKW BXOAAT OTPE3HbIE KPYrW, apMUPOBaHHbIE
CTEKNOBONOKHOM. VX MOXHO MCTOMb30BaTh [i/IAl HAPE3aHUs
Na30B, (PPe3epPOBaHUA U PE3aHNA METaNNa, [PEBECHHbI 1
nnacTMacchl.

- BcTaBbTe (hMKCHpYHOLLMIA WTHET 2 B NATPOH (CM. «YcTa-
HOBKa pabouero MHCTPYMeHTa», cTp. 138).

- YnepxuBaiite uKcaTop WNKUHAENA 5 HaXaTbiM U NOMHO-
CTbIO BbIKPYTUTE BMHT Ha oMKCHpytoLLeM WTndTe 2 ¢ no-
MOLLbio 0TBEPTKM 17.

- YctaHoBuTe OTPE3HOM KpyT 1 Ha (UKCUPYIOLWMA LWITUDT 2 U
ONATb MPOYHO BKPYTUTE BUHT.

3ameHa 3axuMHoi LaHru (cm. puc. D)

- HaxmuTe Ha dhukcaTop WNuHAENa 5 v NOBePHUTE 3aKNM-
Hyt0 raiiky 12 ot pyku, utobbl OHa 3aCTONOPHUNACh.

- YnepxuBaiTe huKcaTop LWNMHAENA HAaXaTbIM U OTNYCTUTE
3aKMMHYIO ranky 12 ¢ NOMOLLbO BUNIOUHOTO FaeYHOro
Knioya 17 noBOPOTOM NPOTUB YACOBON CTPENKH.

~ CHUMHUTE 32KUMHYI0 rariky 12 BMecTe ¢ 3aXXKMMHOM LaHrok
19.

~ YCTaHOBHTE HYXHYI0 3XKMMHYHO LiaHTy B NPUBOAHOM
wnuuaens 20.

- HakpyTuTe 3aXMMHy!0 raiky 12 Ha npuBOAHOM WNWHAENb
20 1 cnerka 3aTAHUTE ee BUMIOUHbIM FaeuHbIM Kniouom 17
N0 YaCOBOW CTenKe.

3ameHa Konnauka AN 3aWnTbl OT NbINH
(cm. puc. E)

B obbem nocTaBKkW BXOLAT 4Ba NbiNE3alLMTHbIA KONMauKa.
[Mbine3alwmTHbIM Konnauok 11 HyXHO MCNONb30BaTb, €CNK
Bam TpebyeTca xopoluee yaepxuBaHue fns MeNKux pabort.
[Mbine3almnTHbIM Konnauok 21 HYXKHO MCNONb30BaTb, ECNK
Bam HyxHo paboTaTb B6M3KM OT NOBEPXHOCTM 3arOTOBKHM.
Konnauok ans 3awuuThl OT NbINW NPeaoTBPaLLAET NPOHUKHO-
BEHME NbINK B NaTPOH BO BpeMs paboTbl. [Mpu ycTaHoBKe
CMEeHHOro pabouero MHCTPYMEHTa ClieauTe 3a TeM, utobbl He
NOBPEAUTb KONMAUOK ANA 3aLUMThI OT NbIK .

~ OTKpYTMTE MCMONb3YEeMbIH KONMAUYOK ANA NbiK.
HakpyTtute HOBBbIM KONNAUOK ANA 3aLWKTbl OT NbIK U Tyro
3aTAHUTe ero.

OTCOC NbINK U CTPYKKH

» [1biNb HEKOTOPbIX MAaTEPHaoB, Kak Hanp., KPacoK ¢
COflePXKaHUEM CBMHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI,
MWHEPanoB W METaN/oB, MOXET ObITb BPEAHO! iNf 3A0PO-
BbA. [IPUKOCHOBEHKE K NbINK M NONafiaHKe NbiAK B AblXa-
TeNbHbIe MYTH MOXET Bbi3BaTb anfepruueckue peakLmmu
u/vnu 3aboneBanuna AblxaTenbHbIX NyTer onepaTopa unu
HaxopsLlerocs BONU3W nepcoHana.

OnpepnenexHble BUABI NbiNK, Hanp., ayba v byka, cuutaiot-
€A KaHLleporeHHbIMK, 0CO6EHHO COBMECTHO C NpHcaaKka-
MW inA 06paboTku ipeBecHHbl (xpomar, CpeacTso And 3a-
LMTbI APeBecHHbI). MaTepuan ¢ conepxaHuem acbecta
pa3peluaeTca 0bpabaTbiBaTb TONbKO CNeLManucTam.

- Xopollo npoBeTpUBaiTe pabouee MecTo.

- PekoMeHayeTCA Nonb3oBaTbCA PECIMPATOPHON Ma-

CKo¥ ¢ hunbTpom Knacca P2.

Cobniofalite aeHcTBYIOLME B Balwel cTpaHe npegnuca-
HWA AnA 0bpabatbiBaeMbiX MaTePHUanos.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOXET NErko BOCMAaMEHATLCS.

Pabota ¢ HCTpyMeHTOM

BKknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTA

YcraHoBKa akKyMynaTopa

- BcTaBbTe 3apsxXeHHbIN akkyMynaTop 9 B Kpennexue, uto-
Bbl OH Cen B KpenneHu1e 3anoAnMLO 1 OLLYTUMO BOLLEN B
3alennexue.

BknioueHune/BbiKNIOUEHHE

B Liensax 3KOHOMMM 3NIEKTPOIHEPIHM BKNKOUANTE 3MIEKTPONH-
CTPYMEHT TONbKO TOrfaa, Korfa Bbl cobupaeTech pabotatb ¢
HUM.

- [1nA BKNIOUEHHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NEPELBHUHBTE Bbl-
Kntouatenb 6 Bnepeq.

~ [1nA BbIKNIOYEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTA NEPEABHUHbTE
BbIKMouaTenb 6 Hasag,.

YcraHoBka uucna oboporoB

C nomoLLblo perynatopa uucna 060poTos 7 MOXHO NNABHO
perynupoBartb UACNo 060POTOB INEKTPOUHCTPYMEHTA TaKKe
11 BO Bpems paboTbl.

C'ryneub yucna ﬂuanaaou Hac‘rpoﬁxu 4acToTbl
obopoToB obopoTtoB
1 5000 -8000 mMuH!
2 9000 - 12000 muH!
3 16000 - 19000 mun
4 20000 - 24000 munt
5 24000 - 28000 muH™
6 30000 -35000 muH*

- ObpabarbiBaiTe NnacTMacchl ¥ Apyrie Matepuansbl ¢ H13-
KO TOUKOW NNaBNeHns Ha HU3KOM uuciie 06opoToB.
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- PexbTe ApeBecHHy, Xeneso 1 CTa/b Ha BbICOKOM uucne
oboportos.

- [py NONMPOBaHWK, TAHLEBAHWM 1 OUKCTKe paboTaitTe
npv urcne 060poTos He onee 15000 MuH. 2, uTobbl M3be-
aTb NOBPEXAEHUH 3ar0TOBKM U CMEHHOTO pabouero uH-
CTPYMeHTa.

YkasaHus N0 NPUMEHEHUI0

[Mpu BbINONHEHNUW MENKUX PAbOT INEKTPOUHCTPYMEHT y100-

Hee BCero iepXatb Kak KapaHzall Mexay 6o/blMM W yka3a-

TeNbHbIM NanbLem (cM. puc. F).

[pu BbINONHEHMM TAXENbIX PaboT, Kak Hanp., paspesaHue U

Wn1hoBaHKe, AEPKUTE MHCTPYMEHT Kak TEHHUCHYIO PaKeTKy

(cm. puce. »G).

[1nA nonyueHKa oNTUManbHbIX Pe3ynbTaToB paboTbl nepeme-

LanTe OTPE3HOM KPYT Ui abpPasnBHbIA MHCTPYMEHT C NETKUM

H2XMMOM. CIIULIKOM CHMbHbIHA HAXWM CHKAET NPOM3BOAM-

TeMbHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U PUBOAMT k bonee bbi-

CTPOMY U3HOCY CMEHHOI0 pabouero MHCTPYMEHTa.

» XpaHute Wwn1doBanbHbie HHCTPYMEHTbI H OTPE3Hble
KPYrH Tak, uTo6bl OHW He NogBepranuchb yaapam.

PekomeHayeMble METOAbI OTPe3aHuA
- Nanen (cm. puc. H)
- TpyTbA (cm. puc. 1)
- Tpybsl (cm. puc. J)

3awura o1 3aKNMHUBaHKA

YcTaHOBNEHHaA 3allTa OT 3aKNMHMBAHHA 3allMLIaeT ABUra-
Te/b M aKKyMyNATOP B Clyuae 3akNMHUBAHWA MHCTPYMEHTA.
[1pH 3aKNMHUBAHWM CMEHHOTO PAbOUEro MHCTPYMEHTA B 3aro-
TOBKE U/ NMPH CIIULIKOM CUNIbHOM HaXXMMe Ha MHCTPYMEHT
[NBUraTeNlb 0CTaHaBNMBaeTCA.

- HaiauTe NpuunHy 3aKnMHUBAHKA U YCTPaHUTE ee.

TexobcnyxuBaHHe U CEpBHUC

Texoﬁcny)l(usauue W OUUCTKa

» Mlo Hauana pabor no Texo6cnyKUBaHHUIO, CMEHE UH-
CTPYMEHTa U T. 1., a TaKXKe NPH TPAHCNOPTHPOBKE U
XpaHEeHUH BbIHUMaNTe aKKyMYNATOP U3 SNEeKTPOUH-
cTpymenTa. [1pu HenpeaHaMepeHHOM BKIOUEHNM BO3HH-
KaeT onacHOCTb TPaBMHUPOBaHKA.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U Ge3onacHom pabo-
Tbl ClleAiyeT NOCTOAHHO COAePKATb MEKTPOHHCTPY-
MEHT ¥ BeHTUNALUOHHbIE LENH B UNCTOTE.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBAHKE Ha NPEeAMET HC-
NoNb30BaHHA NPOAYKLHUH

lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anvacrei obssa-
TeNbHO yKasbliaiTe 10-3HauHbIM TOBApHbIA HOMEP M0 3aBOA-
CKOV TabnMuKe aNeKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBuCHasA MacTepckan OTBETUT Ha BCe Balun Bonpockl no
PEeMOHTY 1 0bcnyxuBaHMI0 Baluero npoaykTa 1 no 3anua-
cTAM. MOHTaXHble UepTexu 1 MHopPMaLMio No 3anuacTam
Bbl HaiaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaHKKOB Bosch, npesocTaBnatoLLuit KoH-
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CynbTaLMK Ha NPEAMET UCTONb30BaHKUA NPOAYKLMUH, C YAO-
BONbCTBHUEM OTBETHUT Ha BCe BalliM BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
Hallen NPOAYKLMH U ee NPUHAANEKHOCTEN.

Lina peruona: Poccus, benapychb, Kasaxcran
[apaHTHUiHOE 0BCNYKMBAHKE W PEMOHT ANEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnoaeHnem TpeboBaHNi 1 HOPM U3roTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(hMPMEHHBIX UM ABTOPHU30BAHHbIX CEPBMCHbIX LiEHTPax «Po-
6ept bou.

MPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM Npo-
NYKLMK ONACHO B 3KCN/yaTaluu, MOXET NPUBECTH K yLiepby
[na Bawero 300poBbA. M3roToBneHune 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpahaKTHOM NpoayKLUMM NpecnenyeTca no 3akoHy B aj-
MMHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

000 «Pobept bow»

CepBHCHbIH LEEHTP M0 06CNYXXMUBAHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Akagemuka Koponega, cTp. 13/5

129515, MockBa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

TMonHyto MH(OPMALKIO 0 PACMONOXKEHUH CEPBUCHBIX LIEH-
TPoB Bbl MOXeTe NONYyunTb Ha 0thHLMANbHOM caiTe
www.bosch-pt.ru nubo no TenedoHy cnpaBouHo-CEPBHUCHOM
cnyxbbl Bosch 8-800-100-8007 (380HOK becnnatHbiit).

Bbenapycb

MM «Pobept Bow» 000

CepBHCHbIH LIEHTP N0 06CNYXMUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.:+375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbif cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBUCHbIi LEHTP N0 06CNYKMUBaHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxctaH

050050

np. Paitbimbexa 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdrumanbHbif cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoxeHHble IMTMEBO-MOHHbIE AKKYMYNATOPHbIE baTapeu
pacnpocTpaHsioTca TpeboBaHus B OTHOLLIEHUH TPAHCMIOPTH-
POBKM OMAcHbIX rpy30B. AKKYMYNATOPHble 6atapeu MoryT ne-
PEBO3UTLCA CaMUM N0/Ib30BaTeNeM aBTOMOGUbHBIM TPaH-
cnopTom 6e3 HeobxoaMMOCTH CObNIoEHNA AONONHUTENbHBIX
HOpM.
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lpy nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX ML, (Hanp.: camo-
NETOM W1 TPAHCTOPTHBIM KCNIEAUTOPOM) HEOBXOANUMO CO-
6nioaarb ocobble TpeboBaHUsA K ynakoBKe U MapkupoBke. B
3TOM C/yyae NPy NOAroToBKe rpy3a k 0Tnpaske HeobXoAnmo
yuacTve aKcnepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpasnaTe akKyMynATopHyio batapeto ToNbKo C Herospe-
KOEHHBIM KOPMYCOM. 3aKNeiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yNa-
KyiTe aKKyMynATOpHYIo batapeto TaK, utobbl OHa He nepeme-
Lanacb BHYTPH YNaKOBKH.

Moxany#cTa, cobtofanTe TakxKe BOIMOXHbIE [JONONHUTENb-
Hble HaUMOHaNbHbIE MPEeANMCAHHA.

Ytunusauua

X3/] INEKTPOUHCTPYMEHTbI, aKKyMYNATOPHble batapeu,

}2:; NPUHALNEXHOCTU M YNaKOBKY HYXHO CAABaTb Ha 3KO-
NOTUYECKU UMCTYIO PeKynepaLuio.

He BblbpacbiBaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI M aKKYMYNATOPHblE

barapen/batapeiiku B bbiToBOM Mycop!

Tonbko AnA ctpa-unexos EC:

B cooTBeTCTBUM C €BPONENCKOM AUPEKTH-

Bor 2012/19/EU oTcnyxuBLUME INEKTPO-

MHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C €BPONEN-

cko¥ aupekTuBon 2006/66/EC nospe-

XOEHHbIE DO MCNONb30BAHHbIE aKKYMY-

NATOPbI/baTapenku HyXHO cobuparb oT-

NIeNbHO U CaBaTh Ha 3KONOTMUECKH UHCTYIO PeKynepaLmio.

AKKymynsTopbl, 6aTapen:

Li-lon:

[MoxanyMcra, yuutbiBanTe yKasaHue B
pasgene «TpaHCNOPTUPOBKAY,

cTp. 139.

Bo3MO0XHbI U3MEHEHHA.

YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA enekTponpunagie

A FIOHEPE.EI)KEHHFI "po‘l“TaﬁTe BCi 3acrepe-

JKEHHA i BKa3iBKH.
HenoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH A0
YPKEHHA ENEKTPUUHNAM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
CEPHO3HUX TPABM.
Nlobpe 36epiraiiTe Ha MailbyTHE i nonepemkeHHA i
BKa3iBKH.
Mip NOHATTAM «eNEeKTPONPUIAA» B LiUX 3aCTEPEKEHHAX
MAaETbCA Ha yBa3i enekTponpunag, Lo NpaLoe Big Mepexi (3
enekTpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei (6e3
enexTpokabenio).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uncToTi i 3abesneute
nobpe ocsiTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MiCLii MOXYTb NPHU3BECTH 110
HeLacHWX BUNaAKIB.

» He npauoiite 3 eneKTPONpUNaaoM y cepeaoBHULLi, ae
icHye HeGe3neka BUOYXy BHAcCRifOK NPUCYTHOCTI
roprouMX piauH, rasis abo nuny. Enekrponpunaau
MOXYTb MOPOXKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXe 3aiMaTucA
nun abo napu.

» MMip wac npaui 3 enekTponpunaaoM He nignyckaire go
pobouoro micua aitei Ta iHWwKX nlogei. By moxete
BTPATWTH KOHTPOMb HaJl NPUNanoMm, AKLLo Baia ysara byne
BiflBEPHYTa.

EnekTpnuHa 6e3neka

» LLitencenb enekTponpunagy NOBHHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He 03BONAETbCA MiHATH WOCD B WITENceni.
[ina po6oTH 3 eneKTpoNpUNagamu, Wo MaloTb 3aXMCHe
3a3eMNeHHA, He BHKOPHCTOBYHTE afjianTepH.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOTO LUTENCENSA Ta HaNeXHOT
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHA ENEKTPUUHNUM
CTPYyMOM.

> YHHUKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NOBepPXHAMH, AIK Hanp., Tpybamu, 6atapeamu
onaneHHA, NMUTaMH Ta XONOAUNbHUKAMK. Konu Bale
Tino 3a3emnexe, icHye 36inblueHa Hebesneka ypaxeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwiaiTe npunag Big gowuy i Bonoru. [lonafaHHA Boau
B €N1eKTponpunaz 30inbLuye pUsnK ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKOpHCTOBY#TE Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunagy, niaBilyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTky. 3axuwaiite kabeno Big Tenna,
onii, rocTPpHX KpaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxaTbca. MNowKomkeHNH abo 3aKpyueHui kabenb
36inbLUye PUSKK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [InA 30BHiLHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE
NULe TaKWi NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHA ANA
30BHiLUHiX pobiT. BUKOpPUCTaHHS NOAOBXKYBaua, L0
PO3paxoBaHMil Ha 30BHiLLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3KK
YPXKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXXHA 3an06irTH BAKOPUCTAHHIO
eneKTponpunagy y BoNoromy cepefoBHLLi,
BUKOPHUCTOBYWTE NPUCTPiii 3aXHCHOr0 BAMKHEHHS.
B1KopKCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPKEHHA €NEKTPUUHWAM CTPYMOM.

be3neka nioaen

» ByabTe yBaXXHUMHU, CligKy#HTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta Po3CyANMBO NOBOAbLTECA NiA Uac po6oTu 3
enekTponpunagom. He Kopuctyiteca
eneKTPonpUnaaom, Ao Bu ctomneHi abo
3HaxopMTecA Nifg Ai€0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HanoiB
ab0 nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€N1eKTPONPUNAAOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX TPABM.

» Bparaiite ocobucTe 3axucHe CMOPAMKEHHA Ta
000B’A3K0BO BAATaiiTe 3aXMCHi OKYNAPH. BasraHHs
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0COBUCTOro 3aXMCHOr0 CNOPAMKEHHS, AIK HANp., — B 3aNex-
HOCTI Bify BMAY POBIT — 3aXMCHOI MacKK, CeLB3YTT, LLO He
KOB3a€ETbCA, KACKM Ta HaBYLLIHWKIB, 3MEHLLYE PU3NK TPABM.

> YHHKaiiTe BUNagKoBOro BMUKaHHA. MepLu Hix
BBiIMKHYTH eNneKTponpunag B eneKtpomepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6aTapelo, 6paT Horo B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPonpHnag BUMKHYTHH. TPUMaHHA NanbLiA Ha
BUMMKaUi MiJ yac NepeHeceHHn enekTponpunagy abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NPUNay Moxe
NPH3BECTH 0 TPABM.

» lepea TM, AK BMHKaTH eneKTponpunaa, npubepito
HanarofpKyBanbHi iHCTPyMeHTH Ta railkoB1i KNtoY.
MepebyBaHHA HanarofXXyBanbHoOro iHCTpyMeHTa abo
KIioua B UaCTMHI NpuUnagy, Lo obepTaeTbes, Moxe
NPXU3BECTH 0 TPABM.

> YHHKaiiTe HenpPUPOAHOro NONoXeHHA Tina. 3bepiraite
CTillKe NONOXXeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiite piBHOBary.
Lle mo3BonuTb Bam Kpatlie 3bepirati KOHTPONb Hafl
€1EKTPONPHUIALOM Y HECTIOfiBAHUX CHTYyaLlifX.

» Bpsraiite npupatHuil opar. He BaAraiite npocropuii
oasr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs, opar 1a
pyKaBHLi 0 AeTaneil npunaay, Wwo pyxatotbes. [po-
CTOpWi OAAT, [LOBrE BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
MnoTPanuTH B A€Tani, L0 PyXatTbCs.

> AKwio0 iCHYE MOXXNUBICTb MOHTYBATH NU-
NoBiaCMOKTYBanbHi abo nunoynosniotoui npucTpoi,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
npaBUNbHO BHKOPUCTOBYBaNMcA. BukopuctaHHs nuno-
BiCMOKTYBaNbHOIO NPUCTPOIO MOXE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMoBNEHi NUNIOM.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBaHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBanTtaxcyiite npunag. BukopucroByiire Takui
npunag, Wwo cnewianbHo NPU3HaueHUi AN BifNoBigHOT
po6oTH. 3 NpUAATHUM NPUNAJOM B1 3 MEHLLIMM PU3HKOM
OTpUMaETe KpaLli pe3ynbTatv poboTu, Akio byaete
NpaLoBaTh B 3a3HaUeHOMY [iana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTecs eneKTponpUnNasoMm 3 NoWKOAXKEHUM
BUMUKaueM. Enexktponpunag, sk1it He MOXHa yBIMKHYTH
ab0o BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» lepea THM, AIK perynioBatH wWwo-HebyAb Ha Npunagi,
MiHATH NpUNapAA abo XoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
6artapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TEXHikK beaneku
3MEHLUYI0Tb PU3UK BUMAZAKOBOTO 3anycKy Npunagy.

»> XoBa#Te enekTponpunaam, Akumu Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bif Aiteil. He no3ponaite
KOPHUCTYBaTHCA eNneKTPonp1unaaom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTany i BkasiBku. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HeA0CBiaUeHUMI 0cobamu npunaam
HecyTb B cobi Hebesneky.

» CTapaHHO AOrnAfanTe 3a eNeKTPONpUNagoM.
MepesipsaiTe, wWob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo NpautoBany Ta He 3aifanu, He bynu
NOLWKOAKEHUMH a0 HACTINbKM NOLIKOAKEHUMH, 106
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1ie MOFN0 BNNMHYTH Ha (hYHKL{iOHYBaHHA
enektponpunapy. MowkomxeHi aetani Tpeba
BiipeMOHTYBaTH, NepLU HiXK KOPUCTYBATHCA HUMU
3HOB. Benuka KinbKicTb HeLlacHUX BUNagKiB
CMPUUYUHAETLCA NOraHUM AOTNALOM 32
eneKTponpuUnagamu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOINAHYTI pi3anbHi IHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3aNbHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta NerLi B
ekcnnyarauii.

» BukopucToBy#Te eneKTponpunag, npunaaaa Ao Hboro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBigHO A0 UUX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu ubomy ymoBH poboTi Ta cne-
umdiky BAKOHYBaHOT pob0TH. B1KOpHUCTaHHS
eneKkTponpunagis ana pobit, ana AKX BOHK He
nepenbaueHi, MoXe NPU3BECTH 0 Hebe3neuHNx cUTyaLjii.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA NPUNAJAMH,

L0 NPaLIoIOTb Ha aKyMYNATOPHKX BaTapeax

» 3apaaxaiTe akyMynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAKyBanbHUX NPHCTPOAX, PEKOMEHAOBAHUX
BUroTOBMIOBaueM. BUKOPHCTaHHA 3apsAmKyBanbHOMO
NPUCTPOIO NS aKYMYNATOPHUX batapel, AnsA AKUX BiH He
nepenbdaueHni, MoXe NPU3BOANTH 10 NOXEXI.

» BuKoOpHCTOBYiiTe B eNeKTPONpPUNaAax nuie
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi 6atapei. BukopucTaHHa
iHLIMX akyMyNATOPHKUX baTapeit MoXe NPU3BOAMTH 10
TPaBM Ta NOXeEXi.

» He 36epiraiite akymynaTopHy 6arapelo, akoto Bu came
He KOPHUCTYETeCh, NOPAA i3 KAHLLENAPCLKUMH
CKpinKamu, KNiYamu, reiafKamMu, rBHHTaMH Ta
iHIUIMMH HeBENMKHMH MeTaneBHMH NPeAMEeTamMH, AKi
MOXXYTb CIPUUHHHTH NePeMUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMK akyMynsTopHoi batapei moxe
CMPUUMHATH OMiKK abO NOXEXY.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPHUCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOI
6arapei MoXe NOTeKTH pifuHa. YHUKaNTe KOHTAKTY 3
Helo. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpoMuiiTe Bigno-
BifiHe MicuLie Bogo10. fKLL0 piauHa noTpanuna B oui,
[0[iaTKOBO 3BePHiTbCA A0 NiKapA. AKyMynaTopHa
pifMHa MOXe CPUUMHATH NOLPa3HEHHS WKIpK abo oniku.

Cepsic

» BignaBaiite cBiil npunag Ha PEMOHT nuLe
kBanicdikoBaHUM haxiBLAM Ta N1LLe 3 BAKOPUCTAHHAM
OpHriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abe3neuntb beaneuHictb
npunagy Ha AoBryi uac.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku gnsa Bcix BUAiB pobit

CninbHi nonepeaeHHa npu wnidyBaHHi, wnidysaHHi

HaXAaKoM, poboTax 3 APOTAHUMH LLiTKAMH, NONipyBaHHi,

¢pesepyBaHHi abo Bigpi3aHHi WichyBanbHUM Kpyrom

> Lleit eneKTPOiHCTPYMEHT MOXKe BUKOPHCTOBYBATHCA B
AKOCTi wnicdmalmHK, wnidmMalnMHK 3 HAKAAUHOD
LWKYPKOIO, APOTAHOI LiTKH, NONiPYBanbHOi MaLUMHH i
abpa3uBHO-BiApi3HOro BepcTaTa. 3BepraiiTe yBary Ha
BCi nonepepkeHHs, BKa3iBKH, 300paXkeHHA npunagy i
Horo TexHiuHi AaHi, Aki Bu otpumanu pasom 3
eneKTPOoiHCTpYMeHTOM. HefofiepaHHs HKUenoaaHUxX
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BKa3iBOK MOXXE MPU3BOANTH [10 YPAKEHHSA €NEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXeEXi i/abo BaXKMX TINECHNX YLIKOMKEHD.

> BuKOpHCTOBY#Te NHLIE NPUNAAAA, WO NepeabdaueHe i
peKkomMeHAoBaHe BUPOOHHKOM ueM cnewianbHo ana
uboro enekrponpunagy. Cama nuLie MoXnuBiCTb
3aKpinneHHs NpunaaaA Ha Balomy enektponpunagi He
rapaHTye 1oro besneuHe BUKOPUCTAHHS.

» Nlonyctuma KinbKicTb 06epTtiB pobouoro iHcTpymeHTa
NOBHHHA AK MiHiMyM BignoBifaTH MakcHManbHin
KinbKocTi 006epriB, L0 3a3HaueHa Ha eneKTponpunagi.
Mpunanas, Wwo obepTaeTbea WBHALLE A03BONEHOTO, MOXE
371aMaTUCA | PO3NETITUCA.

> 3oBHilLHii AiameTp i TOBLUMHA pobouoro iHCTpymeHTa
NoBHHHA BignoBifaTH napamerpam Baworo
enekTponpunagy. [p1 HenpaBUAbHUX PO3Mipax
pobouyoro iHCTPyMeHTa icHye Hebe3neka Toro, Wwo
pobounit IHCTPYMEHT bynie HeLOCTAaTHBO NPUKPUBATUCA Ta
By MOXeTe BTPATUTH KOHTPOMb HAZ, HUM.

» LLnidyBanbHi kpyru, dnaHui Ta iHwe npunapaa
NOBWHHE TOYHO NiAXOAUTH A0 WNiyBanbHOro
wn1HAena abo 3aTMCKHOI LaHru Baworo
€NeKTPOiHCTPYMEHTY. PODOuMit iHCTPYMEHT 3a
BifCYTHOCTI HaAiMHOTO KPiNneHHs 0bepTaETbes
HepiBHOMIPHO, CUNbHO BIDPYE | MOXe NPU3BOANTH 10
BTPATH KOHTPOMIO HA, HUM.

» Kpyru, uuninapuuni wnidyBanbHi Kpyru, pisanbHi
iHcTpyMeHTH abo iHWwe npunaaas, MOHTOBaHe Ha
onpasLii, NOBUHHE MOBHICTIO 3aXOAUTH B 3aTUCKHY
LaHry abo cBepAnUNbHMI NATPOH. AKLLO ONpaBKa He
[0CTaTHbO 3aTUCHYTa Ta/abo abpasuBHi IHCTPYMEHTH
BMCTYNaloTb 3aHAATO laneko, poboumit iHCTPYMEHT MoXe
BUMTH i3 3aUeNNEHHA i 3NETITU i3 BUCOKOIO LLIBUIKICTIO.

> He BUKOpHCTOBY#TE NOLIKOMKEHI 3MiHHI poboui
iHcTpyMeHTH. [epes KOXXHAM BUKOPUCTaHHAM
nepesipaiiTe po6oui iHCTpyMeHTH, 30Kpema,
wnicyBanbHi KPyru Ha BignaMKH Ta TPilLUHK,
wnicyBanbHi hnaHui Ha TPiLLMHK, 3HOC abo cunbHe
NPUTYNNEHHA, APOTAHI LWiTKK Ha po3XHTaHi abo
3namaHi ApoTH. AKLL0 eneKTPOiHCTPYMeHT abo
3MiHHHI PoGoUMi iIHCTPYMEHT BnaB, nepeBipTe, U1 He
NOLWKOAUBCA BiH, b0 BUKOpHUCTOBYiiTE
HenowKomKeH!! 3MiHHKI pobounit iHcTpymeHT. Micna
nepeBipKu i MOHTaXKy pobouoro iHcTpymeHTa Bu cami i
iHwWi 0cobH, 10 3HaX0AATLCA NO6NKM3Y, NOBHHHI CTaTH
TaK, Wob He 3HAXOAUTHCA B NNOLWUHI pobouoro
iHCTPYMeHTa, o 06epTaeTbeA, NicNA YOro YBiMKHIiTL
€NeKTPOiHCTPYMEHT Ha OAHY XBUNHHY HA MAKCHManNbHY
KinbKicTb 006epTiB. MowkomkeHi poboui iHCTPYMEHTH B
BinbluocTi BUNaaKiB namMaioTbeA Nig uac Takoi nepesipky.

» Bparaiite ocobucte 3axucHe cnopagkeHHs. B
3anexHocTi Bif BUAY PobiT BUKOPUCTOBYHTE 3aXHCHY
MacKy, 3aXucT Ana ouei abo 3axucHi okynapu. 3a
HeobXxigHicTio BAAraiTe pecnipaTop, HaBYLUHUKH,
3axMcHi pykaBuui abo cnewianbHui dapTyx, wob
3aXHUCTHTH cebe Bif HeBeNMUKUX YaCTHHOK, L0 YT-
BOPIOKOTbCA NiA vac whnidyBaHHA, Ta YaCTHHOK
marepiany. Oui NoBUHHI byTW 3axuLLeHi Bif BigneTinux
UYXKOPIAHKX Tif, L0 YTBOPIOKTHCA NPH Pi3HUX BUAAX

pobit. Pecnipatop abo Macka NoBWHHI BifdhinbTpoByBaTH
MKA, WO YTBOPIOETLCA N uac pobotu. Mpu TpuBanii pobo-
Ti NPY TYUHOMY LLYMi MOXHa BTPATUTH CyX.

» Cnigky¥Te 3a TMM, W06 iHwWi ocobu foTpumyBanuca
6e3neuHoi BiacTaHi Big Bawwoi po6ouoi 30HK. KoxeH,
XTO 3aX0AHTb Y pobouy 30Hy, NOBMHEH MaTH 0cobHCcTe
3aXHCHe ciopaaXeHHA. Ynamku 0bpobniosaHoro
marepiany abo 3anamaH1x poboOUMX iIHCTPYMEHTIB MOXYTb
BiZNITaTH Ta CNPUUMHATH TINECHI YLWKOMKEHHA HaBITb 3@
Mexamu beanocepeHboi pobouoi 30HM.

» Mpu pobotax, Konu pobouuit iHCTPYMEHT Moxe
3auenuTH 3aX0BaHy eNeKTPONpPoOBOAKY, TPUMaiTe
€eNeKTPOIHCTPYMEHT TiNbKH 3a i30NbOBaHi PYKOATKH.
3auenneHHs NPOBOAKM, L0 3HAXOAMTLCA Nif HANPYroto,
MO>XXe 3apAIKYBATH TAKOX | METaneBi YaCTUHH
€NeKTPOIHCTPYMEHTA Ta NPU3BOLAUTH A0 YAAPY
€EKTPUYHUM CTPYMOM.

» Mip uac 3anycky 3aBxau MiLHO TpUMaiiTe npunag,. pv
HabupaHHi NoBHMX 06€PTIB PEaKTUBHWI MOMEHT ABUTYHA
MOXE NPU3BECTH [10 3CYHEHHS ENEKTPOIHCTPYMEHTY.

> 3a MOXNMBICTIO 3aCTOCOBYiiTe newjara ana dikcauii
3arotoBkH. Hikonu He TpMMaiiTe HeBeNHKY 3aroToBKy B
OAHiN pyLi, a IHCTPYMEHT B iHLWi# nig uyac pobotu. Npy
3aTMCHEHHI HEBENMKMX 3aroToBOK Y Bac 3BinbHAIOTHCA
PYKM 1 KPALLOrO KOHTPONIO 32 €NEKTPOIHCTPYMEHTOM.
Ipy po3pisaHHi KPYrNnX 3aroToBOK, 30KPEMa, AePEB’AHUX
LLINOHOK, CTPMXHIB ab0 TPYD, 3aroTOBKMU MOXYTb
BiIKOTUTHCSA, BHACNIAOK YOro POBOUNH IHCTPYMEHT MOXe
3aCTPATHYTH i BIACKOUMTH y Balomy HanpsaMKy.

» MMepuw, HiXk NOKNAcTH eNeKTPONpPUNaa, 3aueKanTe, NOKU
Poboumii iIHCTPYMEHT NOBHICTIO He 3YNUHUTLCA.
Pobounit iHCTpyMeHT, Lo Lie 0bepTaeTbes, MoXe
TOPKHYTUCA NOBEPXHI, Ha AiKy Bu oo knapeTe, uepes Lie
By MoxeTe BTPATUTH KOHTPONb Haf, €NeKTPONPUNAAO0M.

» Micna 3aminu pobouoro iHcTpymMeHTa abo 3miHu
HacCTPOI 0K Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI 3aTAryiTe raky
3aTUCKHOI LLaHT1, CBePANUNbHUIA NAaTPOH 260 iHwi
KPinunbHi eneMeHTH. He3aTtarHyTi KpinunbHi eneMeHTH
MOXYTb HECTOAIBAHO NEPECYHYTUCA | NPU3BECTU 10
BUXOAY iHCTPYMEHTY 3-Mifl KOHTPOMIO; HE3aKpinneHi
UaCTHHMU, LU0 0bepTatoTbCA, i3 CUNOLO BIACKAKYIOTb.

» He 3anuwaiite enektTponpunag yBiMKHeHWM nif uac
nepeHeceHHA. Bawl ofAar Moxe BUNaAKOBO NOTPaNUTH B
pOobOUMI IHCTPYMEHT, L0 0bepTaeTbea, Ta pobounit
iHCTPYMEHT MOXXe 3aBfiaTi Wkoau Bam.

» PerynapHo npouuLaiiTe BeHTUNALiHHI WwinuHu Baworo
eneKTponpunapy. BeHTunATop enekTpoMoTopa 3atarye
MWN 'y KOPNYC, CUNbHE HAKOMWUUEHHA METANeBoro nuny
MOXeE NPU3BECTH [10 ENEKTPUUHOT Hebe3neku.

» He KopucTyiiTecs enekTponpunagom nobnusy Big
roproumx matepianis. Taki MaTepian1 MoXyTb 3aiMaTucs
Bif icKop.

» He BUKOpHCTOBYHTE poboui iHCTpyMeHTH, Wwo
notpebyioTb 0XONOAXYBaNbHOI PiAUHK. BUKOPUCTaHHA
BoAM ab0 iHLLIOT OXONOMXYBANbHOI PiAMHU MOXe
NPU3BECTH [0 YPAXKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

1619P11460]((26.11.13)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2020-001.book Page 143 Tuesday, November 26, 2013 2:57 PM

CinaHHsA Ta BignoBiAHi nonepekeHHA

» CinaHHs - Lie HecrnofiBaHa peakLia npunagy Ha
3auenneHHs abo 3acTpsABaHHA Pobouoro IHCTPYMeEHTa, Lo
obepraeTbea, Hanpuknag, WnidyBanbHOro Kpyra,
TapinuacToro WnigyBanbHOro Kpyra, APOTAHOI LLiTKK TOLLO.
B pe3ynbTarti eneKTpoiHCTPYMEHT NOUMHAE
HEKOHTPONbOBAHO PYXaTUCA 3 MPUCKOPEHHAM MPOTH
HanpamKy obepTaHHA poboUoro iHCTPYMEHTa B MicLyi
3aCTPABAHHA.
AKLLO, Hanp., WhichyBanbHWUK Kpyr 3acTpse abo
3auinnioeTbeA B 06pobntoBaHoMy MaTtepiani, kpait
LwnichyBanbHOro KPyra, LU0 came Bpi3aBcA B MaTepian,
Moxe bnokyBatica, NPU3BOAAUM A0 BiCkaKyBaHHs abo
cinaHHs WnichyBanbHOro Kpyra. B pesynbrari
LnichyBanbHUI KPYr NOUMHAE PyXaTHCA B HANPAMKY 0cobMm,
Lo obcnyrosye npunag, abo y npoTUNEXXHOMY HanpAMKY, B
3a/1@XHOCT Bif HaNPAMKY 0bepTaHHA Kpyra B Micui
3acTpABaHHA. Mpu LboMy WAidyBanbHUI KpYr MOXe
nepenamarucs.
CinaHHAa — Lie pe3ynbTat HenpaBUbHOI ekcnnyaralii abo
NOMWNOK Npu poboTi 3 enekTponp1naaom. oMy MoxHa
3anobirT1 3a JONOMOroK0 HaneXH!X 3anobixHKX 3axopiB,
L0 OMKMCaHI HUXUe.

» MiuHo TpumaiiTe eneKTPoiHCTPYMEHT, TpUMaiiTe
Kopnyc TinaTa pyKH y NonoxeHHi, B sAkomy Bu 3amoxere
NPOTUCTOATH CiNaHHI0. 3 CiNaHHAM MOXXHA CPABUTUCA
3a YMOBM NpHAaTHKX 3anobixHWX 3aXopiB.

» [pautoiite 3 0cob6nMBOIO 06EPEXHICTIO B KyTaX, Ha
FOCTPUX KpasX Towo. 3anobiraiite BifcKaKyBaHHIO
pobouoro iHcTpyMeHTa Bif 06pobnioBaHoro Marepiany
Ta HOro 3aKNHHIOBaHHIO. B KyTax, Ha rocTpux Kpasx abo
MpH BifcKakyBaHHi poboumit iHCTPYMEHT MOXe
3aKnuHIoBaTUCA. Lie Npu3BOANTb 10 BTPATH KOHTPONIO abo
cinaHHs.

> He BUKOpHCTOBY#HTE 3y6uacTi NMNANbHI AUCKH. Taki
poBOUi IHCTPYMEHTH YACTO CIPUUMHAIOTD CinaHHA abo
BTPATY KOHTPOIO Hafl ENEKTPONPHNAAOM.

> 3aBxau nigBoabTe Pobouni iHCTPYMeHT A0 MaTepiany
y TOMY HanpsAMKY, B AKOMY pi3anbHa KPOMKa BUXOAHUTb
i3 maTepiany (BignoBigae HanpAMKY BUKMAAHHA
CTPYXKKH). [iABENEHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTY Y
HenpaBUNbHOMY HanPAMKY NPU3BOLNUTb 1O BUPUBAHHA
pobouoro iHCTPYMEHTA i3 3aroTOBKM, BHACTLOK UOr0
€NEeKTPOIHCTPYMEHT TATHE Y LibOMY HaNpsAMKY Nofaui.

» Mpu BUKOPUCTaHHI BiAPi3HUX KPYriB 3aBXAN MiLjHO
3araryite 06po6nioBaHuit Matepian. HagiTb npu
He3HauHOMY NepeKOLLEHHI B Nasi Lji poboui iHCTPYMEHTH
3aCTPAIOTb | MOXYTb CMPUUNUHUTH PUKOLLET. Tpu
3aCTPABAHHI BiAPi3HMI KPYT 3a3BUUaK NaMaeTbes. Mpu
3aCTPABAHHI 0bepTanbHUX HAMWMKIB, BUCOKOLIBUAKICHUX
abo TBepocnNaBHUX dhpe3 Pobouni IHCTPYMEHT MOXe
BMCKOUMTH i3 Nasa i NPU3BECTH [0 BUXOAY
€NeKTPOIHCTPYMEHTY 3-Nifl KOHTPONIO.

OcobnuBi nonepeeHHA NpH WAichyBaHHi Ta Biapi3aHHi

» BukopucToBy#iTe nuile abpasuBHi iHCTpyMeHTH,
[03BoNeHi Ansa Baworo enektponpunaay, Ta nuiwe pns
pekoMeHAoBaHKX BUAIB pobit. Hanpuknaa: Hikonu He
wnicyiTe 60K0BOIO NOBEPXHEIO BiAPI3HOr0 Kpyra.
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BiapisHi Kpyrv npusHaueHi Ana sHiMaHHA Matepiany
KpOMKOIo Kpyra. biuHe HaBaHTaXXeHHsA MOXe 3namat L
abpasuBHi IHCTPYMEHTH.

» [Ins KOHiYHKX Ta NpAMKUX WhidyBanbHuX WTHdTiB i3
pi3b6oto 3acToCcoBYiiTe NHLIE HENOWKOAXKEHI ONPABKH
BiANOBIAHOro po3Mmipy i AOBXKHUHH, 6e3 3arnubneHHA Ha
nnedi. [puaaTHi ONPaBKK 3MEHLUYOTb MOXMMUBICTb
NaMaHHs.

> YHuKaiiTe 3acTpABaHHA BiApi3Horo Kpyra abo 3aHaaTo
CUNbHOTO HaTHCKaHHA. He pobiTb 3aHaaTo rnu6okux
Happi3iB. 3aHafTO CUNbHE HATUCKAHHS Ha BifPI3HWN Kpyr
36inbluye HaBaHTAXEHHS Ha HbOTO Ta MOrO CXMMbHICTb 10
nepekocy abo 3acTpABaHHS i TakKUM UMHOM 3binbLuye
MOXMUBICTb CiNaHHsA abo namaHHA WwnidyBanbHOro Kpyra.

> YHuKaiiTe NOTpannAHHA PyK y 30HK nonepegy 1a
nosapy Bigpi3Horo kpyra. fkwo Bu nepecyBaete
Biapi3HMit Kpyr B 0bpoboBaHOMy MaTepiani B HanpAMKy
Bif} BNACHOI PyKH, NPU CinaHHi eNeKTPOiHCTPYMEHT 3
KpyroM MOXe BifICKOUMTHM NpsiMO Ha Bac.

» AKwWo Biapi3HKI KPYr 3aKNMHKBCA UM 3abnoKyBaBcA
a60 By 3ynuHunu poboty, BAMKHITL
€NeKTPOIHCTPYMEHT Ta TPUMaiiTe HOro CNOKiHHO, NOKH
Kpyr He 3ynuHuTbCA. Hikonu He HamaraiTecs BUHHATH
3 npopi3y BiAPi3HKIA KPYT, L0 NOBHICTIO He 3yNHHHBCA.
Lie Moxe NpU3BeCTH A0 pUKoLWeTy. 3'ACYHTe Ta yCyHbTEe
MPUUMHY 3aKNMHEHHS abo 6noKyBaHHs.

» He BMHKaiiTe enekTponp1naa Ao THX Nip, NOKH BiH we
3HaxoauTbcA B 0bpobnioBaHomy martepiani. [laiite
Bifpi3HOMY Kpyry cnouaTtKy AOCAITH MOBHOFO UKcna
obepriB, nepu Hixx Bu 06epexHo npoaoBxuTe poboty.
B npot1BHOMY BUNaAKy Kpyr MOXe 3aCTPATH, BACKOUMTH 3
0bpobntoBaHoro matepiany abo cinHyTUcA.

» MMignupaiite nnutn abo Benuki 06pobnioBaHi noBepxHi,
106 3MEHLWUTH PU3MK CiNaHHA uepe3 3aKNHHEHHSA
BifpiaHoro kpyra. Benuki 06pobnioBaHi noepxHi
MOXYTb NPOTMHATUCA Nif BNACHOKO Baroto.
06pobnioanui MaTepian Tpeba nignuparv 3 0box bokis, a
came Ak Nobnuay Bia Npopiay, Tak i 3 kpaio.

> byabTe 0cobn1Bo 06epexHi npu npopisax B cTiHax abo
B iHLIMX MicLAX, B AKi Bu He MoXeTe 3a3UpHYTH.
BinpisHuit Kpyr, WO 3aHYPIOETLCA, MOXeE Nopi3aTy
razonposia abo BoAONPOBIA, eNeKTPONPOBOAKY abo iHLLi
00’€KTH | CNIPUUMHHTH CiNaHHA.

OcobnuBi nonepexeHHa Npu po6oTi 3 APOTAHUMH

WiTKaMK

» 3BaaiiTe Ha Te, L0 HaBITb Nif, Uac 3BUYAHHOTO
BUKOPHUCTAHHA 3 APOTAHOI LiTKH MOXYTb
BifnamyBaTHcA WMmaTouku apoty. He cTBoploiite
3aHaATO CUNbHE HaBaHTAXEHHA Ha APOTH, 3aHAATO
CHNbHO HAaTHCKYIOUH Ha WiTKY. LLIMaTouku fpoTy, 1o
BIANITAlOTb, MOXYTb Zly)Ke NErko BIMBATUCA B TOHKUIA opAr
Ta/abo wkipy.

» lepep BUKOPHCTAHHAM LLiTOK AaiiTe iM NONpawLioBaTh 3
pobouoto WBKAKICTIO NPUHANMHI OfHY XBUNHHY.
3BepHiTb yBary Ha Te, 06 B Lie# Yac HiXTo He cToAB
nepeg, wirkoio abo B ogHy NiHito i3 witkoro. B npoueci
NPUNPaLoBaHHA MOXYTb BiANITaT HE3AKPINNeHi
LUIMATOUKH IPOTY.
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» Hanpasnsiite apoTaHy WiTKy, Wo obepTaeTtbea, y
HanpaMKy Big cebe. [1ig uac poboTy i3 LwiTkamu MOXYTb 3
BENWKOI0 LWBMAKICTIO BiANITaTU HEBENUKI YACTUHKM Ta
APibHI LWMATOYKK APOTY, AKI MOXYTb BNMBATUCS B LUKIPY.

[Nonatkosi nonepeaeHHs
Bparaiite 3axucHi okynapu!

» [ina 3HaxoAkeHHs TPY6 i NPoBOAKH BUKOPUCTOBYiiTE
npuAaTHI npunaau abo 3BepHiThCA B MicueBe
NiANPUEMCTBO eNeKTPO-, ra3o- Ta BOAONOCTaYaHHS.
3auenneHHs enekTPONPOBOAKK MOXe NPHU3BOANTH 10
MOXEXi Ta yPKEHHA ENEKTPUUYHUM CTPYMOM. 3auenneHHs
ra3oBoi TpyOu MoXe NPU3BOAMTH 10 BUOYXY. 3auen/eHHs
BOZONPOBIAHOI TPYOM MOXe 3aBAaTH LWKOAY
matepianbHUM LiHHOCTAM.

» 3akpinnioiite 06pobntoBanuit MaTepian. 3a JoNOMOroto
3aTMCKHOIO NPUCTPOIO abo nelwar 0bpobnioBaHuil Matepian
(hiKCyeTbCA HaAiNHiLLE HiXX NPU TPMMAHHI HOTO B PyLi.

» ENneKTpoiHCTPYMEHT He NPUAATHHI ANA CTaLioHapHOT
poboTH. 30Kkpema, HOro He MOXHa 3aTUCKaTH B NeLiatax
abo MOHTYBaTH Ha BEpCTakKy.

> He BigkpuBaiiTe akyMmynaTopHy 6arapelo. IcHye
Hebeaneka KOpOTKOro 3aMUKaHHS.

F 3axuuaiite aKyMynaTopHy barapeto Bi{:l Tenna,

O 30KpeMa, Hanp., Bifi COHAUHHX NPOMEHIB, BOTHIO,

BOAM Ta BONOTH. ICHYe Hebe3neka BuOyXy.

» Mpu nowkoaxeHHi a6o HenpaBUNbHii ekcnnyaTauii
aKymynaTtopHoi 6atapei moxe BuxoauTH nap. Bnycritb
cBiXe NOBiTPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA A0 NikapA.
Map MoXxe NofIpa3HIoBaTH AUXaNbHi LINAXK.

> BUKOpPHUCTOBYiiTe aKyMynaTop Nuwe 3 Bawum
enektponpunagom Bosch. /Tnwe 3a Takux ymos
akymynaTop byae 3axuiieHui Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

» [ocTpUMHU NpeaMeTaMH, K Hanp., FBi3AKaMu Un
BMKPYTKaMH, a TAKOX 30BHILLHIMH CHNOBUMH AiAMU
MOXHa NOWKOAUTH aKyMYNATOPHY b6aTapeto. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKAHHS, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
nnmy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi batapei.

Onuc npoaykTy i nocnyr

MpouuTaiiTe BCi 3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.
HenoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK
MOXe NMPU3BECTH [10 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepiosHUX TpaBM.

Bynpb nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 30bpaxeHHAM npunaay i
TpUMaiiTe i nepes coboto yBech uac, konu byzete unTatv
IHCTPYKUit0.

Mpu3HaueHHA npunagy

EnekTpoiHCTPYMEHT NpU3HAUeHUI ANA PO3Pi3yBaHHA
MeTaneBuX i Kam'AHKUX MaTepianis, a TAKOX ANA WAiyBaHHs,
LwnichyBaHHA HAKAAKOM | IONIPYBaHHS METaneBKX Ta TaKOBUX
noBepXxoHb be3 BMKOpKCTaHHs Boau. OKpiM Toro 3
BifNOBIAHWM NPUNAALAM Liel eNeKTPOIHCTPYMEHT NPUAATHUM
LA CBEPA/IEHHS OTBOPIB Y AEPEBHHI, M'AKUX MeTanax,
nnacTMaci i nerkux byfisenbHUx Matepianax.

NlamMnouka B eNeKTPOIHCTPYMEHTi NpU3HaueHa Ana
NifCBiTNIOBaHHA be3nocepeaHboi 30HKH PoboTH, BOHa He
npuaaTHa AnA OCBITNIOBAHHA NPUMILLEHD Y ByaUHKY.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepatjist 30bpaeHux KOMMOHEHTIB OCHNAETbCA Ha

30bpaxeHHs enekTponpUnazy Ha CTOPIHL 3 MalOHKOM.
1 BigpisHuii kpyr

CTonopHUi WTndT

LUnidyBanbHui Kpyr*

Csitnogion «Power Light»

®dikcarop WwnuHgens

Bumukau

PerynaTop KinbkocTi 0bepTiB

IHaMKaTOP 3apAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOT baTapei

AkymynaTtopHa batapes

CTpinka HanpaeneHHa HanpAMKy obepTanHs
LNihyBaNbHOO WNKHAENA

11 MunesaxucHui KoBNauok (ans apibHuUx pobit)

12 3atuckHaraika

13 MMocapouHe micue nia poboumit iHCTPYMEHT Ha 3aTUCKHIN
LaHsi

14 PykosTKa (3 i30/1b0BaHOK NOBEPXHEID)

15 Po3mip xBoCTOBKKa B CBITi L)

16 KHonka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi barapei

17 BWNKOBMH raKoBHI KNou/BUKPYTKaA

18 XsocToBMK

19 3atuckHa uaHra

20 [lpuUBOAHMN WNUHAEND

21 [lne3axucHUi KOBNauoK (anA pobit nobnuay noBepxHi)

*3o06paxeHe un oNUCaHe NPUNAAAA HE HANEXHTb A0
CTaH[APTHOrO 0bCAry NOCTaBKH.

O oo~NOOGThAWN

=
o

Inchopmauia wopo wymy i Bidbpawii

PiBeHb LyMiB BU3HaueHWI BiANOBIAHO 0 €BPONENHCHKOI
Hopmu EN 60745.

OuiHeHu Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif npunagy
CTaHOBMTb, AIK Npasuno 74 ab(A). Moxubka K = 3 ab.
PiseHb Wwymy npu poboTi moxe nepesuiyBati 80 ab(A).
Bpsdraiite HaByWHUKK!

CymapHa Bibpallis a;, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 10 EN 60745:
a,=9m/c2, K=1,5m/c?.

3a3HaueHui B LMX BKa3iBKax piBeHb BibpaLyii OyB BU3HaueHui
3a npoLeaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA [N NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
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NPUOATHWA TaKOX i ANA nonepeaHboi OLiHKK BibpalliiHoro
HaBaHTAXEHHS.

3a3HaueHu# piBeHb Bibpalii cTocyeTbeA ronoBHUX pobit, ns
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHi €NeKTPOIHCTPYMEHTY AN iHLWKX pobiT, poboTi 3
pi3HUM Npunaanam abo 3 iHWKMKU 3MiHHUMKM pobourmMm
iHCTPyMeHTaMW abo Npy1 HEAOCTATHBOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpalii Moxe ByTH iHWwHM. B
pesynbTari BibpayiiHe HaBaHTaXEeHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNaZY MOXeE 3HAYHO 3POCTaTH.
[lnf TOUHOI oLiHKM BibpaLliiHOrO HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPax0BYBaTH TaKOX i iHTEPBany yacy, Kon1 npunag
BUMKHYTH b0, X0u i yBIMKHYTHIA, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MeHLUKTH BibpauiiiHe HaBaHTaXeHHA
NPOTArOM BCbOT0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA Npunagy.
BusHauTe aopaTkoBi 3axoau besneku ana 3axucTy Bif
BibpaUii NpaLtooyoro 3 NPUNAaoM, AK Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHA enekTponpunany i pPoboumnx iHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHA PyK, Opraisalia pobouux npovecis.

TexHiuHi pani

AKyMynATOpHHMIA GRO 10,8 B-LI
MYNbTHPOTALiHHHUH IHCTPYMEHT

ToBapHui Homep 3601JC50..
Hom. Hanpyra B= 10,8
HomiHanbHa Kinbkictb 0beprtis xeun.t 5000 -35000
@ 3aTUCKHOI L@Hrv MM 3,2
[MoBepXHs Mif KNOY Ha 3aTUCKHIH

LaHsi MM 9,55
Makc. 30BHiLLHiN giameTp:

- BigpisHui kpyr MM 38
- LWnidbyBanbHuit Kpyr MM 22,5
- [poTaHa wwitka MM 20
- LWnidbyBanbHuit Kpyr MM 20
- Csepano MM 3,2
Makc. po3mip XBOCTOBMKa B CBITi L MM 10
Makc. 0oBXM1Ha XBOCTOBMKA MM 35
Bara BignosigHo Ao

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 0,6

TexHiuHi JaHi BU3HAUEHI 3 aKyMYNIATOPHOI0 baTapeeto, L0 BXOAKTb B
obcar nocTaBki.

AkymynsaTopHa 6atapen

[losBoneHa Temneparypa

JIOBKinnA

- Mig yac 3apAmKeHHs “C 0...+45
- Min uac poboTu* °C -20...+50
- Mip uac 3bepiraHHs “C -20...+60
PekomeH0BaHi

aKyMynaTopu GBA 10,8B x,xAu 0-.

*0bMmexeHa NoTyxxHicTb Npu Temneparypax <0 °C
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3ansanpo signoiguicrs € €

Mwu 3a8BnAemO Nia Hally 0fHO0CobOBY BifNoBiAANbHICTb, WO
OnMcaHKi y po3pini «TeXHiuHi aHi» NPOAYKT BiAnoBiaae
TakMM HOPMaMm i HopMaTUBHUM oKyMeHTam: EN 60745
BiANOBIAHO 0 NONOXeHb AupekTB 2009/125/EC
(Po3nopamxerHa 1194/2012), 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHiuHa gokymeHTauia (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.11.2013

MonTax

3apAgkaHHA aKyMYynATopHoi 6atapei

» Kopuctyirecsa nuiwe 3apAaaHUMH NPUCTPOAMM, LLO
nepeniueHi Ha CTOpiHLi 3 npunagaaMm. Nluwe Ha Ui
3apAAHI NPUCTPOI PO3Pax0BaHHWi NITIEBO-IOHHUH
aKyMynATop, L0 BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawlomy npunagi.

BxkasiBka: AKyMynaTop NOCTaUaEThCA YacTKOBO

3apAmKeHnM. LLLob akymynaTop Mir peanisyBati CBOIO NOBHY

€MHICTb, Nepes TUM, AK NepLUKUIA pa3 NPaLoBaTH 3 NPUNaLoM,
akymynaTop Tpeba noBHICTI0 3apAAUTH Y 3apAAHOMY

NPUCTPOI.

TNiTieBO-IOHHKI aKYMYNATOP MOXXHA 3apALKaTH KONH

3aBrofiHo, Lie He CKOPOUYE HOro ekcnyarauinHii pecypc.

lNepepuBaHHA Npovecy 3apAMKaHHA He NOLIKOAKYE
aKymynaTop.

TNiTieBO-IOHHNI aKYMYNATOP 3aXMLLEHNH Bl rMbokoro

po3pAmKaHHsA 3a fonomoroto «cuctemu Electronic Cell

Protection (ECP)». [py1 po3pam«eHoMy akyMynaTopi npunag

3aBJAKM CXEMi 3aXHUCTY BAMUKAETCA. POBOUMI iHCTPYMEHT

6binbLue He pyxaeTbes.

» MMicna aBTOMaTHUHOr0 BAMHKAHHA eneKTponpunagy
6inblue He HaTMCKY#Te Ha BUMMKaY. Lle MoXe noLwu-
KOZMTH akyMynaTopHy batapeto.

3BaxaliTe Ha BKa3iBKM LLOA0 BUAANEHHS.

BuiimaHHa akymynaTopa (aus. man. A)

- o6 pictatv akymynatopHy batapeto 9, HaTUCHITb Ha
KHOMKW po3bnokyBaHHA 16 Ta BUTATHITb akyMyNATOPHY
barapeto 3 enektponpunagy. He 3acrocoByiite npu
LbOMY CHny.

InpukaTop 3apaaXeHoCTi akymynaTopHoi batapei

Tpw 3eneHi cBiTNOAIOAM iHAMKATOPA 3apPAMKEHOCTI

aKymynaTopHoi batapei 8 nokasyioTb CTyNiHb 3apALKEHOCTI

akymynsatopa 9.

Bosch Power Tools
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Csitnogioau 3HaueHHa

CBiueHHA 3-X 3eneHnx EMHICTb >2/3
akymynsatopa

CBiueHHA EMHICTb >1/3

2-X 3eNeHnX akymynsatopa

CBiueHHs EMHiCTb <1/3

1-ro 3eneHoro akymynatopa

MuraHHs peseps

1-ro 3eneHoro

CBiueHHA 1-r0
UepBOHOTO

EnekTpoiHcTpymMeHT neperpisca!

~ BMMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT i
[lanTe HOMY NMOBHICTIO OXONOHYTH.

EneKTpoiHCTpyMeHT
nepeBaHTaxeHwi!

- [ig yac poboTh MeHLLE TUCHITb Ha
0bpobntoBaHuit Matepian.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa

» Konu byperte BCTpoMNATH 3MiHHKI pobounit
iHCTPYMeHT, cnipKyiiTe 3a TUM, 1406 HOro XBOCTOBHK
Aobpe cuaiB y natpoHi. AKLLO0 XBOCTOBHK 3MIHHOTO
pobouoro iHcTpyMeHTa by/ie BCTPOMAEHMI Y NaTpoH
HeN0CTaTHBO IMMBOKO, 3MiHHWM PODOUNI IHCTPYMEHT MOXe
3HOBY BMBINBHUTMCA | BU BTPATUTE KOHTPOMb HAZl HUM.

» BukopucToBy#iTe nuile be3aoraHHi, He 3HOLWEHI
poboui iHcTpyMeHTH. MowKomKeHiH pobouni
{HCTPYMEHT MOXe, Hanp., Nepenamatucs Ta CPUUUHUTH
TPaBMMU Ta NOLIKO[PKEHHA MaTepianbHUX LliHHOCTEN.

> BUKOpPHUCTOBYiiTe ANA eNeKTPOIHCTPYMEHTY NuLue
MapouHe npunaaan and wnid)yBaHHA HaXXAAKOM,
Po6iT 3 APOTAHUMM LiITKAMH, NONIPYBaHHA,
¢hpe3epyBaHHa abo BigpisaHHA wnicdyBanbHUM
KpYrom 3i cnewjianiaoBaHuX KpaMHHLb, AIKe
[103BONAETbCA BUKOPHCTOBYBATH NpH 0bepTax
35000 xB.! i Mmae 30BHiLHii fiameTp XBocTOBHKa 3,2
MM.

MepexTiHHa 1-ro
UepBOHOTO

BcrpomnsaHHA pobouoro iHcTpyMeHTa (auB. Man. B)

- HatucHiTb Ha thikcatop WnuHAena 5 i BpyuHy 3aTArHiTh
3aTUCKHY raiky 12, noku BoHa He 3abnoKyeTbeA.

- Tpuma#Te (bikcaTop WNUHAENA HATUCHEHWM i BIAKPYTITb
3aTUCKHY ranky 12 3a jonomoroto rankoeoro kntoua 17
NoBePTaHHAM NPOTH CTPINKK FOAMHHKKA.

- BcTpoMiTh BinbHWi Big NNy pobouni iHCTpyMeHT (Hanp.,
CTOMOPHHI WTHUT 2, abpasuBHKMK iHCTPYMeHT 3 abo
CBEpI0) y KpinneHHs 13 3aTUCKHOI L 19.

BkasiBka: Cnifkyiite 3a TUM, 11,06 xBocToBMK 18 pobouoro

iHCTPYMEHTY BXOAMB y 3aTUCKHY LIaHry 40 yNopy, AKLLO

MOX/MBO, ane He MeHLUe Hix Ha rubuHy 10 mwm.

- Tpuma#Te ikcatop WNUHAENA 5 HATUCHEHUM i 3aTArHITb
pobouii IHCTPYMEHT 3aKpYTUBLLM 3aTUCKHY rarky 12 3a
[0MOMOTOH0 ralkoBOro Kntoua 17 noBepTaHHAM 3a
CTPINKO0 rOAUHHMKA.

BuiimaHHs pobouoro iHCcTpymeHTa

~ Bignycritb 3aTUCKHY raiKy 12, Ak ONMCaHO BHLLE, i
BUAMITb PObOUIl IHCTPYMEHT.

MoHTax BigpisHoro kpyra (aue. man. C)

[lo obeary nocTaBKku BXOAATD BiPI3Hi KPYrM apMOBaHi
CKNOBO/IOKHOM. IX MOXHa BUKOPMCTOBYBATH [ HAPIi3aHHA
nasie, (hpe3epyBaHHA i pi3aHHsA MeTanis, AEPEBUHM i
nnacTMacy.

- BcTpoMiTh (hikcyBanbHui WTHAT 2 y NaTpoH (AuB.
«BcTpomnsAHHA pobouoro iHCTpyMeHTay, cTop. 146).

- Tpuma#Te dhikcatop WNUHAENA 5 HATUCHEHUM i NOBHICTIO
BWUBEPHITb FBMHT Ha (hikcyBanbHOMYy WTHdTI 2 3a
[0MOMOroK0 BUKPYTKK 17.

- HapiHbTe BigpisHuit Kpyr 1 Ha ikcyBanbHUM WTUGT 2 i
3HOB MiLIHO 3aKPYTITb FBUHT Ha MicLle.

3amina 3aTuckHoi nauru (gus. man. D)

- HatucHiTb Ha thikcatop WnuHAEena 5 i BpyuHy 3aTArHiTb
3aTUCKHY raiky 12, noku BoHa He 3abnoKyeTbeA.

- TpumanTe bikcaTop WNUHAENA HATUCHEHWM i BIAKPYTITb
3aTUCKHY ranky 12 3a jonomoroto rankoeoro kntoua 17
NoBePTaHHAM NPOTH CTPINKK FOAMHHHKA.

~ 3HiMiTb 3aTUCKHY ranky 12 i3 3aTUCKHOO LiaHroto 19.

- BcTpomiTb HeobxiaHY 3aTUCKHY LaHTy Y NPUBOAHHA
wnuHgens 20.

- HakpyTiTb 3aTUCKHY raitky 12 Ha npMBOAHMI WNKHAENb 20
i Nerko 3aTArHiTb il 3a JONOMOrot rankoBoro kntoua 17
NOBEePTaHHAM 3a CTPINKOI FOAMHHUKA.

3amina nunosaxucHoro koBnauka (aue. man. E)

[lo obcAry noctaBkW BXOAATL AABA NMNO3aXUCHUX KOBMAUKa.
TMuno3axucHui koBnauok 11 notpibHo BUKOPUCTOBYBATH,
AKLLO NPH APibHKX poboTax NoTpibHe HaginHe YTPUMYBaHHSA B
pyui.

[Mno3axucHmit koBnayok 21 noTpibHO BUKOPHUCTOBYBATH,
KONW HeobXiAHo NpaLoBaTh NobnM3y Bif NOBEPXHI
obpobniosaHoro marepiany.

Uno3ax1cHuit koBnauoKk 3anobirae NoTPannAHHIO B NaTPOH
nuny nig yac pobotu. Mig uac BCTpoMNAHHSA pobouoro
iHCTPYMeHTa CRifKyiTe 3a TUM, o6 He NOLIKOANUTH
MUN03aXMCHUI KOBMAUOK .

~ BigKpyTiTb BUKOPUCTAHWN NMNO3aXMCHUN KOBNAYOK.
- HakpyTiTb HOBMI  NMNO3aXUCHUI KOBMAUOK i TYrO 3aTATHITh
ioro.

BigcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

» [11n Takux MaTepianis, Ak Hanp., NakogapboBUX NOKPUTb,
LL{O MICTATb CBUHELLb, AEAKMX BUAIB AEPEBUHM, MiHEpaniB i
meTany, Moxe bytn HebesneuHum ans 3qopos’a.
TopkaHHAa abo BOuXaHHA MKy MOXeE BUKNMKATH y Bac abo
y 0ci0, 1110 3Hax0AATLCA NOBNKM3Y, anepriuHi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHA IUXANbHHUX LAAXIB.

MeBHi BUAM NNy, AK Hanp., Aybosuii abo bykoBui nun,
BBAXalOTbCA KAHLEPOreHHUMHM, 0COBNMBO B CMONYUEHHI 3
nobaBkamu 1A 06pobkK iepeBrHM (Xpomar, 3acobu ana
3aXUCTy IepeBHHK). MaTepianu, o MicTATb a3becr,
[N103BONAETbCA 06POONATH NULLE CrewianicTam.
- Cnigky#Te 3a fobpoto BeHTUNALEID Ha pobouomy
micui.
- PeKoMeHayeTbCA BAAraTM pecnipaTopHy Macky 3
thinbTpom Knacy P2.

1619P11460]((26.11.13)
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[oaepxynTtecs npunucis Woao obpobnoBaHux
Marepianis, Wo AiloTb y Bawwii kpaiHi.

> YHuKaiTe HaKONHYEHHA NuNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXXe N1erKO 3aiMMaTnCA.

Pobora

Mouatok pobotu

BcTpomnsaHHA akymynaTopHoi 6atapei

- BcrasTe 3apsamxeHy akymynaTopHy batapeto 9y
KpinneHHs, wob BoHa LWinbHO yBiMLLNA Y KPINNEHHS i
BiJUYTHO YBINLLINA B 3aUenneHHs.

BMHKaHHA/BUMHKaAHHA

3 MipKyBaHb 320LUaKEHHA eNeKTPOEHePrii BMUKaTe

€NeKTPOIHCTPYMEHT NULLE Tofj, konu By 3bupaeTech

KOPUCTYBATMCA HUM.

- LLlob yBiMKHYTH eneKTpONpUnag, NoTArHiTb BAMMUKaY 6
ynepeg.

- LLlob BUMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, NOTATHITL BUMUKAY 6
Hasaj.

PerynioBaHHA KinbKocTi 0beptiB

3a 10MoMoroto perynaTopa KinbkocTi 0bepTis 7 MOXHa
NNABHO PETyNoBaTH KiNbKicTb 00epTiB eNeKTPOIHCTPYMEHTY
HaBiTb Nif yac poboTy.

CryniHb KinbKocTi

[liana3oH HacTPOKOBaHHA YaCcTOTH
obepris obepriB
5000 -8000 xBun.”

N

N

9000 -12000 xBun.”

N

16000 - 19000 xBun.”

N

20000 -24000 xsun.”

N

24000 -28000 xsun.”

OO B|lW|N |

N

30000 -35000 xsun.”

06pobnaiTe nnacTMacH Ta iHLLi MaTepiany 3 HU3bKOK
TOUKOHO NNaBMiHHA Ha Manux obeprax.

lMpoBoAbTe pisanbHi poboTH no fepesy, 3anisy abo crani
Ha BUCOKMX obepTax.

- [pu nonipyBaHHi, NonipyBaHHi 0 BMCKY | UMLEHHI
npaujoiiTe Ha KinbkocTi 0bepTis He binble 15000 xB.!
[QNs 3an0biraHHA NOLWKOKEHHs 0bpobntoBaHoro
marepiany i pobouoro iHCTPYMeHTY.

BkasiBku Wwozn0 po6otu

[ns ApibHKX pobiT Kpalle TPMMATH eNEKTPOIHCTPYMEHT AK
oniBeLib MK BENWKKM i BKa3iBHUM nnbLem (auB. man. F).

[lnA BaXxKkux pobiT, Hanp., Biapi3aHHa abo wnidyBaHHA,

TPUMaMTE IHCTPYMEHT HeHaue TEHICHY pakeTKy (auB. man. G).

lepecyBaitTe BiapisHWi Kpyr abo abpasnBHUI IHCTPYMEHT 3

NErkuM NPUTUCKOM ANA AOCATHEHHS ONTUMANbHUX

pesynbTaTiB poboTH. 3aHaATO CUNbHWN TUCK 3MEHLLYE

NPOAYKTUBHICTb €NEKTPOIHCTPYMEHTY i NPU3BOAUTD 10

LUBMALLOTO 3HOLLIEHHS POBOYOr0 IHCTPYMEHTY.

» Bbepexitb wnichyBanbHi iHCTPYMeHTH i BiApi3Hi Kpyru
Bif yAapis.
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MponoHoBaHi MeToau Bigpi3aHHA
- [ouwku (auB. man. H)
- TpyTku (auBs. Man. 1)
- Tpybu (auB. man. J)

3axuCT Bif 3aKNHHIOBaHHA

BObynoBaHWi 3aX1CT Bifj 3aKNMHIOBAHHS 3aXHMLLAE MOTOP i
aKyMynATop Bif 3aKNWHIOBaHHA. [pK 3aknuHeHHi pobouoro
iHCTPYMeHTy B 06pobntoBaHoMy Matepiani abo npu
3aBENUKOMY TUCKY Ha 06pobntoBaHui MaTepian MoTop
3YMUHAETbCA.

- 3’ACyiTe NPUUMHY 3aCMiueHHA NPHUCTPOIO Ta YCyHbTe i

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMILEHHA

» lepep ycima MaHinynavLiamMu 3 eneKkTponpunagom
(Hanp., TexHiuHMM 0OCNYroByBaHHAM, 3aMiHOI0
pobouoro iHCTPyMeHTa TOLLO0), a TAKOXK NPH HOrO
TPAHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiimainTe
aKymynaTopHy 6arapeto 3 enektponpunagy. pu
HEHaBMUCHOMY YBIMKHEHHi BUMUKaua iCHy€ Hebeaneka
NOPaHEHHS.

» LLlo6 enekTponpunaa npawoBaB AKiCHO i HagilHo,
TPUMaiTe NPUNag i BEeHTUNALiAHI OTBOPH B UUCTOTI.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiN WoA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUii

[Mpu Bcix 3anuUTaHHAX | NPY 3aMOBNEHHI 3aNuacTuH, byab
nacka, 060B’'A3Kk0BO 3a3HauanTe 10-3HaUHUI TOBAPHUI
HOMEP, LU0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi
enekTponpunagy.

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro obcnyrosyBaHHA Baworo Bupoby.
MantoHKu B AeTanax i iHopmaLito oo 3anyacTiH MoXHa
3HalTH 33 apecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnipobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYnbTauif
LLI010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHsA CTOCOBHO Haloi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOIOTbCSA BiAMOBIAHO O BUMOT | HOPM BUrOTOB/IOBaUa
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLle y thipmoBHx abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHUX LiEHTPax tipmu «PobepT bot.
MONEPEMPKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadaKTHOT npoayKuii
HebeaneuHe B ekcrayatadii i MOXe MaTi HeraTMBHi HaCMigKK
[IINA 300POB’A. BUroToBNEHHS | PO3NOBCIOAKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoayKLii nepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
a[IMiHICTPATUBHOMY i KpUMiHANBbHOMY NOPAAKY.

Bosch Power Tools
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YkpaiHa

TOB «Pobept bowu»

CepBiCHWI LEHTP eNEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHWi)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuifHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHWX rapaHTinHWX CEpPBICHUX MalUCTEPEHD
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha fionaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi barapei
PO3MOBCIOAXKYIOTHCA BUMOTH LLLOA0 TPAHCNOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MoXyTb
NepeBO3UTUCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TPaHCTIOPTOM
6e3 HeobXigHOCTi BUKOHAHHS 0[ATKOBUX HOPM.

IMpu nepecunui TpeTimu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCNEAUTOPOM) NOTPIbHO
[nonepxyBatica 0cobnuBrX BUMOT LLOAO YNaKOBKM Ta
MapKyBaHHs. B LIboMy BUNaAKy Npu NigroToBLi NOCKUNKK
NOBUHEH NPUIAMATH yuacTb ekcrepT 3 Hebesneurux
BaHTaxXiB.

Bincunarite akymynstopHy b6atapeto nuwe 3
HEMOLIKOAKEHUM KOPMYCOM. 3aKnemnTe BifKPHTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, wob BoHa He
€oBanacA B ynakosLi.

[oTpumyiTecs, byab nacka, Takox MOXAUBUX JOAATKOBUX
HaLiOHaNbHWX NPUNKCIB.

Yrunisauis

X3/] Enextponpunanm, akyMynaTopHi batapei, npunapas i

}A ynakoBKy Tpeba 34aBaTi Ha €KONOTIUHO UUCTY
NOBTOPHY NepepobKy.

He BMKMaaiTe enekTponpunaau 1a akyMynaTopHi

barapei/6arapeitku B nobytose cMita!

Nuwe pnsa kpaix €EC:

BignoBigHO 10 EBPONENCHKOI AMPEKTUBH

2012/19/EU enekTpo- i eNeKTpoHHi

NPUNAaK, O BUMLLNK 3 BXXMBAHHS, Ta

BifINOBIIHO [10 EBPONENCHKOI IMPEKTUBH

2006/66/EC nowkomxeHi abo Bianpa-

LibOBaHi akyMynsTopHi batapei/bataperiku

NOBUHHI 34aBaTUCA OKPEMO i YTUNi3yBaTUCA EKOMOTIUHO

UnUCTUM crocobom.

AKymynatopu/6atapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKa3iBKM B
po3gini «TpaHCMOPTYBaHHAY,

cTop. 148.

MoxnuBi 3miHK.

Kasakwa

CoaMKecTiK Typanbl cepTudukar Hemipi
RU C-DE.ME77.B.00816
CoMKeCTIK Typanbl CEPTU(UKATTbIK,

KonaaHbiny Mepsimi 02.10.2018 pevin
000 "LieHTp no cepTUdUKALMK CTaHAAPTU3ALNN U CUCTEM
KauecTBa 31eKTPO-MaLLMHOCTPOUTENBHOM NPOAYKLMK"
141400 Xumku MockoBckol obnacTi,
yn. [leHnHrpagckasn, 29
CaWKecTiK Typanbl cepTUdMKaTTap MbiHa MekeHxanga
CcaKTanagpl:
TOO ,,Pobept Bow*
050050, KasaxcraH, r.Anmarbl,
np-T PaiibiMbexa, yr.yn.KommyHanbHas, 169/1

OHipY KYHi HYyCKayNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHae
KOpCETINreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opaMaga Taby MyMKiH.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

AneKTp KypanAapblHbIK Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbiKTapbl

A ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HyckaynbiKTapbiH
XaHe eckepTnenepai OKbiHbI3.

TexHuKanblK Kayinciagik HyCKaynblKTapbiH XaHe

eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFYbIHa, 6T XXaHe/Hemece

ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonaluak XymbicTap yLiH Kayinci3aik HyckaynbiKTapbl

MeH ecKkepTnenepai cakTan KoHbIHbI3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinFaH ,InexkTp

Kypan“ atayblHbIH XeNifAeH KyaT anaTbiH 3NeKTP KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) XaHe aKKyMyNATOPAEH KyaT anaTbiH

3NEKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni »ok) KaTbicbl bap.

JKyMbic OpHbIHbIH, Kayinci3giri

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a KaHe XKAKCbI XKapblKTanfaH
KaFfanaa yctanpi3. TopTin Hemece Xapblk bonmaraH
XKYMbIC aiMaKTapbl Xa3ataiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

> )KaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, Fa3Aap HemMece WaH XXUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
naiifanan6anbia. dNeKkTp Kypanaapbl YWKbIH WbIFApbIM,
LaH Hemece bynapabl XKaHLbIPYbl MyMKIH.

» JneKTp KypanAapblH naiganaHy kesiiae 6ananap
XaHe backa agampapabl Y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKy Ke3iHae Kypan bakbinayblH XOFanTyblHbl3 MyMKiH.

AnekTp Kayincisgiri

» IneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl po3eTKara Cbliobl
KaxeT. AiibIpAbl elKaHAai e3repTy MyMKiH emMec.
Xepre Kocynbl aneKTp KypanfapMeHeH elwKaHaai
aganTepnik aibipAbl nanganaxHbanpbi3. O3repTinMereH
aublp XaHe Xapamibl po3eTkanap/bl Nanaanay anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHgeTesi.

» KybbIp, XbINbITaTbiH XabAblK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTBI XKepre KOCyNbl Kypanaap CbipTbiHa THMEHi3.
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Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl 6onca, anekTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagpl.

» JneKTp KypanAapblH binFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbi3.
INEKTP KypanbiHbIH iLLiHe Cy KipCe, 0N 3NeKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTblpabl.

» 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KOl Hemece
aWblpbIH PO3EeTKaAaH WbIFapy YWiH kabenbgi
naipananb6anpi3. Kabenbai bicTbIKTaH, MaiaaH, eTKip
WeTTepAeH HemMece KypangbiH, XKblmKbiMa
GenekTepiHeH anbic XeppAe YCTaHbl3. 3aKbiMaa/FaH
HeMece LLMeNeHiCKeH kabenb aNeKTp TOFbIHbIH, COFY KayniH
apTTbipagbl.

» IneKTp KypanbiMeH allblk Xepae XYMbIC iCTeceHis,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWTh
naiaanaHbikbi3. CbipTTa NaaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILITHI NaiAanaHy aNeKTp TOFbIHbIH COFY KaymiH
TeMeHpeTes;.

» IneKTp KypanbiH binFanpbl KOpLuayAa nainganaHy
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
AXKbIPaTKbILWbIH NaHAaNaHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL KbIPATKbILTbI NAMfanaHy TOK COFY KayniH
TeMeHeTeni.

Apampap kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKLIA KEHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH naiAanaHbiKbI3.
LLlapwaraH xaFaanga Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece A3pi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naiaanaHbanbI3. InekTp Kypanapl naiganaHyaa
CeKYHATbIK abaicbl3fblK KaTTbl XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke caKTalTbIH KHiMAi XKoHe apAaiibiM KOPFaHbIL
Ke3inaipikTi KMiHi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
naraanaHybiHa 6annaHbICTbl WAHTYTKBIL, ChIPFYAaH
CaKTalTbIH baTeHKe, CaKTalTbIH LNEM HEMece Kynak,
CaKTarblLUbl CUAKTI XKeKe KOpFaHbIC XabablKTapblH K10
XapakatTaHy KayniH TeMeHgeTesi.

» Baiikaycbl3 naiiganaHyAaH aynak 60nbiHbi3. InekTp
KYPanblH TOKKa XXoHe/HeMece aKKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbI KeTepreHge Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
6onyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. dneKTp KypanblH keTepin
TypFaHfa, bapMakTbl &KblpaTKbILLTa YCTay HEMece
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, Xa3aTaibim
OKMFanfa anbin Kenyi MyMKiH.

> IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH PeTTeHTiH
acnanTappAbl XXaHe ranka KintrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AiiHanatbIH benweKTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 feHe KyiiiHge TypmaHbi3. Tipek kyiae
TYPbIN, 9pKaLuaH e3iHi3Ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinai ci3
KYTNEreH xarnaiaa anekTp Kypangbl Kakcblipak
bakblnatnchbi3.

» XKymbIcKa xapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeH;3. LLlawbiHbI3Abl, KHiM XKaHe KONFanTbi
KO3Fanmanbl 6enweKkTepaeH anbic YCTaHbl3. KeH kuim,
dlleKen HeMece Y3blH Lall Ko3ranManbl benwektepre
THIOI MYMKIH.

> LLlaHcopFbill XaHe LWAHTYTKbILW XababIKTapAbl
KYPFaHAa, onapAbiH, KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AYPbIC
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naiaanblHyblHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbilThl
narganaHy waH cebebineH bonaTblH KayinTepai asanTagbl.

IneKTp KypanaapbiH naiganaHy XaHe KyTy

» Kypanab! aca ken )XykremeHi3. KyMbICbIHbI3 YLLiH
»Kapamabl 3NeKTP KypanblH nanganaHbiHbi3. XXapamabl
3NeKTP KypanbIMeH KepeKTi XKYMbIC aiMarbliHAa fIyPbIC api
CeHiMEi XXyMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbillbl AYPbIC €MEeC INeKTP KypanbiH
naiipananbanbi3. Kocyra Hemece elwipyre bonmaiTbIH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60NbiMN, OHbl XKOHAEY KaXeT
bonagbl.

» Xababikrapabl petrey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIoAaH angblH aibIpAbl
po3eTKafaH WbiFapbiHbi3 XaHe/Hemece
aKKyMynATOpAbl anbin TacTaKbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTP KypanabiH baiKaycbl3 KOCbinyblHa xon bepmenpi.

» MaipanaHbiNMaiTbiH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XaltFa KoibiHbi3. Ocbinapabl
binmeNTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampaapra byn Kypangpl naiAanaHyra xon 6epme;s.
Toxipibeci3 anamaap KonblHAA INEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Kosranmanbl
benwekTeppain Kepepricis icreyine xaHe kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepail akaycbi3 Hemece
3aKbIMAanNMaraH 6onybiHa, 3NeKTP KypanbiHbIH,
3aKbIMAANMaFaHbIHa K63 XeTKi3iHi3. 3akbimpaanFaH
benwekTepi 6ap Kypanabl NaiAaanaHyAaH anpbiH
XKOHAEHI3. DNEKTP KyPanaapbiHbIH AYPbIC KyTiNMeyi
)a3aTaiblM OKuFanapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckil acnantappbl eTKip aHe Ta3a Kyiae CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTIAreH XaHe KecKilll XXUeKTepi eTKip KeckiLl
acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH beTke oHa¥ barbiTTanagpl.

» JneKTp KypanbiH, XababIKTapAbl, anManbl-canmans!
acnanTappbl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
nanpAanaHbiibl3. COHbIMEH XYMbIC LWIAPTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMbiCTapfa nanaanany
KayinTi.

AKKYMYnATOpAbI NaiiAanaHy XaHe KyTy

» AKKYMYNATOPNbIK 6aTapeaHbl TeK eHAipyLwi
KepceTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apaaTay Kypbinfbicbl 6enrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHanfaH, oHbl backa akkyMynaTopnapgbl 3apaaTay yLuiH
nanaanaHy epT kayniH Tyablpaabl.

» IneKTp KypanaapbiHa apHanFaH akkyMynaTopnapabl
FaHa naiifanaHbiibI3. backa akkymynatopnapabl
nanpanaHy xapakarrapra Hemece epTke aKenyi MyMKiH.

» MaipanaHbiNnMaiTbiH aKKyMYNATOpPAbI Tyiicnenepai
TY#bIKTaybl MyMKiH KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH,
KinTTepaeH, WwereneppeH, BAHTTEpAeH xaHe backa
YCaK TeMmip 3aTTapAaH CaKTaHbl3. AKKYMYNATOp
TyHicnenepiHiy apacblHAarbl KbICKa TyMbIKTany Kyriktepre
HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» [ypbic naipaanaHbaraHAbIKTaH, akKyMynaTopaaH
CYHbIKTBIK aFybl MyMKiH. OFaH THMeHi3. Ke3aeicok,
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THreHge, Con Xeppai CyMeH WaiibiHbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re THCe, MeAHLHHANbIK KOMEeK anblHbI3.
AKKyMYNATOpAarbl CYMbIKTbIK TEPIHI TiTipKeHAipyi Hemece
KYAipyi MyMKiH.

Kbiamer

» IneKTp KypanbiHbi3Abl TeK 6inikTi MamauFa xaHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanblHbIH KAyinCisgiriH cakTancbI3.

BapnbIK XXyMbICTap YWiH Kayinci3gik
HycKaynapbl

Terictey, ereykym Kara3blMeH Tericrey, CbiMAbl

KbINLIAKTapMeH XYMbIC JKacay, XbinTbipaty, hpesepney

HeMece Kecy WweHOepiH naiiaanaHyaarbl Xannbl

Kayincisgik epexenepi

» Byn aneKTp Kypanbi Terictey MallMHacbl peTiHae,
ereyKyM KaFa3biMeH, CbIMAbl LeTKaMeH XXYMbIC
icTeyre, XbInTbipaTyFa, (hpe3epneyre xaHe Tericrey-
Kecy MalluMHacbl peTiHae naigananyFa apHanfaH.
KypbinfFbimeH 6ipre anFan 6apnbik kayincisgik
HYCKaynblKTapblH, ecKepTnenepai, cypetrep MeH
AepeKTepai cakTaHbl3. TemeHzeri HyckaynbiKTapzbl
OpblHAaMay TOK COFybIHa, 6T XaHe/HeMece ayblp
KapaKkatTapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Ocbl 3NeKTP KypanblHa apHaNMaraH XaHe
eHAiIpyLWiMeH YCbIHbINMaFaH XababiKTapAbl
naitpananbanbi3. dnekTp KypanbiHaa bepik bekity
MYMKiHAiri 6ap xabablkTap FaHa Kayincis naiganaHyabl
KamTamachbi3 eTeqi.

» Anmanbi-canManbl acnanTbIH, PyKcar eTinreH
aliHanbIMAap caHbl KeMiHAe 3NeKTp KypanbiHAa
GenrineHreH makcuManab! aiiHanbIMAap caHblHa
caikec bonybl kepek. PyKcaT eTinreHHeH XKblngam
anHanaTblH Xabgblk by3bInbin, WALIbIbIN KETYi MyMKIH.

» XKyMbIC KypanbiHbIH, CbIPTKbl AHAMETPI XKaHe
KanblHAbIFbI INEKTP KypanabiH enwemaepiHe cankec
Gonybl Kepek. Oniiemaepi kate aHbIKTaFaH Ca/blHFaH
Deniek XeTKinikTi KopranManabl xaHe bakbinayaaH
LWbIFYbl MYMKiH.

» Terictey weH6epnepi, Terictey binikweci Hemece
6acka Kepek-XapaKrap 3neKTp KypanblHbI3fAblH,
TericTey WNMHAENiHe HeMece KbICKbILWbIHA cail bonybl
KepeK. dNeKTp KypanblHbIH NaTPOHbIHA Iy PbIC
TYPMayblHaH anManbl-canMarbl acnanka CoFbibin
anHanagpl, KaTTbl Aipinaenai xaHe bakplinaybl XKOFanTyra
JKENyi MyMKiH.

» TuekTe opHaTbiNFaH wWexbepnep, Tericrey
uMnUHApPNepi, kecy caiimaHaapbl Hemece backa kepek-
JapaKTap KbICKbIL HeMece KbICKbIL NaTPOHFa TONbIK,
OpHaTbINybl kepek. Erep THeK XeTkepnik KbicbiMaca
HeMece TericTey Kypanbl TbiM y3aK Typca, anmManbl-
canmansl acnan bocan KeTin orapbl XblnaamablKneH
NaKTbIPbITYbl MYMKiH.

» by3binFaH anmanbl-canManbl acnanTbl
naipaananbanbi3. XKymbic Kypanpapbiiaa, Mbicanbl,
Terictey weHbepnepinge, ap nainAanaHy angbiHaa
CbIHbIKTap XXdHe XapblKTap, Terictey binikwecine

CbIHbIKTap, eTnec 6onbin Kany aHe KaTTbl T03y 6ap-
JOFbIH, CbIMAbI LieTKanapAa bekitinmereH xaHe
CbIHFaH cbiMAap 6ap-)KOFbIH TeKcepiHi3. InekTp
KypanbiH HeMece anManbl-canManbl acnanTbl Tycipin
ancaHpbi3, OHbl TEKCEPIiHi3, TeK 3aKbIMAaNMaraH
anmanbi-canmanbl acnanTbl NaifanaHbiKbi3. ANManbl-
canmanbl acnanTbl TeKcepin naiganaHy kesiHge
©3iHi3AiH XaHe e3re agamAapAbIH aHaNaTbiH
anmanbl-canManbl acnanTaH KawbiK Xepae
TYpFaHbIHAA FaHa NHeBMaTHKanNbIK Kypangbl 6ip MUHYT
iwinAe MakcMManabl aHanbIMAAap CaHbIHAA
KOCBIHbI3. 3aKbIMaa/FaH anMabl-canManbl acnantap
TEKCepy KesiHae aHblKTanagpl.

> Xeke KOpFaHbIC XabAbIKTapbIH KHiM XKYPiHi3.

JKymbicta 6eTTi TONbIK KOPFaNTbIH MaCKaHbl, KO3
CaKTaybllWbIH HeMece KOpFaHbIL Ke3ingipikTi KHiKi3.
Kaxcet bonca WaHTyTKbiLW, KOPFaybILl KONFaNTbl,
amKanKbiWTbl Hemece backa fja KOpPFaHbIC KHiMAEPiH
KHiKi3. Ke3fiep apTypni XXyMbicTapfaH naiaa bonbin
LWwallblnaTtbiH beTeH bentuektepaeH KopFaHybl KaxeT.
LLIaHTYTKbILL XaHe ra3karap XyMbIC Ke3iHae nanaa
BonatblH WaKAabl cy3rifeH eTkizeni. AblbbiCbl KaTTbl
wybinaa ken bony ecty KabineTiHiani ToOMeHAETYi MYMKiH.

» backa agampaapAblH, )KYMbIC KEHICTiriHeH Kawbik

TypFaHbiHa Ke3 XeTKi3iHi3. XKyMbic keHicTiriHe Kipren
apbip anam xeke KOpFaHbIL XabAbIKTapbIH KUIOi
Kaxer. [laiibiHama Hemece by3binFaH anManbl-canmarnsl
acnanTbiH CbIHFaH benLekTepi aTbinbin XYMbIC
KEHICTiriHeH TbiC Xepfie Aa 3aKblM KeNTipyi MyMKIH.

» Anmanbi-canmanbl acNanTbiH, XacbIPbiH TOK CbIMbIHA

THI0i bIKTHMan XXYMbICTapAbl OPbIHAAYAA KYPanabl Tek
OKLWaynaHAbIPbINFaH TYTKACbIHAH YCTaHbI3. TOK 6TETiH
CbIMFa TM0 MeTanNAbl Kypan bentiektepiHe Tok bepin,
COFybIHA anbin Kenyi MyMKiH.

> IcKe KOCyAa aneKTp KypanbiH 6epik ycTanpi3. Tofbik

anHanbIMAap CaHbiHa KeTePINreH Kesae KO3FanTKbILTHIH,
peakuMANbIK MOMEHTI 3NEKTP KypanblHbiK bypansbin
KeTyiHe anbin Kenyi MyMKiH.

» MymkiH 6onca, aaibiHAaMaHbl beKiTy yiiH KbICKbIL

caiimaHgpbl naipanaHbibi3. Maiaanay kesinge
elwkawax 6ip Kiwi gaibiHaamanbl 6ip konpaa ycran
caiimanpbl backa Konaa yctamaHbi3. Kii
[naiblHaamanappbl KbICbIN KO apKbibl 3NEKTP KypanblH
XaKcbl bakpinayra bonaapl. AralTblK Arobenb, Temip
WbIBbIK HEMece Kybblp CUAKTbI JOManak,
[NalblHaamanappl aXblpatyaa onap AoManan Ketin
caliMaHaapAbl KbICbIM Ci3re aHanbin CoFybl MYMKIH.

» Anmanbi-canmanbl acnan TonblK TOKTaMaiblHLIA

3NeKTP KypanbiH 60catywibl 6onmanbI3. AiiHanbin
TyPFaH anMasbl-CanManbl aCnan KoMbINFaH XepiHe Tuin,
3NEKTP KypanbiH bakbinayabl XXOFANTybIHbI3 MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl acnanTbl aNMacTbIpFaHHaH Hemece

acnan napameTpnepiH e3repTKeHHeH COH, KbICKbiL
COMBbIHbIH, KbICKbILL NAaTPOH HeMece backa bekity
aneMeHTTepiH bekiTiHi3. boc bekiTy anemeHTTEpI
Ke3nenCcoK XblMKbir, DakbinayiblH XOFaNTybiHa anbin
Kenyi MyMKiH; bekitinmereH, anHanbin TypFaH
KypamzacTap NakTblpbinbin TacTanagbl.
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» JneKTp KypanbiH TacbiMangay kesiHge KocyLubl
6onmanbi3. Ke3aeicok THioi apKbibl alHanbIn TypraH
anmManbl-canmanbl acnan KuimiHisre opanbin, fieHeHiaai
ayblp Xapakartaybl MyMKiH.

» JneKTp KypanbiHbI3AbIH, XXengeTKil Tecirid xyHeni
TypAe Tasanaubi3. Ko3rantkplw TypbUHACHI KypbinFbl
iLiHe Ken WaH TapTabl, METaNAb! LUaH XMHAMbIN 3NEKTP
KayiniH Tyablpybl MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiH eLKaLIaH XaHFbILW MaTepuanaap
XaHblHAA NanganaHbanpbI3. YWwKbiHaap byn
MaTepuanaapabl XaHAbIpYbl MyMKIH.

» CyMblIK CanKblHAATKbILITAPAbI KAXKET eTeTiH
Kypanaapabl nailpanan6anpi3. Cyabl Hemece backa
CanKbIHAATKbIL CYMbIKTbIKTapAbl NaiaanaHy ToK COFyblHa
AKenNyi MyMKiH.

Kepi cokkbl aHe caiikec Kayinci3fik TeXHHKaCbIHbIH,

epexenepi

» Kepi COKKbl CbIHanaHbIM, Typbin KanfaH HemMece aiHanbin
aTKaH OpHaTbINFaH KypanfblH, Mbicanbl, TericTey
LweHbepnepiHiH, Terictey TopenkenepiHix, cbiMabl
LeTKanap/blH XaHe T.0. KeHET peakLMACHIHbIH HOTUXEC
bonbin Tabbinagbl. Typbin kany HeMece CbiHanaHy
aHanbIn xaTkaH KypanabiH KEHeT TOKTan KanybiHa
okenepi. byn ke3ne bakbinaHbanTbIH Kypan byratrany
OPHbIHAA XXYMbIC KyPanblHbIH alHany bafbiTbiHa Kapchl
XKblnaamaanapl.
Terictey weHbepi byratranca Hemece AanbiHaaMaza
TYPbIN Kanca, OHAa AarblHAaMara KiprisinreH Terictey
LIEHOEPIHiH XKHMeri KbIChINbIN Kanybl XXaHe HATUXECIHAE
WweHbepniH AalblHAaMaaaH bipLyblHa HEMECE Kepi
COKKbIFa 9Kenyi MyMKiH. byn ke3ne byratrany opHblHaaFbl
WweHbeppiH barbiTbiHa balinaHbICTbl TericTey WeHbepi
onepatopfa HeMece OflaH apbl Ko3ranafbl. Terictey
LweHbepi CbiHYbl MyMKIH.
Kepi coKkbl aneKTp Kypanabl AypbIC NafanaHbaynbix,
HeMece onepartop KateciHiy canpapbl bonbin Tabbinaapl.
MyHbl TEMEHAE CHNaTTanFaHAan TMICTi CaKTbIK WapanapblH
KOnfaHy apKbinbl bongpipMayra bonaap.

» JneKTp Kypanabl 6epik ycTanbi3, feHeHi3 Kepi
COKKbINapAbl YCTan KanaTbiHAai KanbinTta 6onybl
Kepek. [aiaananyLubl TWICTi LWapanap apKbinbl Kepy COFy
KywTepiH bakbinaybl Kepek.

» bypblwTapaa, YWKip Xuektepae xaHe 1.6. acipece
abainan xyMmbic icTeHi3. XKyMbIC KypanbiHbiH,
[aHbIHAAMA/aH bIPLUIYbIH XX3HE CbIHANaHYbIH
6onabIpMaHbI3. AWHA/bIN XaTKaH XKYMbIC 3NEeMeHTi
OypbilTapaa, YLKIp XXUEKTep/Ee XaHe bipLly KesiHge
CcbiHanaHyra berim. byn bakbinayapl xoranTyabl xeHe Kepi
COKKbIHbI TyAbIpabl.

» TicTik apa nonoTHocbIH naingananbanpbi3. MyHpai
XYMbIC Kypanaapbl Wi Kepi COKKbIHbIH HEMece 3NeKTp
Kypanabl bakpinayapl xorantyabiH cebebiHe aiHanagbl.

» Anmanbi-canManbl acnanTbl MaTepHan¥a apganbiM
KeceTiH Kbipbl MaTepHangaH WwakkaH 6afbiTra
anapbibi3 ()XOHKa NaKTbIPbINATbIH BaFbITKA cail
6onappbl). dnekTp KypanbiH Aypbic emec barbiTTa
anapcaHbl3, anManbl-canManbl acnan AanblHgamMagaH
LbIFbIM, ANEKTP KYPan OCbl XbIMKbITY barbITbIHAA
TapTbinagbl.
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> Kecy weHnbepnepiH naiganaHyaa AaiblHgaMaHbl
KaTTbl KbICbIHbI3. O¥bIK a3 oibiFaH bonca aa anmanbi-
canmanbl acnan iniHin Kepi CoFyFa anbin Kenyi MyMKiH.
Kecy weHbepi iniHin afeTTe CbiHybl MyMKiH. AiiHanaTbiH
erey, XXoFapbl XbinfamabiKTbl hpesepney Kypangapsbl
HeMece KaTTbl MeTan dpesepney Kypanaapbi iniHce
CalMaH XMHafbl OMbIKTaH LUbIFbIN KETiM, 3NeKTp
KYPa/blHbIH baKblnayblH XOFaNTybiHa aMbin KeNnyi MyMKiH.

TericTey xaHe kecy Typanbl apHaibl Hyckaynap

» TeK ocbl 3NeKTP KypanblHa apHanfaH Tericrey
caiimaHfapbl MeH TeK YCbIHbINFaH XXYMbICTap YWiH
naiifananbiibi3. Mbican: Kecy weHbepiHiH, XaHbiMeH
eluKawaH TericteMeHis. Kecy LeHbepnepi matepuanspl
XXWeKNeH anyra apHanFaH. byripnik kywwtep acep eTce ocbl
abpasuBTi Kypan CbiHYbl MyMKiH.

» KoHyc neH Tik 6ypaHaansl Terictey binikrepi ywiH ek
AYPbIC ONLIEeM XdHe Y3bIHAbIKTbIK, A6HECiHAe OHbIFbI
KOK 3aKbIMAaNMaraH THeKTepAi NaiAanaHbiHbI3.
CaWKkec TMEKTEP CbIHY KayiniH KilipenTes,.

> Kecy weH6epiHii byraTranybiH Hemece apTblK 6acy
KbICbIMbIH 60onabIpMaHbI3. TbiM TepeH kecynepai
opblHAaMaHbI3. Kecy WwexbepiHe apTbiK XyKTeMe Tycipy
OHbIH, EHKel0iHe XaHe byFaTTanybiHa akeneqi xaHe
ocblnanLa Kepi COKKbIHbIH Hemece abpasuBTi KypangblH
CbIHYbI MYMKiHAITiH apTTbipaapbl.

> KonbiHbi36eH aitHanaTbiH WweHbepAiH anabiHAaFbI
aHe apTbiHAAFbI aliMaKKa XKaKblHAaMaHbi3. Kecy
LeHOepiH AakbiHaaMaaa KoNbiHbI3aH apbl KYPri3ceHis,
OHJA Kepi COKKbI XaFfanblHAA aiHaNbIN XKaTKaH LeHbep
6ap anekTp Kypan ciare bipLuybl MyMKiH.

> Kecy weHnbepi iniice Hemece byrFatTanca anektp
Kypanpgbl ewwipii3 XaHe WeHGep ToKTaFaHWwa
KO3FanTnai ycTaHbl3. Oni aiHanbin XaTkaH weHbepai
KecCinreH xepgeH WhiFapyfa eWKallaH ThipbICNaKbi3,
6yn Kepi coKKbIFa aKenyi MyMKiH. IniHy Hemece
byratTaHy cebebiH aHbIKTaHbI3 aHE XKOMbIHbI3.

» Abpa3uBTi Kypan ani paibiHAaMaga Kesge 3NeKTp
Kypangbl KaiTagaH Kocnabi3. Kecyai xanractbipmait
TYpbIN Kecy WweHbepiHe TONbIK aiiHaNbIMAapFa xeTyre
MyMKiHAiK 6epiHi3. Oiitnece weHbep TypbIn Kanybl,
[NalblHAAMaaH bIPLLYbl XXOHE KEPi COKKbIFA aKeNyi
MYMKiH.

» Kecy weHbepi cbiHanaHFaH xafpaiaa Kepi COKKbl
MYMKIHAIriH a3aiTy YILiH TaKTanapAbl XKaHe YNKeH
AaiiblHaaManappabl Tiperis. YNkeH faiblHaamanap e3
CcanmMarbiHaH MarbICybl MyMKiH. [lalblHAaMaHbl Kecin
XaTKaH XepAiH eKi XaFblHAa [a, XUeKTepae Ae Tipey
Kepek.

» Kabblipranapaa xoHe kepiHOeiTiH aymaKTapaa kecyai
opbIHAAY Ke3iHAe acipece cak 60nbIHbI3. EHAipineTiH
Kecy LweHbepi kecy kesiHge cy KybbpbIHa, aNeKTp
CbiMAapbIHa XaHe backa HbicaHaapra Tvioi, byn kepi
COKKbIFa 9KeNyi MyMKiH.

CbiMAbI KbINWAKTbI (LieTKaHbl) naiAanaHyaarbl apHaiibl

Kayinciaaik HycKaynblKTapbl

» CbiMAbl KbINWAKTbIK 9feTTeri NaiaanaHyaa Aa cbiM
OFaNTybIH ecTe cakTaHbi3. Cbimaapabl KatTbl bacbin

Bosch Power Tools
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apTbIK XKYKTeMeH;i3. LLlawbinbin TypraH cbiMaap Kuim
XoHe/Hemece Tepire Kafianybl MyMKiH.

» Kbinwakrapabl naiganaHyfaH angbii kemitge 6ip
MHUHYT XYMbIC XbINAaMAbIFbIHAA iCTETiHi3. Ocbl
YaKbITTa eWKiMHiH, KbiNwakneH 6ip cbi3biKTa
TypMayblHa Ke3 XeTKi3iHi3. Icke Kocbinyaa boc coimpap
bIPLbIM, YLIYbl MYMKIH.

» AiHanaTbiH CbIMAbIK KbINWAKTbI 63iHi3AeH apbl
6arbITTanbI3. OCbl KbILIAKTAP XYMbIC icTereHae Kitdi
BenekTep MeH LWaFbiH CbIMAAP XXOFapbl XbiNLamMabIKneH
bIPLLbIN, TEpire Kipin KeTyi MyMKiH.

KocbiMLua Kayincisgik HyckaynbiKrapbl
KopfraHbiw ke3ingipikTi KHiHi3.

> KaxeTriispey KypanaapbiH nanganaHbin XxacbipbliHFaH
KOpPeK CbiMAapbIH TabbIKbI3 HemMece XeprinikTi Kopek
YAbIMAAPbIH WAKbIPbIHbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO 6PT
Hemece TOK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH. a3 KyOblpblH
3aKbIMAY XKapbi/biCKa anbin kenyi MyMKiH. Cy KybbipblH
3aKbIMaay MaTep1anablK 3UAHFa anbin Kenyi MyMKiH.

» NaiibiHAamaHbl bekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OPHaTbINFaH AaiblHAaMa KOMbIHbI36eH
canbiCTbipFaHaa, bepik ycTanagbl.

» JneKTp Kypanbl TYPaKTbl NaiAanaHyra apHanmaraH.
OHbl, MbiCanbl, KbICKbILL HEMece BepcTakke bekiTy MyMKiH
emec.

» AKKymynaTopAbl awnaHbi3. Kpicka Tyibikrany kayni bap.

F Mbicanbl, akkyMynAaTopAbl XbinyAaH, COHAAN-aK,

O Y3AiKCi3 KYH XapbIfbIHaH, OTTaH, CyAiaH XaHe

bINFanaaH Kopraubi3. XXapbiny kayni bap.

> AKKYMYNATOpAQaH 3aKbIMAAHFaH HeMece AYpbIC
naipananbaraH xaraanaa by WbiFybl MyMKiH. Byn
XaFAaiAaa iLke Ta3a aya Kiprisiiis xxoHe warbiMaap
6onca, MeULMHANDIK KOMEK anbiHbi3. bynap TbiHbIC
any XongapblH TiTipKEeHAIPYi MYMKIH.

» AkkymynsaTtopabl Tek Bosch anektp KypanbimeH
naiaananbikbi3. Con apKbiNbl akKKyMYNATOPAbI KAyinTi
apTbIK XKYKTEYAEH CaKTaiCbi3.

» Lllere Hemece bypaybll CHAKTbI YLITbI 3aTTap HemMece
CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMyNyNnATop 3aKbiIMAAHYbl
MYMKiH. byn KbiCKa TyiblKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYIATOP XaHybl, TYTiH LWbIFAPYbI, )apbinybl Hemece
KbI3blM KETYi MYMKiH.

OHiM )XXaHe KbI3MeT cMnaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai okbIHbI3.
TexHuKanbIK Kayinciafik HyCKaynblKTapbiH
XoHe eckepTnenepai cakramay TOKTbIH,
COFYblHa, BPT XaHe/HeMece ayblp
XapakatraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypanbiHbiK cypeTi bap beTTi awbin naiaanaHy
HYCKAYNbIFbIH OKY Ke3iHAE OHbl aLLblK YCTaHbI3.

—

TaraibiHgany boiiblHWwa KonpaHy

INeKTp Kypanbl Cyabl naiaanaHban MeTanfaH XoHe TacTaH
XacanfaH Matepuanaapbl KECyre xaHe MeTanbl KaHe
naKTanfaH betTepgi Tericteyre, KyMkarasbeH axapnayra
XOHE XbINTbIpaTyFa apHanFaH. byaa backa anekTp kypanbl
THICTi KepeK-xapaKTapMeH afalll, )XyMcaK MeTan, Nnactuk
XOHE XEHiN KypbINbicTapAabl byprbinaybl MyMKIH.

Ocbl 3aneKp KypanbiHblH XXapblFbl 3NEKTP KypanblHbIH Tikenen
KYMbIC XalblH XapblKTaHAbIpyFa apHanfaH bonbin yine
benmeHi apblKTaHAbIpyFa apHanMaraH.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepcerinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap

6beTTeri anekTp KypanblHbIH CUNATTamMacbiHa can.
1 Kecyre weHbepi

BekiTkiw wrudt

TericTey kypanbl*

LPowerLight" Wwbipafbl

Lnunaenbai byratray

Kockbiw/ewiprit

ANHaNbIMAAP CaHbIHbIH, peTTeriwi

AKKyMynATOpAbIH 3apAATany Kyii UHAMKATOPbI

AKKyMynaTop

Terictey WNUHAENiHiH aitHany 6aFbITbIHbIH KOPCETKIC

LLlaHHaH caKTanTbIH OYKTbIpMa (Ha3iK XyMbICTap YLLH)

12 KpicKplill ranka

13 KbicKblLTaFbl acnan naTpoHbl

14 Tytka (6eTi oKlWaynaHabipbinFaH)

15 L, TyTKaHbIH XapblKTafbl Kenemi

16 Axkymynatopgabl bocarty Tyimeci

17 Avibip Topisai kinT/6ypaybiiw

18 Aptkpl inmek

19 Kpickpiww

20 KosranTKblll WNWHAENi

21 |llaHHaH Kopray Kaknarbl (beTke xaKblH OpbIHAANATbIH

KYMbICTap YLLiH)
* beliHeneHreH Hemece cunaTTanfaH ;xaﬁnbm'rap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y KenemiMeH KamTbinMangbl.

©W oo ~NOOGOA_RWN

-
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LLlybin xoHe Aipingey Typanbl aknapar

LUy peHreii EN 60745 cTaHgapTbiHa Calt aHbIKTanfaH.
OnweHreH A-eneHreH AblbbICTbIK KbiCbIM ieHreli aneTre
74 nb(A) kypanabl. ©niwey aanciagiri K= 3 ab.

YKyMbic opHbIHAaFbl Ly AeHreii 80 oB(A) MaHiHeH acybl
MYMKIH.

Kynakrbl KopFay KypanaapbiH KHiHi3!

KUbIHTBIK 4ipin MaHi |, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KocbIHAbIChl) xaHe K ganciaairi EN 60745 cTaHgapTbiHa cai
aHbIKTanFaH:

g =9IM/c?, K=1,5m/c%.
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Ocbl eckepTneneppe bepinrex aipingey napmeri EN 60745
epexeciHfe MenwepneHreH enwey agici borbiHwa
ecenTenreH bonbin anekTp Kypanaapabl bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLiH NanaanaHbinybl MyMKiH. On aipinaey KyaTblH
Liamanan enLiey yLliH e Xapamabl.

BepinreH fipin Kenemi anexkTp KypanbiHbIH Heri3ri
XYMbICTapbl yLWiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLLiH TYPAi Kepek-xapakrapmeH backa anmanbi-
CanMarbl acnanTap MEHeH HEMECE XEeTIMCI3 KYTyMeH
narpanaHbinca fipingey kenemgepi earepegi. byn xymbic
bapblcbiHAaFbI Aipin KyaTblH apTTbipagbl.

Nipinzey KyaTblH HaKTbl €CENTeY YLUIH Kypan eLuipinreH xaHe
KOCbIFaH BonbIN naifanaHbiNMaraH yakpITTapabl Aa eckepy
KaxeT. byn fipinaey KyatblH BYKin XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHgeTesi.

MMarpananyLWwbiHbI Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLa
Kayinciaaik WwWapanapbiH KONAaHY KaXeT, MblCanbl: INeKTp
Kypanfbl XaHe anManbl-canManbl acnantapabl KTy,
KONAAPADI bICTBIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YUbIMABICTBIPY.

TeXxHuKanblK ManiMmeTTEp

AKKYMYNATOPNbIK GRO 10,8 V-LI
MYNbTHPOTALUANDIK acnan

OHim Hemipi 3601JC50.
YKyMmbIC KepHeyi B= 10,8
HomuHanapl aiHanbIM caHbl et 5000 -35000
KbickpiwTap-@ MM 3,2
KbICKbIL KINTTIK alMaFbl MM 9,55
MaKc. Auamertpi:

- Kecy LWeHbepi MM 38
- Tericrey Kypansl MM 22,5
— CbIMAbI KbINLIAK MM 20
- Terictey weHbepi MM 20
- ByprbIr MM 3,2
MaKC. TYTKaHbIH XapblKTarbl

Kenemi L MM 10
MaKC. apTKbl iNMeK y3blHAbIFbI MM 35
EPTA-Procedure 01/2003

KyKaTblHa Cal canmarbl Kr 0,6

TexHuKanblk ManiMeTTep XUHaKTarFbl akKyMyNATOPMEH XYMbIC icTeyre
ecenTenreH.

AKKymynatop

pyKcar eTinreH Koptiay

Temneparypachl

- 3apsaTanyaa “C 0...+45
- XKyMmbicTa* *C -20...+50
- CcaKTayaa “C -20...+60
VCbIHbINFaH akKyMynaTopnep GBA 10,8V x,xAh O-.

*<0 °C Temneparypanappa WeKTenreH Kyar

—
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Caitkecrik monimpemeci € €

Jeke xayankepLuinikneH 6i3 , TexHuKanblk ManimeTTep“ne
cHnaTtTanfaH eHiMHIH TEMEH[Eri epexe HeMece HOPMATHBTI
K\>KaTTapFa Conkec ekeHiH bingipemia: EN 60745,
2009/125/EC (1194/2012 byiipbik), 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC epexenepiHgeri
aHblKTamanapbl borbiHLIA.

TexHukanbik kyxatrap (2006/42/EC) Temenperinei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

o (U fod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.11.2013

Xunay

AkKymynaTopabl 3apagray

> Tek Kepek-XabablKTap 6eTiHge kepceTinreH 3apaaTay
KypangaapblH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl Ci3aiH 3neKTp KypanblHbI3AblH, illiHAE NUTUI-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH COHKEC.

Eckeprne: akKyMynaTop iwiHapa 3apAaTanfaH kyrae

XeTKizineni. AKKyMYNATOPAbIH TOMbIK KyaTblH KAMTaMachl3

€Ty YLWiH naiganaHy anablHAa akkyMynaTopbl 3apaaray

KYPbINFbICHIHAA TONMbIFbIMEH 3apAATaHbI3.

TTUTUI-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy MepsimiH

KbICKApPTYCbl3 Ke3 KeNreH yakbiTra 3apsaatayra bonagbl.

3apagaTay NpoLeciH y3y akkyMynATOpAbIH 3aKbiMaanybiHa

aKenmenpi.

Nutnit-nonabik akkymynatop ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ apKbinbl TepeH 3apaf XOFanTyiaH KopFanFaH.

AKkymynaTop 3apsafbl ok bonca aneKTp Kypanbl KOpFaHbIC

cxemachl apKbinbl ewlipinesi: anManbl-canmansl acnan backa

KO3FanMangbl.

» JneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl peTTe 6LUKEHHEH COH,
KOCKbiw/ewipriwTi 6acka 6acnanpl3. Oiitnece
AKKyMYNATOP 3aKbIMAAHYbI MYMKIH.

KoKblcTapabl KaiTa eHaey Typasnbl HYyCkaynapbl OpbIHAAHbI3.

AxkymynsaTtopabi wety (A cypeTiH KapaHpi3)

— AKKYMyNATOPAbI LWbIFapy YiWiH 9 akkymynaTopabl bocary
TYMMeCiH 16 bacbiHbI3 XaHe akKyMyNATOP/bI NEKTP
KypanfaH apTka WhlrapblHbi3. TapTKaH ke3ae Ky
CanmaHpi3.

AKKYMynATOp 3apaaTany Kyiii MHAUKaTOPbI

AkkymynaTop 3apagaTany Kywi MHGMKATOPbIHbIH 8 yLu Xacbin
XapblK AMOLbI aKKYMYNATOp 9 3apaaTany KyHiH kepceTesi.

Bosch Power Tools
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Y3AiKcCi3 )apblK Akkymynatop  >2/3

3xkacbin Kyatbl

Y3piKci3 apblK, Akkymynstop  >1/3
2 xKacbin Kyatbl

Y3piKci3 xapblK Akkymynstop  <1/3
1 x>xacbin Kyatbl
KbINbINbIKTaNTbIH Pe3eps

XapblK 1 X Kacbin
Y3piKci3 apblK,

INeKTp Kypanbl Kbi3bin KeTKeH!

1 XKbi3bin — JNeKTp KypanbiH eLwipin, TobIK
CYbITbIHBI3.

KbINbinblKTaFaH Xapblk  NEKTP Kypanbl LWamaaaH apTbik

1 X Kpi3bin XKYKTEnreH!

- Kymbic icTerenpe
[AaliblHaamara KeMipek KblCbiM
KYKTEH3.

JKyMbic KypanbiH aybiCTbipy

» Anmanbi-canmanbl acnantapAbl OPHaTKaHAA ONapAblH,
TyTKanapbl acnan naTpoHblHAa 6ekeM TypybiHa ke3
KeTKi3iHi3. AnManbi-canmanbl acnan TyTKachl acnan
MaTpoHbIHA TepeH canbiHbaca, ofaH LWbiFbin bocarn,
backapy MymKiH bonmaybl bIKTUMan.

> Tek KaHa MiHci3, To30aFaH anManbl-canmanbi
acnanTapAbl NainAanaHbiibi3. Akaybl bap anmanbl-
canmanbl acnantap by3binbin, )XapakaT NeH 3uAH KenTipyi
MYMKiH.

» IneKTp Kypanbl ywin 35000 mun L alinanbiMaap canbl
YIWiH pyKCaT eTinreH XaHe apTKbl iNMeKTiH CbIPTKbI
Avametpi 3,2 mm 6onFaH pupManbik Tericrey, ereykym
KaFa3bIMeH Terictey, KbinakneH Ta3anay,
XbINTbIpaTy, hpesepney xaHe kecy xababIKTapbIH
apHaynbl AYKeHAepAeH anbin nangaanaHbiHbi3.

Anmanbi-canManbl acnanTbl opHaTty (B cypeTiH KapaHbi3)

- LLnuHaens bekiTkiwine 5 backin, KbICKbIl COMbIHAbLI 12
KONMeH byratTanFaHLua bypaHpis.

- LUnuHaenb bekiTkiwin 6ackin ycTan KbiCKbILW COMbIHALI 12
anblp TapiaAi KintneH 17 carar TiniHe Kapcbl bypan
60caTbiHbI3.

- LUaHcbi3 anmanbl-canmanbl acnanTbl (Mbicanbl, bexiTkiL
WTUdT 2, TericTey Kypanbl 3 Hemece byprbl) acnan
naTpoHbiHa 13 KbICKbilwTa 19 canbiHbi3.

Eckeprne: Anmanbl-canmansl acnanTbiH apTkpl inmeri 18

Tipenin, bipak keminae 10 MM TepeHgiriHae KpicKpllTa

TYPYbIHA KO3 XETKI3iHi3.

- LUnuHAaens bekiTkiwid 5 bacbin ycTan, anManbl-canmanbl
acnanTbl KbICKbILL COMbIHABI 12 aiiblp Tapiaai kintnex 17
cafart TiniMmeH bypan KbICbiHpI3.

Anmanbi-canmanbl acnantbl WbiFapbiHbI3

- KbICKbIL cOMbIHAbI 12 anabiH cunaTtanfaHaan bocarbin
nManbl-canManbl acnanTbl anbin KOWbIHbI3.

Keckiw weHb6eppai opHary (C cypeti KapaHbi3)
JK1HaKTa LWbIHbI TANLWBIKMNEH KYLLIEUTINreH Kecy Wwerbepnepi
6ap. Onappbl MeTan, afall XaHe NNacTUKTi oo, ppeseprey
XoHe Kecyre nanaanaHy MyMKiH.

— BekiTKiL WU TTi 2 acnan naTpoHblHa CanblHbI3
(,Anmanbl-canmanbl acnanTbl opHaty”“, 1546etiHge
KapaHbi3).

- Llnunaenb bekitkiwin 5 6acbin yctan bekiTkiw WKt 2
bypaHaacbiH 17 bypaybilbiMeH TonblK bypan
LWbIFAPbIHbI3.

- Kecy weHbepiH 1 bekiTkil WwWindTke 2 canbin bypaHaaHbl
KaiTa bypan bekiTiHjs.

KpbickbiwTbl anmactbipy (D cypeTid KapaHbi3)

- LLnuHaens bexiTkiwine 5 backin, KbICKbILlL COMbIHALI 12
KONMeH byratTanFaHLua bypaHpis.

- LUnuHAaenb bekiTkitwin 6ackin ycTan KbiCKbiLL COMbIHAbI 12
anblp Tapi3Ai KintneH 17 carar TiniHe kapcbl bypan
BocarblHbI3.

- KpIcKblL comMblHAbl 12 KbicKbllwneH 19 bipre anbin
KOMbIHbI3.

— KepeKTi KbICKbILUTbI XXYPic BUHTIHE 20 canbiHpbI3.

- KplcKblL comblHAbl 12 xypic BUHTIHE 20 bypan bekiTin
anblp Tapi3Ai KinTneH 17 carart TiniMeH TapTbin KOMbIHbI3.

LLIaHHaH KopFay KaKnaFblH anMacTbipy

(E cypeTiH KapaHbI3)

YKMHaKTa eKi lWaHHaH cakTaiTblH byKTbipMa bap.

11 waHHaH cakTaiTbiH ByKTbIpMa Ha3iK XKyMblCTap/a WaHAbl
XaKCbl yCTay YLWiH NarganaHbinagbl.

21 waHHaH cakTanTbiH byKTbipMa laiblHaaMa beTiHe XakplH
XYMbIC iCTereHfe nanaanaHy MyMKiH.

LLlaHHaH caKTainTbiH OyKTbIpMa acnan naTpoHbIH XXYMbIC
Ke3iH/e WaH KipyaeH KopFarigbl. AcnanTbl naiganaHyaaH
aNfblH WaHHAH CaKTaNTbiH DYKTbIPMaHbIH,
3aKpIMAaNMaraHbiHa K63 XeTKI3iHi3.

- [ainanaHfaH WaHHaH CakTanTbIH byKTbipMaHbl bypan
LIbIFapbIHbI3.

- KaHa WaHHaH cakTanTbiH ByKkTbipMaHbl bypan bekirin
TapTbin DeKiTiHi3.

LLIanab1 XoHe XOHKanapAabl copy

» KopracblH bosty, kelbip afall copTTapbl, MMHEPaaap XaHe
MeTanngap bap kenbip MatepuanaapablH Wakb!
[NieHcaynblkKa 3usiHbl 60nybl MyMKiH. LLIaHFa THIO aHe
LUaHAbI XYTY NaiaanaHyLblaa HeMece XaHblHaFbl
afamaapaa annepryanblk peakLMAnapbl XaHe/Hemece
TbIHbIC OMAAPbIHBIH, aypyNapbIH TyAbIPYbl MYMKIH.

Keibip LwaH Typnepi, acipece eMeH aHe Lamiuat
aralUbIHbIH LWAHbI, aCipece, arallTbl BHALY KaNablKTapbIMeH
(xpomar, araLLThl KopFay 3aThl) bipre KaHLeporeHaep
bonbin ecentenepi. Acbectik MaTepuan Tek kaHa
MamaHapMeH HAENYyi Kepek.
~ JKYMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XKENAETINYiHe K83 XETKI3iHi3.
~ P2 cyari cbiHbINbIHAaFbI ra3karapAabl Nanaanaxy
YCbIHbINaAb.
OHzeneTiH MaTep1anfap YLWiH eniHiaae KonaaHbINaTbIH
yiFapbiMaapabl nanaanaHblHpi3.
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» JKyMbIC OPHbIHAA WAHHBIH XXMHANYbIH 60NAbIPMaHbI3.
LLlaH oHa# TyTaHybl MYMKiH.

MNanpanany

Maipgananyfa eHpipy

AKKYMYNATOPAbI OPHATY

- 3apApTanFaH akkyMynaTopabl 9 akKyMynatop
KbICKbILLbIHA ThIFbI3 THiM TYPFaHbIH CE3reHLUE XaHe AypbiC
KATKaHLIA CablHbI3.

Kocy/ewipy

IHEeprus KyaTblH YHeMeY YLUiH 3NeKTP KyparblH TeK

naiaanaHapaa KocbiHpi3.

- JnekTp KypanblH IcKe KOCy YLUiH KOCKbIL/eLWwipriluTi 6
aFa XbIMKbITbIHbI3.

- JNeKTp Kyparnabl ewwipy yLiH KOCKbILTbI/ewwipriwTi 6
APTKA XKbIMKbITbIHbI3.

AiHany MOMEeHTiH OpHaTy
AWHanbIMAap CaHbIHbIH PETTETiLi KeMeriMeH 7 anekTp
KYPasnblHbIH aiHanbiMAap CaHblH XYMbIC icTey KesiHae
Tikene#n peTrey MyMKiH.
AWHanbIM XKHUinirii perrey
ayKbIMbl
5000 -8000 muH*

AHanbiMAap caHbl

AeHreni

9000 - 12000 muH!

16000 - 19000 muHt

24000 - 28000 muH*

1
2
3
4 20000 - 24000 muH™
5
6

30000 - 35000 muH'!

- [lnacTuk neH TeMeH epy Temneparypanblk backa
3aTTEKTEPAi TOMEH aliHanbIMAAP CaHbIMEH BHAEH3.

- Arauw, Temip Hemece bonartTbl XoFapbl alHanbIMaap
CaHbIMEH BHAEH;3.

- [lafblHgamanap MeH anmanbl-canManbl acnantapablk
3aKbIMAAHYbIH anablH any yWiH XbINTbIPaTy, Teric axapnay
KaHe Tazanay KyMbICTapblH MakcuManabl 15000 muHt
aliHanbIMaap CaHbIMEH OpbIHAAHbI3.

MaipganaHy Hyckaynapbl

Hasik kymbicTapibl 3NeKTP KyparblH kanam cHsaKTbl bac

caycak NeH Cyk caycak apacbiHaa yCTan opbiHAay OHaw

6onagpl (F cypetiH KapaHpi3).

Kecy Hemece TericTey CUAKTbI ayblp XYMbICTap YLUiH

L,FONbMThIK yCTay 9AiCiH" naiaanaHbiHbi3 (G cypeTiH

KapaHpi3).

Kecy weHbepiH Hemece TericTey KypanblH a3 bacbin

XKbIMKbITbIN, OHTANMbI XYMbIC HITUXKECIHE XeTeci3. KaTTbl

6acy anekTp KypanbiHbIH KyaTblH TOMEHZETIM, anManbl-

canmanbl acnanTblH Te3 TO3ybiHa arbin Kenegi.

» TericTey Kypangapbl MeH Kecy lweHbepnepin
COFyNapAaH KOpFan CaKTaHbi3.

—
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YCbIHbINFaH Kecy aficTepi

- [lnactuHanbik 3attektep (H cypeTiH kapay)

- Pe#kanap (I cypeTiH kapaHpi3)

- Kybbipnap (J cypeTiH KapaHbi3)

byraTTanyaaH Kopray

OpHartbinFaH byFaTTayfaH KopFay KO3FanTKpill MeH
aKKyMynaTopgbl byFatrany KesiHge Kopraiabl. AnManbl-
CanMarbl acnan faibiHaamaa KbiCbinbin Kanca Hemece
[NalblHAaMara TbIM KaTTbl 6achinca, KO3FanTKbILL XYMbICbIH
TOKTaTafbl.

~ Toifbi3gaHy cebebiH aiKpiHAAN OHbI XXOMbIHbI3.

TeXHHKaNbIK KYTiM XdHe KbI3MeT

Kbi3MeT kepceTy xaHe Tazanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 Kenre
XKYMbICTapAbl (Mbicanbl, OPHaTY, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) bactay angbiHpa, COHAAN-aK, INEKTP Kypanabl
TacbiManaay XaHe cakray Ke3iHge WbIFapbiHbl3.
Kespnencok KocbinFaHma xapakar any kayni bap.

» [lypbic XaHe ceHiMAi icTey YILiH aneKTp KypanmeH
XenaeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbI3.

TyTbiHYLbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe naiifanaHy
KeHecTepi
bapnblk cypaynap MeH kocankpl bentuektepre Tancbipbic

bepy kesiHae MiHLeTTi TYypae aNeKTp Kypan 3aybiTTbiK
TakTanwwacbiHaarbl 10-0pbiHAbI 6HIM HOMIPIH Xa3blHbI3.

Kbi3meT kepceTy webepxaHachl 6HIMAI XOHA.Y XaHe KYTY,
COHpial-ak Kocankpl benwekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepeni. KaxeTri cbi3banap MeH Kocankpl benwextep Typansi
aKnapartTbl MbIHA MeKeHaiaaH Tabachbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyuii Bosch KbiameTkepnepi eHiMai naiaanaHy xsHe
OnappblH Kocankpl benwekTepi Typanbl cypakTapbiHpiaFa
TUAHAKTbI Xayan bepepi.

OHLipyLLi TananTapbl MEH HOPMaNapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KyPanblH XKeHAEY XaHe keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep ayMarbiHfa Tek ,,Pobept bow®
(hupManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OpbiHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )0NMeH aKeniHreH eHimaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIPYi MyMKiH. OHIMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe Taparty aKiMLUINiK )XaHe KbINMbICTbIK
TopTiN 60MbIHWA 3aHMeH KyaanaHagbl.
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Kasakctan

XKLIC ,Pobept bow"

INeKTP KypanaapbiHa KbI3MET KOpPCeTy OpTanbifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcraH

050050

PaitbiMbek gaHfbinbl

KoMMyHanbHas KeleciHid bypbiubl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caiitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimanpay

Byn nUTHI-MOHABIK aKKyMynaTopnap KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTbIH TananTtapra can bonybl kepek. MainanaHyLubl
AKKyMYNATOPNapAbl Kewleae KOCbIMLUA KyXKaTTapchl3
TacbiManaan anagpl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye keniri Hemece xibepy)
OpaMmara aHe MapKarnapfa KoHbInaTblH apHaKbl TananTapgp!
cakTay kepek. Xibepyre aaibiHay kesiHge kayinTi xyktep
MaMaHblHa xabapnacy Kepek.

AKKymynaTopbl KOpnycbl 3akbiManfaH bonca raHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepai xeniMaeHi3 xaHe
aKKyMyNATOp/bl OpamMaja Ko3ranManTbiHAaH OpaHbi3.
KaxeT bonca, KoChIMLUA YATTbIK epexeneppi CakTaHbi3.

Kapere xapary

33/) INeKTp Kypanaapgsl, akkyMynaTopnapgbl, kepex-

}A XapaKTap/bl XaHe opay MaTepuanaapbiH
3KONOTUANBIK TYPFbIAAH AYPbIC YTUNU3aLMANayFa
Tancblpy Kepex.

INeKTp Kypanaapfbl XaHe akkymynatopnapabl/bara-

pesAnapabl Y1 KOKbICbIHA TacTaMaHpbi3!

Tek kaua EO engepi ywiu:

INEKTP XKaHe aNeKTPOHAbIK eCKi Kypannap

bonbiHwwa 2012/19/EU aupeKTuBacbiHa

aHe 2006/66/EC HopMacbiHa cail

Xapamcbl3 3NeKTP Kypanaap/bl, akaynbl

Hemece nanganaHbinfFaH

aKkymynaTopnap/pl/6atapesnapabl benex

XMHAY KepeK XaHe 3KONOrMANbIK TYPFblAaH AypbIC

YTUNU3aLMANayFa Tancbipy Kepek.

AKkymynaTopnap/6arapeanap:

NUTHIH-HOHADIK:

LTacbiMangay” TapayblHgarbl, 156

beTiHaeri Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHridy KYKbIFbl cakTanagpl.

Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de avertiza-

re si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

s

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate delaretea (cu cablu
dealimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea ste-
cherului. Nu folositi fise adaptoare la sculele electrice le-
gate la pamant de protectie. Stecherele nemodificate si
prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendareasculei electrice ori pen-
truatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupétor automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

1619P11460]((26.11.13)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2020-001.book Page 157 Tuesday, November 26, 2013 2:57 PM

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masina care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manusile de piesele aflate in migcare. imbricamintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupito-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experientd.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
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se rupte sau deteriorate astfel incit sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare datila repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu acu-

mulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele reco-
mandate de producator. Daca unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresité, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. In caz de con-
tactaccidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredingagi scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru toate utilizarile

Instructiuni de siguranta comune pentru slefuire, slefuire
cu hartie abraziva, lucrul cu perii de sarma, lustruire, fre-
zare sau taiere

» Aceasta scula electrica se va folosi ca polizor, masina
de slefuit cu hartie abraziva, perie de sarma masina de
lustruit, pentru frezare si ca masina speciala de retezat
cu disc abraziv. Respectati toate instructiunile de sigu-
ranta, indicatiile, reprezentarile si datele primite im-
preuna cu scula electrica. Daca nu veti respecta urma-
toarele instructiuni, se poate ajunge la electrocutare, in-
cendiu si/sau raniri grave.

» Nufolositi accesorii care nu sunt prevazute si recoman-
date in mod special de catre producator pentru aceasta
scula electrica. Faptul in sine cd accesoriul respectiv poa-
te fi montat pe scula dumneavoastra electrica nu garantea-
za in niciun caz utilizarea lui sigura.
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» Turatia admisa a accesoriului trebuie s fie cel putin ega-
1a cu turatia maxima indicata pe scula electrica. Un acce-
soriu care se roteste mai repede decat este admis, se poate
rupe, iar bucatile desprinse pot zbura in toate partile.

» Diametrul exterior si grosimea dispozitivului de lucru
trebuie sa corespunda datelor dimensionale ale sculei
dumneavoastra electrice. Dispozitivele de lucru gresit di-
mensionate nu pot fi protejate sau controlate in suficienta
masura.

» Discurile de slefuire,valturile de slefuire sau celelalte
accesorii trebuie sa se potriveasca exact cuarborele de
polizat sau cu bucsa elastica a sculei dumneavoastra
electrice. Accesoriile care nu se potrivesc exact pe arbo-
rele de polizat al sculei dumneavoastra electrice, se rotesc
neuniform, vibreaza foarte puternic si pot duce la pierde-
rea controlului.

» Discurile, cilindrii de slefuire, dispozitivele de taiere
sau alte accesorii montate pe un dorn trebuie introduse
complet in bucsa elastica sau in mandrina. Dacd dornul
nu este suficient tensionat sau daca, corpul abraziv iese
prea mult in afara, accesoriul se poate desprinde si poate
fi aruncat afara cu viteza mare.

» Nu folositi accesorii deteriorate. inainte de fiecare utili-
zare controlati daca accesoriile cum sunt discurile de
slefuire nu sunt sparte sifisurate, daca valturile de slefu-
ire nu sunt fisurate, uzate sau foarte tocite, daca periile
de sarma nu prezinta fire desprinse sau rupte. Daca scu-
la electrica sau accesoriul cade jos, verificati daca nu s-a
deteriorat sau folositi un accesoriu nedeteriorat. Dupa
ce ati controlat si montat accesoriul, tineti persoanele a-
flate in preajma in afara planului de rotatie al accesoriu-
lui si lasati scula electrica sa functioneze timp de un mi-
nut la turatia maxima. Accesoriile deteriorate se rup de ce-
le mai multe ori in acest interval de testare.

» Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protectie
auditiva, manusi de protectie sau sort special care sa va
fereasca de micile aschii si particule de material. Ochii
trebuie protejati de corpurile straine aflate in zbor, aparute
in cursul diferitelor aplicatii. Masca de protectie impotriva
prafului sau masca de protectie a respiratiei trebuie sa filtre-
ze praful degajat in timpul utilizarii. Daca sunteti expusi timp
indelungat zgomotului puternic, va puteti pierde auzul.

» Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze o distanta
sigura fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Orici-
ne patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte echi-
pament personal de protectie. Fragmente din piesa de
lucru sau din dispozitivele rupte pot zbura necontrolat si
provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

» Prindeti scula electrica numai de manerele izolate
atunci cand executati lucrari in cursul carora dispoziti-
vul de lucru poate nimeri conductori electrici ascunsi.
Contactul cu un conductor electric aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune de asemeni componentele metalice ale
sculei electrice si duce la electrocutare.

» Fixati intotdeauna bine scula electrica in momentul por-
nirii. Lalaturareala maximum a motorului, momentul de re-
actie al acestuia poate provoca rasucirea sculei electrice.

» Daca este posibil, intrebuintati menghine de mana pen-
tru a fixa piesa de lucru. Nu tineti niciodata o piesa de
lucru mica intr-o mana si scula electrica in cealalta ma-
na, in timp ce o utilizati. Prin fixarea cu menghine a piese-
lor de lucru mici veti avea mainile libere pentru a controla
mai bine scula electrica. La taierea pieselor rotunde, cum
sunt diblurile de lemn, betele sau tevile, acestea au tendin-
tadease rostogoli blocand accesoriul si putand fi azvarlite
in directia dumneavoastra.

» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca acce-
soriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se roteste
poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin, fapt care va
poate face sa pierdeti controlul asupra sculei electrice.

» Dupa schimbarea accesoriilor sau efectuarea de regla-
je lascula electrica, strangeti bine piulita bucsei elasti-
ce, mandrina sau alte elemente de fixare. Elementele
de fixare slabite se pot deplasa in mod neasteptat si duce
la pierderea controlului; componentele nefixate, care se
rotesc, sunt aruncate cu forta afard.

» Nulasati scula electrica sa functioneze in timp ce o
transportati. In urma unui contact accidental cu acceso-
riul care se roteste, acesta vd poate prinde imbracamintea
si chiar patrunde in corpul dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei dumnea-
voastra electrice. Ventilatorul motorului atrage praf in
carcasa iar acumularea puternica de pulberi metalice poa-
te provoca pericole electrice.

» Nufolositi scula electrica in apropierea materialelor in-
flamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor mate-
riale.

» Nu folositi accesorii care necesita agenti de racire li-
chizi. Folosirea apei sau a altor agenti de racire lichizi poa-
te duce la electrocutare.

Recul si avertismente corespunzatoare

» Reculul este reactia brusca apdrutd la agatarea sau bloca-
rea unui accesoriu care se roteste, cum ar fi un disc de sle-
fuit, un disc abraziv, o perie de sarma, etc. Agatarea sau
blocarea duce la oprirea bruscd a accesoriului care se ro-
teste. Aceasta face, ca scula electrica necontrolata sa fie
accelerata in punctul de blocare, in sens contrar directiei
de rotatie a accesoriului.

Dacd, de exemplu, un disc de slefuit se agata sau se blo-
cheazd in piesa de lucru, marginea discului de slefuit care
penetreaza direct piesa de lucru se poate agata in aceasta
siduce astfel la smulgerea discului de slefuit sau poate pro-
voca recul. Discul de slefuit se va deplasa catre operator
sauin sens opus acestuia, in functie de directia de rotatie a
discului in punctul de blocare. In aceasta situatie discurile
de slefuit se pot chiar rupe.

Un recul este consecinta utilizarii gresite sau defectuoase
asculeielectrice. El poate fi impiedicat prin masuri preven-
tive adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Prindeti ferm scula electrica si tineti-va corpul si brate-
le intr-o pozitie in care sa puteti rezista fortelor de re-
cul. Prin masuri de precautie adecvate, operatorul poate
stapani fortele de recul.
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» Lucrati extrem de atentin zona colturilor, muchiilor as-

cutite, etc. impiedicati ricosarea accesoriului de pe
piesa de lucru si blocarea acestuia. Accesoriul aflat in
miscare de rotatie are tendinta sa se blocheze in colturi, pe
muchii ascutite sau cand ricogeaza in urma izbirii. Aceasta
duce la pierderea controlului sau la recul.

» Nu folositi 0 panza de ferastrau dintata. Asemenea dis-

pozitive de lucru provoaca frecvent recul sau duc la pierde-

rea controlului asupra sculei electrice.

» Introduceti intotdeauna accesoriul in material in ace-
easi directie in care muchia taietoare iese din acesta
(corespunde directiei in care sunt aruncate aschiile).
Conducerea sculei electrice intr-o directie gresitd are

drept efect smulgerea accesoriului din piesa de lucru, scu-

|a electricd fiind trasd in aceastd directie de avans.

» Fixati intotdeauna strans piesa de lucru atunci cand fo-

lositi discuri de taiere. Chiar in cazul unei miciinclinari

gresite in canelurd, aceste accesorii se blocheaza, putand
provoca recul. In caz de blocare, un disc de taiere se rupe
de obicei. In cazul blocarii pilelor rotative, dispozitivelor de

frezat de mare vitezd sau a celor cu carburi metalice, acce-

soriul poate sari afara din canelura si duce la pierderea
controlului asupra sculei electrice.

Avertismente speciale privind slefuirea si tiierea

» Folositi numai corpuri abrazive admise pentru scula
dumneavoastra electrica si o aparatoare de protectie
prevazuta pentru domeniile de utilizare recomandate.
De exemplu: nu slefuiti cu partea laterala a unui disc de
taiere. Discurile de taiere sunt destinate indepartarii de
material cu marginea discului. Exercitarea unei forte late-
rale asupra acestui corp abraziv poate duce la ruperea sa.

» Pentru pietrele cilindrice de slefuit conice si drepte cu
filet folositi numai dornuri in perfecta stare, de mari-
mea si lungimea corecta, cu umar fara degajare. Dornu-
rile adecvate reduc riscul de rupere.

» Evitati blocarea discului de taiere sau o apasare prea
puternica. Nu executati taieri exagerat de adanci. O su-
praincarcare a discului de tdiere mareste solicitarea aces-
tuiasitendinta sadeadevia, deaserasuciin piesade lucru
sau de a se bloca, apdrand astfel posibilitatea unui recul
sau a ruperii corpului abraziv.

» Evitati zona din fata i din spatele discului de taiere ca-
re se roteste. Daca deplasati discul de taiere in piesa de
lucru in directie opusa mainii dumneavoastra, in caz de re-
cul, sculaelectricaimpreund cu discul care se roteste pot fi
proiectate direct spre dumneavoastra.

» Daca discul de taiere se agata sau se blocheaza sau da-
caintrerupetilucrul, deconectati scula electrica sinu o
miscati pana cand discul se opreste complet. Nu incer-
cati niciodata sa extrageti discul de taiere din taietura,
altfel se poate produce un recul. Stabiliti si indepartati
cauza agatarii sau blocarii discului.

» Nu reporniti niciodata scula electrica cat timp aceasta
se mai afla inca in piesa de lucru. Lasati discul de taiere
sa atinga turatia nominalé si numai dupa aceea continu-
ati sa taiati cu precautie. In caz contrar discul se poate
agata, sdri afara din piesa de lucru sau provoca recul.
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» Sprijiniti placile sau piesele de lucru mari pentru a dimi-
nua riscul reculului cauzat de blocarea discului de taie-
re. Piesele mari se pot incovoia sub propria greutate. De a-
ceea, piesa de lucru trebuie sprijinita pe ambele parti, atat
in apropierea liniei de taiere cat si pe margine.

» Fiti extrem de atenti in cazul ,taierii de cavitati“ in pe-
La penetrarea in sectorul vizat, discul de tdiere poate cau-
zarecul daca nimereste in conducte de gaz sau de apa,
conductori electrici sau alte obiecte.

Avertismente speciale privind lucrul cu periile de sarma

» Tineti seama de faptul ca peria de sarma pierde bucati
de sarma chiar in timpul utilizarii obignuite. Nu supra-
solicitati firele de sarma printr-o apasare prea puterni-
ca. Bucatile de sarmd desprinse pot patrunde cu usurinta
prin imbracamintea subtire si/sau in piele.

» inainte de utilizare lasati periile de sirmi sa functione-
ze in gol la viteza de lucru timp de cel putin un minut.
Aveti grija cain acest timp nicio alta persoana sa nu sta-
tioneze in fata sau pe aceeasi linie cu peria de sarma. In
aceasta perioada de incalzire se pot desprinde si zbura
prin aer bucati de sarma.

» indreptati peria de sarma care se roteste in directie
opusa dumneavoastra. in timpul lucrului cu aceste perii
se pot desprinde si zbura prin aer cu vitezd mare mici par-
ticule si bucati infime de sarma, care apoi patrund in piele.

Avertismente suplimentare
Purtati ochelari de protectie.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va
in acest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atinge-
rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la
explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca pa-
gube materiale.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare statio-
nara. Este interzisd, de ex. prinderea acesteia intr-o men-
ghind sau fixarea sa pe un banc de lucru.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuit.

Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni de ex.

. deradiatii solare continue, foc, apa si umezeala.

Exista pericol de explozie.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita caile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dum-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Bosch Power Tools
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» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-
latorul sd se aprindd, sa scoata fum, sd explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

Descrierea produsului sia
performantelor
Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugdm sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinata taierii metalului, pietrei natura-
le si artificiale cat si slefuirii, slefuirii cu hartie abraziva si lus-
truirii suprafetelor metalice si a celor lacuite, fara a se folosi a-
pa. In plus, echipata cu accesoriile adecvate, scula electrica
este adecvata gdurii in lemn, metal moale, material plastic si
materiale de constructii usoare.

Lampaacestei scule electrice este destinata iluminarii directe
azonei de lucru a sculei electrice si nu este adecvata pentru
iluminarea incaperilor din gospodarie.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina graficd.

1 Discde tdiere

2 Stift de fixare

3 Corpabraziv*

4 Lampad ,Power Light"

5 Dispozitiv de blocare ax

6 intrerupator pornit/oprit

7 Regulator de turatie
8 Indicator al nivelului de incarcare al acumulatorului
9 Acumulator
10 Sageata indicatoare a directiei de rotatie a

arborelui de polizat

11 Capac de protectie impotriva prafului
(pentru lucrarile de detaliu)

12 Piulitd de strangere

13 Sistem de prindere accesorii la bucsa elastica de prindere

14 Maner (suprafata de prindere izolatd)

15 Dimensiune interioara tija L

16 Tasta deblocare acumulator

17 Cheie fixa/surubelnita

18 Tija de prindere

19 Bucsad elastica de prindere

20 Axdeantrenare

21 Capac de protectie impotriva prafului (pentru lucrul in
apropierea suprafetelor)

* Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in setul de livra-
re standard.

Date tehnice

Unealta rotativa multifunctio- GRO 10,8 V-LI
nala cu acumulator

Numar de identificare 3601JC50..
Tensiune nominala V= 10,8
Turatie nominala rot./min 5000 -35000
Diam. bucsa elastice de prindere mm 3,2
Suprafatd pentru chei bucsd

elastica mm 9,55
Diametru exterior maxim

- Disc de taiere mm 38
- Corp abraziv mm 22,5
- Perie de sarma mm 20
- Disc de slefuire mm 20
- Burghiu mm 3,2
Dimensiune interioard maxima

tijaly mm 10
Lungime maxima tija de prindere mm 35
Greutate conform EPTA-Procedu-

re 01/2003 kg 0,6

Date tehnice determinate cu acumulatorul din setul de livrare.

Temperatura ambiantd admisa

- intimpul incarcarii “C 0...+45
- in timpul functionarii* °C -20...+50
- intimpul depozitarii “C -20...+60

Acumulatori recomandati GBA 10,8V x,xAh O-.

* putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost determinate conform
EN 60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal de 74 dB(A). Incertitudine K= 3 dB.

Nivelul zgomotului poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:

a,=9m/s?, K=1,5m/s?,

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-
za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneazd, dar nu este utilizata efectiv. A-
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ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

rabild a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-

rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate € €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice” corespunde urmatoarelor standarde sau
documente normative: EN 60745 conform dispozitiilor Di-
rectivelor 2009/125/CE (Regulamentul 1194/2012),
2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.11.2013

Montare

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate la pagina de
accesorii. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Indicatie: Acumulatorul se livreazd partial incarcat. Pentru a
asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-
lui, inainte de prima utilizare incdrcati complet acumulatorul
inincarcator.
Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice
moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O
intrerupere a procesului de incarcare nu dduneaza acumula-
torului.
Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-
tronic Cell Protection (ECP)" impotriva descarcarii profunde.
Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electricd este deco-
nectata printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu
se mai migca.
» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Extragerea acumulatorului (vezi figura A)

- Pentru extragerea acumulatorului 9 apasati tastele de de-
blocare 16 si extrageti acumulatorul din scula electrica,
tragandu-l spre spate. Nu fortati.
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Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului
Cele trei LED-uri verzi ale indicatorului nivelului de incarcare

al acumulatorului 8 arata nivelul de incdrcare al acumulatoru-

lui 9.

LED Semnificatie

Lumind continud Capacitateacu-  >2/3
3xverde mulator

Lumina continud Capacitateacu- >1/3
2 xverde mulator

Lumina continua Capacitateacu- < 1/3
1 xverde mulator

Lumind intermitentd  rezerva

1 xverde

Lumind continud Scula electrica este supraincalzita!

1xrosu - Deconectati scula electrica i la-
sati-0 sd se raceasca complet.

Lumind intermitentd  Scula electrica este suprasolicitata!

1xrosu — In timpul lucrului exercitati o apa-
sare redusa asupra piesei de lu-
cru.

Schimbarea accesoriilor

» Atunci cand montati accesoriul aveti grija ca tija aces-
tuia s fie fixata in conditii de siguranta in sistemul de
prindere a accesoriilor. Daca tija accesoriului nu este in-

trodusa suficient de adanc in sistemul de prindere acceso-

rii, exsta posibilitatea ca accesoriul sa se desprinda din
nou si sa nu mai poata fi controlat.

» Folositi numai accesorii impecabile, neuzate. Accesori-

ile defecte se pot rupe de exemplu, provocand raniri si pa-

gube materiale.

» Folositi la scula electrica numai accesorii de marca
pentru slefuire, slefuire cu hartie abraziva, periere,

lustruire si taiere, achizitionate din magazinele de spe-

cialitate si care sunt admise pentru o turatie de 35000
rot/min si au diametrul exterior al tijei de prindere de
3,2mm.

Introducerea accesoriului (vezi figura B)

- Apasatidispozitivul de blocare a axului 5 si rasuciti manual
piulita de strangere 12 pana cand aceasta se blocheaza.

- Tineti apasat dispozitivul de blocare a axului si slabiti piuli-
tade strangere 12 cu cheia fixd 17 rdsucind-o in sens con-

trar miscarii acelor de ceasornic.

- Introduceti accesoriul curdtat de praf (de exemplu stift de
fixare 2, corp abraziv 3 sau burghiu) in sistemul de prinde-
re accesorii 13 al bucsei elastice 19.

Indicatie: Aveti grija ca tija de prindere 18 a accesoriului sa

fie introdusa pe cat posibil pana la punctul de oprire, dar lao

adancime de cel putin 10 mm in bucsa elastica.

- Tineti apasat dispozitivul de blocare a axului 5 si fixati ac-
cesoriul rasucind piulitade strangere 12 cu cheiafixa 17 in
sensul miscarii acelor de ceasornic.

Extragerea accesoriului
- Slabiti piulita de strangere 12 conform celor descrise ante-
rior si extrageti accesoriul.

Bosch Power Tools
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Montarea discului de taiere (vezi figura C)

in setul de livrare sunt cuprinse discuri de taiere intarite cu fi-
bre de sticla. Acestea pot fi utilizate la canelarea, frezarea si
taierea metalului, lemnului si materialului plastic.

- Introduceti stiful de fixare 2 in sistemul de prindere acce-
sorii (vezi ,Introducerea accesoriului®, pagina 162).

- Tineti apasat dispozitivul de blocare a axului 5 si desuru-
bati complet surubul stiftului de fixare 2 cu surubelnita 17.

- Puneti discul de taiere 1 pe stiftul de fixare 2 si strangeti
din nou bine surubul.

Schimbarea bucsei elastice de prindere

(vezi figura D)

- Apasatidispozitivul de blocare a axului 5 si rasuciti manual
piulita de strangere 12 pana cand aceasta se blocheaza.

- Tineti apdsat dispozitivul de blocare a axului si sldbiti piuli-
ta de strangere 12 cu cheia fixa 17 rasucind-o in sens con-
trar miscarii acelor de ceasornic.

- Indepartati piulita de strangere 12 impreund cu bucsa
elastica de prindere 19.

- Introduceti bucsa elasticd doritd in axul de antrenare 20.

- Insurubati piulita de strangere 12 pe axul de antrenare 20
sistrangeti-o putin prin rasucire cu cheia fixa 17 in directia
miscarii acelor de ceasornic.

Schimbarea capacului de protectie impotriva pra-

fului (vezi figura E)

in setul de livrare sunt cuprinse doud capace de protectie im-

potriva prafului.

Folositi capacul de protectie impotriva prafului 11, atunci

cand doriti sa obtineti rezultate bune de lucru la lucrarile de

detaliu.

Folositi capacul de protectie impotriva prafului 21,atunci

cand trebuie sa lucrati aproape de suprafata piesei de lucru.

Capacul de protectie impotriva prafului impiedica in buna

masurd patrunderea prafuluiin sistemul de prindere accesorii

in timpul functionarii sculei electrice. La introducerea acceso-

riului aveti grija s nu deteriorati capacul de protectie impotri-

va prafului .

- Desurubati capacul de protectie impotriva prafului pe care
I-ati utilizat.

- Insurubati capacul nou de protectie impotriva prafului si
strangeti-l bine.

Aspirarea prafului/aschiilor
» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cilor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-
nului (cromat, substante de protectie alemnului). Materia-
lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decét de catre
specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Esterecomandabil sa se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

—

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-
re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

- Introducetiacumulatorulincarcat 9in suportul de prindere
acumulator pand cand se fixeaza perceptibil si se sprijind
uniform pe acesta.

Pornire/oprire

Pentru a economisi energie, tineti scula electricd pornitd nu-

mai atunci cand o folositi.

- Pentru punerea in funtiune a sculei electrice impingeti
inainte intrerupatorul pornit/oprit 6.

- Pentru oprirea sculei electrice, impingeti spre spate intre-
rupatorul pornit/oprit 6.

Reglarea turatiei

Cu ajutorul regulatorului de turatie 7 puteti ajusta fara trepte
turatia sculei electrice, chiar in timpul functionarii acesteia.

Treapta de turatie Domeniu de reglare a turatiei

5000 -8000 rot./min
9000 -12000 rot./min
16000 - 19000 rot./min
20000 -24000 rot./min
24000 -28000 rot./min
30000 -35000 rot./min

- Prelucrati cu turatii joase materialele plastice si alte mate-
riale cu un punct de topire scazut.

- Executati cu turatii ridicate lucrarile de taiere in lemn, fier
sau otel.

- Lalustruire, slefuire pana la luciu si curatare, lucrati cu tu-
ratii de maximum 15000 rot/min, pentru a evita deteriora-
rea piesei de lucru si a accesoriului.

OO IW(N| =

Instructiuni de lucru

Puteti executa cel mai bine lucrdrile de detaliu tinand scula

electrica ca pe un creion, intre degetul mare si aratator (vezi

figuraF).

Pentrulucrarile grele ca tdierea sau slefuirea. folositi ,metoda

uzuala in jocul de golf* (vezi figura G).

Deplasati discul de tdiere sau corpul abraziv apasandu-l usor

pentru a obtine un rezultat de lucru optim. O apdsare prea pu-

ternica diminueaza performantele sculei electrice iar acceso-

riul se va uza mai repede.

» Pastrati dispozitivele de slefuire si discurile de taiere
protejandu-le impotriva socurilor.

Metode de taiere recomandate
- Placi (vezifigura H)

- Bare (vezifigural)

- Tevi (vezifigura J)
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Dispozitiv de protectie in caz de blocare
Dispozitivul incorporat de protectie in caz de blocare prote-

jeazd motorul i acumulatorul in cazul unui blocaj. Dacd acce-

soriul se blocheaza in piesa de lucru sau daca se exercitd o a-
pasare prea puternica asupra sculei electrice, motorul se
opreste.

- Stabiliti cauza blocdrii si remediati-o.

Intretinere si service

intretinere si curitare

» inainteaoriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti

acumulatorul din scula electrica. In cazul actionarii invo-

luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

» Pentru alucra bine si sigur pastrati curate scula electri-

ca si fantele de aerisire.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la: www.bosch-pt.com
Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mécelariu Nr. 30 - 34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respectd cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceastd situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazulin care carcasaacestora
este intactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.
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Va rugdm sa respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare
?74 Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-

75X jele trebuie directionate cétre o statie de revalorifica-
re ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-

iul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
sculele electrice scoase din uz si, conform

Directivei Europene 2006/66/CE, acumu-
latorii/bateriile defecte sau consumate tre-
buie colectate separat si directionate catre
o statie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la
paragraful , Transport®, pagina 163.

Sub rezerva modificarilor.

bbunrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

06wu ykasaHua 3a besonacHa paborta

A BHUMAHME MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-

3aHusA. HecnassaHeTo Ha NPUBELEHH-
Te N0-40NY YKasaHWA MOXe Aa j0Befe 40 TOKOB yAap, Noxap
W/MNU TEXKKM TPABMU.
CbXpaHABaiiTe Te3H yKa3aHNsA Ha CHIYPHO MACTO.
N3non3BaHKAT N0-40My TEPMUH «ENEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA 10 3axpaHBaHK OT eNIeKTPUUECKaTa MPEXa ENEKTPONH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBaLy kaben) 1 o 3axpaHBaHH OT aKy-
MynaropHa batepua enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kkaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Mopabpxaitte paboTHOTO CH MACTO UMCTO U A06pe oc-
BeTeHo. beanopsaabKbT M HeOCTaTbUHOTO OCBETNIEHHE
MOrar fja COMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPY/A0Ba 3/10M0-
nyKa.

» He paboteTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpefia C NOBH-
LEeHa ONaCHOCT OT Bb3HHKBaHe Ha eKCNNo3us, B 6nu-
30CT /10 NecHo3anan1uMH TEUHOCTH, ra3oBe HIH NPaxo-
0bpa3Hu matepuanu. o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT Aia Bb3nname-
HAT NPaxo0bpasHu MaTepuank uiu napu.
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» [ipbXKTe Aeua U CTPAHHUHK NULA Ha 6e3onacHo pas-
cTosiHMe, 0KaTO PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
AKo BHUMaHWeTo Bu bbae oTknoHeHo, MoXe Aa 3arybute
KOHTpONa Hajj eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

besonacHoct npu pa607a C €NIeKTPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TPAbBa Aa e nog-
XO[ALY 32 NON3BaHUA KOHTaKT. B HUKaKbB cnyyail He ce
[0NyCcKa M3MEHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwencena. Ko-
rato paboTuTe CbC 3aHyNEHH eNEKTPOYPeaH, He H3-
non3saiiTe afanTepH 3a wencena. [1013BaHETo Ha
OPHMIMHANHK LLEMNCENM U KOHTAKTH HaMansBa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

> U3bareaiite gonupa Ha TANoTo Bu [0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOM, OTONNUTENHH YPEAH, NeLH U XNAAUNHU-
um. Koraro TAnoTo Bu e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yAap e No-ronsAm.

» MNpepna3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA H
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOUHCTPYMEHTA N10-
BMLIABA OMACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He nsnonseaiite 3axpaHBawyua kaben 3a uenu, 3a kon-
TO TOM He e NpeAiBUAEH, Hanp. 3a 1a HOCUTE eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu aa 3BaguTe Wencena or
KoHTakTa. [peanasBaiite kabena ot HarpABaHe, oMa-
cnaBaHe, AONUP [0 OCTPH PbOOBE HNK [0 NOABWKHM
3BeHa Ha MawuHK. [TOBPEeHN UMK yCyKaHK Kabenu
yBeNMuaBar PUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Koraro paboTHTte C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3saiiTe caMmo yAbMKUTENHH Kabenu, noaxoaaim 3a
pabota Ha OTKpHTO. M3M0N3BaHETO Ha YAbMKUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa pUcKa ot
Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yfap.

» AKO ce Hanara H3NoN3BaHETO Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA
BbB BNaXKHa cpeAaa, u3non3paire npeanaseH NpeKkbec-
Bay 3a yTeUH! TOKOBeE. /13n0n3BaHeTo Ha npeanaseH npe-
KbCBay 3a yTeYHU TOKOBE HamanABa 0nacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» bbaeTe KOHUEHTPUPaHH, CneaeTe BHHMaTENHo AeHCT-
BHATa CH H NOCTbNBaHTE NPeANa3nueo 1 pasymHo. He
M3MoN3BaNTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HH UNK NOL, BNUSHUETO Ha HAPKOTHUHY BeLLeCTBa, anko-
XON WAM yNoHBaLy neKkapcTea. EanH Mur pascesaHocT
npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE f1a UMa 3a No-
CNEACTBUE U3KMIOUUTENHO TEXKM HapaHABAHUA.

» Paborerte c npepnassaiyo paboTtHo 06neKkno  BUHaru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOXOAALLM 3a NoN3Ba-
HWA ENEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPLLBAHATa AEHHOCT TMUHH
npeanasHu CPeCTBa, KaTo AuxaTenHa Macka, 3apasu
NBTHO3aTBOPEHM 00YBKHM CbC CTabuneH rpaidep, 3aluuT-
Ha Kacka Unu WymMo3arnyLnTeny (aHTudoHu), Hamansea
pucka oT Bb3HUKBaHE Ha TPY[OBa 3N10MoNykKa.

» WU3barsaiiTe 0NacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha @NEKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHwue. Mpeau fa BKNouuTe Wen-
cena B 3axpaHBallaTa MpeXa Hu Aa NoCTaBHTe aKyMy-
natopHara barepus, ce yBepsaBaiTe, ue NyCKOBHAT
npeKbCBay e B NON0XeHHe «M3KMIOUEHO». AKo, Korato
HOCHTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPbCTa CH BbPXY

NYCKOBMA NPEKbCBay, UMK ako NoAaBaTe 3aXPaHBaLLo Ha-
MPEXeHNe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA, KOTaTo e BKITIOUeH,
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha TPYA0Ba 3710M0-
nyKa.

» lpeau fa BKNIOUMTE eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepA-
BaiiTe, ye CTe OTCTPAHNMH OT HEro BCHUKH MOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH 1 raeuHM KniouoBe. NoMOLLEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE [1a IPUUMHH TPaBMH.

> U3barsaiiTe HeeCTECTBEHHTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
PaborteTe B cTabUnHO NoNOXeHHe Ha TANOTO H BbB BCe-
KH MOMEHT noaAbp)XaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXeTe
12 KOHTPO/IMPATE eNeKTPOUHCTPYMeHTa no-nobpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HWKHE HEOUaKBaHa CUTYaLys.

» Paborerte c noaxoaswo obnekno. He pabotere c wmpo-
KM APEXH UNK YKpalleHua. [ipbXKTe KocaTa CH, ApexuTe
M pbKaBHLY Ha 6e3onacHo pa3cToAHKe OT BbPTALLM ce
3BEHa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE. LLIMpoKUTE ipexu, YK-
palleHuATa, IbAruTe Kocu Morar Aa ObaaT 3axBaHaTy 1 yB-
NEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLUHA acnupa-
LYMOHHA CUCTEMa, Ce YBepABaIiTe, Ue TA € BKNUEHa U
(hyHKLHOHMPa H3NPaABHO. 13N0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HAMANABA PUCKOBETE, AbMKALLM Ce Ha OT-
fensuara ce npu pabora npax.

TpUXXNUBO OTHOLIEHHE KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapeaiite eneKTpoMHCTpyMeHTa. Usnonssaiite
€NeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAXHOTO
npeaHasHaueHwue. LLle pabotute no-nobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo M3Mon3Bare NOAXOAALLNS eNEKTPOUHCTPYMEHT B
33/1a7ieHA OT POU3BOAMTENSA IMANa30H Ha HATOBApBaHe.

» He n3nonssaite eneKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO NMYCKOB
npeKbCBay e NoBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MoXe f1a 6b/ie U3KMIOUBaH W BKNIOUBAH M0 NPENBUAEHUA OT
NPOU3BOAMTENSA HAUMH, € OnaceH U TpAbBa Aa bbae pemoH-
TMpaH.

» Mpenyu Aa NPoMeHATe HACTPOMKHUTE HA @NEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 1a 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U ONbAHHK-
TeNnHU npucnocobnexus, KakTo 1 KorarTo npo-
LbMKUTENHO BPEeMe HAMa ja U3NON3BaTe eNneKTPONH-
CTPYMEHTa, H3KNIOUBaiiTe Wencena oT 3axpaHBaLyara
Mpexa u/unu usBaxpaaiite akymynatopHara 6atepus.
Tasu MApKa npemaxBsa onacHOCTTa OT 3afleMCTBaHe Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA M0 HEBHUMaHHE.

» CbXpaHABaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[ieTo He Morat Aa 6baat focturkarty ot geua. He gonyc-
KaiTe Te Aa 6bAaT M3NON3BaHM OT NULLA, KOUTO He Ca 3a-
NO3HaTH C HaYMHa Ha PaboTa C TAX M He ca Npouenu Teau
MHCTPYKUMK. KOraro ca B pblieTe Ha HEOMUTHH noTpebuTe-
1IW, ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT Aa Obfiar U3Kouu-
TENHO ONacHM.

» lMopabpxaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNHUBO.
MpoBepaABaiiTe Aanu NOABHKHUTE 3BEHA (DYHKLIMOHH-
par 6e3ykopHo, any He 3aKNUHBAT, AaNK UM CUYNeHH
WNY NOBPeAEeHH AieTalNu1, KOUTO HapyLIABaT UK U3Me-
HAT (YHKLMUTE HA eneKTPOMHCTPYMeHTa. Mpeau aa us-
non3eare eNneKTPOUHCTPYMEHTA, Ce NOrpuKeTe no-
BpeAeHuTe AeTaiinu Aa 6baaT pemoHTHpaHu. MHoro ot
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TPYAOBHTE 3M10NONYKH Ce [IbMKAT Ha Heflobpe Noanbpka-
HM ENEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHaru fobpe
3aToueHu n uucTH. [lobpe nofabpKaHUTE PEXeLLn UH-
CTPYMEHTH C 0CTpH pbbOBE OKa3Bar No-Masnko Cbipo-
TUBINEHHE 1 Ce BOMAT NMO-NIEKO.

> W3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE, OMbIHUTENHH-
Te npucnoco6neHns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLUHTE Ha npousBoguTens. Mpu To-
Ba ce CboGpa3nBaiTe U C KOHKPEeTHUTE PaboTHU ycno-
BHA M ONepaLuy, KOUTo TPAGBa ja M3NbNHKUTE.
M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHKM OT
NpeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXKEHNUSA NOBHULLA-
Ba OMNACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYL0BU 3M10MOMYKK.

TPHXKNHBO OTHOLIEHHE KbM aKyMyNaTOPHH €NeKTPOHH-
CTPYMEHTH

» 3a 3apexaaHeTo Ha akyMynaTopHuTe b6atepun u3nons-
Ba#Te CaMO 3apAAHHTE YCTPOHCTBA, NPENOPbUBaHH OT
npou3sBopuTens. Korato u3non3sare 3apAaHH yCTpom-
CTBa 3a 3apeXiaHe Ha HenoaxXoaALLM aKyMynaTopHu bate-
PHM, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NOXap.

» 3a 3axpaHBaHe Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTHTE H3NON3Baif-
Te caMo npeABUAEHHUTE 3a CbOTBETHUA MOAEN aKyMy-
naropHu 6aTepuu. 13non3BaHeTo Ha PasnuuHK aKymy-
NaTOpHH baTepun MoXe 1a Npeau3BrKa TpyaoBa 3nonony-
Ka u/unu noxap.

» MpepnasBaiiTe Hen3non3BaHMTe aKyMynaTopHu barte-
P OT KOHTAKT C rofieMH UM ManK1 MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNaMepH, MOHETH, KNOUOBe, NMPOHH, BUHTO-
Be M Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fja NPeAU3BUKaT KbCO Cb-
epuHenne. [ocneaCcTBuATa OT KbCOTO CbeAMHEHWE MOraT
[a bbaar u3rapAHKA UK noxap.

» Mpu HenpaBHNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bate-
]pHA OT HeA MOXXe fia u3Teue enekTponut. U3bareaite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbipeKH ToBa Ha KoxxaTa Bu no-
nagHe eneKTPONUT, H3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BoO-
Aa. AKo eneKTPONUT nonagHe B ounte Bu, HezabaBHo ce
obbpHeTe 3a NOMOLL KbM OUeH NeKap. ENekTponuTsT Mo-
e 12 NPean3BMKa U3rapAHUA Ha Koxara.

MopabpxaHe

» [lonycKaiite peMOHTLT Ha eNEeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[a Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBaNUGHULMPaHH CnieLuany-
CTH M CaMO C U3NON3BAHETO HA OPUTMHANHHU Pe3ePBHH
yacTy. 10 T03M HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHABaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHusn 3a 6ezonacHa paGOTa 3a BCHUKH npuno-
XKeHuA

06wu yka3aHus 3a besonacHa pabora npu wnudoBake,

wnudoBaHe ¢ WKypKa, paboTa c TeneHu UeTku, nonupauxe,

¢pesoBaHe unu abpasuBHo pa3aHe

» To3u eneKTPOUHCTPYMEHT MOXe A1a Ce H3NON3Ba 3a
wnudoBaxe, wnutBaHe ¢ WKypKa, pabora c Tenenun
ueTKH, Nnonupaxe, gpesoBaHe UNK abpasuBHo pAsaHe.
CnasBaifTe BCHUKHM YKa3aHUA U NpeaynpexaeHus, Cbo-
6pa3saBaiiTe ce c NPUBeAEHNTE TEXHHUECKHU NapaMeTpH
¥ H306paxeHus. AKO He Cna3BaTe CNefHUTE yKasaHus,
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nocneacTsuATa Morat aa bbaar TOKOB yaap, noxap u/unu
TEXKHM TPABMMU.

» He usnonssaiTe JOMbAHUTENHN NpUcnocobnexus,
KOMTO He Ce NpenopbyBaT OT NPOW3BOAUTENs cnieunan-
HO 32 TO3H eNEeKTPOUHCTPYMeEHT. DakTbT, ue MoXeTe Aa
3aKpenuTe KbM MalliHaTa OnpeaeneHo npucnocobnexme
Un1 paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTUpa besonacHa pabo-
Ta C Hero.

» [lonycTMmata CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHuA uH-
CTPYMEHT TpABBa Aia e Haii-ManKoTo PaBHa Ha U3Nuca-
HaTa Ha Tabenkarta Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa MaKCH-
ManHa CKOpPOCT Ha BbpTeHe. PaboTHU MHCTPYMEHTH, KOK-
T0 Ce BbPTAT C N0-BUCOKA CKOPOCT OT J0NyCTUMATa, MOrat
[ Ce CUyNAT M napueTa oT TAX 4a OTXBbpUaT C BUCOKA CKO-
pocr.

» BLHIHKAT AHaMeTbp U febenunata Ha paboTHus HH-
CTPYMEHT TpABBa ja CbOTBETCTBAT Ha JAHHUTE, NOCO-
UEHH B TEXHHUECKHTE XapaKTepHCTHKH Ha Bawna enex-
TPOUHCTPYMEHT. PabOTHW MHCTPYMEHTH C HEMOAXOAALLM
pasMepH He Morar fia bbaaT ekpaHupaHu no Heobxoaumma
HauMH Nk Aa O6bAAT KOHTPONMPaHK A0CTaTbuHO A0bpe.

» Linudosawute AUCKOBE, BanLy UAK APyry paboTHu
MHCTPYMeHTH TPAGBa Aa NacBaT TOUHO Ha Bana Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTa UMW B NaTPOHHMKA 3a 3aXBalyaHe. Pa-
BOTHW MHCTPYMEHTH, KOUTO HE NAacBaT TOYHO HA NMPUCHEAN-
HUTENHMTE 3BEHA HA eNIEKTPOUHCTPYMEHTA, UMaT breHe
npu BbpTEHe, BUBPUPAT CUIIHO U MOTaT ia NPeaU3BMKaT
3aryba Ha KOHTPOS.

» MOHTHpaHH Ha JOPHHK WNH(OBALLK AUCKOBE, BanLy
pexeLyu HHCTPYMEHTH AU APYrH PabOTHH HHCTPYMEH-
TH TpAGBa fia BNA3AT H3LANO B rHE3A0TO MK NaTPOHHH-
Ka Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA. AKO OPHUKBT He € 3aXBa-
HaT OCTaTbUHO WM aKO LWM(OBALLMAT UHCTPYMEHT Ce
nofiaBa TBbp/ie MHOTO, PAbOTHUAT UHCTPYMEHT MOXe Ja ce
OTKbCHE W [1a OTXBbPUM C roNAMa CKOpOCT.

» He u3non3Baiite noBpeaeHn paboTHU HHCTPYMEHTH.
BuHaru npepu pabora npoBepsBaiite paboTHHTE HH-
CTPYMEHTH, Hanp. WwnudoBaLuTe AUCKOBE, 3a OTKbP-
TEHH NapueHLa U NYKHaTUHU, WnUdoBaLyUTe Banyy 3a
NYKHaTHHU N CUNHO U3HOCBaHE, TeNEHHTe YeTKH 3a
pa3xnabeHu unu cuynexu Tenueta. AKo U3TbpBete
€NeKTPOMHCTPYMEHTA UK PABOTHHA HHCTPYMEHT, 1
npoBepABaiTe BHUMATENHO 33 YBPEXAAHUA UMK H3-
non3BaTe HOBH HeNOBpPeAeHH PaBOTHU HHCTPYMEHTH.
Cnep KaTo CTe NPOBEPUNH U MOHTHPaNH paboTHUA UH-
CTPYMEHT, 3acTaHeTe H3BbH PaBHUHATA Ha BbPTEHETO
My, KaTo BHHMaBaTe W HaMHpaLLK ce Habnuso nuua ga
Ca H3BbH HeAl, U 0CTaBeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa Aa pa-
60TH B NpoAbMKEHNE Ha eAHa MUHYTa HAa MaKCUMaNHu
o6opotn. Hait-uecto noBpeaeHu paboTHU MHCTPYMEHTH
Ce uynAT npe3 1031 NpobeH nep1oa.

» PaboteTe c nMuHM Npepna3Hu cpeacTsa. B saBucumoct
OT NpunoxeHueTo pabotere ¢ yANa macka 3a nuue, 3a-
LLMTa 32 OUMTE UMK NPeANasHU ouuna. Ako e Heobxoau-
Mo, paboTeTte ¢ ;uXaTenHa Macka, WymMo3arnyLuTenu
(anTudoHu), paboTHK 06YBKH MNK CNEeLMaNU3NPaHa
npecTunka, koAaTo Bu npeanasBa ot Manku oTKbPTeHH
npu paborara uactuuku. Ounte Bu pabBa aa ca 3awureru
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OT NNETALLUWTE B 30HATA Ha pa60Ta yactnuku. lMpotusonpaxo-
BaTa Unu amMxatenHata Macka CbVI}'ITpVIpaT Bb3HUKBALLUA NPU
pa60Ta npax. AKO NPOAbMKUTENHO BPEME CTE U3NOXKEHU Ha
CUneH LWym, ToBa MOXe fla joBeae 1o 3ary6a Ha cnyx.

» BHuMmaBaiiTe Apyru nuua aa bbaar Ha besonacHo pas-
CTOfIHME OT 30HaTa Ha pabota. Bceku, KOHTO ce Hamupa
B 30HaTa Ha pabota, TpAGBa fja HOCH NMUHKM NPeana3Hu
cpepacrea. OTKbpTeHH NapueHLia oT 0bpaboTsaHua aeTamn
WK paboTHWA MHCTPYMEHT MOTaT B Pe3yNTar Ha CUIHOTO
YCKOPEHHE 1a OTNIETAT Hafjaneye 1 Aa NpennusBuKar
HapaHABaHMA CblLIO 1 U3BbH 30HaTa Ha paboTa.

» Koraro u3nbnHaBate AeHHOCTH, NPH KOUTO paﬁonmur
UHCTPYMEHT MOXKe Aa nonagHe BbPXy CKPUTH nop no-
BbPXHOCTTa NPOBOAHHULM NOA HAaNpeXeHue, AonupanTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTa CaMO [0 U30NTUPAHUTE NOBbPXHO-
CTH Ha pbKOXBaTKHUTE. [1pW KOHTAKT C NPOBOAHMK NOA Ha-
NPexeHWe T0 MOXe fia Ce Npefaae No MeTasiHATE YaCTh Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, KOETO ia Npean3BUKa TOKOB yaap.

» Mo Bpeme Ha WNH(OBaHe APbKTE NOCTOAHHO 3APABO
€NeKTPOHHCTPYMeHTa. [1pu Pa3BbpTaHe Ha eneKkTPofBH-
raTens o MakCMManHa CKopoCT Ha BbpTeHe PeakLMOHHU-
AT MOMEHT MOXe Ja NPeAn3BHKa M3MECTBAHE Ha eNEKTPO-
WHCTPYMEHTA.

» AKo e Bb3MOXXHO, H3MON3BaiTe BHHTOBH CKO6H, 3a Aa
3actonopute 06paborBanua aetaiin. Hukora He pa6o-
TeTe C eNeKTPOHHCTPYMEHTA, KaTo bPIKHTE MaNKH fe-
Taiinu B e4HaTa pbKa, a eNeKTPOUHCTPYMEHTa - B APY-
rata. Kato 3actonopsBsate 0bpaboTBaHuTe feTainu no
MOAXOAAL HAUMH pasnonarate C 1BETE CH pblie, 3a fia KOH-
TpOnMpare eneKTPOMHCTPYMEHTA No-CUrypHo. MNpu pas-
ps3BaHe Ha AieTannu C KPbIno ceueHue, Hanp. AeTannu ot
[IbPBO, A0bENH, NPbTH UMK TPBOM CbLLIECTBYBA ONACHOCT
Te [1a Ce 3aBbpTAT, BCNIEACTBUE HA KOETO PAbOTHUAT UH-
CTPYMEHT f1a Ce 3aKNUHM 1 [1a OTCKOUM KbM TANOTO BH.

» Hukora He OCTaBANTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, NPeaH pa-
GOTHHAT MHCTPYMEHT fAa CNPe HaNb/HO BbPTEHETO CH.
BbpTALMAT Ce MHCTPYMEHT MOXe Aa J0NPe 10 NPeaMeT, B
pe3ynTar Ha KoeTo Aia 3arybute KoHTPON Hafl eNeKTPOUH-
CTPYMeHTa.

» Cnep cMAHaTa Ha paboTHW MHCTPYMEHTH UNK NPOMSAHA
Ha HaCTPOWKM ce yBepeTe, ue XONeHAPoBaTa ranka Ha
UaHrara, NaTPOHHHUKLT UMK APYTH 3aXBalLaLLY eNeMeH-
TH ca 3aTerHatu gobpe. Pa3xnabenu sactonopsBsatm
€NeMEHTH MOraT fa Npean3B1KaT 3aryba Ha KOHTpon no
BpeMe Ha pabota; Hefobpe 3axBaHaTH BbPTALLM Ce ene-
MEHTH OTXBbPUAT C BUCOKA CKOPOCT.

» [lokaTo npeHacATe eneKTPOMHCTPYMEHTA, He Fo oCTa-
BANTE BKNIOUYEH. pY HEBONEH AONUP [PEXUTE UK KOCH-
Te Bu Morar fa bbaat yBneueHu ot paboTHUA MHCTPYMEHT,
B PE3YNTaT Ha KOETO PAbOTHUAT MHCTPYMEHT MOXE Aa ce
BpeXxe B TAN0TO Bu.

» Pef0BHO NOYKHCTBAHTE BEHTHNALMOHHUTE OTBOPH Ha
Bawuua enekTpoMHCTPYMeHT. TypbrHaTa Ha enekTponBH-
ratens 3acMyKkBa npax B KOpMyca, a HaTpynBaHEeTo Ha Me-
TaneH Npax yBen1yaBa 0nacHoOCTTa OT TOKOB yaap.

» He u3nonssaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa B bnusoct go
necHo3ananMmMu matepuansu. [leTalim CKpY Morart fia
npean3BMKaT Bb3naaMeHABaHETO Ha TaK1Ba MaTepUany.

» He uanon3seaiite paboTHH MHCTPYMEHTH, KOUTO H3HUC-

KBaT NPUNaraHeTo Ha OXNaXAaLuu TeUHOCTH. M3non3ea-
HETO Ha BOAa UNK ApYru oxnaxaalli TeYUHOCTM MOXe Aa
npeau3BUKa TOKOB yaap.

OTKarT 1 cbBeTH 3a H3bArBaHeTo My
» OTkaT e BHe3anHara peakLma Ha MallMHaTa BCNeACTBHE Ha

3aKNWHBaHe UMK BNOKMpPaHe Ha BbPTALLMA Ce PabOTEeH UH-
CTPYMEHT, Hanp. abpa3uBeH AMCK, FyMeH NOMNOXeH [UCK,
TeNeHa uetka v Ap. n. 3aKNUHBAHETO UK bNoKKpaHeTo Bo-
QI 10 PA3KOTO CMUPaHe Ha BbPTEHETO Ha PabOTHUA UH-
CTPYMEHT. BCnecTBMe Ha TOBA eNeKTPOMHCTPYMEHTLT Mo-
/lyyaBa CHHO YCKOPEHHE B NOCOKa, 0bpaTHa Ha nocokara
Ha ABXEHME Ha MHCTPYMEHTA B TOUKaTa Ha BnokupaHe, 1
CTaBa HeyrnpasnaeM.

AKo Hanp. abpasuBeH AMUCK Ce 3aKNUHW unu bnokupa B 06-
paboTBaHOTO U3aenue, PbObT Ha AKCKa, KOWUTO AonMpa Ae-
Talna, MOXe J1a Ce ObHE W B Pe3yNTar IUCKbLT f1a Ce Cuynu
WY 12 Bb3HUKHE OTKaT. B TakbB C/lyuai AMCKbT Ce YyCKopA-
Ba KbM paboTeLLua C MalliMHaTa U1 B 0bpatHa Nocoka, B
3aBMCMMOCT OT NOCOKaTa Ha BbPTEHE Ha IUCKa U MACTOTO
Ha 3akn1HBaHe. B TakuBa cnyuan abpasueHUTE AUCKOBE
MOrar 1 ja ce CUynAr.

OTKaT Bb3HUKBA B PE3YNTAT Ha HENPABHIHO UMK MOrPELLIHO
W3M0N3BaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA. Bb3HUKBAHETO My
Moxe fia bbae NpefoTBpaTEHO UpEe3 CMasBaHETo Ha noa-
X0[ALW NPeanasHu MEPKH, KaKTo e OnMcaHo No-nony.

» [lpb)KTe eneKTPOMHCTPYMEHTa 3ApaBo U 3aemaiTte

CTOMKa Ha TANOTO M pbleTe CH, KoATo BK no3sonaBa ga
NPOTHBOAEHCTBATE Ha EBEHTYaNHHU PeaKLMOHHHU MO-
MEHTH, Bb3HHKBaLLK npu pabota. Upes B3umaHe Ha nog-
XOAALM NPeanasHu Mepku PaboTeLLMAT C eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa MOXe /1a OBafiee Bb3HUKHanN OTKar.

» Pabotete ocobeHo npeanasnuBo B 30HUTE HA bIH, OC-

Tpu puboBe 1 Ap. n. U3barsaite oTONbCKBaHETO UK
3aKNMHBaHETO Ha PaboTHUTE MHCTPYMEHTH B 06pabor-
BaHuA AeTtaiin. [py 0bpaboTBaHe Ha bW UK OCTPU Pb-
boBe UnK Npu pA3Ko OTBbCKBaHE Ha BbPTALLMA ce pabo-
TEH MHCTPYMEHT CbLLECTBYBa NOBMLIEHA ONACHOCT OT 3a-
KnuHBaHe. ToBa Npefu3BrKBa 3aryba Ha KOHTPON Haf Ma-
LIMHATA MK OTKaT.

> He nsnonseaitte pexelyy AUCKOBE CbC 3b6K. TakuBa

paﬁOTHVI WHCTPYMEHTHU YeCTo NPeAnU3BUKBAT OTKAT UK 3a-
ry6a Ha KOHTPON Hafl ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Bopete pa60ﬂmn WHCTPYMEHT BUHAru B nocokara, B

KOATO peXewuaT pbb U3nu3a ot paspAsBaHHA AeTain
(ToBa e nocokara, B KOATO OTXBbPUAT CTPYXKKHTE/CTbP-
rOTHHKTE). BOIeHETO Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA B Henpa-
BMNHaTa NOCOKa NPENNU3BUKBA OTCKauaHe Ha paboTHKA UH-
CTPYMEHT OT pa3psA3BaHus IeTai/, KOETO MOXe fia Npeaus-
BMKa 3aryba Ha KOHTPON Hafl eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» Mpu pabota c abpa3uBHK AUCKOBe 32 pA3aHe BUHATH

3akpenBaiiTe 3apaBo 06paboTBanua Aeraiin. B npotu-

BEH Cyuai Nieko 0TMECTBaHe Ha fieTaina b1 npeansBuKa-
N0 3aKNWHBaHe Ha icka B cpesa v oTKar. [pu 3aknuHBaHe
Ha [I1CK 3a pA3aHe Hai-uecTo Tow ce cuynBa. MNpu 3aKnuH-
BaHe Ha IMCKOBE 3a WnnoBaHe, paboTHU MHCTPYMEHTH,

BbPTALLYM Ce C roNAMa CKOPOCT UMK PEXELLU UHCTPYMEHTH
C TBbPAOCMNABHU NNACTUHU PAbOTHUAT UHCTPYMEHT MOXE
[1a OTCKOUM OT Cpe3a U ia npeau3BuKa 3aryba Ha KoHTpon.
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Cneumnanhiu yka3aHua 3a 6esonacHa pabora npu wnudo-

BaHe Unu paAsaHe ¢ abpa3uBHN AUCKOBE

» WU3nonsBaiite CamMo pexeLLu HHCTPYMEHTH, YTBbPAEHH
0T NPOH3BOAUTENA 3a Balna eneKTPOMHCTPYMEHT, U ca-
MO 3a NPUNOXKEHNs, 32 KOUTO Te Ca npefHa3HayeHu. Ha-
npUMep: HUKOra He WNK(OBaiiTe CbC CTPaHUUHaTa No-
BbPXHOCT Ha abpasuBeH AUCK 3a pA3aHe. [luckoseTe 3a
pA3aHe ca NpeaHasHaueHn 3a OTHEMAHE Ha MaTepHar C pPb-
0a cu. CTpaHMuHO NpunaraHe Ha cuna MoXe a r'm CUynu.

> 3a KOHWUHU W NpaBH wWnKdoBaLM WudToBe ¢ pe3dba us-
non3paiTe CamMmo U3PALHH AOPHHLM C NOAXOAALLA rone-
MHHa W AbMKKHa be3 Happes Ha pamoTo. M3non3saHeTo
Ha NofIXofALLIM AOPHULM HaManABa BEPOATHOCTTA 3a CUyT-
BaHe.

» U3bareaiite 6nokMpaHe Ha pexeLuua AUCK UMK CHNHO-
T0 My NpuTHCKaHe. He u3nbnuaBaiite TBbpAe AbN6OKH
cpesoBe. [1peTOBaPBaHETO Ha PEXELLMA IMCK YBENUUaBa
0OMacHOCTTa 0T 3aKNMHBAHETO My UnK1 BOKMpPaHeTo My, a c
TOBa W OT Bb3HUKBAHETO Ha OTKAT UMK CUYMBAHETO MY, [10-
KaTo ce BbpTH.

» He nocraBaiTe pbKara CH B 30HaTa npep W 3af BbpTA-
wMsA ce pexel AUcK. Korato [bpxuTe AeTaina c pbka, B
CNyyai Ha OTKAT Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BbPTALLMAT Ce C
BMCOKa CKOPOCT [IUCK MOXKE 12 CE BPEXKE HEMOCPENCTBEHO
B HeA.

» AKO pexeLyuAT JUCK Ce 3aKNUHK UK Bnokupa, KakTo n
NpH NpeKbcBaHe Ha pabota, U3KnoUBaiTe eNeKTPOHH-
CTPYMEHTA U He r0 0CTaBsAiiTe, NPeAH BbPTEHETO Ha An-
CKa fia e cnpAno HambnHo. Hukora He onuTBaTe Aa U3-
BajiuTe BbPTALLUA CE AUCK OT MEXAMUHATA Ha pA3aHe, B
NpoTHBEH CRy4ai MoXe Aa Bb3HHKHe oTKaT. Onpepene-
Te W OTCTPAHETe NPUUMHATA 33 3aKNMHBAHETO UK BNOKK-
paHeTo.

» He BKniouBaiTe NOBTOPHO €NEKTPOUHCTPYMEHTa, aKO
LHUCKBT Ce HaMHpa B pa3pA3BaHua aetann. Mpegu BHU-
MaTenHo Aa NPOAbMKHTE PA3AHETO, H3UaKalTe pexe-
LUMAT AUCK 1a AOCTHIHE Mb/IHATa CH CKOPOCT Ha BbpTe-
He. B npoTuBeH cryuai AMCKbT MOXe Aa ce 3aKNnHM, Aa OT-
CKOuM 0T 0bpaboTBaHKA fieTain unu a Npean3BUKa OTKar.

» lMoanupaiite NNOYX UMK FONEMH Pa3pA3BaHHU AeTalnu
N0 NOAXOAALY, HAUMH, 33 1a OrPaHHYKTE PUCKA OT Bb3-
HUKBaHe Ha OTKaT B Pe3YNTaT Ha 3aKNHHEH pexeLy
AUcK. o Bpeme Ha pA3aHe rofiemu Aetainu Morat ja ce
OrbHaT Nof, IEMCTBME Ha CUNaTa Ha CODCTBEHOTO CU TETNO.
[letainbT TpAbBa Aa € NOANPAH OT ABETE CTPaHM, KaKTo B
ONM30CT 10 TMHKATA Ha Pa3pA3BaHe, Taka U B APYTUA CH
Kpan.

» Bbpete ocobeHo npeAnasnuBK NP1 NPopA3BaHe Ha Ka-
HanM B CTEHH UMK APYTH 30HH, KOUTO MOTaT Aa KPHAT H3-
HeHagau. PexeluuaT AucK MoXe Aa NPpean3BMKa 0TKaT Ha
MallWHaTa NPy A0NMP [10 Fa3o- UMW BOAONPOBO/M, eNeK-
TPONPOBOAM UMW AAPYTH 0DEKTH.

CnewuuanHu ykasaHua 3a 6esonacHa pabora npu nouncr-

BaHe C TeNeHH UeTKH

» He 3abpaesiite, ue ¥ npu HopmanHa pabota or TeneHa-
Ta ueTka napar renueta. He npetoBapBaiite TeneHara
yeTKa, KaTo Al NpUTHCKaTe TBbpAe cunHo. OTXBbpuaLLy-
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Te OT TeNeHara ueTka TenueTa Morar 1IeCHO Aia NPOHUKHAT
Npes ipexuTe u/unu koxara Bu.

» Mpeay aa 3sanouHete pabota, ocTaBATe UETKUTE Aa Ce
BbPTAT Ha NPa3eH X0f CbC CKOPOCTTa, NpH KoATo pabo-
TAT, Hal-ManKo B NPOAbMKEHHE Ha ejHa MUHYTa. BHu-
MaBaiiTe Npe3 To3W Nepuos Npes HNK B PaBHHHaTA Ha
BbpTEHe Ha UeTKHTe A1a HAMA APYr1 nuua. 1o Bpeme Ha
npobHua nepuop pasxnabeHn Tenyeta Ha YETKUTE Morar
[1a OTXBbpYaT C BUCOKA CKOPOCT.

» HacouBaiiTe BbpTALiaTa Ce TeNeHa YeTka B 0bpaTHa Ha
TAnoTo Bu nocoka. Mpu paboTa c Te3u TeNeHu UeTku Morar
[a OTXBbpYAT C BUCOKA CKOPOCT W [1a NPOHMKHAT NPe3 Ko-
ata Bu Manku uacTnuku 1 Tenuera.

MonbnHuTenHU ykasanna 3a 6esonacha pabota
Paborete ¢ npeanasnu ounna.

» WU3non3saiiTe nogxoawum ypeau, 3a a npoBepuTe 3a
HaNMuMeTo Ha CKPHUTH NoJ NOBLPXHOCTTa eNEKTPo-
u/vnu TppbONpoBoAaK, UNK ce 0bbpHeTe 3a MH(opMa-
L{MA KbM CbOTBETHUTE MECTHH CHabuTeNnHN cnyX6u.
Bnu3aHeTo Ha paboTHWA MHCTPYMEHT B CbIPUKOCHOBEHME
C eNeKTPONPOBOAM MOXE [1a PENNU3BUKa NOXKaP WK TO-
KOB yfap. YBPEekaaHeTo Ha ra3onpoBof MOXe f1a Npeaus-
BMKa EKCN/03MA. YBPEXAHETO Ha BOAONPOBO/ NPeaus-
BMKBA 3HAUMTENHM MATEPUANHU LLIETH.

» OcurypsBaiite 0bpaboTBaHua aetain. [leTailn, 3axsa-
HaT C NOAXOAALLM NPUCNOCOBNEHMA K CKoBM, e 3acTono-
PEH N0 3APaBO U CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKO 0 IbPXHTE C
pbKa.

» ENeKTPOHHCTPYMEHTDLT He € NOAXOAALY 3a CTaLHOHap-
Ha ynotpe6a. Hanp. Toil He TpAbBa Aa bbae 3axBalliaH B
MEHreme MM MOHTUPAH HEMOMIBWKHO Ha paboTteH nnoT.

> He oTBapsiiTe akymynaropHara 6arepua. CbluecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha KbCO ChefIUHEHHE.

Mpepanassaiite akymynatopHata 6atepus ot BUCO-
[m KW TeMnepaTtypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha NPOAbIKH-

TeNHO U3NnaraHe Ha AUPEKTHA CNbHYEBa CBETNHHA
MNH OrbH, KaKTO M OT BOAA H OBNaXKHABaHe. CblueCTBYBa
OMacHOCT OT EKCM/O3MA.

» Mpu noBpexaaHe U HeNnpaBHIHa €KCNNOATaLKsA OT aKy-
MynatopHata batepus morar fa ce otaenar napu. Mpo-
BeTpeTe NOMeLLeHHETO H, aKO Ce NOUYBCTBaTe Hepas-
NONoXeHH, NoTbpceTe nekapcka nomoty,. Mapute morat
[1a Pa3[IPa3HAT AUXaTeNHUTE MbTULLA.

» WU3non3saiite akymynaropHata 6atepusa camo c enex-
TPOMHCTPYMEHTa, 3a KOHTO e NnpeAHasHaueHa. Camo Ta-
Ka TA € NpefinaseHa oT 0NacHo 3a Hesl NPeToBapBaHe.

» lMpeametu ¢ ocTpu pbboBe, HaNp. NHPOHU UK OTBEPT-
KH WM CUNHA MEXaHUYHHU Bb3AeHCTBHA MOTaT Aa no-
BpeAAT akymynatopHara 6atepua. Moxe fa bbae npe-
[IM3BUKAHO BLTPELLHO KbCO CheMHEHUE U aKyMyNaTOpHa-
Ta batepus MoXe fia ce 3ananu, Aa 3anyLuu, Aa eKCnioau-
pa Wnu fja ce nperpee.
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OnucaHue Ha NPoAYyKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA.

Hecna3saHeTo Ha Np1BeaeHKTE NO-[oNy YKa-

3aHWA MOXKe 12 10Be/e 110 TOKOB yap, Noxap

/WK TEXKKA TPABMK.

Mons, oTBOpeTe pa3rbBalliara ce KopHLia ¢
(hHrypuTe 1, 1I0KaTo YeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a eKCN/I0ATaLMA,
A 0CTaBeTe OTBOPEHa.

MpeaHa3HauyeHne Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeHa3HaueH 3a pA3aHe Ha MeTanu
1 KaMeHHM MaTep1any, KakTo 1 3a Wnudosaxe, WNndoBaHe
C LIKYPKa 1 MONMPaHe Ha METanu 1 NakupaHu NoBbPXHOCTH
6e3 usnonasaxe Ha Boga. OCBEH TOBa C NOAXOAALLM A0MbHH-
TENHW NPUCNOCOBNEHMA ENEKTPOMHCTPYMEHTLT MOXE [1a Ce
nonsea3a npobueaHe B JbPBECHN MATEPHANW, MEKW META/H,
NNAcTMaCH U NIEKN CTPOUTENHU MaTepPHani.

Nlamnara Ha T031 eNeKTPOMHCTPYMEHT € NpeAHa3HaueHa 3a He-
nocpeacTBeHO 0CBeTABaHe Ha 30HaTa Ha pa60Ta M He e Noaxo-
[NA1LLIa 33 OCBETABAHE Ha NOMELLEHWS UK 3a BUTOBHM Lienu.

WU3obpa3eHn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha eneMeHTUTe Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTa ce
OTHAcA 10 M30bpaXeHMATa Ha CTPAHULKUTE C urypuTe.

1 [luck 3a pAsaHe
Mpuobpxall WudT
LWnuchosayo tano*
Namna «Power Light»
ByToH 3a 3acTonopsBaHe Ha Bana
[yckoB npekbcBay
NocT 3a perynupaxe Ha CKOpPOCTTa Ha BbpTeHe
MHAKMKaTop 3a CbCTOAHMETO Ha aKyMynaTopHata barepus
AkymynatopHa barepua
Crpenka, yka3Balla nocokara Ha BbpTeHe Ha Bana
Kanauka, npegnassalya ot npax (3a 1 IeHoCTH)
3acTonopsBalla rarka
MscTo 3a nocTaBAHe Ha MHCTPYMEHTA B LiaHrata
14 PbKoxsaTka (M3onupaHa noBbPXHOCT 3a 3axBallaHe)
15 [lonasauya ce AbmKkmMHa Ha onatkara L
16 OcBoboxpaaBaluyy byToHM 3a akyMynaTopHata batepus
17 TaeueH kniou/oTBepTKa
18 Onawka 3a 3axBaLlaHe
19 UaHra
20 3apmBWBall Ban
21 Kanauka, npegnassalla ot npax (3a pabota s bnusoct o

NOBbPXHOCTH)

*U306paseHuTe Ha hUrypuTe UNK ONHCaHK B PbKOBOACTBOTO 33
eKcnnoarauus AOMbLAHKTENHH NPUCNIOCOBNEHNsA He Ca BKNIOUYEHH B
OKOMNNEKTOBKaTa.

O oo ~NOOOG A~ WN

P el
W N = O

TexHnueckun AaHHU

AKymynaTopeH MynTH-poTa- GRO 10,8 V-LI
LIMOHEH eNEeKTPOUHCTPYMEHT

KaranoxeH Homep 3601JC50..
HomuHanHo HanpexeHne V= 10,8
HomuHanHa ckopocT Ha BbpTehe  min 5000 -35000
@ Ha uaHrata mm 3,2
[ToBbPXHOCT 3a 3axBallaHe C

raeueH kniou mm 9,55
Makc. BbHLIEH AMaMEeTbP:

- [luck 3a pAsaHe mm 38
- LLnudoBsaulo Tano mm 22,5
— TeneHa uetka mm 20
- [l1ck 3a wnudoaHe mm 20
- Cspeano mm 3,2
Makc. pa3mep Ha onaiuka L mm 10
Makc. bmK1Ha Ha onaLuka mm 35
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,6

TexHWueckuTe NnapaMeTpu ca onpeaeneHy ¢ akymynaropHara barepus,
BK/IOUEHA B OKOMMN/EKTOBKATA.

AKymynatopHa 6atepua

[lonyctuma okonHa

TeMnepatypa

- Npu 3apexaaHe *C 0...+45
- 1o BpeMe Ha pabota* °C -20...+50
- NpU CbXpaHsABaHe *C -20...+60
NpenopbuMUTENHNA aKyMyna-

TOpHU batepuu GBA 10,8V x,xAh O-.

* OrpaHMueHa NPoM3BOANTENHOCT Npy Temneparypu <0 °C

Undopmauua 3a usnbuBaH wym 1 BUOGpauun
CroMHOCTHTE 3a LWyMa ca onpefeneHu cornacHo EN 60745.

PaBHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HansraHe 06MKHOBEHO €

74 dB(A). HeonpeneneHocT K =3 dB.

Mo Bpeme Ha paboTa PaBHHLLETO HA M3MbUBAHHS LIYM MOXe
na Haaxsbpnu 80 dB(A).

Paborete ¢ wymosarnywurenu!

TMbnHaTa CTOAHOCT Ha BMbpaumnTe &, (BeKTopHaTa cyma no
TpUTE HanpaBneHusa) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745:

a,=9m/s?, K=1,5m/s%

[MocoueHoTO B TOBa PbKOBOACTBO 33 EKCMN0ATALMA PaBHHULLE
Ha reHepupaHuTe BUbPaLMKM e U3MEPEHO CbIMACHO npoLeay-
pa, cTaHaapTManpaHa B EN 60745, 1 Moxe Aa Cnyxu 3a cpas-
HABaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH eflH ¢ Apyr. To e nopxoan-
L0 CbLLO ¥ 32 NPeABaPHTENHA OPUEHTUPOBbYHA NPeLieHKa Ha
HAaTOBAPBAHETO OT BUOpaLUK.

MocoueHoTo HUBO Ha reHepupaHuTe BUOPaLMK e NpeacTaBu-
TEMHO 32 Hal-ueCcTo CPeLLaHUTE NPUNOXEHUA HA ENEKTPOUH-
cTpyMeHTa. AKo obaue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bbaie M3non3-
BaH 32 ApYrv AeNHOCTH, C Pa3NUUHKU PabOTHU MHCTPYMEHTH
1nu1 be3 HeobxoaMMOTO TexHUUecko 0bCnyxBaHe, HUBOTO Ha
BUbpauuuTe MoXe Aa ce pa3nuuasa. Tosa by Morno aa ysenu-
UM 3HAUMTENHO CYMapHOTO HaTOBapBaHe oT BUbpaLK B Npo-
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Lieca Ha pabora.

3aTouHaTa npeLeHKa Ha HaTOBapBaHeTo oT BUOpaLuu Tpabaa
na 6baat B3MaHu NpeBu M NepUoauTe, B KOUTO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoUeH Ui paboTw, Ho He ce nonaga. To-
Ba 61 MO0 3HAUMTENHO [ia HAMANK CYMapHOTO HaTOBapBaHe
0T BUbpaumu.

lpeanucBaiTe 4ONBAHUTENHW MEPKM 3a NPefNa3BaHe Ha pa-
GoTeLna ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[1EHCTBMETO Ha BU-
bpauuuTe, HanpUMep: TeXHMUECKo 0bCNyxBaHe Ha
€eKTPOMHCTPYMEHTA U PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXA-
He Ha pbLETe TONNH, LienecbobpasHa opraH13aLina Ha paboT-
HWTE CTbIKK.

Jleknapauus 3a CbOTBETCTBHE c €

C MbNHA OTFOBOPHOCT HUE ieKNap1pame, ue ONUCaHUAT B
pasfiena «TeXHUUECKH JaHHW» NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha U3HC-
KBaHWATA HA CNeHNUTE CTAHAAPTU M HOPMATUBHU [JOKYMEHTH:
EN 60745 cbrnacHo U3MCKBaHWATA HA [UPEKTUBU
2009/125/EQ (Pasnopenba 1194/2012), 2011/65/EC,
2004/108/E0, 2006/42/EQ.

TexHuuecka fiokymeHTauus (2006/42/EO) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.11.2013

MoHTHpaHe

3apexaaHe Ha akymynaTtopHata batepua

» U3nonsBgaiite camo HAKOe OT 3apAAHHUTE YCTPOHCTBA,
NOCOYEHH Ha CTPAHHLIATa C AOMbNHHUTENHUTE NPUCTIO-
cobnenua. Camo Te3u 3apsAAHM YCTPOMCTBA Ca NOAXOAA-
L4 32 M3NON3BaHaTa BbB Baluua enekTpOMHCTPYMEHT NK-
THeBO-MOHHa akyMynaTopHa batepus.

YnbTBaHe: AkymynatopHara 6atepus ce 0CTaBsA YaCTUUHO

3apefieHa. 3a a IOCTUIHETE Mb/HUA KanauuTeT Ha akymyna-

TOpHaTa barepus, NpeLu MbPBOTO i U3MON3BaHE A 3apeaeTe

[l0KpaK B 3apAHOTO YCTPOMCTBO.

NuTeBO-MOHHaTa akyMynatopHa batepua Moxe fja bbae 3a-

pexpaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Aa Cbkpalyasa Abnrot-

paiHocTTa 1. [peKbcBaHe Ha 3apeXxaaHeTo ChLyo He i Bpeay.

NuTHeBO-MOHHATA aKyMynaTopHa batepus e 3aLuTeHa cpeLly

Mb/HO pa3pexxaaHe OT enekTpoHHKA Mopyn «Electronic Cell

Protection (ECP)». MNpy pa3pexaaHe Ha akymynatopHara ba-

TepHA eNeKTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3KNKoUBa OT NpeanaseH

npekbcBau: PaboTHUAT MHCTPYMEHT CNUPa Aa Ce [BUXKU.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO U3KNIOUBAHE HA €NEKTPOHH-
CTpYMeHTa He NPoAbNXKaBaiiTe fja HaTUCKaTe NYCKO-
BUA NpeKbCBay. AkymynatopHara batepus Moxe Aa 6b-
[e noBpefeHa.

Cna3BaTe yka3aHusATa 3a bpakyBaHe.
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WU3BaxpaHe Ha akymynaTtopHata 6atepua (BuxTe cur. A)

- 3a[1eMOHTMpaHe Ha akyMynatopHata batepusa 9 HaTUCHe-
Te ocBoboXaaBaLyuTe byTOHW 16 1 A M3nbpRanTe Hasap ot
eneKTpouHcTpyMenTa. [pH ToBa He NpUNaraiTe cuna.

CBeTnHHEH HHANKATOP 3a CbCTOAHNETO Ha aKyMyNnaTopHa-
Ta batepua

TpuTe 3eneHn CBETOANO/A Ha CBETIMHHMA MHAMKATOP 3a CbC-
TOAHMETO Ha akyMynatopHarta batepua 8 nokassar cTeneHTa
Ha 3apefIeHoCT Ha baTepuaTa 9.

HenpekbcHato cBeTe-  Kanauutet Ha akymy- >2/3

He 3 x 3eneHo natopHata barepus
HenpekbcHato cBeTe-  Kanmauutet Ha akymy- >1/3
He 2 X 3eneHo natopHarta barepus
HenpekbcHato cBeTe-  KamauuteT Ha akymy- < 1/3
He 1 x 3eneHo naropHara barepus

Mwraiia cBetnuHa pesepBa

1 x3eneHa
HenpekbcHata CBETNK- ENEKTPOMHCTPYMEHTLT e nperpat!

Ha 1xuepsexa - U3KnioueTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA
1 M3uaKaTe fja ce OXnaam
Hab/HO.

Mwurawa ceetnHa 1 X ENeKTPOMHCTPYMEHTLT e
uepBeHa npetoBapeH!

- [No BpeMe Ha paboTa ynpaxHs-
BalTe NO-MaNbK HaTUCK BbPXY
netanna.

CMsHa Ha paboTHMA HHCTPYMEHT

» [Mpu non3BaHe Ha paboTeH HHCTPYMEHT BHUMaBaiTe
onaluKara My BUHarH ia e 3axBaHara 34paBo B NaTPOHHH-
Ka. AKO OmaluKarta Ha paboTHUA MHCTPYMEHT He € BKapaHa
[0CTaTbuHO AbNBOKO B NATPOHHUKA, PAOOTHUAT UHCTPYMEHT
MoXXe fia ce 0cBoboaM W 1a 3arybuTe KOHTPON Haf HEro.

» U3snonsBaiiTe cCaM0 HEM3HOCEHH PaOOTHH HHCTPYMEHTH
B 6e3yKopHo cbeTosAHMe. MoBpeneHn paboTHH MHCTPY-
MEHTM MOraT Hanp. fia Ce CUynsT no Bpeme Ha pabota v ia
Npean3BMKaT TPABMU U MaTePUanHU LETH.

» C eneKTpOMHCTPYMeHTa H3Non3BanTe CaMo MapKoBH
PaGoTHH HHCTPYMEHTH 3a WnudoBaHe, WnUcoBaHe C
WKYpPKa, NOYKCTBaHe C TENEeHH YEeTKH, NoNupaHe, thpe-
30BaHe HNH abpa3uBHO pA3aHe KOUTO ca NpefjHa3Hauve-
HM 32 CKOpoCT Ha BbpTeHe 35000 min'! h uMHTO BLHLEH
AMaMeTbp Ha LeHTpoBawma dhnauel e 3,2 mm.

MocTaBAHe Ha paboTHUA HHCTPYMEHT (BiXKTe hur. B)

- HartucHerte byToHa 3a bnokupaHe Ha Bana 5 1 3aBbpTeTe Ha
pbKa 3aTAralyara raika 12, gokaro bnokupa.

- HatucHete byToHa 3a bnokupaHe Ha Bana v pa3BuitTe 3aTs-
ralyara raika 12 c raeunus kntou 17 upes 3aBbpraHe 0b-
paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPENKA.

- Bkapa¥Te npeBapHUTENHO NOUUCTEHUA PAbOTEH MHCTPY-
MEHT (Hanp. WudT 3a 3axBallaHe 2, WNUgoBalLo Tano 3
WNK CBPE/I0) B 0TBOpA 3a 3axBalljaHe 13 Ha LaHraTa 19.
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YnbrBaHe: BHumaBaliTe onatukata 18 fa e Bna3na no Bb3-
MOXHOCT J0Kpai 1 He no-Manko o1 10 mm B 0TBOpa 3a 3axBa-
LaHe.

- HatucHeTe U 3apbxTe DyTOHa 3a bnokKUpaHe Ha Bana 5 u
3aTerHete paboTHUA MHCTPYMEHT Upes 3aBbpTaHe Ha rai-
Kata 12 c raeuHus Koy 17 no nocoka Ha YaCOBHUKOBATa
CTpenka.

[lemoHTHpaHe Ha pabOTHUA HHCTPYMEHT

- PasBuiiTe 3aTArauyata rarka 12, kakto e onucaHo no-rope,
W U3BafieTe paboTHUA MHCTPYMEHT.

MoHTHpaHe Ha AUCK 3a pA3aHe (BuxTe cur. C)

B okomnnekToBKaTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa Ca BKMKOUEHH

[IMCKOBE 32 pA3aHe, YCUNEHH CbC CTbKNEHW BNakHa. Te morar

na bbaat M3non3BaHu 3a M3pA3BaHe Ha KaHanu, hpesoBaHe 1

pA3aHe Ha MeTanu, AbPBECHU MaTep1any 1 NnacTMacy.

- MoHTupaitTe WydTa 2 B NaTPOHHKKA (BIXTE «[locTaBAHe
Ha paboTHWA MHCTPYMEHT», CTpaHuua 170).

- HarucHerte 1 3appbxTe byToHa 3a bnokupaHe Ha Bana 5 1
pa3BuItTe HaMb/IHO BMHTA B WKdhTa 2 ¢ 0TBEpTKaTa 17.

- [ocTaBete pexelmaT auck 1 Ha windTa 2 ¥ OTHOBO HaBWK-
Te BUHTA.

CmsHa Ha uyaHrara (Buxre cur. D)

- HartucHerte byToHa 3a bnokupaHe Ha Bana 5 1 3aBbpTeTe Ha
pbKa 3aTAralyara raika 12, nokaro bnokupa.

- HatucHete bytoHa 3a bnokupaHe Ha Bana 1 pa3BuiiTe 3aTs-
ralyara raka 12 c raeunus kniou 17 upes 3agbpraHe 0b-
paTHO Ha YaCOBHWKOBATA CTPenKa.

- WsBapete 3atArailara ravka 12 3aegHo ¢ uaHrata 19.

- [locraBete xenaHara LaHra Ha Bana 20.

- HaswiiTe 3aTarauyara raika 12 Ha Bana 20 v A 3aTerHere
NeKO C raeunua Koy 17, kato A BbPTUTE NO NOCOKA Ha Ya-
COBHMKOBATa CTPefKa.

CmsAHa Ha NPOTHBONpaxXoBaTa Kanauka
(Bmxre cur. E)

B okoMnneKToBKarta ca BKIKOUEHH [1Be Kanauku 3a npeanas-
BaHe OT npax.

M3non3Baiitte kanaukara 11, korato 3a U3Mb/HEHHUETO Ha (K-
HU BEAHOCTH Ce HYXXAaeTe OT NPELM3EH KOHTPON.
M3nonsBaiite kanaukara 21, korato no BpeMe Ha pabota
€1eKTPOMHCTPYMEHTBT e 6nn30 o 0bpaboTBaHaTa NOBbPX-
HOCT.

[poTMBONpaxoBaTa Kanauka NpeaoTBpaTABa NPOHUKBAHETO
Ha npax B NaTPOHHKKa Mo BpeMe Ha paboTa. Mpu noctaBaAHe
Ha MHCTPYMEHTA BHUMaBaMTe a He NOBPEAMTE NPOTUBONpPA-
XoBarta kanauka .

- Pa3BuitTe MOHTUPaHaTa NPOTMBONPAX0Ba Kanauka.

- HaBwuitTe HOBaTa NPOTMBONPAX0Ba kanauka W A 3aTerHete.

Cucrema 3a npaxoynaBsHe

» [NpaxoBe, 0TAeNALW ce NP1 06paboTBaHETO Ha MaTepPHany
KaTo ChbpXall¥ 0noBo 60M, HAKOW BUAOBE AbPBECHHA,
MWHEepanu 1 MeTanu Morar fia bbaT onacHu 3a 3paBeTo.
KOHTaKTLT 10 KOXaTa Ny BAMLLIBAHETO Ha TaKUBa NPaxoBe
Morar fja npearu3B1KaT anepruuH1 peakuuu u/unu 3abons-
BaHWA Ha AMXaTeNHWTe MbTULLA HA paboTelus ¢

€N1eKTPOMHCTPYMEHTA UMW HAaMUPaLLIM Ce HabNK30 nuLa.
Onpefenexy npaxose, Hanp. OTAENALIMTE ce Npu obpa-
6oTBaHe Ha byk 1 ibb, ce cuMTaT 3a KaHLeporeHHH, ocobe-
HO B KOMOMHALMA C XMMUKANK 3@ TPETUPAHE Ha IbPBECHHa
(xpomar, koHcepBaHTH M Ip.). [lonycka ce obpaboTaHeTo
Ha CbAbpXally a3becT MaTepuany camo oT CbOTBETHO 0bY-
UeHU KBaNM(ULMPaHKU NULA.
- OcurypsBaiiTe 106po NpoBeTpABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.
- [penopbyBa ce M3N0oN3BaHETO Ha AMXaTeNHa Macka ¢
hunTbp oT Knac P2.
CnasBaiTe BanWaHWUTE BbB Ballata CTpaHa 3aKOHOBM pas-
nopeadu, BanuaHu npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-
Tep1ani.
» U3bAarpaiiTe HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHoTo MACTO.
MpaxbT MOXE N1ECHO Aia CE CAMOBb3NNAMEHH.

Pabota c enekTpoMHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

MocraBAHe Ha akymynaTopHaTta 6atepus

- BkapaitTe 3apefieHarta akymynaropHa barepus 9 B rHespo-
T0, JOKATO YCETUTE OTUETNIMBO NPELLPAKBAHE.

BkniouBaHe 1 U3KknousaHe

3a Ja necTuTe eHeprua, ApbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKHO-

UeH camo KoraTo ro nonssare.

- 3a BKNIuBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NpeMecTeTe ny-
CKOBHA NpekbcBay 6 Hanpep,.

~ 3a 2 U3KNIuKTe, eNEKTPOMHCTPYMEHTA, NPEMeCTeTe ny-
CKOBHA NpekbcBay 6 Hasap,

Perynupane Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

C nomoLLTa Ha NOTEHLMOMETbPA 3a PEryNMpaHe Ha CKopocTTa
7 MoXeTe 1a U3MeHATe CKopoCTTa bescTeneHHo CbLyo 1 No
BpeMe Ha paboTa.

CreneH Ha cKopocTTa
Ha BbpTeHe

J[lnana3oH Ha perynupaHe Ha
CKOpOCTTa Ha BbpTeHe
5000 -8000 min™
9000 - 12000 min™
16000 - 19000 min
20000 - 24000 min'*
24000 -28000 min*
30000 -35000 min’!
- [pw pabota c nnactMacy 1 Apyri MaTepuani ¢ HUCKa Tou-
Ka Ha ToneHe paboTeTe C N0-Manka CKOPOCT Ha BbPTEHE.
- PA3aHe Ha AbpBECHW MaTepUany U YUepHU MeTanu U3mbn-
HABaWTE C roNAMa CKOPOCT Ha BbpTeHe.
- [pv nonupaHe, raHLupaHe 1 nouncTBaHe pabotere ¢
MaKc. CKOpoCT Ha BbpTeHe 15000 min™, 3a aa usbarsare
noBpexzaHe Ha AeTaina u paboTHUA UHCTPYMEHT.

OO W[N| =
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Yka3aHud 3a pabota

DUHW 1EHHOCTH Ce U3BbPLLIBAT Han-10bpe, KOoraTo AbpXKUTe

€1eKTPOMHCTPYMEHTA KaTo XMMMKanKa MeX[y nanewa v noxa-

3aneua (Bvxte urypaF).

3a N0-TEXKM IEMHOCTH KaTo pA3aHe UK WndoBaHe U3nons-

BalTe 3axBalllaHe TUMN «CTUK 3a rond» (suxTe durypa G).

3a a nocTurare ONTUMarnH1 Pe3ynTar, ABUKETE PeXeLua

QIMCK MNK LWNWOBALLLOTO TANO C NIEKO NPUTHCKaHe. Tbpae

CMNHOTO NPUTUCKaHe HamanaBa NPOM3BOAMTENHOCTTA Ha

€N1eKTPOMHCTPYMEHTa M BOAM 0 N0-6bp30 U3HOCBaHE Ha pa-

6OTHUA MHCTPYMEHT.

» CbXxpaHaABaiiTe HHCTPYMEHTHTE 3a WnHoBaHe U pA3a-
He Ha MecTa, Kb[1eTO Ca NpeAna3eHH oT yAapH U naga-
He.

NpenopbuBaHK MeToAM 3a pA3aHe

- Mnockocty (BuxTe durypa H)

- [nbTHU Npochunu (BUXTE durypal)
- Tpwbwu (BuxTE Gur. J)

3awmra cpeuy bnokupase

BrpagieHara saluuta cpetly bnokupaHe npeanassa enexktpo-
[ABHWraTens u akymynatopHara barepus B cnyuai Ha bnokupa-
He. AKO pabOTHUAT UHCTPYMEHT Ce 3aKNWHHW B 06paboTBaHusA
[DETaiN UMK HaTUCKBT BbPXY MHCTPYMEHTA € TBbPAE CUNEH,
€NeKTPOABHraTenaT cnupa.

~ OTKpuiTE 1 OTCTPaHETE NPUUMHATA 3 3aMyLUBAHETO.

MoanbpxaHe U cepBU3

MopabpxKaHe M NOUUCTBAHE

» Mpeay Aa M3BbPLIBATE KAKBHTO U Aa € eHHOCTH N0
eNneKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuecko obenyxea-
He, CMAHA Ha pPabOTHNUA MHCTPYMEHT M T.H.), KOraTo ro
TpaHCNOPTUpaTe HNKU CbXpaHsaBaTe, LeMOHTUpaNTe
aKymynaropHarta 6arepua. CblecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 3afeNCTBaHE Ha NYCKOBMSA NPeKbCBay no
HEBHUMaHHe.

» 3apa paboTute kauecTeeHo n 6esonacHo, nopabPKaN-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTHNALUOHHHUTE OTBOPH
uKCTH.

CepBH3 U TEXHHYECKH CbBETH

Korato ce obpblijaTe ¢ Bbnpocu kKbM npeacTaBUTeNUTE, MONA,
HenpemeHHo nocousaiTe 10-LUdPEHUA KaTanoxeH Homep,
03HaueH Ha Tabenkata Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa.

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPbXKKaTa
Ha Balums npomyKT MOXeTe fia NoNyunTe OT HaLLKUA CEPBU3EH
otzien. MoHTaXHHM UepTexu U MHAOPMALKA 33 Pe3epBHU uac-
T MOXeTe fla HaMePHTe CblLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha BoLL 32 TEXHUUECKHM CbBETU M NPUNOXEHHUS LLe OT-
TrOBOPY C YA0BO/NCTBUE Ha BbNPOCHTE BM OTHOCHO HawmTe
NPOAYKTH W [LOMbAHUTENHUTE NPUCNIOCODNEHNA 3a TAX.
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Pobept bow EOO] - Bunrapus

Bow Cepsus LieHTbp

[apaHLMOHHM 1 U3BbHrapaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtsop 1407

1907 Codus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTupaHe

BKntoueHuTe B OKOMN/EKTOBKATA IMTUEBO-AOHHM aKyMynyTa-
poHu baTepuu ca B 0bxBaTa Ha M3UCKBAHMATA HA HOPMATHB-
HWTE AOKYMEHTH, Kacaelly NPOAYKTH C NOBULLIEHA OMACHOCT.
AxyMynaTopHuTe batepuu Morar ia 6baat TpaHCnopTUpaHu
0T notpebutens Ha nybnuuHu MecTa 6e3 AOMbAHUTENHN pas-
PELINTENHK.

[Py TpaHCNopTUpaHe OT TPETH CTPpaHu (Hanp. NPy Bb3ayLLeH
TPAHCMOPT UNK NON3BaHE Ha KYPUEPCKH YCyTH) MMa CrieLu-
QTHW U3UCKBAHWA KbM ONaKOBaHETO U 0603HAUABAHETO UM.
3a LenTa ce KOHCYNTUPaiTe C eKCnepT B CboTBETHaTa 0bnact.

M3npatuarite akymynatopHu 6atepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. U3onupaiTe OTKPUTH KOHTAKTHW KNeMM C ne-
NALM NEHTH 1 OMaKoBawTe akyMynaTopHuTe barepuu Taka, ue
[ He Morat Jja ce M3MeCTBaT B OMaKOBKarta CH.

Mons, cnasBaiTe CbLyO U JOMBAHUTENHW HALMOHANHH Npes-

nnCcaHuA.

bpakyBaHe
'g:y{ EHEKTpOI/IHCprMeHTVITe, aAKyMynaTtopHuTe 6aTepvw| n

[75X] RombnHuTenHUTE Npucnocobnenuns Tpabea fa bbaar
npenaBaHy 3a 0NON30TBOPABAHE HA CbAbPXKaLLUTE Ce

B TAX CYPOBUHU.

He 13XBbpnsliTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH M aKyMYNaTOPHHU UNK
061KHOBEHM baTepuu Npu brutoBKTE OTNAAbLK!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeincka iMpekT1ea
2012/19/EC oTHOCHO U3nA3na oT ynoTpe-
ba enekTpuuecka 1 enekTpoHHa anaparypa
1 cbrnacHo EBponeicka aMpekTuea
2006/66/EQ 06MKHOBEHH M akyMynaTopHU
barepuu, KOUTO He MOraT fja Ce U3non3eat
noseue, TpAbBaaa ce cbbupar otaenHo 1 aa bbaat noanaraHu
Ha noaxopaALa npepaboTka 3a 0MoN30TBOPABAHE Ha Chibp-
alLuTe Ce B TAX CYPOBUHH.

AKyMynaTopHH Unu 06uKHOBEHH baTepun:

Li-lon:
Li-lon Mons, cna3saiTe ykasaHuATa B pas-
nen «TpaHCnopTpaHe,

cTpaHuua 172.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.
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MakenoHCKH

Be36eaHOCHN HanOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3begHocT 3a
€NeKTPUYHUTE anapaTu

ANPEOYNPENYBAHE R iL

HaNoMEHH M ynaTcTBa 3a
6e36egHOCT. [PelLKMTE HAaCTaHaTH KaKo PeaynTar ofl
HenpuapXyBatbe 10 0e36eHOCHUTE HaNoMeHH W ynaTtcTaa
MOXe f1a NPEAM3BUKAAT eNeKTPUUEH Yap, NoxXap u/unu
TElLKW NoBpeau.

3auysajre ru 6e36eHOCHUTE HAMOMEHH U yNaTCTBa 3a
KOpHCTeHbe 1 32 BO MAHHHA.

[ToumoT ,.eneKkTpruueH anat" Bo HanomeHuTe 3a besbegHocT ce
O/IHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTu LITO KOPUCTaT cTpyja (co
CTpyeH Kaben) W enekTpUuHM anaparu WTo KopucTat batepuu
(be3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop cekorai Heka bupe uuct naobpo
ocBeTneH. HeypeaH1oT Ui HeocBeTNEeH paboTeH
MpOCTOP MOXe [ A0BEAE 10 HECPEKHU.

> He paboteTte co eneKTPUUHKOT anapar Bo OKONHHA
Kajie NOCTOM ONACHOCT O} EKCNNO3Kja, Kaje UMa
3ananuBy TEUHOCTH, rac UMK NpawKHa. EnekTpuuHuTe
anaparv co3fjaBaar UCKpH, KOM MOXXE [1a ja 3ananar npasTa
WNY Napeata.

» [pxeTe ru AeLara U ApyruTe NULa nopaneky 3a Bpeme
Ha KOPUCTEHeTO Ha eNeKTPUUHKOT anapar. [JoKonKy
HewwTo By ro nonpeux BHUMAHKETO, MOXe Aa ja U3rybute
KOHTpONaTa Hafl ypeaor.

EnektpnuHa 6e3begHoct

» MpHKNYUYOKOT Ha ENEKTPUUHKOT anapaT Mopa Aa
OAroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA 03HA.
MpHKNYUOKOT BO HHKO]j Cllyuaj He CMee Aia ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aeaHo CO
3a3eMjeHHOT enekTpuueH anapar. HemeHyBarbeTo Ha
MpEeKWHYBAUOT U COOBETHUTE SUAHH [LO3HW FO HAaManyBaar
PM3UKOT Of] eNEKTPUUEH yaap.

» U3berHyBajre hU3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHnTe
NOBPLUKHY Ha LLeBKH, PaANjaToPH, LUNOPET U
cprxupepu. MocTou 3ronemMeH pU3KK Off ENEKTPUUEH
yAap, foKonky BalueTo Teno e 3asemjeHo.

» EnekTpHuHHTe anapaTk ApXKeTe ri NoAaneKy oA A0XKA
¥ Bnara. HaBneryBatbeTo Ha BOZja BO €NIEKTPUUHUOT
anapart ro 3aronemyBa PU3HKOT Off eNEKTPUUEH Yaap.

» He ro kopucTute Kabenor 3a Apyra HameHa, 3a Aia ro
HOCHTe eNeKTPUYHHUOT anapar, 3a Aa ro 3aKauuTe Unu
[aro BneueTe NPUKNYYOKOT Of SUAHATA j03Ha. [ipxeTe
ro kabenot noHacTpaHa o TONNHHA, Macno, OCTPH
paboBu NK NOABHKHUTE KOMNOHEHTH Ha YpeaoT.
OLuTeTEHHOT MNKM CBUTKAH Kaben ro 3aronemyBa pUsuKoT 3a
€NEeKTPUUEH yaap.

» [10KOMNKy CO eneKTPUUHHOT anapar paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPHCTETE CaMO NpofioNXkeH kaben wro e

norogeH 3a KOpucTerwe Ha HaagBopeLueH NpocTop.
KopucTereTo Ha coofBETEH MPOAOMKEH Kkaben Ha
OTBOPEHO o HaManyBa PU3UKOT Of ENEKTPUUEH yaap.

» [10KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHUHHUOT anapar Bo
BNa)XKHa OKONMHA He MoXKe fa ce u3berne, kopucrere
3aLwTuTeH ypea co audepeHLyMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alTUTHUOT yped co audepeHumjanta
CTpYyja ro HamanyBa pU3uKOT O ENEKTPUUEH Yaap.

be3bepHocT Ha nuua

» Bugere BHUMaTENHH Kako paboTute n pasymuo
KOpHMCTETe ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopuctere
eNeKTPHUHHM anapaTH, AOKONKY CTe YyMOPHH HIH Nnop,
BNWjaHHe Ha APOra, anKoXON UMK NeKOBH. EieH MOMeHT
Ha HEBHUMaHHe NPy ynoTpebarta Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOJXe [1a J0BE/E 10 CEPHUO3HHM NOBPEaH.

» Hocerte 3alITHTHa onpeMa U CeKOraLl HOCeTe 3alUTHTHH
oumna. Hocerbeto Ha 3allTUTHa ONpeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 00YBKM 3a 3aLLTUTA Of IU3ratbe, 3aLUTUTEH LLNeM
WY 3aLLTMTA 3 CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Off BULOT U
NpUMeHaTa Ha eNeKTPUUHKOT anapar, ro HaMmanysa
PH3UKOT Of] NOBPEU.

> U3berHyBajTe HEKOHTPONMPAHO KOPUCTEHE HA
anaparute. OcHrypere ce, ieka e UCKNyueH
€eNeKTPHUHUOT anapar, npeA Aa ro NPUKNyYuTe Ha
HanojyBatbe Co CTpyja H/unu Ha 6aTepuja, npea aa ro
3emeTe UnK HocHTe. [OKONKY NPU HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBu/e NPCTOT Ha NPEKMHYBAUOT U/H CTe
ro NPUKNyunne ypeaoT A0AeKa e BKIYUeH Ha Hanojysatbe
CO CTpYja, 0Ba MOXE fla NPeaM3B1Ka HecpeKa.

> WU3BapeTe ru anatute 3anogecyBatbe UMK KNy4YeBuTe 3a
3awpachyBatbe, Npea Aa ro BKNyuuTe eneKTpPUYHHOT
anapar. [loKonky MMa anaT Wnu Knyy Bo HEKOj OfI 1EN0BHTe
Ha YpeqoT LLTO Ce BpTaT, 0Ba MOXe Ja 0Be/E [0 NOBPEaH.

» U3berHyBajre abHopManHo Apxere Ha TenoTo.
3acraHerte Bo curypHa nonox®6a u nocrojaHo gpxere
pamHoTexa. Ha 10j HaunH ke Moxe nogobpo Aaro
KOHTPONMpaTe eNnekTPUUHMOT anapar BO HEOUEKYBaHH
CUTYaUuu.

» Hocete coopseTHa o6neka. He HoceTe wnpoka o6neka
unu HakuT. TprHeTe ja kocara, obnekara u pakaBuLuTe
nopaneky ofj NOABWXHUTe AenoBu. [lecHata obneka,
HaKWTOT UMK jonrata koca Moxe Aa ce 3adarat of
MOLBXHUTE IENOBH.

» [lokonky Tpeba Aa ce HHCTanupaar ypeau 3a
BLIMYKYBat€ NpaB, 0OCUrypeTe ce AieKa THe NPaBUIHO
ce NPUKNYYeHU U NPUKNAAHO Ce KOPUCTaT.
KopucTereTo Ha BLUMYKYBau 3a NpaB He ja Hamanysa
OMacHoCTa of Npas.

KopucTetbe 1 pakyBatbe CO €NeKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapysajre ypepot. Kopucrere ro
COOABETHHOT eNeKTpUUEeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COO/IBETHHOT eNeKTPHUUEH anapar ke paboTute
nofobpo 1 NOCHIypHO BO 331afleHNOT [OMEH Ha paborTa.

» He KopucTeTe ro eneKTPHUHHOT anapar, LOKONKY HMa
nedeKkTeH npekuHyBau. Anaparot Koj NoBeKe He MoXe
[1a Ce BKNYUM UNK UCKNYyuH, ja 3arpo3yBa besbeaHocTa u
Mopa fia Ce Nonpas.
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> W3Bneuere ro NpUKNyuoOKOT OA SUAHATA A03HA U/ UMK
u3Baperte ja batepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKUTE Ha YPEAoT, ia ' 3aMeHUTe AENOBUTE UMH
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue MepkH 3a
npenynpefyBatse ro CnpeuyBaat HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypeq.

» YyBajte ru nosaneky oa Aoaror Ha fena
eneKTPUUHUTE anapaTH KOH He ru kopucTute. OBoj
ypep He CMee [ia ro KOPUCTAT NULa KOH He ce
3an03HaeHu CO HEro UMM He rM UMaaT NPOYUTAHO OBHE
ynarcrBa. EnektpuuHu1Te anapatu ce onacHu, JOKONKY
KOPHMCTAT HEMCKYCHU NULA.

» Opp)KyBajTe M rPUKNUBO eNEKTPUUHHTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu NOABWKXHUTE ANOBH GYHKLMOHHPAAT
6ecnpeKOpHO U He ce 3arnaBeHH, Aany ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LITO MOXKE Aa ja nonpeun hyHKLMjaTa Ha
eneKTPUUHHOT anapart. MonpaseTe ru owWTeTeHUTE
[eNnoBy Npeg, KOPUCTEHETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPUUMHa ja MMaaT BO /IOLLIO Of|PXKYBaHH!Te
€NEKTPUUHM anapatu.

> Anatot 3a ceuetbe OAPKYBajTe ro 0CTap U UKCT.
BHWMaTENHO 0ApXKyBaHUTE anaTy 3a Ceuekbe Co OCTPHU
paboBH 3a ceuetbe NOMaNKy ce 3arnasyBaar 1 CO HUB
MonecHo ce paboTu.

» KopucTeTe ru eneKTpHUHUTe anapaTu, onpemara,
[0AaToLMTE 32 anaTHUTE UTH. BO COTNacHOCT CO 0Ba
ynarcTso. [putoa 3emete ru Bo 06sup pabotHute
YCNOBH U iejHOCTa WTo Tpeba Aa ce U3BpLUM.
KopucTerbeto Ha enekTpUUHKM anaparu 3a Apyra ynotpeba
OCBEH HaBefeHaTa MOXe [1a JoBefe 10 ONaCHM CHUTyaLnK.

KopucTetbe 1 pakyBatbe Ha 6aTepuCKHOT anapar

» BaTepHHTe NONHETE FM CO NOMHAaYM LITO Ce
npenopayuaH1 HCKNYUHBO 0, NPOU3BOAUTENOT.
[loKOMKY NONHAYOT KOj € NPUNarofeH Ha efieH COOIBETEH
By batepuu, ro kopucTUTe co Apyrv batepuu, nocTon
0MacHoCT of} Noxap.

» 3aroa KopucTeTe baTepun Kou ce NpeaBHAEHH 32
eneKTPUUHHOT anapart. KopucTerbeTo Apyr Bua batepuu
MOJXe [1a J0Be/i€ [0 NOBPE/IM M ONACHOCT Of] MOXap.

> HeynotpebeHara batepuja apxeTe ja noganexy oa
KaHLeNnapucKy CMojyBanku, Ky4ueBH, JKene3Hu napH,
KNWHLM, WpacioBH UNK APYTH Manu MeTanHu
npefMeTH, WITO MOXe f1a NPeAU3BUKaaT
npemocTyBatbe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok cnoj Mery
KOHTaKTUTE Ha batepujaTa MoXe fa Npefu3BuKa
U3ropeH1LM UNK Noxap.

» Tpu norpewwHo KOpUCTEHE, MOXe Aa HCTeue TeUHOCTa
op, batepujata. U3bernyBajre KOHTAKT co Hea. JloKonKy
CNyu4ajHo fojAeTe BO KOHTAKT CO TEYHOCTA, UCTINAKHeTe
ja co Bopa. [lokonky TeuHOCTa f10jae BO KOHTaKT CO
ouute, nobapajre nekapcka nomouu. McreueHara
TEUHOCT 071 baTepujaTta MoXe [1a NPEAU3BMUKA KOXHU
MPUTALMK UMK U3TOPEHULIM.

CepBHuc

» lMonpaBkara Ha Bawu1ot enekTpuueH anapar cmee Aa
6upae u3BpLIEHa caMo 0 CTPaHa Ha KBanudHKyBaH
CTpyuY€eH NepcoHan u camo €O KOpUCTeke Ha
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OPHIMHANHU pe3epBHU AenoBU. CaMo Ha TOj HAUMH ke
bunete curypHu Bo be3benHOCTa HA ENEKTPUYHMOT
anapar.

Be36eaHOCHM HaNOMEHH 3a CHTE NPUMEHH

OnwTn 6e36epHOCHM HAaNOMeHH 3a Bpycetbe, Gpycetbe co

bpycHa xapTHja, paboTetbe co XUUaHH YETKH, NoNupabe,

rnogame 1 ceuetbe co 6pycHu nnoun

» OBOj eneKTpUueH anapar ce ynotpebyBa Kako anatka
3a bpyceme, anatka 3a bpycete co 6pycHa xapTuja,
JHUaHH YETKH, 3a NoNUpaibe, rogate U 6pycunka sa
ceuetbe co bGpycHu nnoun. BHumaBajre Ha cute
6e36eiHOCHM HANOMEHH, YNaTCTBa, NPUKA3H U
nopaToLM WTO cTe ru obMNe BO NpUNor Ha ypepoT.
[loKonky He BHMMaBaTe Ha ClefIHUTe YNaTcTBa, MOXe Aa
[0jfie A0 eNEKTPUUEH YAap, NOXap U/WiW TELKW NOBPeaK.

» He kopucTeTe npubop WITO He e cnelnjanHo NpeaBHAEH
MnpenopayaH of NPOU3BOAUTENOT Ha 0BOj ENEKTPHUEH
anapar. He By e 3arapaHTupaHa besbepHara ynotpeba,
camo 3apafy (hakToT Aeka npubopoT Moxe fia ce
NPULBPCTHM Ha BALLMOT €N1EKTPHUUEH anapar.

» [lo3BONEHHOT 6poj Ha BPTEXXH Ha aNaToT WTO ce
BMeTHYBa MOpa Aa bupje HCTo TONKY BUCOK KaKo
HajBUCOKHOT OpOj Ha BPTE)XXH HaBefieH Ha
eneKTPUUYHHOT anapar. [pubopoT Koj ce BpTH Nobp3o of
[103BO/IEHOTO MOXE [1a CE CKPLLUW U [1a NETHE 0f] anaparor.

» HapBopeluHnoT aujametap u aebenunara Ha anatot
LITO Ce BMETHYBa MOpa fia OAroBapaar Ha AUMEH3NUTe
Ha BaLIHOT eneKTPUUeH anapar. [orpewHo
[AMMEH3WNOHUPaHWUTE anath 3a BMETHYBatbe He MOXe
[OBO/HO /A Ce 3aLUTUTAT M1 KOHTPONMPAAT.

» BpychuTe nnouu, 6pycHuTe Banjauu unu gpyrata
onpema Mopa a 6upe cooBeTHa Ha BPETEHOTO 3a
6pycetbe UNK 3aTe3HaTa uaypa Ha BalLMOT eNeKTPHYEH
anapar. Anatute 3a BMETHYBatb€ LUTO HE MOXXE TOUHO Aia ce
MPUUBPCTAT BO NPU(ATOT 3a anar Ha eneKTPUUHUOT
anapar, ce BpTaT HepaMHOMEPHO, BUOpUpaaT MHOTY jako 1
MOXe [ia J0BefiaT A0 rybetbe Ha KoHTponara.

» [lucKoBHTe, LUNHHAPHUTE 3a Bpycete, anaTuTe 3a
ceuvetbe UMK ApyraTta onpeMa MOHTHPaHH Ha UHBHjaTa
Mopa LeNnocHo Aa buaat BMeTHaTH BO 3aTe3HaTa uaypa
MNY 3aTe3Hata rnasa. [I0KO/Ky UMBHjaTa He e J0BONHO
3aTerHara unu bpycHoTO Teno e Npefaneky nocTaseHo,
anartoT 3a BMETHyBathe MOXe Ja ce onabasu 1 Npu BUCOKa
Op3nHa Moxe fia ce uchpnu.

> He KopucTeTe olITETEHH anaTh 3a BMeTHyBakbe. Mpep
ceKoe KopucTetbe, NPoBepeTe M anaTuTe WTo ce
BMETHYBaaT KaKo Ha np. an1 6pycHuTe nnoun umaar
CKMHATH ,en0BH 1 NPOLeNH, Aanu Ha BpycHuTe Banjauu
MMa NYKHATHHH, ANy ce UCTPOLLIEHH UNK H3abenn, n
[Aanu uMa onabaBeHN UNKM CKPLIEHH XKHULY HA KUUYAHATa
yetka. [IOKONKy BH NafiHe eNeKTPUUHHOT anapar unu
anator WTo ce BMETHYBa, NpoBepeTe AaMnu e oWTeTeH
UNK nak ynotpebere HeowTeTeH anar 3a BMETHyBakbe.
OTKaKo CTe ro npoBepune U CTaBune anarot 3a
BMeTHyBatbe, He MM A03BONYBajTe Ha NHLaTa Aa buaar
B0 6NM3MHa HA HUBOTO Ha POTHPAUKHMOT anaT WTo ce
BMETHYBA M OCTaBeTe ro anaToT Aa BPTH eiHa MHHYTa
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Ha HajBUCOK Bpoj Ha BpTexHu. [oBEKETO 0Off OLITETEHUTE
anati 3a BMETHyBatbe Ke CE CKpLLAT BO TEKOT Ha OBOj
npobeH nepuog.

» Hocerte 3awTntHa onpema. Bo 3aBHcHoOCT o
ynotpe6ara, HoceTe LlenocHa 3aluTHTa 3a NULETO,
OuMTe U 3aLUTHTHH ounna. [lokonky e notpebHo, Hocete
MackKa 3a 3alUTHTa o/} NPaB, 3alUTHTa 3a CNYX, 3aLUTHTHH
paKaBHLY UNH CNELUjaNHK NPeCTUNKH WTO Ke Be
3aLUTHTAT Of YeCTHUKHTE HacTaHaTH Npu Bpycerbe Ha
Mmatepujanor. Tpeba fia rv 3alTUTUTE 0unTE Of TyIUTE
Tena LUTO NIeTaar HaoKofy, a Ce HaCTaHaTh Of pasnuuHata
ynotpeba Ha ypenoT. MackuTe 3a 3alUTHTa Of Npas U
3allT1Ta NPY BOMLLYBabETO MOpa fia ja hunTpupaart
npaBTa LUTO HacTaHyBa Npy ynotpebarta. [lokonky cTe
WU3M0XEHM Ha IMacHa BpeBa NoA0ro BpeMe, MOXe fia ro
u3rybure cnyxor.

» [loKonKy MMa Apyru nuua Bo paboTHoTO None, Apxere
1 Ha 6e36eaHo pacTojaHue. Cekoe nuue WTO Ke Bnese
B0 paboTHOTO none, Mopa ja HOCH NHYHA 3aLUTHTHA
onpema. lapuubata o AenoT Wro ce 0bpabotysa unu
CKPLUEHHOT anaT 3a BMETHYBatbe MOXE f1a IeTHAT HAaoKony
W [1a Npeau3BMKaar NoBpeau 1 HaaBop O AMPEKTHOTO
none Ha pabora.

» [ipxeTe ro ypeaoT camo 3a M30NHPAHUTE NOBPLUMHY HA
paukuTe, LOKOMNKY BpLIKTE paboTH Kafe anaToT WTo ce
BMETHYBa MOXe 1a Hau[e Ha CKPHEHH eNeKTPHUHH
Kabnu. KOHTAaKTOT CO CTPYjHUOT Kaben Moxe MeTanH1Te
[eN0BM Ha YPE[OT a M CTaBH 0/ HanoH W 1a A0Befe 10
eNeKTpUuUeH yaap.

» Cekoralu apxeTe ro LBPCTO eNeKTPUUHKOT anapat npH
crapryBateTo. [1pu cTapt co nont 6poj Ha BPTEXH,
PEAKLMCKMOT MOMEHT Ha MOTOPOT MOXKE [1a I0BE/Ie 10 T0a,
eNeKTPUUHKOT anapar fja Ce 3aBpTy.

» [lokonKy e BO3MOXHO, ynoTpebeTe 3aTe3HH KNewTH 3a
Aa ro diuKcupare Aenor wro ro obpaborysare.
Hukoralu He ro apxerte Aenor wWro ce obpaborysa Bo
e/iHa paKa M anaTtoT Bo Apyra fofeKa ro kopucrute. Co
3aTerHyBareTo Ha ManuTe Aenosu 3a 0bpaboTka, pavete
Ke B1 bupat cnobopHu 3a nogobpa KoHTpona Ha
€NeKTPUUHKOT ypea. MNpy ceuetbe Ha 3a0bneHu ienoBK 3a
06paboTka, Kako Ha np. APBEHU TUMNIK, TPAYKKM UNK LIEBKH,
THe UMaaT TeHAEHLMja a Ce OTTPKANaaT, NpH LITO MOXe Aia

Ce 3arnaeart Bo I'Ipl/l(baTOT 3aanarupace VIC(pr'IaT KOH Bac.

» Hukoraiu He ro ocTaBajTe eNeKTPHYHUOT anapar,
[OKONKY anaToT 3a BMETHYBatb€ He € LieNN0CHO BO
cocToj6a Ha MUpyBame. POTMPAUKMOT anar LTo ce
BMETHYBa MOXe [1a 0jfie BO KOHTAKT CO NOBPLUMHATA HA
Koja CTe ro oCTaBMne anaparor, 4 Aa ja 3arybure
KOHTpONaTa Hafl enekTPUUHMOT anapar.

» lo MeHyBabeTo Ha anaTuTe 3a BMETHYBake UMK
NoCTaBKHTE Ha YPeAoT, 3aTerHere rM HaBpTKUTe Ha
3aTe3Hara uaypa, 3aTe3Hara rnaBa H 0CTaHaTHTe
eneMeHTH 3a npuuBpcTyBatbe. OnabaBeHunTe enemMeHTH
3a NPULBPCTYBatbe MOXeE HEOUEKYBAHO [ia CE OMECTaT 1
[a loBefat o ryberbe Ha KOHTpoNata; HeNpULBPCTEHUTE
POTUPAUKM KOMMOHEHTH Ke ce UcthpnaT co ronema cuna.

» EneKTpUUHKOT anapar He cmee Aa buae Bo noroH
[[oAeKa ro Hocure. Balara obneka Mmoxe ja ce 3adatv oa

POTMPAUKMOT anart LWTO Ce BMETHYBA NPU CNyyaeH KOHTaKT,
1 anatoT LUTO Ce BMETHYBaA fia o NOBPEAU BallieTo TENO.

» PefloBHO uMCTeTE rM OTBOPUTE 33 NPOBETPYBatbe Ha
BaLLKOT @NEeKTPOHCKM anapart. BeHTUNatopoT Ha MoTopoT
B/leye NpaB BO KYKWLLTETO, a COBUpatbeTo Ha ronema
KOMMUMHA Ha MeTa/Ha NpaB MOXe [1a NPeU3BUKa
€NeKTPUUHa Hecpeka.

» He ro KopucTeTe eneKTPUUHKUOT anapar Bo 6nu3uHa Ha
3ananuBu mMatepujanu. MckpuTe WTOo Ce Co3AaBaar Moxe
[a rv 3ananat oBue MaTtepujanu.

» He KopucTeTe anaTh 3a BMETHyBalbe, 3a KOH e
notpebHO TeUHO CPEACTBO 3a pa3nagyBae.
Kop#cTetrbeTo Ha Bofa M ApYr1 TeUHK CPeNCTBa 3a
pasnajlyBatbe MOXe [1a I0BE/E f10 €NEKTPHUUEH yaap.

MoBpateH yaap u cooaBeTHH 6e36eHOCHH HanoMeHH

» [MoBpaTHMOT yAap e HeHafejHa peakLyja Kako nocneauua
Ha 3arnaBeH UK BNOKMPaH POTUPAUKK anar LUTo ce
BMETHYBa, KaKo bpycHa nnoua, bpyceH AnCK, XnuaHu
UETKM UTH. 3arnaByBatbeTo Unu bnokmpareTo
Npea13B1KYBaaT HeHaflejHO 3anuparbe Ha POTUPAUKUOT
anar LITo ce BMeTHYBa. Taka, HEKOHTPONUPaHUOT
eNeKTpUUeH anapart ce 3abpayBa HacCNpoTH NPaBeLoT Ha
BPTEtbE HA aNaToT LUTO Ce BMETHYBA Ha MECTOTO Ha
Bnokupatrbe.
[lokonKy Ha np. ce 3arnasu Unu ce bnokupa Hekoja bpycHa
nnoua, pabot Ha bpycHaTa nnoua koj BNerysa o 1ENoT LTO
ce 0bpaboTyBa MoXe fia ce 3aKauu 1 Taka Aa ja CKpLUM
BpycHata nnoua Unu Aa Npear3BUKa NoBpaTeH yaap.
Toraw bpycHata nnoya ce ABUXM KOH KOPUCHUKOT UMK
HaCnpoTH Hero, BO 3aBUCHOCT Of MPABELIOT Ha BPTEHE Ha
nouara Ha MecToTo Ha bnokupatbe. MpuToa bpycHute
NNoYM MOXe Aa Ce CKpLLaT.
lMoBpaTHUOT yAap e NocneauLa ofi NorpeLLHa ynotpeba Ha
€NeKTPUYHKOT anar. Toj MOXe Aa Ce CPeuy Co COOABETHH
MPONUCHU MEPKH, KaKO LUTO € OMMLLAHO NOfoNy.

» [lpxceTe ro UBPCTO eNEKTPUUHHOT anapar co AseTe
ANaHKK M HAMecTeTe M paleTe BO NO3HLKja BO Koja Ke
MOXKe Aia ja U3APKHTe noBpaTHaTa cuna. Co
npe3eMatbeTo Ha noTpebHUTE MEPKM KOPUCHUKOT MOXe id
ja coBnana cunara of noBpareH yaap.

» OcobeHo BHMMaTeNnHo paboTeTe Bo Noapaujeto co
arnu, ocTpu pa6osu UTH. Ha Toj HauuH Ke cnpeuunte
anartor WTO ce BMETHYBa Aa ce oAbue op Aenor wro ce
obpaborysa u ga ce 3arnaBu. PoTMpauk1oT anar LWTo ce
BMETHYBA € CK/OH Ha 3arnaByBatbe I0KOMKY ce ofbue of
arnuTe unu octpute pabosu. OBa npenu3BuKyBa rybetse
Ha KOHTpOnaTa UN1 MoBpaTeH yaap.

» He KopucTeTe Ha3abeHn NUCTOBM 3a NuNa. TakeuTe
anati 3a BMETHyBatbe UECTONATH NPEAN3BUKYBaaT
noBpaTeH yaap Unu rybetbe Ha KOHTponara Hag
€NEKTPUUHMOT anapar.

» Anatot 3a BMETHYBatbe BOJieTe [0 ceKoralu no HCTHOT
npaBeL, BO MaTepHjanoT, NpH WwTo pabot Ha ceuete
MHHYBa HU3 MaTepHjanoT (MCTHOT NpaBeL, BO Koj ce
ucdpnaar cTpyrotuHuTe). [loKONKy ro Bogute
€NEKTPUUHKOT anapar Bo NMorpeLLleH NpaBeL, MOXe fia ce
CNyuM anatoT 3a BMETHYBatb€ Aia M3ne3e of AeNoT LUTO ce
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0bpaboTyBa, Npy LTO ENEKTPUUYHMOT anapar Ke ce
noB/eyue BO 0BOj NpaBeL| Ha NOMECTYBatbe.

» Cekoralu 3aTerHyBajre ro Aenor wro ce obpaboryea
[DOKONKY KopucTuTe GpycHu nnoum 3a ceueme. Mp
Manu 3a0b/yBatba Ha paboBK, OBKE anaTv 3a BMETHYBatbe
MOXe [ia Ce 3arnasar Bo xneboT v ja npeaussukaar
noBpareH yaap. [lokonky bpycHuTe Nnoum 3a ceuetbe ce
3arnasar, BoobuuaeHo ce Kpiuar. Mpu 3arnasyBatbe Ha
POTMPAUKMUTE TYPNUM, ANaTUTE 3a IMOAAHE CO BUCOKaA
Bp3uHa MK anaTuTe 3a rMofiatbe Off LiBPCT MeTan, anatoT 3a
BMETHyBatbe MOXE a OTCKOKHe 0 xneboT v ja aoBese Ao
rybetbe Ha KOHTPONaTa Hajl eNeKTPUUHKOT ypeq.

CneuujanHu 6e3beaHocHM HanoMeHu 3a bpycetbe U

ceuetbe co OpycHH nnouu

> KopucTeTte HCKNyuuBO BpycHu Tena ofo6penn 3a
BaLUMOT eNeKTPUUEH anapat ¥ camMo 3a NpenopayaH1Te
MOXHOCTH 3a npumena. Mpumep: He 6pycerte co
CTpaHHYHaTa NOBpLUMHA Ha GpycHaTa nnoua 3a
ceueme. bpycH!Te NNouM 3a ceuetbe ce HaMeHeTH 3a
ceuetbe MaTepujan co paboT Ha nnouata. Co CTpaHWuHa
ynoTpeba Ha c1na Ha oBHe BpycHU Tena, THe MoXe fia ce
CKpLLaT.

» 3a KOHYCHHTE U NNOCHATH BPYCHU KNMHOBH CO HaBOj
KOpPHUCTETe CaMO HeOLITETeHH YHBHH CO NPABUNHA
ronemuHa 1 onxkuHa, 6es pe3 Ha 3agHara cTpaHa.
Ynotpebara Ha COOfIBETHM UMBHM ja HAManyBa MOXHOCTA
3a KpLUeHeE.

> U3berHyBajre bnokupatbe Ha 6pycHata nnoua 3a
ceuetbe UMK Nperonem nputucok. He u3seaysajre
npekymepHo Anaboku pe3osu. [1peonToBapyBakbeTo Ha
BpyCHUTE NNOUM 3a Ceuetbe ja 3ronemyBa HUBHaTa
MCKOPHUCTEHOCT M CKNOHOCT Ha 3aKOCYBatbe Uk
BnoKMparbe M Co T0a MOXXHOCTA 3a NOBPATEH Yaap Un
KpLuere Ha bpycHoTo Teno.

» Co pauete u3berHysajre ro nogpaujero npea u 3ag
poTHpaukara 6pycHa nnoua 3a ceuete. [Jokonky
BpycHaTa nnoua3a ceuerbe BOAEMOT WTO ce 0bpaboTyBaja
NpUABMXyBaTe NOAJANEKY Of BallaTa paka, BO CNyuaj Ha
MoBpaTeH yaap, eNeKTPUUHKOT anapart co poTMpaukara
nnoua bu Moxxen aa ce oTpAM AMPEKTHO KOH Bac.

» [loKonKy ce 3arnaBu unu 6nokupa 6pycHara nnova 3a
ceuetbe Unu Bue ja npekunete paborara, ucknyuete ro
YPEAOT U ApXKeTe ro MHPHO, A0AEKa NNouvaTa He fojae
B0 cocTojba Ha mupyBatbe. He ce 06uayBajTe HuKoraw,
bpycHata nnoua 3a ceueke LITO Ce BPTH Aia ja Bapute
of, pe3oT, buaejku Moxe fa HacTaHe NoBpaTeH yaap.
OTKpM]Te ja NpUUKHaTA 3a 3arnaByBatbe Unu bnokuparbe 1
npe3eMeTe r1 COOAABETHUTE MEPKH.

» He ro BknyuyBajTe NOBTOPHO €NeKTPUUHMOT anapar,
AOAEKa ce Haora BO fienoT wTo ce obpaboTyea.
OcraBeTe bpycHaTa nnouya 3a ceuetbe Aa ro NOCTHrHe
NONHHUOT BPTE)XKEH MOMEHT, NPeA Aa NPOACIKUTE CO
pe3ort. MHaky, nouara MoXe fia ce 3arnaeu, fia u3neta of
[nienoT LwTo ce 0bpaboTyBa Nu ja npefuaB1Ka NoBpaTeH
ynap.

» [MoTnpeTe ru NNOYNTE UMK FONIEMHTE [eNOBH 3a
obpaborka, 3a Aa ro usbernere pU3nKOT 04 NOBpaTeH
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yAap nopaay 3arnaseHara 6pycHa nnoua 3a ceuetbe.
lonemuTe 1enosy WTo ce 0bpaboTysaar MOXe fja ce
CBMTKaaT nop cBojata TexuHa. [lenot wro ce obpabotysa
Mopa /ia ro noTnpeTe Ha ABETE CTPaHK Off NoYara, Kako Bo
Onu13nHa Ha MECTOTO Ha Ceuetbe, Taka v Ha pabosuTe.

» OcobeHo bupete npeTnasnueu Npu ANabUHCKO ceuetbe
BO CKPHEHO NoApauje, Kako Ha Npumep, BO SHA.
BpycHarta nnoua 3a ceuetbe koja Npecekna racoBop Unu
BOJOBO/IHM LIEBKH, €NEKTPUUHK Kabnu unu Apyru objekti
MOXe [1a NpeAiM3B1Ka NOBPATEH yaap.

CneuujanHu 6e3beaHocHH HanoMeHH 3a pabotere co

KHUAHH UETKH

» BHHUMaBajTe Ha T0a ieKa H 3a Bpeme Ha BoobHuaeHaTta
ynotpe6a Ha XXMuaHUTe UETKH, MOXe Aa ce u3rybar
[LenosH og xuuara. He ru npeontoBapyBsajre Xuuute
CO BUCOK NPHTHCOK Ha NOBpLUMHATA. [leN10BUTE 07
MLiaTa MOXe 1a NIeTHaT U 1a HaBNe3ar Hu3 necHara obnexa
U/vnu BO Koxarta.

» Mpep ynotpebara, ocTaBeTe I YeTKHUTE HAjManKy efjHa
MHHYTa B0 paboTHa 6p3uHa. BHUMaBajTe Ha Toa, BO
0BOj NepHop Aa Hema ApYry N4La BO UCTa NHHHKja CO
yeTKara. 3a Bpeme Ha 0BOj NepHUOfl MOXe Jia U3neTaar
onabaBeHH XHLH.

» PoTtupaukarta XnuaHa ueTka HacouyBajTe ja HaaBOp oA
cebe. pu paboTa co oBUE UETKH MOXE [1a OA/IeTaaT Manu
UECTUUKW M MMHHWjaTyPHU Napuutba XXMLA U fla HaBNe3aT BO
KoXara.

J[lONONHWUTENHH CUTYPHOCHU HaNOMeHH
Hocerte 3aluTuTHu1 ounna.

» KopucreTte coopBeTHH ypeau 3a npebapysatbe, 3a ia
' NPOHajAeTe CKPHEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpHjaTHe 3a
cHabpyBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
eneKTPUUHK Kabnu Moxe Aa joBee A0 noxap 1
eneKTpuueH yaap. OwTeTyBareTo Ha racOBOAOT MOXe Aa
[noBefe 10 ekcnno3uja. HaBneryBaweTo Bo BOLOBOAHM
LieBKM NPEeAN3BHUKYBa OLLTETYBaHbE.

» 3auBpcreTe ro napueto wro ce 0bpaborysa. [lokonky ro
3alLBPCTUTE CO YPes 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreMe, Torall
napueto LTo ce 0bpaboTyBa ce ApXM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» EneKTpUUHHOT anapar He e NOrofieH 3a CTalMoHapHa
ynotpeba. Toj He cMee Ha Np. Aa Ce NPULBPCTYBa Ha
MeHreme Unu1 Ha paboTHa knyna.

» He ja oTBopajTe batepujarta. [ocToM 0NAcHOCT O KPaToK
cnoj.

3awrurere ja 6atepujara og TonnMHa, Ha Np. of
TpajHo U3N0XYyBatbe Ha COHUEBH 3PaLH, OraH,
BOJAA MNK BNara. [10CTOM 0NacHOCT O eKcnnosuja.
» Mlokonky ce owTeTH batepujata UNK He ce KOPUCTH
npaBuNHO, 07 Hea MoXe Aa H3nese napea. BHecete
CBEeX BO3/lyX M J0KOMNKY MMa NOBpefieHH ofHeceTe I
Ha nekap. [lapeara Moxe Aa M HafipasHu AULLIHKTE
naTuwrTa.
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> Kopucrete 6atepum kou ce cooaBeTHH Ha Bawmot
enekTpuueH anapar op Bosch. Camo Ha 10j HaunH
barepwujata Ke ce 3alUTUTH Of ONACHO NPEONTOBApPYBatbe.

» batepujaTa Moxe fa ce OWITETH OF OCTPUTE NPeAMeTH
KaKo Ha Np. KMMHLY UK Wpadyurep HAM HaABOPELIHO
Bnujanue. Moxe fia 10jfie A0 BHATPELLEH KPaTOK CMoj 1
barepujata Moxe fia ce 3ananu, NyLITH uaf, eKCnioaupa
Unu Ja ce nperpee.

OnKc Ha NPOU3BOAOT U MOKHOCTA

MpounTajTe r1 CHTE HANOMEHH 1 ynaTcTBa
3a 6e3beHOCT. [PeLLKUTE HAacTaHaTH Kako
pesynTar off HeNPUAPXKYBatbe 110
6e36eHOCHI1TE HANOMEHM U1 YNaTCTBA MOXE
[11a NPeMU3BUKaaT eNeKTpUUEH yaap, noxap
1/WMNK TeLKW NOBPeay.

Be monume oTBOpETE ja NpeKknoneHarta CTpaHuLa co npukas
Ha eNeKTPMUHKOT anapar, v ipXeTe ja 0TBOPeHa 1oAeka ro
yuTate ynatcTBoTo 3a ynotpeba.

Ynorpeba co coonseTHa HameHa

ENeKTpUUHKOT anapar e HaMeHeT 3a Ceuetbe Ha MeTanHu 1
KaMeHW MaTepujanu kako 1 3a bpycerbe, bpycetrbe co bpycHa
XapTwja v NoNupatbe Ha METa/IHW 1 NNaKUPaHK NOBPILMHK be3
ynotpeba Ha Boda. MoHatamy, eneKkTpUUHKUOT anapar co
CO0/BETHA OMPEMa € MOro/EeH 3a ynuetbe BO APBO, MEK
MeTan, NNacTKa U NECHU rPafieXHN MaTepHjaniu.

CBETNOTO Ha OBOj ENEKTPHYEH anapar e HaMeHeTo Aa ro
OCBET/IN [IUPEKTHO NONETO Ha PaboTa Ha enekTPUUHUOT
anapar 1 He e NoroHo 3a NPOCTOPHO OCBET/YBathe BO

[NIOMaKWUHCTBOTO.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

Hymepu1patbeTo Ha CNUKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPMKa30T Ha eNEeKTPUUHKMTE anapaTi Ha rpaguukata
CTpaHuLa.
1 BpycHa nnoua 3a ceuerbe
KnuH 3a npuapxyBarbe
BpycHu Tena*
Namna ,PowerLight*
Bnokapa 3a BpeTeHoTO
Tpek1HyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
Perynatop Ha bpoj Ha BpTexH
Mpwkas 3a HanonHeTocTa Ha batepujata
barepuja
Crpenka 3a npaBeL, Ha BpTetbe Ha bpyCcHOTO BpeTeHo

Kanak 3a 3alTuta oz npas (3a BpLUeHbe NPeLn3Hu
pabotu)

12 CresHa HaBpTKa

13 MMpudar 3a anat Ha 3aTe3Hara yaypa

14 Pauka (130n1MpaHa NOBPLIMHA Ha ipLUIKaTa)
15 TouHM IMMeH3nK Ha BpaTMnoToL

16 Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepujata

17 BunywkacTt knyu/oaBpTyBay

18 Bpatuno 3a npudar

O oo ~NOOOGT A~ WN

o
= O

19 3aresHauaypa
20 [1oroHcKo BpeTeHo
21 Kanak 3a 3awrvra of npas (3a pabotetbe Bo bnmanHa Ha
NOBPLIMHK)
* OnMwaHarta onpemMa npuKa)xaHa Ha CNUKHTe He e Aen op
CTaHAApAHWOT obem Ha Hcnopaka.

TexHHuku nopaTouu

barepuckn MyNnTHpoTaLMOHeH GRO 10,8 V-LI
anar

bpoj Ha fien/apTvkn 3601JC50..
HomuHaneH HanoH BONTU= 10,8
HomuHaneH bpoj Ha BpTeXH min 5000 -35000
3aresHu uaypu-@ MM 3,2
MoBpLUMHA HA KNYYOoT 38

3aTe3Hara uaypa MM 9,55
MaKC. HaiBOpeLUeH anjameTap:

- bpycHa nnoua 3a ceuete MM 38
- bpycHu Tena MM 22,5
— XMuaHa ueTka MM 20
- bpycHa nnoua MM 20
- CBpANo MM 3,2
MaKC. BHAaTPELIH! AUMEH3UH HA

Apxauor Ly MM 10
MaKC. JO/KMHA Ha BPATMNOTO 3a

npudar MM 35
TexwHa cornacHo EPTA-

Procedure 01/2003 KT 0,6

TeXHWUKMTE NOAATOLM Ce Ha McropauaHata barepuja.

[103BONEHa Temneparypa Ha

OKOMMHaTa
— NpU NONHetbe *C 0...+45
- npu pabora* °C -20...+50
- NpY CKNagupare *C -20...+60
npenopayanu barepuu GBA 10,8V x,xAh O-.

* orpaHuyeHa jaunHa npu Temneparypu <0 °C

Wndopmauuu 3a byuaBa/subpauun

MepHu BpeaHoCTH 3a byuaBa Bo cornacHoct co EN 60745.
HWBOTO Ha 3BYUHUOT NPUTUCOK HA YPELOT, OLEHETO CO A,
TMNWUHO M3HecyBa 74 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.

HWBOTO Ha 3BYUHUOT NPUTUCOK NpK paboTerbeTo MoXe Aa
npeuekopu 1 80 dB(A).

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeAHoCTH Ha BUDpaLK a;, (BeKTopcky 3bop Ha
TPUTE HACOKK) M HeCUTyPHOCT K AafieHH ce BO COTMacHoCT Co
EN60745:

a,=9m/s2, K=1,5m/s2,

HuBOTO Ha BUbpaLMK HaBeEHO BO OBME yNaTCTBa €
M3MepeHo Co HopMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 u
MOXE Aia Ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€NeKTPUUHKTE anapati. UcTo Taka Moxe Aa ce Npunaroam 3a
npeaBpemMeHa npoLieHa Ha oNToBapyBarbeTo CO BUBpaLMK.
HaBefieHOTO HUBO Ha BMDOpaLMK e 3a 0CHOBHATa NPUMeHa Ha
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€NeKTPUYHKOT anapar. [LoKonKy enekTpUUHKOT anapar ce
KOPWCTH 3a [IpYTY NPUMEHH, CO Pa3NinuHa ONpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBa 0TCTanyBa of HOPMMTE UMK HEOBOMHO Ce
O[IPXKyBa, MOXe fia OTCTaryBa HUBOTO Ha BMbpaumu. OBa
MOXE 3HAUMTENHO /A O 3roieMK ONTOBAPYBaHETO CO
BUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LieNoKyMHOTO paboTetbe.

3a npeuusHo OfpeflyBatbe Ha ONTOBAPYBAHHETO CO
BUOpauuu, Tpeba aa ce 3eMe Bo 06SHP M NepUOAOT BO KOj
YPEZoT e UCKNYUeH UNK efiBaj paboTy, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynoTpeba. OBa MoXe 3HAUMTENHO [1a FO HaManu
ONTOBapyBatETO CO BUDPALIMK BO NEPUOAOT Ha LIENOKYMHOTO
paboTtetbe.

YTBpAETE rM JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHoCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Of BNIWjAHUETO Ha BUOpALIMUTE, KaKo
Ha np.: OAPXYBajTe M BHUMATENHO €NEKTPUUHUTE anapaty U
anaToT 3a BMETHyBatbe, OPXYBajTe ja TONNMHATA Ha
[QNaHKWTe, OPraHM3MUPajTe ro TEKOT Ha paboTata.

Wsjasa 3a coobpasnoct € €

TBpaMMe Ha Halla OrOBOPHOCT, IeKa OMHULLIaH!Te
NPOU3BOAM BO ,, TEXHUUKM NOAATOLM " Ce CO0bpasHu co
CNefHWTE HOPMU MK HOPMATUBHU JOKyMeHTU: EN 60745
cnopen oapenbute Ha perynatusute 2009/125/EC
(onpenba 1194/2012), 2011/65/EU, 2004/108/EC,
2006/42/EC.

TexHnuka fokymeHTaluja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.11.2013

MoHTaxa

MonHemwe Ha baTepujata

» KopucTeTe r1 camo NONHauMTe LITO Ce HABeAeHHU Ha
CTpaHuuarta co onpema. CamMo 0BME NOMHAUN Ce NOTOfHN
3a IMTUYM-jOHCKaTa baTepuja 3a BalMoT enekTpuueH
anapar.

Hanomena: batepujarta ce ucnopauysa nony-HanonHeta. 3a
[1a ja HanonHWTE LlenocHo batepujata, npen npeata ynotpeba
CTaBeTe ja Ha No/Hau JoAeKa He Ce HaMoMHU LeNoCHO.
NutyMm-joHckuTe batepuu MoXKe Aa Ce HanonHaT BO CEKoe
BpeMe, be3 1a ce HaManu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.
[PeKHUHOT NPK NONHEHETO He U HALLTETYBa Ha batepujaTa.
Nutym-joHckaTa batepuja e 3alTuTEHa CO ,ENeKTpoHCKa
3alThTa Ha Kenuute (ECP)“ on AnabuHCKo NpasHetbe.
[lokonky ce ucnpasHu batepujata, ENEKTPMUHKOT anapar ke
Ce UCKNYUM CO MOMOLL Ha 3aLLTUTHO CTPYjHO KOMO:

ENneKTpUUHMOT anapar He ce JBUXM NOBeKe.
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» Mo aBTOMaTCKOTO HCKNYUyBatbe Ha eNeKTPHUHHOT
anapar, He NPUTHCKajTe Ha NPeKMHYBaYoT 3a
BKNyuyBae/McKnyuyBame. batepujata Moxe fja ce
OLUTETH.

BHWMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHYBatbe.

Bapeme Ha batepujata (Buau cnuka A)

- 3apajausBsagute batepujara 9 npuTHCHETE HA KOMUMHbaTa
3a oTBOpatbe 16 v U3Bneyete ja batepujata HaHasaz of
eneKTPUUHKOT anapart. MpuToa He ynotpebyBajte cuna.

Mpuka3 3a HanonHeTtocTa Ha barepujata

Tpute 3enenun LED cBetna Ha NpuKasoT 3a HaNnoONHETOCT Ha
batepwjata 8 ja nokaxyBaar HanonHeTocTa Ha batepujata 9.

LED 3Haueme
TpajHo cBetno Kanauutet Ha >2/3
3 x3eneHo barepujata
TpajHo cBetno Kanauutet Ha >1/3
2 X 3eNneHo barepwujata
TpajHo ceetno Kanauutet Ha <1/3
1 x3eneHo barepujata
Tpenkaso CBeTNO Pesepsa
1 x 3enexo
TpajHo cBetno EnektpuuHnot anapar e nperpean!
1xupseHo ~ Wcknyuete ro enekTpuuHUOT
anapar 1 ocTaBeTe o LieNoCHo ja
ce onagu.
TpenkaBo cBeTno EnekTpuuHKOT anapar e nperpeax!
1 xupseHo - Tpv paborara ynotpebysajre
noman NpUTUCOK Ha AeNOT LUTO Ce
obpaborysa.
3ameHa Ha anatot

» Mpu cTaBatbeTo Ha anaToT 3a BMETHyBatbe, BHUMaBajTe
[APKauoT Ha anaToT 3a BMETHYBatb€ A1a NeXH LBPCTO BO
npudpatot 3a anart. [IoKONKy ApXKAU0T Ha anatoT 3a
BMETHYBatbe He € J0BONMHO 1aboKo BMETHAT BO Npudatot
3aanar, anaror LTo ce BMETHyBa MOXe [1a Ce CNIU3HE 1 Aa
He MOXe NoBeKe Aia Ce KOHTPONMUpPa.

» KopucreTe camo cnipaBHH, Hen3abeHu anati 3a
BMeTHyBame. [leheKTHUTE anatu 3a BMETHYBarbe MOXe
Ha np. [1ia ce CKpLUaT 1 ia JOBENAT 10 NOBPEeaM U
MaTepHjanHu WTeTH.

> 3a eneKTPUUYHMOT anapar KopHucTeTe camo bpeHaupaHa
onpema 3a bpyceme, bpycere co bpycHa xapTuja,
UeTKH, NoNupate, ropatbe U ceuere co bpycHu
NNouu, Ko ce o06peHu 3a bpoj Ha BpTexu og 35000
min™ u unj HapBopelweH AnjameTap Ha BpaTHNOTO 33
npudar usHecysa 3,2 MMm.

CraBatbe Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe (Buau cnuka B)

- [putucHeTe ja bnokaaaTta Ha BPETEHOTO 5 1 CBpTETE ja
pauHo 3aTe3Hara HaBpTka 12 fofeka He ce bnokupa.

- [pxeTe ja nputncHata bnokasara 3a BpETEHOTO U
onabaseTe ja3aTe3Hara HaBpTka 12 co BURyLWKacT knyy 17
CO BpTEtbe BO HACOKA CMPOTUBHA Ha CTPENKHUTE Ha
UACOBHHKOT.

Bosch Power Tools

1619P11460((26.11.13)




OBJ_BUCH-2020-001.book Page 178 Tuesday, November 26, 2013 2:57 PM

178 | MakeoHCKH

- McuucteTe ro og npaliuHa ¥ BMETHETE ro anaTtoT 3a
BMETHYBatbe (Ha Np. KMHOT 3a NPUAPXKYBatbe 2,
OpycHuTe Tena 3 U1 cBPAIOTO) BO NpudartoT 3a anar 13
Ha 3aTe3Hara uaypa 19.

HanomeHa: BH1maBajTe BpatunoTo 3a npudar 18 Ha anatot
LUTO Ce BMETHYBa fja o BMeTHETe [0 Kpaj, a HajmManky 10 mm
nanaboko Bo 3ate3Hara uaypa.

- [pxeTe ja bnokaaata 3a BpeTeHOTO 5 npuTUCHaTa U
NPHULBPCTETE 0 anaToT LUTO ce BMETHYBA CO BPTEHbE Ha
3are3Hata HaspTka 12 co BunyLkact knyuy 17 Bo npasew
Ha CTPEeNKUTe Ha YaCOBHMKOT.

Bapetbe Ha anaToT 3a BMeTHyBate

- OnabaBeTe ja 3aTe3HaTa HaBPTKa 12 Kako WTo e
NPETXOLHO ONULLIAHO 1 U3BafeTe ro anaroT 3a
BMETHyBatbe.

MonuTHpatbe Ha 6pycHaTa nnoya 3a ceuete

(Buam cnuka C)

Bo obemor Ha ucnopaka ce cogpxanu bpycHU NNouv 3a
Ceuetbe 3ajaKHaTy CO CTaKNeHH BRakHa. Tve MoXe fia ce
KOpHCTaT 3a NpaBetbe xneboBH, IMofiarbe U Ceuetbe Ha
MeTar, IPBO W NNacTUKa.

- BmeTHeTe ro KNMHOT 3a 3aapXKyBatbe 2 BO anaroT 3a
npudar (Buau ,,CTaBatbe Ha anatoT 3a BMETHyBatbe",
cTpaHa 178).

- [pxeTe ja bnokaaata Ha BPETEHOTO NPUTUCHATA 5 1
0ABPTETE 0 LeNOCHO WpPadoT Ha KNMHOT 3a 3aApXKyBatbe
2 coopBpTyBayot 17.

- TocraBerte ja bpycHata nnoua 3a ceuetbe 1 Ha KMHOT 3a
3a[pXyBatbe 2 1 NOBTOPHO 3alpaderte ro Wwpador.

MpomeHa Ha 3aTe3HaTa uaypa (Bupu cnuka D)

- TputHcHeTe ja bnokapata Ha BpeTeHOTO 5 U cBpTeTe ja
pauHo 3aTe3Hara HaBpTka 12 aofeka He ce bnokupa.

- [pxeTe ja nputncHata bnokazara 3a BpeTEHOTO U
onabaBerte ja3aTe3HaTa HaBpTKa 12 co BUNyLIKacT knyy 17
CO BPTeHbEe BO HACOKA CMPOTUBHA HA CTPENKUTE Ha
UACOBHHKOT.

- M3Baperte ja cTe3HaTa HaBpTKa 12 3aeAHO CO 3aTe3Hata
vaypa 19.

- BmertHeTe ja cooBeTHaTa 3aTe3Ha uaypa BO MOrOHCKOTO
Bpartuno 20.

- 3awpaderte ja 3aTe3Hara HaBpTKa 12 Ha NOTOHCKOTO
Bpat1no 20 ¥ necHo 3aTerHeTe ja co BUnywKacTknyy 17 so
npaseL| Ha CTPEMNKMTE Ha YaCOBHMKOT.

Kanak 3a 3awtuTa og npas (Buau cnuka E)

Bo 0bemoT Ha Mcnopaka ce compykaHu 1Ba Kanauy 3a 3alTuta
of1 npas..
Kanakor 3a 3awwta of npas 11 ynotpebeTe ro fOKONKy B €

noTpebHo [0OPO APXKEtbE NPU BPLUEHE Ha NPeLM3H1 paboTu.

KanakoT3a3alut1ta og npas 21 ynotpebete ro oKonKy Mopa
na paboTute Bo 6NM3nHA Ha MOBPLUKMHATA Ha IENOT WTO Ce
obpabortysa.

KanakoT 3a 3alliTUTa o/l paB ro CnpeyvyBa HaBMeryBarbeTo Ha
npa.Ta Koja ce Co3/iaBa NpM AyNuereTo BO NpuchatoT Ha
anarort. 3atoa np#u ynoTpebara Ha anaparoT NpoBepeTe fAanu
KamnakoT 3a 3alUTHTa Ofi NPaB € OLUTETEH.

- Ortwpadete ro ynotpebeHUoT Kanak 3a 3allTiTa Of NpaB.
- TocTaBeTe HOB Kanak 3a 3allT1Ta O] IPas W 3aLBpCTeTe 0.

BwMyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

» [paBTa ol MaTepujanuTe kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BMIOBH APBO, MUHEPA/M M METAN MOXE [1a bufie WTeTHa no
3apagjeTo. [lonuMparbeTo N1 BAMLIYBAHETO Ha TakBaTa
MpaB MOXe [1a NPeAM3B1Ka anepriucku peakuum u/unu
3abonyBarba Ha AWLLIHKTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UMK
nMuaTa BO OKONWHarTa.

OLpefieHn UeCTUUKM NPaB KaKko Ha np. nNpas of Aab unu
Byka BaxaT Kako KaHLieporeHu, 0CobeHo JOKONKy ce Bo
KoMOMHaLMja co AONONMHUTENHM CYNCTaHLM (XpoMmar,
CpeACTBa 3a 3alUTUTa Ha ApBO). MatepujanuTe WwTo
coppxar asbect moxe fia bupat 0bpabotysaHu camo o
CTpaHa Ha CTPYUHH N1La.
- [orpuxeTte ce 3a 40bpa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
MecTo.
- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha Macka 3a 3alLThTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.
BH1MaBajTe Ha Baxeuk1Te Nponucy Ha Balwata 3emja 3a
Martepmjanort Koj ro obpabotysare.

» U3bernyBajre cobupare npaB Ha paboTHOTO MecTo.

lpaBTa necHo MoXe Aa ce 3anaju.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynorpeba

BmeTHyBatbe Ha 6aTepuja

- HanonHertata batepuja 9 BMeTHeTE ja BO ApLuKaTa 3a
barepuja, foneka He ce BKNOMM 1 He NerHe paMmHo Bo
JpLUKaTa.

BknyuyBame/ucKknyuyBamwe

3a Ja ce 3alTen eHepruja, BKIyuyBajTe ro enekTpPUUHKOT

anar camo JOKO/KY o KOPUCTHUTE.

- 3acraBate BO ynotpeba Ha enekTpuuH1OT anapar,
NIM3HETE 0 NPEKUHYBAUOT 3a BKIyUYBatbe/MCKITyuyBatbe 6
HaHanpeg.

- 3a[ia ro HCKNyumMTe eNeKTPMUHKOT anapar, TypHeTe ro
NPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBarbe/UCKNyuyBatbe 6 HaHa3af.

MocraByBame Ha bpoj Ha BpTEXH

Co nomoLu Ha perynatopot Ha bpoj Ha BpTexu 7 Moxe
beccteneHo aa ro nogecute HpojoT Ha BPTEXH Ha
€NeKTPMUHWOT anapar 1 3a Bpeme Ha paboTereTo.

CreneH Ha 6poj Ha Moapauje Ha noaecyBaibe Ha
BpPTEXH 6pojoT Ha BpTeXH
5000 -8000 min™t
9000 - 12000 min’
16000 - 19000 min'!

20000 - 24000 mint
24000 - 28000 mint
30000 -35000 min™

OO W[N |-

- Tnactukara v ipyriTte Matepujani Co HUCKA TouKa Ha
Tonete 0bpaboTyBajTe M co HA30K HPOj Ha BPTEXKM.
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- Bo ApBo, xene3o unu uenuk ceuete co ronem bpoj Ha
BPTEXH.

- [pu1 nonupatrbe, raHLake 1 uucTerbe pabotete co bpoj Ha
BpTeXM of Makcumym 15000 min', 3a aa ru usbertete
oLUTETYBakbaTa Ha AeNOT WTOo ce 0bpaboTyBa U anatoT WTo
Ce BMETHYBa.

CoBeTH npu paboTereTo

[eTanHute paboTtu Hajaobpo Ke ru U3BpLLKUTE, AOKOMKY
€NeKTPUYHWOT anapar ro IPXKKUTE Kako KNWH Mery naneLor 1
nokasanewor (Buau cnuka F).

3aTelukuTe paboTh Kako ceuetbe co bpYCHW NNoun nu
Bpycetbe KopucTeTe ro ,MeToAoT Ha rond-nanka“ (Buau
cnuka G).

[iBuxete ja bpycHara nnoua 3a ceuerbe nu bpycHOTO Teno co

pamMHOMepeH NeceH NPUTHCOK, 3a 1a NOCTUTHETE ONTUMATHH

paboTHu pe3ynTati. [peroneM1oT NPUTMCOK ro Hamanysa

YUMHOKOT Ha €NIEKTPUUHWOT anat U peayntupa co 6pao

13abyBatbe Ha anatoT LTO Ce BMETHYBa.

» BpycHuTe anaTu M GpycHUTE NNOUM 3a ceuetbe uyBajTe
M 3aLUTHTEHH 07 YAapH.

Mpenopauanu MeAoAH Ha ceuetbe co BpycHU nnouu

- [nouecTu matepujanu (Buau cnuka H)
- [pauku (Buau cnuka l)
- Llesku (B1am cnuka J)

3awruta npu bnokupame

BrpaneHara 3aLuTuta npu bnokupatbe ro WIUTH MOTOPOT W
barepujaTa Bo cnyuaj Ha bnokupatbe. [OKOMKy anatot 3a
BMETHYBatbe Ce 3arnaBu BO 1eN10T LTO ce 0bpabotyBa unu ce
NpUMeHyBa Nperonem NPUTUCOK Ha anaroT, MOTOPOT 3anupa.

- OTKpH|Te ja Np1uMHaTa 3a bnokaaa v OTCTpaHeTe ja.

OapxyBatbe U CepBUC

OapXxyBatbe U UHcTelbe

» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXKyBatbe, 3aMeHa Ha anar HTH.) KaKo
¥ NPH HEroB TPAHCMOPT U CKNagupatbe, U3Bagete ja
6arepwujata og Hero. [Py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKMHYBAUOT 3a BKYUyBatbe/UCKYyuyBatbe NOCTON
OMacHOCT 07} NOBPEQX.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa HA eNEKTPUUHKMOT anapart 1
OTBOpUTE 3a NPOBETPYBakbe, 3a 1a MoXe A06po U
6e36eaHo pa paborute.

CepBHcHa cnyx6a U coBeTH NPH KopUcTetbe

3a cuTe npaLuarba U Hapauku Ha pesepBHU f1enosu, Be
MonuMe HaeepeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnoyKa Ha ypegor.

CepaucHara cnyxba ke ofroBopu Ha BalwmTte npawarsa Bo
BPCKa CO NonpaskaTa 1 0ApXyBareTo Ha Balwmot npon3son
KaKo W pe3epBHHTE 1enoBu. EKCNNo3uBeH LpTex 1
MHhOPMaLIMK 38 PE3EPBHM [1ENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOTHe J0KONKY MMaTe Npalliarba 3a HaluTe NPOnU3BOaH 1
onpema.
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MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBauesuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 24676 10

Mob.: 070 595 888

Tpaucnopt

NutyM-joHckuTe batepuu nognexar Ha bapatbata Ha
3aKOHOT 3a ONMacHK MaTepHjanu. batepuuTte MoXe aa ce
TPAHCMOPTMPAAT CaMo Of CTPaHa Ha KOPHUCHHUKOT, be3
notpeba of AONONHUTENHN KBANU(HUKALIMK.

[pM NpeHoC Ha UCTUTE 0 CTPaHa Ha TPETH N1La (Ha np.
BO3/1yLLEH TPAHCMOPT UK LUNEAULMja) HEONXOAHO e fia ce
BHMMaBa Ha creLujaiHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HaKuTe. Bo TakoB cnyuaj, npu NofroToBKaTa Ha npaTtkata
MOpa Aja Ce NoBMKa eKCMepT 3a OMacHM CYNCTaHLM.
TpaHcnopThpajTe rv batepuuTe Camo AOKONKY KYKULLTETO e
HeoLUTeTeHO. 3aneneTe r'M 0TBOPEHHUTE KOHTAKTH M CMaKyBajTe
ja batepujaTta Ha TOj HAUMH LUITO HEMA Aa Ce ABUXHU BO
ambanaxarta.

Be MonMMe BHUMaBajTe Ha eBEHTyanH!Te ONONHUTENHM
HaLMOHAMHK NPOMHUCH.

OrcTpaHyBamwe

X3/) Enextpuunute anapatv, barepunre, onpemara u

ijs\ ambanaxuTe Tpeba [ia Ce OTCTPAHaT Ha eKONOLLKK
NPUGATIMB HAUKH.

He rv dhpnajte enekTpuuH1Te anapati 1 batepuute Bo

[lOMalLHaTa KaHTa 3a fybpe!

Camo 3a 3emju BO pamku Ha EY

Cnopep eBporckata perynarMea

2012/19/EU enekTpuuHUTE anapary LTo

ce BOH ynoTpeba 1 aetekTH!Te Unu

UCKOpPUCTEHHTE baTepuu cnopen

perynat1sata 2006/66/EC mopa oanenHo

na ce cobepar 1 a ce peLuKnupaar 3a

noBTOpPHa ynotpeba.

barepuu:

Li-lon E

NUTHYM-jOHCKHM:

Be monume BHUMaBajTe Ha
HanoMeHwTe BO AieN ,, TpaHcnopT®,
CrpaHa 180.

Ce 3app)XyBa NPaBOTO Ha NPOMEHa.
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE (:itajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

> Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada mozZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uti¢nici. Utikac nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektricnog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja
» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite

—

elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tri¢nog alata moZe voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moZe ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili klju¢eve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektricni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, ode¢ui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuéim

elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuiti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe”, dali su delovi polomljeni ili su tako oSteceni da
je ostecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
LSlepljuju®ilakSe se vode.
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» Upotrebljavajte elektri¢ni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZzara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene zatou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterija moZe voditi
povredama i pozaru.

» Drzite ne koriScéeni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedju kontakata
baterije moZe imati za posledicu opekotine ili vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog kontakta
isperite sa vodom. Ako tecnost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Tecnost baterije koja izlazi
mozZe voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Napomene za sigurnost za sve primene

Zajednicke napomene za sigurnost za brusenje, brusenje
brusnim papirom, radove Zicanim cetkama, poliranje,
glodanje i presecanje brusilicom

» Ovaj elektricni alat moZe da se koristi kao brusilica,
brusilica sa brusnim papirom, Zicana ¢etka, masina za
poliranje, za glodanje kao i masina za presecanje
brusilicom. Obratite paznju na uputstva sa
upozorenjem, savete, prikaze i podatke, koje ste dobili
sa elektricnim alatom. Ako ne obratite paznju na sledeca
uputstva, moze da dode do elektriénog udara, pozara i/ili
teskih povreda.

> Ne koristite pribor, koji proizvodja¢ nije specijalno
predvideo i preporucio za ovaj elektricni alat. Samo
zato Sto pribor moZete da priCvrstite na Vas elektricni alat,
ne garantuje sigurnu upotrebu.

» Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog alata mora
najmanje biti tako visok kao i najveci broj obrtaja
naznacen na elektri¢nom alatu. Pribor koji se okrece brze
nego S$to je dozvoljeno, moze se slomiti ili razleteti okolo.

» Spoljni presek i debljina upotrebljenog elektricnog
alata moraju odgovarati gabaritima Vaseg elektricnog
alata. Pogres$no izmereni upotrebljeni elektricni alati ne
mogu se dovoljno zastititi ili kontrolisati.

» Brusne ploce, brusni valjkovi ili drugi pribor moraju da
odgovaraju tacno brusnom vretenu ili klestima za
zatezanje Vaseg elektricnogalata. Umetnutialati, koji ne

—
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odgovaraju tacno prijemnici elektricnog alata, okrecu se
neravnomerno, vibriraju veoma snazno i mogu da uti¢u na
gubitak kontrole.

» Na $ilu montirani diskovi, brusni cilindri, alati za
secenje i drugi pribor u potpunosti mora da bude
umetnut u klesta za zatezanje ili u zateznu postavu. Ako
Silo nije dovoljno zategnuto ili glava brusilice viri previse
napred, umetnuti alat mozZe da se olabavi i da bude izbacen
velikom brzinom.

» Ne upotrebljavajte ostecene elektricne alate.
KontroliSite pre svake upotrebe uzete alate kao sto su
brusne ploce, da li se cepaju i imaju naprsline, brusne
valjke na naprsline, habanje ili jaku istroSenost, Zicane
cetke da li ima slobodnih ili polomljenih Zica. Ako Vam
elektricni alat ili alat za umetanje ispadne, proverite,
dali je ostecen, ili upotrebite neosteceni alat za
umetanje. Ako ste alat za umetanje prekontrolisali i
umetnuli, Vii osobe koje se nalaze u neposrednoj blizini
zadrZavaijte se izvan ravni u kojoj se rotira alat za
umetanje, a uredaj pustite da jedan minut radi na
najvec¢em broju obrtaja. OSteceni alati za umetanje se
najcesée lome tokom tog vremena testiranja.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za o¢i ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male ¢estice od brusenja i materijal drze
na odstojanju od Vas. Oci treba da budu zasti¢ene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri razli¢itim
radovima. Maska za prasinu ili disanje mora filtrirati
prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste izloZeni dugo
glasnoj buci, mozZete izgubiti i sluh.

» Pazite kod drugih osoba na sigurno rastojanje do vaseg
podrucja rada. Svako ko udje u podrucje rada, mora
nositi licnu zastitnu opremu. Odlomljeni komadi radnog
komadaili polomljenog upotrebljenog alata mogu odletetii
prouzrokovati povrede i izvan direktnog radnog podrucja.

» Uredaj drZite samo na izolovanim povrsinama
prihvatanja kod izvodenja radova gde radni alat moze
da zahvati sakrivene elektri¢ne kablove. Kontakt sa
kablom pod naponom moze da stavi metalne delove
aparata pod napon i da prouzrokuje elektri¢ni udar.

» Cursto drzite elektriéni alat prilikom startovanja.
Prilikom podizanja na pun broj obrtaja momenat reakcije
motora moZe da dovede do toga da se elektricni alat obrce.

» Ako je moguce upotrebljavajte zatezna klesta da bi
ucvrstili radni komad. Ne drzite nikada mali radni
komad u jednoj ruci a alat u drugoj dok ga koristite.
Stezanjem malih radnih komada imate ruke radi bolje
kontrole elektri¢nog alata. Pri razdvajanju okruglih radnih
komada, kao $to su drveni tiplovi, materijal u vidu Sipki ili
cevi, skloni su valjanju, usled ¢ega umetak alata moze
Lslepljivati* i moze se odbaciti na Vas.

> Ne ostavljajte nikada elektricni alat pre nego Sto se je
upotrebljeni alat potpuno umirio. Upotrebljeni alat koji
se okrece moze dospeti u kontakt sa povrsinom za
odlaganje, kada moZete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.
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» Posle promene elektricnog alata ili podeSavanja na
uredaju ¢vrsto zategnite navrtku klesta za zatezanje,
zateznu postavu ili ostale elemente za fiksiranje.
Labavi elementi za fiksiranje mogu neocCekivano da se
pomere i da dovedu do gubitka kontrole; nefiksirane,
rotiraju¢e komponente se izbacuju velikom silom.

» Ne dopustite da elektricni alat radi, dok ga nosite. Vase
odelo moze biti zahvaceno slu¢ajnim kontaktom sa
upotrebljenim alatom koji se okrece i upotrebljeni alat
mozZe povrediti Vase telo.

» Cistite redovno proreze za vazduh Vaseg elektri¢nog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kudiste i dosta
sakupljene metalne prasine moZe prouzrokovatielektri¢nu
opasnost.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti ove materijale.

> Ne upotrebljavajte nikakve alate koji traze tecno
rashladno sredstvo. Upotreba vode ili drugih tecnih
rashladnih sredstava moze uticati na elektricni udar.

Povratan udarac i odgovarajuce uputstva sa

upozorenjima

» Povratni udarac je iznenadna reakcija usled upotrebljenog
alata koji se okrece i zapinje ili blokira, kao $to su brusne
ploce, brusni diskovi, Celitne Cetke itd. KaCenje ili blokiranje
utiCu na iznenadno zaustavljanje upotrebljenog alata koji se
okrece. Tako se ubrzava nekontrolisani elektricni alat
nasuprot pravca okre¢anja upotrebljenog alata na strani
blokiranja.
Ako na primer zapinje ili blokira neka brusna plo¢a u radnom
komadu, moZe se ivica brusne ploce koja ulazi u radni
komad, zaplesti i tako polomiti brusnu plocu ili
prouzrokovati povratni udar. Brusna ploca se pokrece tada
naradnu osobu ili od nje, zavisno od pravca okretanja ploce
na strani blokiranja. Pritom se mogu slomiti i brusne ploce.
Povratan udarac je posledica pogresne ili manjkave
upotrebe elektri¢nog alata. On se moze spreciti pogodnim
merama opreza, kao $to je kasnije opisano.

» Drzite elektricni alat dobro ¢vrstoi dovedite Vase telo i
Vase ruke u poziciju, u kojoj mozete primiti sile
povratnog udarca. Radnik mozZe ovladati silama
povratnog udarca pogodnim merama opreza.

» Radite posebno oprezno u podrucju ¢oskova, ostrih
ivica itd. Sprecite da se upotrebljeni alat odbije od
radnog komada i slepljuje. Upotrebljeni alat koji se
okrece sklon je u ¢oskovima, kod ostrih ivica i ako se
odbije, tome da se zaglavi. Ovo prouzrokuje gubitak
kontrole ili povratan udarac.

» Nemojte daupotrebljavate nazubljenilist testere. Takvi
upotrebljeni alati prouzrokuju ¢esto povratan udarac ili
gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Uvodite upotrebljeni alat uvek u istom pravcu u
materijal u kojem ivica koja se se¢e napusa materijal
(odgovara istom pravcu u kojem se izbacuje piljevina).
Vodjenje elektri¢nog alata u pogresnom pravcu utice na
ispadanje upotrebljenog alata iz radnog komada, usled
Cega se elektri¢ni alat vuce u ovom pravcu sa pomeranjem
napred.

—

» Stalno ¢vrsto zategnite komad u sluc¢aju primene
brusnih diskova za presecanje. Ve¢ prilikom malog
zamaha u Zleb zakacuju se ovi elektri¢ni alatii mogu da
prouzrokuju povratni udar. Prilikom zakacivanja brusnog
diska za presecanje ovaj se obi¢no lomi. Prilikom
zakacivanja obrtnih turpija, alata za glodanje velike brzine
ili alata za glodanje tvrdog metala, umetak alata moZe da
iskoci iz Zleba i da dovede do gubitka kontrole nad
elektri¢nim alatom.

Posebna uputstva sa upozorenjem za brusenje i brusenje

sa presecanjem

» Upotrebljavajteiskljucivo brusne alate koji su odobreni
za Vas elektricni alat i samo za preporucene
mogucnosti primene. Primer: Nemojte nikada da
brusite bo¢nom povrsinom brusnog diska za
presecanje. Ploce za presecanje su odredene za obradu
materijala sa ivicom ploce. Bo¢no delovanie sile na brusne
alate moze iz prelomiti.

» Koristite za konusna i prava brusna tela sa navojem
samo neostecene trnove pravih velic¢ina i duzina, bez
rezanja pozadi na naslonu. Odgovarajuéi trnovi smanjuju
mogucnost lomova.

» Izbegavaijte blokiranje ploce za presecanje ili prevelik
pritisak. Ne izvodite prekomerno duboke preseke.
Preopterecenje ploce za presecanje povecava njeno
opterecenje i podloznost za iskretanje ili blokiranje a time i
mogucnost povratnog udarca ili loma brusnog alata.

» Rukom izbegavajte podrucje ispred i iza rotirajuceg
brusnog diska za presecanje. Ako plo¢u za presecanje u
radnom komadu pokrecete rukom od sebe, moze u slucaju
povratnog udarca elektri¢ni alat sa plo¢om koja se okrece
direktno biti izbacena na Vas.

» Ako ploca za presecanje zakacuje ili blokira ili
prekidate rad, iskljucite elektricni alat i drzite ga
mirno, dok se plo¢a ne umiri. Ne pokusavajte nikada da
plocu za presecanije koja se jos okrece izvadite iz reza,
jer moze uslediti povratni udarac. Pronadite i uklonite
uzrok zakacivanja i blokiranja.

» Ne ukljucujte elektricni alat ponovo, dokle god se
nalazi u radnom komadu. Pustite da ploca za
presecanje prvo dostigne svoje pune obrtaje, pre nego
§to oprezno nastavite secenje. U drugom slucaju moze
plo¢a zakaditi, iskociti iz radnog komada ili prouzrokovati
povratni udarac.

» Ucvrstite ploce ili velike radne komade, da bi smanijili
rizik povratnog udarca usled zaglavljene ploce za
presecanje. Veliki radni komadi se mogu savijati usled
svoje velike tezine. Radni komad se mora ucvrstiti na obe
strane, i to kako u blizini presecanja tako i na ivici.

» Budite posebno oprezni kod ,,secenja dzepova“ u
postojece zidove ili druga nevidljiva podruéja. Ubacena
plo¢a za presecanje moZe kod presecanja gasovoda ili
vodovoda, elektri¢nih vodova ili drugih objekata
prouzrokovati povratni udar.
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Posebna uputstva sa upozorenjem za rad sa Zi¢anim
Cetkama

» Obratite paZnju da Zicana cetka i za vreme uobicajene
upotrebe gubi komade Zice. Ne preopterecujte Zice
suvise velikim pritiskom. Komadi Zice koji se razle¢u
mogu vrlo lako prodreti kroz tanko odelo i/ili koZu.

» Pustite cetke pre upotrebe da rade najmanje jedan
minut saradnom brzinom. Pazite na to, da u to vreme ni
jedna druga osoba ne stoji ispred ili u istoj liniji sa
Cetkom. Za vreme stavljanja u pogon mogu se slobodni
Zicani komadi razleteti.

» Postavite rotirajucu Zi¢anu cetku dalje od sebe. Kod
rada sa ovim Cetkama mogu se male Cestice i si¢usni
komadi Zice razleteti velikom brzinom i prodreti kroz kozu.

Dodatna uputstva sa upozorenjem

Nosite zastitne naocare.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe voditi vatri i elektri¢cnom
udaru. Ostecenje nekog gasovoda moZe voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace oSte¢enje
predmeta.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drZe
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

» Elektricni alat nije pogodan za stacionaran rad. Nesme
se na primer zatedi u neku stegu ili na neki radni sto.

> Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

B Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr. i od

O trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

InaCe postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazZite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraZiti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektricnim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preoptereéenja.

» Akumulaciona baterija moze da se osteti oStrim
predmetima kao npr. ekserima ili odvija¢ima
zavrtnjeva. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moZe da izgori, dimi, eksplodira ili
da se pregreje.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
mogu imatiza posledicu elektri¢ni udar, pozar
i/ili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

—
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Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je namenjen za presecanje metalnih i kamenih
materijala kao i za brusenje, brusenje brusnim papirom i
poliranje metalnih i lakiranih povrsina bez upotrebe vode. Iz
toga proizilazi da je elektri¢ni alat sa odgovarajuéim priborom
namenjen za busenje drveta, mekog metala, plastike i lakih
gradevinskih materijala.

Svetlo naovom elektroalatu je namenjeno za to da se direktno
osvetli radna zona elektroalata i nije adekvatno za osvetljenje
prostorije u domadinstvu.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Plocaza presecanje
Civijica za fiksiranje
Brusni alat*
Lampa ,Power Light”
Blokada vretena
Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Regulator broja obrtaja
Akku-pokazivanje stanja punjenja
Akumulator
Strelica za pravac obrtanja brusnog vretena
Kapa za zastitu od prasine (za detaljne radove)
Zatezna navrtka
Prihvat za alat na stegi
14 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
15 Jasnameradrzalje L,
16 Dugme za deblokadu akumulator
17 Viljuskasti klju¢/odvijac zavrtnjeva
18 Prijemnadrska
19 Klesta
20 Pogonsko vreteno
21 Kapa za zastitu od prasine (za radove u blizini povrsine)

* Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni obim
isporuka.

©W oo ~NOOGA_RWN

P el
W NR= O

Informacije o Sumovima/vibracijama
lzmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.

Nivo pritiska zvuka uredjaja vrednovan sa A tipi¢no iznosi
74 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Nivo buke pri radu moze prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

a,=9m/s2, K=1,5m/s2.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan uEN 60745 imoze da
se koristi za poredenje elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava za
druge namene sa pomocu razliitih priboraili nedovoljno odrza-
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vanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo moze u
znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama preko celog
radnog vremena.

Zatacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znaCajno redukovati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje elektri¢nog alata
i upotrebljeni alati, odrzavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Tehnicki podaci

Akumulatorski multirotacioni GRO 10,8 V-LI
alat

Broj predmeta 3601JC50..
Nominalni napon V= 10,8
Nominalni broj obrtaja min? 5000 -35000
Klesta-@ mm 3,2
Povrsina klju¢a za klesta za

zatezanje mm 9,55
maks. spoljasnji pre¢nik:

- brusni disk mm 38
- brusni alat mm 22,5
- ZiCana Cetka mm 20
- brusna plo¢a mm 20
- burgija mm 3,2
maks. jasna mera drzalje L mm 10
maks. duzina prijemne drske mm 35

Tezina prema EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,6
Tehnicki podaci dobijeni sa akumulatorom iz obima isporuke.

Baterija

dozvoljena ambijentalna

temperatura

- prilikom punjenja °C 0...+45
- prilikom reZima rada* “C -20...+50
- prilikom skladistenja °C -20...+60
preporucene akumulacione

baterije GBA 10,8V x,xAh O-.

* ograni¢ena snaga na temperaturama <0 °C

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo pod punom materijalnom i pravnom
odgovornoséu, da proizvod koji je opisan pod , Tehnicki
podaci* je u skladu sa slede¢im normamaili normativnim
dokumentima: EN 60745 prema odredbama instrukcije
2009/125/EC (propis 1194/2012), 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

—

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU S

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.11.2013

Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo uredjaje za punjenje koji su navedeni na
strani sa priborom. Samo ovi uredjaji za punjenje su
usagladeni sa Li-jonskim akumulatorom koji se koristi u
Vasem elektricnom alatu.

Uputstvo: Akumulator se isporu¢uje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moze da se puni u svako doba, a da ne

skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog praznjenja sa

LElectronic Cell Protection (ECP)*“. Kod ispraznjenog

akumulatora iskljucuje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.

Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektric-
nog alata dalje na prekidac za uklju¢ivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se moZe oStetiti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Vadjenje akumulatora (pogledajte sliku A)

- Zavadjenje akku 9 pritisnite dirke za deblokadu 16 i
izvucite akku unazad iz elektriénog pribora. Ne upotrebite
pritom silu.

Pokazivanje stanja punjenja akumulatora

Tri zelena LED pokazivaca punjenja akumulatora 8 pokazuju
stanje punjenja akumulatora. 9

LED Znacenje

Trajno svetlo 3x zeleno Kapacitet >2/3
akumulatora

Trajnosvetlo 2 xzeleno Kapacitet >1/3
akumulatora

Trajno svetlo 1 xzeleno Kapacitet <1/3

akumulatora

Trepcuce svetlo Reserva

1 xzeleno

Konstantno svetlo Elektricni alat je pregrejan!

1xcrveno - Iskljugite elektriéni alat i ostavite
ga da se kompletno ohladi.

Trepcuce svetlo Elektricni alat je preoptereéen!

1xcrveno

- Prilikom rada nemojte da vrsite
manji pritisak na radni komad.

1619P11460]((26.11.13)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-2020-001.book Page 185 Tuesday, November 26, 2013 2:57 PM

Promena alata

» Prilikom umetanja alata za umetanje pazite nato da
drzalja alata zaumetanje ima fiksni poloZaj u prijemnici
zaalat. Ako drzalja alata za umetanje nije dovoljno duboko
utaknuta u prijemnicu za alat, alat za umetanje moze
ponovo da se olabavi i ne moZe vise da se stavi pod
kontrolu.

» Koristite samo besprekorne pneumatske alate koji nisu
pohabani. Upotrebljeni alati koji su u kvaru mogu se
primera radi lomiti i uticati na povrede i oStecenja
predmeta.

» Za elektricni alat upotrebljavajte samo markirani
pribor za brusenje, brusenje brusnim papirom,
Cetkanje, poliranje, glodanje i presecanje brusnim
diskom i to iz specijalizovane trgovine, koji je odobren
za broj obrtaja od 35000 minti ¢iji spoljasnji preénik
prijemne drske iznosi 3,2 mm.

Ubacivanje alata za upotrebu (pogledaijte sliku B)

- Pritisnite aretaciju vretena 5 i obrcite zateznu navrtku 12
rukom dok se ne blokira.

- Aretaciju vretena drZite pritisnutu i otpustite zateznu
maticu 12 pomocu viljuskastog klju¢a 17 obrtanjem u
pravcu suprotnom od obrtanja kazaljke na satu.

- Umetnite alat za umetanje ocis¢en od prasine (npr. igla za
drZanje 2, brusni alat 3 ili burgija) u prijemnicu za alat 13
kleSta za zatezanje 19.

Uputstvo: Pazite na to da prijemna drka 18 alata za

umetanje naseda $to je moguce vise do granicnika, ali

najmanje 10 mm duboko u klesta za zatezanje.

- Aretaciju vretena 5 dizite pritisnutu i Cvrsto zategnite alat
za umetanje obrtanjem zatezne matice 12 pomocu
viljuskastog klju¢a 17 u pravcu obrtanja kazaljke na satu.

Vadjenje upotrebljenog alata

- Otpustite zateznu navrtku 12 kako je pre toga opisano i
uzmite alat za umetanje.

Montiranje brusnog diska za presecanje

(pogledaijte sliku C)

U obimu isporuke su sadrzani staklenim vlaknima ojacani
brusni diskovi za presecanje. Oni mogu da se primenjuju za
pravljenje Zlebova, glodanje i secenje metala, drveta i
plastike.

- Umetnite iglu za drzanje 2 u prijemnicu za alat (videti
L,Ubacivanje alata za upotrebu*, strana 186).

- Aretaciju vretena 5 drzite pritisnutu i u potpunosti odvrnite
zavrtanj naigli za drZzanje 2 pomocu odvijaca zavrtnjeva 17.

- Postavite brusni disk za presecanje 1 na iglu za drzanje 2 i
ponovo ¢vrsto uvrnite zavrtan.

Promena klesti (pogledajte sliku D)

- Pritisnite aretaciju vretena 5 i obr¢ite zateznu navrtku 12
rukom dok se ne blokira.

- Aretaciju vretena drZite pritisnutu i otpustite zateznu
maticu 12 pomocu viljuskastog klju¢a 17 obrtanjem u
pravcu suprotnom od obrtanja kazaljke na satu.

- Uklonite zatezne navrtke 12 zajedno sa klestama 19.

- Umetnite Zeljena klesta za zatezanje u pogonsko vreteno 20.

—
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- Zateznu maticu 12 zavrnite na pogonsko vreteno 20 i
lagano je zategnite pomocu viljuskastog klju¢a 17 u pravcu
obrtanja kazaljke na satu.

Promena zastitnog poklopca za prasinu
(pogledajte sliku E)

U obimu isporuke su sadrzane dve kape za zastitu od prasine.

Kapu za zastitu od prasine 11 upotrebljavajte, ako Vam je za

detaljne radove potrebna dobra drska.

Kapu za zastitu od prasine 21 upotrebljavajte, ako morate da

radite blizu povrsine radnog komada.

Zastitna kapna za prasinu sprecava u velikoj meri prodor

prasine u prihvat alata za vreme rada. Pazite kod montaze

alata na to, da se zastitna kapna za prasinu ne osteti.

- Odvrnite upotrebljenu kapu za zastitu od prasine.

— Cursto zavrnite novu kapu za zatitu od prasine i évrsto je
zategnite.

Usisavanje prasine/piljevine
» PraSine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije /ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaZe kao izazivaci raka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.
» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

- Stavite napunjeni akumulator 9 u zahvat dok osetno ne
uskoci do kraja u sediste.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga

koristite.

- Gurnite za pustenje u rad elektricnog alata prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 6 napred.

- Da bi elektri¢ni alat isklju€ili, pomaknite prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 6 unazad.

Podesavanje broja obrtaja

Pomocu regulatora broja obrtaja 7 kontinuirano mozete da
podeSavate broj obrtaja elektri¢nog alata takode tokom
rezima rada.
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Podrucje podesavanja broja
obrtaja
5000 -8000 min*

Stepen broja obrtaja

9000 - 12000 min

16000 - 19000 min

20000 - 24000 mint

24000 - 28000 min'*

OO DW=

30000 - 35000 min'

- Plastiku i druge materijale sa niskom tackom topljenja
obradujte pomocu niskog broja obrtaja.

- Radove se¢enjaizvodite u drvetu, gvozduili ¢eliku pomodu
visokog broja obrtaja.

- Prilikom poliranja, brusenja radi postizanja sjaja i ¢is¢enja
radite sa brojem obrtaja od maksimalno 15000 min™,
kako biste izbegli oStecenja na radnom komadu i alatu za
umetanje.

Uputstva zarad

Detaljne radove najbolje moZete daizvrsite, ako elektricni alat

drzite kao olovku izmedu palca i kaziprsta (videti sliku F).

Za teske radove kao $to su presecanije ili brusenje

upotrebljavajte ,metodu drske za golf* (videti sliku G).

Brusni disk za presecanije ili brusni alat pomerajte uz lagani

pritisak, kako biste dobili optimalan radni rezultat. Prejak

pritisak smanjuje ucinak elektri¢nog alata i dovodi do brzeg

habanja alata za umetanje.

» Alate za brusenje i brusne diskove za presecanje
sacuvajte zasticene od udara.

Preporucene metode presecanja

- Plocasti materijali (pogledajte sliku H)

- Sipke (pogledajte sliku l)

- Cevi (pogledajte sliku J)

Zastita od blokiranja

Ugradena zastita od blokiranja Stiti motor i akumulacionu
bateriju u slu¢aju blokiranja. Ako se alat za umetanje zaglavi u
radnom komadu ili na alat vrsite preveliki pritisak, motor se
zaustavlja.

- Pronadijite uzrok blokade i uklonite je.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvadite akku pre svih radova na elektricnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i ¢uvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.

—

Servisna sluzba odgovoriée na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju va$eg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteZe i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovica 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 2448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moZze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuéiste nije oste¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

%3/ Elektricne alate, akumulatore, pribor i pakovanja
}';4 treba odvoziti reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u kuéno
djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju vise neupotrebljivi elektricni
uredjaji a prema evropskoj smernici
2006/66/EC ne moraju ni akumulatori/ba-
trerije koji su u kvaru ili istro$eni da se
odvojeno sakupljaju i odvoze reciklazi koja
odgovara zastiti covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku ,Transport®, stranici 187.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

PN oy e (M) Preberite vsa opozorilain napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektricnim pogonom (z
elektri¢nim kablom) in na akumulatorska elektricna orodja
(brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno cCisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzroéiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesSanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, e Zelite vtikac izvle-
¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljSka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zasCitnega stikalazmanjSuje tveganje ele-
ktricnega udara.

—
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. NoSenje osebne zas¢itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varno-
stne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in naCina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektriénega orodja na elektri¢no omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektricno omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za trdno
stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri¢akova-
nih situacijah elektricno orodje lahko bolje nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZzujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanj$uje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

> Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodie, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektri¢nega orodja, jih je
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potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
¢eni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,
Ce ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjsSimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrodili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztele tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. IztekajoCa akumulatorska tekocina lahko povzroci
draZenje koZe ali opekline.

Servisiranje
» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-

zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za vse uporabe

Skupna opozorila za brusenje, brusenje z brusnim papir-

jem, delo z Zicnimi Scetkami, poliranje, rezkanje ali rezanje

» To elektri¢no orodje se lahko uporablja za brusenje,
brusenje z brusnim papirjem, brusenje z Zi¢no $c¢etko,
poliranje, rezkanje in kot brusilni in rezalni stroj. Upo-
Stevajte vsa opozorila, navodila, slikovne prikaze in po-
datke, ki ste jih prejeli skupaj z elektri¢nim orodjem.
Zaradi neupostevanja naslednjih navodil lahko pride do
elektriénega udara, pozara in/ali tezkih poskodb.

» Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec za to orodje
ni specialno predvidel in katerega uporabe ne priporo-
€a. Zgolj dejstvo, da lahko nek pribor pritrdite na Vase ele-
ktri¢no orodje, e ne zagotavlja varne uporabe.

» Dovoljeno stevilo vrtljajev vsadnega orodja mora biti
najmanj tako visoko kot maksimalno stevilo vrtljajev,
ki je navedeno na elektricnem orodju. Pribor, ki se vrti
hitreje kot je dovoljeno, se lahko zlomi in leti naokrog.

—

» Zunanji premer in debelina vsadnega orodja morata
ustrezati meram Vasega elektricnega orodja. Napacno
dimenzioniranih vsadnih orodij ne boste mogli dovolj do-
bro zavarovati ali nadzorovati.

» Brusilni koluti, brusilni valjcki in drug pribor se morajo
natancno prilegati na brusilno vreteno ali vpenjalno
glavo vasega elektri¢nega orodja. Nastavki, ki se v vpe-
tje elektricnega orodja ne prilegajo natanéno, se vrtijo nee-
nakomerno, zelo mocno vibrirajo in lahko povzrocijo izgu-
bo nadzora nad napravo.

» Koluti, brusilni cilindri, rezilno orodje ali drug pribor, ki
je namescen na trnu, je treba popolnoma vstaviti v vpe-
njalno puso ali vpenjalno glavo. Ce trn ni dovolj vpet ali
pa brusilno telo ni dovolj globoko vstavljeno, se lahko na-
stavek sprosti in z visoko hitrostjo izvrZe iz orodja.

» Ne uporabljajte poskodovanih nastavkov. Pred vsako
uporabo preverite nastavke kot so brusilne plosce, da
se ne luscijo oziroma da nimajo razpok, brusilne valjc-
ke, da nimajo razpok oziroma da niso obrabljeni ali
moc¢no izrabljeni, Ziéne $éetke pa, da nimajo zrahljanih
ali odlomljenih Zic. Ce elektri¢no orodje ali nastavek
pade na tla, preverite, ali sta poskodovana oz. uporabi-
te neposkodovan nastavek. Ko nastavek preverite in
vstavite, se vi in osebe v vasi bliZini postavite tako, da
ste zunaj obmocja vrtecega se nastavkain nato pustite
jev. Poskodovani nastavki se najveckrat zlomijo v tem ¢a-
su preizkusanja.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Odvisno od vr-
ste uporabe si nataknite zascitno masko cez cel obraz,
za$tito za oéi ali zas¢itna oéala. Ce je potrebno, nosite
zascitno masko proti prahu, zascitne glusnike, zascitne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval
pred manjsimi delci materiala, ki nastajajo pri bruse-
nju. OCi je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri raz-
licnih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog. Zascitna
maska proti prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah,
ki nastaja pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu
hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.

» Pazite, da bodo druge osebe varno oddaljene od Vase-
ga delovnega obmocja. Vsak, ki stopi na delovno obmo-
¢je, mora nositi osebno zascitno opremo. Odlomljeni
delci obdelovanca ali zlomljena vsadna orodja lahko odleti-
jo stran in povzrocijo telesne poskodbe, tudiizven nepo-
srednega delovnega obmodja.

» Napravo smete drzati le na izoliranem rocaju, ¢e delate
na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodje pride vstik s
skritimi omreZnimi napeljavami. Stik z napeljavo, ki je pod
napetostjo povzroci, da so posledi¢no tudi kovinski deli na-
prave pod napetostjo in to vodi do elektri¢nega udara.

» Ob vklopu je treba elektri¢no orodje dobro drzati. Pri
zagonu na polno Stevilo vrtljajev lahko privede reakcijski
moment motorja do tega, da se elektricno orodje obrne.

» Ce je mozno, uporabite vpenjalne primeze za fiksiranje
obdelovanca. Nikoli ne drzite majnega obdelovancav eni
roki in orodje v drugi roki, medtem ko ga uporabljate. Z
vpetjem majhnih obdelovancev imate lahko roke proste za
bolj$o kontrolo elektri¢nega orodja. Pri rezanju okroglih ob-
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delovancev, kot na primer lesnih moznikov, drogov ali cevi,
so slednji nagnjeni k temu, da se skotalijo stran, zaradi ¢esar
se lahko vstavek orodja vprime in se sune v smeri k vam.

» Ne odlagajte elektricnega orodja, dokler se vsadno
orodje popolnoma ne ustavi. Vrtece se vsadno orodje
lahko pride v stik z odlagalno povrsino, zaradi ¢esar lahko
izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

» Po menjavi nastavkov ali opravljenih nastavitvah na

napravi trdno zategnite matico vpenjalne glave ali dru-

ge pritrdilne elemente. Sprosceni pritrdilni elementi se
lahko nepritakovano prestavijo in povzrocijo izgubo nad-

zora; nepritrjene vrteCe se komponente se lahko s silo izvr-

Zejo iz orodja.

» Elektricno orodje naj medtem, ko ga prenasate naokrog,
nedeluje. Vrtece se vsadno orodje lahko zaradi naklju¢nega
kontakta zagrabi Vase oblacilo in se zavrta v Vase telo.

» Prezracevalnereze Vasega elektricnega orodja morate
redno Cistiti. Ventilator motorja povlece v ohije prahin
velikakoli¢inanabranega prahuje lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v blizini gorljivih
materialov. Ti materiali se lahko zaradi iskrenja vnamejo.

» Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hlajenje potrebu-
jejo tekocino. Uporaba vode ali drugih tekocin lahko pov-
zroCi elektricni udar.

Povratni udarec in ustrezna opozorila

» Povratni udarec je nenadna reakcija, ki nastane zaradi za-
gozdenja ali blokiranja vrtec¢ega se vsadnega orodja, na pri-
mer brusilnega koluta, brusilnega kroZnika, Zi¢ne $¢etke in
podobnega. Zagozdenije ali blokiranje ima za posledico ta-

kojsnjo ustavitev vrteCega se vsadnega orodja. Nekontrolira-

no elektri¢no orodje se zaradi tega pospeseno premakne v
smer, ki je nasprotna smeri vrtenja vsadnega orodja.

Ce se na primer brusilni kolut zatakne ali zablokira v obdelo-
vancu, se lahko rob brusilnega koluta, ki je potopljen v obde-

lovanec, zaplete vanj in brusilni kolut se odlomi ali povzroci
povratni udarec. Brusilni kolut se nato premakne proti upo-

rabniku ali proc od njega, odvisno od smeri vrtenja brusilne-

gakoluta namestu blokiranja. Blokirni koluti se lahko pritem
tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napacne ali pomanjkljive upo-
rabe elektricnega orodja. Preprecite ga lahko z ustreznimi

previdnostnimi ukrepi. Navedeni so v nadaljevanju besedila.
» Trdno pridrzite elektricno orodje ter telo in roke poma-

knite v pozicijo, s katero lahko prestrezete protiudarne
sile. Uporabnik lahko s primernimi previdnostnimi ukrepi
nadzoruje protiudarne sile.

» Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih robovih in
podobnih povrsinah. Preprecite, da bi vsadna orodja

odskocila od obdelovanca in se zagozdila. Vrtece se vsa-
dno orodje se v kotih, na ostrih robovih ali ¢e odskoci, zlah-
ka zagozdi. To povzrociizgubo nadzora ali povratni udarec.

» Ne uporabljajte nazobcanega Zaginega lista. Ta vsadna
orodja pogosto povzrocijo povratni udarec ali izgubo nad-
zora nad elektri¢nim orodjem.

» Vodite vstavno orodje vedno v tisto smer v material,
kjer rezalni rob zapusti material (ustreza isti smeri, v

—
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kateri se odvrzejo ostruzki). Ce pomikate elektri¢no
orodje v napacno smer, to povzroci pobeg vstavnega orod-
jaiz obdelovanca, kar povzroCi poteg elektri¢nega orodja v
to smer pomika.

» Kadar uporabljate rezalne plosce je treba obdelovanca
vedno dobro vpeti. Ce pride tudi do najmanj$ega zatika-
nja v zarezi, se ti nastavki zataknejo in lahko povzrocijo po-
vratniudarec. Kadar se rezalna plo$¢a zatakne, se obi¢ajno
tudi odlomi. Kadar se zataknejo vrtece pile, visokohitro-
stna rezkalna orodja ali rezkalna orodja iz karbidne trdine,
lahko nastavek poskoci iz zareze in povzroéi izgubo nadzo-
ra nad elektri¢nim orodjem.

Posebna opozorila za brusenje in rezanje

» Uporabljajte samo brusilna telesa, ki so certificirana za
vase elektri¢no orodje in samo za priporo¢ene mozno-
sti uporabe. Primer: nikoli ne brusite s stransko plo-
skvijo rezalne plosce. Rezalne plosce so namenjene od-
stranjevanju materiala z robom plosce. Brusilo se lahko za-
radi bo¢nega delovanja sile zlomi.

» Zakonicne in ravne brusilne ¢epe z navojem uporabite
samo neposkodovane trne ustrezne velikosti in dolzi-
ne, brez neravnin na naslonkih. Ustrezni trni zmanjsajo
moZnost loma.

» lzogibajte se blokiranju rezalne plosce ali premo¢nemu
pritiskanju na obdelovanec. Ne delajte pretirano globo-
kih rezov. Preobremenjenost rezalne plosce se poveca,
prav tako dovzetnost za zatikanje ali blokiranje in s tem mo-
Znost povratnega udarca ali zloma brusila.

» Z roko se izogibajte podrocja pred in za vrteco se rezal-
no plosé¢o. Ce boste rezalno ploéco, ki je v obdelovancu, z
roko potisnili stran od sebe, lahko elektricno orodje v pri-
meru povratnega udarca skupaj z vrte¢im se kolutom odleti
naravnost v vas.

» Ce se rezalna plo$¢a zatakne, zagozdi ali pa ée prekine-
te z delom, elektricno orodje izklopite in ga drzite pri
miru, dokler se kolut popolnoma ne ustavi. Nikoli ne po-
skusajte rezalne plosce, ki se $e vrti, potegniti iz reza,
ker lahko pride do povratnega udarca. Ugotovite in od-
stranite vzrok zatika ali zagozditve.

» Dokler se elektri¢no orodje nahaja v obdelovancu, ga
ne smete ponovno vklopiti. Pocakajte, da bo rezalna
plosca dosegla polno Stevilo vrtljajev in Sele potem pre-
vidno nadaljujte z rezanjem. V nasprotnem primeru se
lahko plosca zatakne, skociiz obdelovanca ali povzroci po-
vratni udarec.

» Plosce ali velike obdelovance ustrezno podprite in tako
zmanj$ajte tveganje povratnega udarca zaradi zata-
knjene rezalne plosce. Veliki obdelovanci se lahko zaradi
lastne teze upognejo. Obdelovanec mora biti podprt z
obeh strani, pa tudi v bliZini reza in na robu.

» Se posebno previdni bodite pri ,rezanju Zzepov“ v ob-
stojece stene ali vdruga podrocja, v katera nimate vpo-
gleda. Pogrezajoca se rezalna plo$¢a lahko prizarezovanju
vplinske ali vodovodne cevi ter elektri¢ne vodnike in druge
predmete povzro€i povratni udarec.
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Posebna opozorila za delo z Zi¢nimi $¢etkami

» Upostevajte dejstvo, da Zicna Scetka tudi med obicajno
uporabo izgublja ko$¢ke Zice. Zic zato ne preobreme-
njujte s premocnim pritiskanjem na $cetko. KoSckiZice,
ki letijo stran, lahko zelo hitro prodrejo skozi tanko oblacilo
in/ali kozo.

» Krtace morajo pred zacetkom dela teci najmanj eno mi-

nuto z delovno hitrostjo. Pazite na to, da med tem ¢a-

som druga oseba ne bo stala pred ali v enaki liniji s kar-
taco. Med ¢asom tem ¢asom ogrevanja lahko kosci Zice le-

tijo naokrog.
» Rotirajoco Zicnato krtaco usmerite vstran od sebe. Pri

delu s temi krta¢ami lahko majhni delci in najmanjsi kosi zi-

ce z veliko hitrostjo letijo naokoli in prodrejo skozi kozo.

Dodatna opozorila
Nosite zascitna ocala.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzro€i po-
Zar ali elektri¢ni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno $kodo.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Elektricno orodje ni namenjeno za stacionarno obrato-

vanje. Npr. ga ne smete vpeti v primez ali ga pritrditi na de-

lovno mizo.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-

ga stika!

B Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,

O npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaZnostjo. Obstaja nevarnost ek-
splozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-

pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te za dovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-

nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.
» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z

elektri¢nim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska ba-

terija zaSCitena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

—

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za loCevanje kovinskih in ka-
mnitih obdelovancev ter za brusenje, brusenje s brusnim pa-
pirjemin poliranje kovinskih in lakiranih povrsin brez uporabe
vode. Poleg tega je elektri¢no orodje s primernim priborom
primerno za vrtanje v les, mehko kovino, plastiko in lahek
gradbeni material.

Lucka na elektriénem orodju osvetljuje neposredno delovno
obmocje elektri¢nega orodja in ni primerna za razsvetljavo v
gospodinjstvu.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.
1 Rezalna plos¢a

Drzalni trn

Brusilno telo*

Lucka ,,Power Light”

Blokada vretena
Vklopno/izklopno stikalo

Regulator Stevila vrtljajev

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
Akumulatorska baterija

Puscica smeri vrtenja brusnega vretena

Pokrov za zascCito pred prahom (za fina dela)
Vpenjalna matica

Prijemalo orodja na vpenjalnih kles¢ih

14 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

15 Premer steblal,

16 Deblokirna tipka akumulatorske baterije

17 Vilicasti kljuc/izvija¢

18 Vpenjalno steblo

19 Vpenjalne klesce

20 Pogonsko vreteno

21 Pokrov za za$c¢ito pred prahom (za dela blizu povrsine)
* Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni obseg dobave.
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Tehnicni podatki

Vecrotacijsko orodje z akumu- GRO 10,8 V-LI
latorsko baterijo

Stevilka artikla 3601JC50..
Nazivna napetost = 10,8
Nazivno $tevilo vrtljajev min® 5000 -35000
Vpenjalne klesce-@ mm 3,2
Utor na vpenjalni pusi mm 9,55
maks. zunanji premer:

- rezalna plos¢a mm 38
- brusilno telo mm 22,5
- Zina $¢etka mm 20
- brusilna plosca mm 20
- sveder mm 3,2
maks. premer stebla L, mm 10
maks. dolZina vpenjalnega stebla ~ mm 35
Teza po EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,6

Tehnicni podatki temeljijo na izracunih z akumulatorskimi baterijami, ki
s0 v obsegu dobave.

dovoljena temperatura okolice

- pripolnjenju °C 0...+45
- pridelu* “C -20...+50
- pri skladis¢enju °C -20...+60
priporocene akumulatorske

baterije GBA 10,8V x,xAh O-.

* omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C
Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745.

Nivo zvo¢nega tlaka naprave po vrednotenju A znasa tipi¢no
74.dB(A). Netocnost K=3 dB.

Nivo hrupa lahko pri delu preseze 80 dB(A).

Uporabljajte zas¢itne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:

a,=9m/s?, K=1,5m/s%

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmerje-
ne v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih oro-
dij med seboj. Primeren je tudi za zacasno oceno obremenjeno-
sti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricnega
orodja. Ce pa se elektricno orodje uporablja$e vdruge namene,
z razli¢nim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodii ali pri ne-
zadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To lahko
obremenjenosti z vibracijami med dolocenim obdobjem upora-
be ob¢utno poveca.

Zanatanc¢nej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibracija-
mi preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca pred
vplivi vibracij, npr. VzdrZzevanje elektri¢nega orodja in vstavnih
orodij, segrevanije rok, organizacija delovnih postopkov.

—
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Izjava o skladnosti  C €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan v
L,Tehnicnih podatkih®, ustreza naslednjim standardom ali nor-
mativnim dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili direktiv
2009/125/ES (uredba 1194/2012), 2011/65/EU,
2004/108/ES, 2006/42/ES.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.11.2013

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni na stranis
priborom. Samo ti polnilniki so usklajeni z litijevo-ionskim
akumulatorjem na Vasem elektri¢nem orodju.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-

znjeno. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-

ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“ za$¢iten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-

praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-
$Citnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

» Po samodejnem izklapljanju elektri¢nega orodja ne pri-
tiskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska ba-
terija se lahko poskoduje.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Odstranitev akumulatorske baterije (glejte sliko A)

- Zaodstranitevakumulatorja 9 pritisnite deblokirni tipki 16
inodstranite akumulator iz elektricnega orodja. Ne delajte
ssilo.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
Tri zelene svetilke LED na prikazu polnilnega stanja akumula-

torske baterije 8 prikazujejo stanje napolnitve akumulatorske
baterije 9.
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LED Pomen

Trajno sveti 3 x zelena Kapaciteta akumu- >2/3
latorske baterije

Kapaciteta akumu- >1/3
latorske baterije

Kapaciteta akumu- <1/3
latorske baterije

Rezerva

Elektricno orodje je pregreto!

- Elektricno orodje izklopite in
pustite, da se popolnoma ohla-
di.

Utripajoca lucka 1 xrdeca Elektri¢no orodje je preobreme-

njeno!

- Pridelu pritiskajte na obdelo-
vanca z manjso silo.

Trajno sveti 2 x zelena

Trajno sveti 1 x zelena

Utripajoca Iu¢ 1 x zelena

Neutripajoca lucka
1 xrdeca

Zamenjava orodja

»> Prinamescanju vstavnega orodja pazite, da bo njegovo
steblo trdno names$¢eno na prijemalu orodja. Ce steblo
vstavnega orodja v prijemalo orodja ni names¢eno dovolj
globoko, se lahko vstavno orodje znova sprosti in ga ni mo-
goce nadzorovati.

» Uporabite samo brezhibna in neobrabljena vsadna
orodja. Defektna vsadna orodja se lahko na primer zlomijo
in povzrocijo materialno Skodo.

» Za elektricno orodje uporabite za brusenje, brusenje s
brusnim papirjem, Scetkanje, poliranje, rezkanje inreza-
nje samo kakovosten pribor iz trgovine z gradbenim ma-
terialom, ki je certificiran za Stevilo vrtljajev 35000 min’
1, zunanji premer vpenjalnega stebla pa znasa 3,2 mm.

Vstavljanje orodja (glejte sliko B)

- Pritisnite na blokado vretena 5 in z roko zavrtite zatezno
matico 12, dokler ne bo trdno fiksirana.

- DrZite blokado vretena pritisnjeno in sprostite zatezno ma-
tico 12 z vilicastim klju¢em 17 tako, da jo zavrtite v levo.

- Vstavite nastavek brez prahu (npr. blokirni zati¢ 2, brusilno
telo 3 ali sveder) v vpenjalno glavo 13 vpenjalne puse 19.

Opozorilo: Pazite na to, da bo vpenjalno steblo 18 nastavka

po moznosti name$¢eno do prislona oz. vsaj 10 mm globoko

v vpenjalni pusi.

- Drzite blokado vretena 5 pritisnjeno in vpnite nastavek ta-
ko, da zavrtite zatezno matico 12 z vili¢astim kljucem 17 v
desno.

Odstranitev vstavnega orodja

- Sprostite zatezno matico 12 tako, kot je bilo opisano po-
prej, in snemite nastavek.

Montaza rezalne plosce (glejte sliko C)

V obsegu dobave so tudi rezalne plosce, utrjene s fibergla-

som. Te lahko uporabite za izdelovanje utorov, rezkanje in re-

zanje kovine, lesa in plastike.

- Vstavite blokirni zati¢ 2 v vpenjalno glavo (glejte ,Vstavlja-
nje orodja”“, stran 193).

- DrZite blokado vretena 5 pritisnjeno in obrnite vijak na blo-
kirnem zati¢u 2 z izvijatem 17 popolnoma navzven.

—

- PoloZite rezalno plos¢o 1 na blokirni zati¢ 2 in ponovno za-
tegnite vijak.

Menjava vpenjalnih kles¢ (glejte sliko D)

- Pritisnite na blokado vretena 5 in z roko zavrtite zatezno
matico 12, dokler ne bo trdno fiksirana.

- Drzite blokado vretena pritisnjeno in sprostite zatezno ma-
tico 12 z vilicastim klju¢em 17 tako, da jo zavrtite v levo.

- Sprostite vpenjalno matico 12 skupaj z vpenjalnimi klesc¢a-
mi 19.

- Vstavite Zeleno vpenjalno puso v pogonsko vreteno 20.

- Privijte zatezno matico 12 na pogonsko vreteno 20 in ga
zategnite z viliCastim klju¢em 17 narahlo v desno.

Zamenjava $¢itnika proti prahu (glejte sliko E)

V obsegu dobave sta tudi dva pokrova za zas¢ito pred pra-
hom.

Pokrov za zas¢ito pred prahom 11 uporabite, kadar potrebu-
jete dober oprijem za fina dela.

Pokrov za zas¢ito pred prahom 21 uporabite, kadar opravlja-
te dela blizu povrsine obdelovanca.

Scitnik proti prahu v veliki meri onemogoca, da bi prah, ki na-
stane med obratovanjem prodrl v prijemalo orodja. Pri vsta-
vljanju spodnjega orodja pazite na to, da ne poskodujete $¢i-
tnika proti prahu .

- Odvijte uporabljen pokrov za zas¢ito pred prahom.

- Privijte nov pokrov za za$¢ito pred prahom in ga zategnite.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, za$¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zraéenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za prah s filtrir-

nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

- Vstavite napolnjeno akumulatorsko baterijo 9 v prijemalo
akumulatorske baterije tako, da ob¢utno zaskoci in porav-
nano naleze.
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Vklop/izklop

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodije le ta-

krat, ko ga boste uporabljali.

- Zavklop elektricnega orodija pritisnite vklopno/izklopno
stikalo 6 napre;j.

- Dabi elektri¢no orodje izklopili potisnite vklopno/izklo-
pno stikalo 6 v smeri nazaj.

Nastavitev Stevila vrtljajev

S pomocjo regulacije Stevila vrtljajev 7 lahko tudi med obrato-

vanjem brezstopenjsko nastavite Stevilo vrtljajev elektri¢nega
orodja.

Stopnja Stevila

Nastavitveno obmocje stevila
vrtljajev
5000 -8000 min*

obratov

9000 - 12000 min

16000 - 19000 min*

24000 - 28000 min'*

1
2
3
4 20000 - 24000 mint
5
6

30000 - 35000 min'!

- Plastiko in druge obdelovance z nizkim taliS§¢em obdelujte
z nizkim Stevilom vrtljajev.

- Rezanje lesa, Zeleza ali jekla izvedite z visokim Stevilom vr-

tljajev.

- Pripoliranju, lo§¢enju in ¢iS¢enju obratujte z najvecjim Ste-

vilom vrtljajev 15000 min', tako da prepre¢ite poskodbe
na obdelovancu in nastavku.

Navodila za delo

Finadelalahko opravljate najbolje, Ce drzite elektri¢no orodje

tako, kot pisalo - med palcem in kazalcem (glejte sliko F).

ZateZja dela, kot sta rezanje ali brusenje, uporabite ,metodo

prijema palice za golf* (glejte sliko G).

Premikajte rezalno plo$co ali brusilno telo z rahlim pritiskom,

tako da dosezZete optimalen rezultat dela. Prekomeren pritisk

zmanj$a zmogljivost elektri¢nega orodja in lahko povzrodi

prehitro obrabo nastavka.

» Brusilna orodjainrezalne plosce shranjujte tako, da jih
zavarujete pred udarcem.

Priporocene metode rezanja

- Plosce (glejte sliko H)

- Palice (glejte sliko 1)

- Cevi (glejte sliko J)

Zascita pred zagozdenjem

Vgrajena za$cita pred zagozdenjem za$€iti motor in akumula-
tor v primeru zagozdenja. Ce se nastavek zagozdi v obdelo-
vancu ali pa se uporabi prekomeren pritisk, se motor ustavi.

- Ugotovite in odstranite vzrok za blokado.

—
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(naprimer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.
Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Servis in svetovanje o uporabi

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Transport

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaZe in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljuCen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, e je ohisje neposkodo-
vano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulatorske
baterije tako, da se v embalaZi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje
S/ Elektri¢na orodja, akumulatorske baterije, pribor in
}};ﬁ embalazo morate reciklirati v skladu z varstvom okolja.
Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci med hisne
odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbiratiloceno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.
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Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v od-
stavku ,Transport®, stran 194.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

A UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni alat“ odnosise na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-

nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-

ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi

ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-

liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slu¢aju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.

—

Ostecen ili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite $to Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektricnog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat isklju¢en. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢ina elektri¢no napajanje, to moZe dovestido
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZzete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz mrezne utiénice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjedi ée se ne-
hoti¢no pokretanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
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njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektri¢ni alats paznjom. Kontrolirajte da i
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s o$trim oStricama manje Ce se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektri¢nim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
$cenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekué¢inom. Kod
sluc¢ajnog kontakta ugroZzeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekucina dospjela u oci, zatraZite po-
mo¢ lijecnika. Istekla tekuéina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Napomene upozorenja za sve primjene

Zajednicke napomene upozorenja za brusenje brusilica-

ma, brusnim papirom, radove sa Zi¢anim ¢etkama, polira-

nje, glodanje i rezanje brusnim plocama

» Ovaj elektricni alat treba koristiti kao brusilicu s bru-
snom plo¢om, brusilicu s brusnim papirom, brusilicu sa
Zicanom cetkom, za glodanje i kao stroj za rezanje bru-
snom plocom. Trebate se pridrzavati svih napomena
upozorenja, uputa, slika i podataka, koje ste dobili sa
elektri¢nim alatom. Ako se ne pridrZavate sljedecih upu-

ta, moze doci do elektri¢nog udara, pozara i/ili teskih tjele-

snih ozljeda.

—
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» Ne koristite pribor koji proizvoda¢ nije posebno predvi-
dio i preporucio za ovaj elektricni alat. Sama injenica
dase pribor moze pricvrstiti navas elektricni alat, ne jaméi
sigurnu primjenu.

» Dopusteni broj okretaja elektricnog alata mora biti ba-
rem toliko visok kao maksimalni broj okretaja naveden
na elektricnom alatu. Pribor koji se vrti brze nego $to je
do dopusteno, mogao bi se polomiti i razletjeti.

» Vanjski promjer i debljina radnog alata moraju odgova-
rati dimenzijama vaseg elektri¢nog alata. Pogresno di-
menzionirani elektri¢ni alati ne mogu se dovoljno zastititi ili
kontrolirati.

» Brusne ploce, brusni valjci ili ostali pribor moraju biti
tocno prilagodeni brusnom vretenu ili steznim klijesti-
ma vaseg elektri¢nog alata. Radni alati koji ne odgovara-
jutocno prihvatu elektricnog alata, okrecu se nejednolic-
no, vrlo jako vibriraju i mogu dovesti do gubitka kontrole.

» Na trn montirane brusne ploce, brusni cilindri, rezni
alati ili ostali pribor moraju biti do kraja umetnuti u ste-
zna klijesta ili steznu ¢ahuru. Ako trn nije dovoljno ste-
gnutili brusno tijelo previse strsinaprijed, radni alat se mo-
Ze otpustiti i biti odbacen velikom brzinom.

» Ne upotrebljavajte oStecene nastavke. Prije svake pri-
mjene kontrolirajte radne alate, kao $to su brusne plo-
¢e na odlamanje komadi¢a i pukotine, brusne valjke na
pukotine, trosenje ili vecu istroSenost, Zicane cetke na
olabavljene ili odlomljene Zice. Ako se elektricni alat ili
radni alat srusi, provjerite je li se oStetio ili upotrijebite
neosteceni radni alat. Nakon Sto ste radni alat provjeri-
li i umetnuli, udaljite se kao i osobe koje se nalaze u va-
$oj blizini izvan ravnine rotirajuceg radnog alatai osta-
vite uredaj da se jednu minutu vrti maksimalnim bro-
jem okretaja. Osteceni nastavci ¢e se u tom testnom raz-
doblju ve¢inom polomiti.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene ko-
ristite masku za zastitu lica i zastitne naocale. Ukoliko
je to potrebno, nosite masku za zastitu od prasine, stit-
nike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne pregace,
koje ¢e vas zastititi od sitnih cestica od brusenja i mate-
rijala. OCi treba zastiti od letecih stranih tijela koja nastaju
kod razli¢itih primjena. Zastitne maske protiv prasineili za
disanje moraju profiltrirati prasinu nastalu kod primjene.
Ako ste dulje vrijeme izloZeni buci, mogao bi vam se pogor-
§ati sluh.

» Ako radite sa drugim osobama, pazite na siguran raz-
mak do njihovog radnog podrucja. Svatko tko stupi u
radno podrucje mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadiéi izratka ili odlomljeni radni alati mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan neposrednog radnog
podrucja.

» Uredaj drzite samo na izoliranim povrsinama zahvata
kod izvodenja radova gdje radni alat mozZe zahvatiti
skrivene elektri¢ne kablove. Kontakt sa kabelom pod na-
ponom moze i metalne dijelove uredaja staviti pod napon i
dovesti do strujnog udara.

» Kod startanja elektricni alat uvijek ¢vrsto drzite. Kod
povecavanja broja okretaja do max. broja okretaja, mo-
ment reakcije motora moze dovesti do toga da se elektricni
alat zakrene.
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» Ako je moguce, za stezanje izratka koristite steznu na-

pravu. Tijekom rada mali izradak nikada ne drzite u jed-

noj ruci, a udrugoj ruci elektricni alat. Stezanjem manjih
izradaka, ruke su vam slobodne za bolju kontrolu elektri¢-
nog alata. Kod rezanja okruglih izradaka kao $to su drveni

mozZdanici, Sipkasti materijal ili cijevi, isti su skloni pomica-

nju, zbog Cega se moze zaglaviti umetak alata i dovesti do
klizanja.

» Elektricnialat nikada ne odlazite prije nego $to se radni
alat potpuno zaustavi. Rotirajuci radni alat mogao bi do-

dirnuti povrsinu odlaganja, zbog ¢ega bi mogli izgubiti kon-

trolu nad elektriénim alatom.

» Nakon zamjene radnog alata ili namjestanja na uredaju
Cvrsto stegnite maticu na steznim klijestima, steznu
Cahuru ili druge elemente za pric¢vrscivanje. Otpusteni

elementi za pri¢vrscivanje mogu se neo¢ekivano pomaknu-

ti i dovesti do gubitka kontrole; neucvr§éene rotirajuce
komponente bit ¢e snazno odbacene.

» Ne dopustite da elektricni alat radi dok ga nosite. Roti-

rajuci radni alat bi slu¢ajnim kontaktom mogao zahvatiti va-

Su odjecu, a radni alat bi vas mogao ozlijediti.

» Redovito cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste elektric-

nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine moZze uzro-

kovati elektri¢ne opasnosti.

» Elektricni alat ne koristite blizu zapaljivih materijala.
Iskre bi mogle zapaliti ove materijale.

» Ne koristite radne alate koji zahtijevaju tekuca rashlad-

na sredstva. Primjena vode ili ostalih tekuéih rashladnih
sredstava moze dovesti do elektri¢nog udara.

Povratni udar i odgovarajuce upute upozorenja
» Povratni udar je iznenadna reakcija zbog radnog alata koji se

je zaglavioili blokirao, kao $to su brusilice, brusni tanjuri, ¢e-

liéne Cetke itd. Zaglavljivanje ili blokiranje dovodi do naglog
zaustavljanja rotirajuceg radnog alata. Zbog toga ce se ne-
kontrolirani elektricni alat ubrzati u smjeru suprotnom od
smijera rotacije radnog alata na mjestu blokiranja.

Ako bi se npr. brusna ploca zaglavilaili blokirala u izratku, ta-

darub brusne ploce koja je zarezala u izradak moze odlomiti
brusnu plocu ili uzrokovati povratni udar. Brusna plo¢a se
kod toga pomice prema osobi koja rukuje elektri¢nim alatom
il od nje, ovisno od smijera rotacije brusne ploce na mjestu
blokiranja. Kod toga se brusne ploce mogu i odlomiti.
Povratni udar je posljedica pogresne ili neispravne uporabe
elektri¢nog alata. On se moze sprijeciti prikladnim mjerama
opreza, kao $to su dolje opisane.

» Elektricni alat drZite ¢vrsto i dovedite vase tijelo i ruke
u polozZaj u kojem mozZete preuzeti sile povratnog uda-
ra. Osoba koja rukuje elektri¢nim alatom, prikladnim mje-
rama opreza moze ovladati silama povratnog udara.

» Posebno opreznim radom u podrucju uglova, ostrih ru-

bova, itd. sprijecit ¢ete da se radni alat odbaci od izrat-

ka i da se u njemu uklijesti. Rotirajuci radni alat kada se
odbije na uglovimaili o$trim rubovima, sklon je ukljestenju.
To uzrokuje gubitak kontrole nad radnim alatomili povratni
udar.

—

» Ne koristite nazubljeni list pile. Takvi radni alati Cesto
uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom.

» Radni alat vodite uvijek u istom smjeru u materijal, u
kojem rezna ostrica izlazi iz materijala (odgovaraistom
smjeru u kojem se izbacuje strugotina). Vodenjem elek-
triénog alata u pogresnom smjeru doci ¢e do izbacivanja
radnog alata izizratka, zbog Cega ¢e se elektri¢ni alat pomi-
cati u ovom smjeru posmaka.

» Uvijek cvrsto stegnite izradak kod primjene brusnih
ploca za rezanje. Vec pri manjem nagnucu u utoru ovi ¢e
se radni alati zaglaviti i mogu prouzro€iti povratni udar.
Kod zaglavljivanja brusne ploce za rezanje ona obi¢no pu-
ca. Kod zaglavljivanja rotirajucih turpija, glodala za velike
brzine ili glodala s reznim plo¢icama od tvrdog metala,
umetak alata moZe odskociti iz utora i dovesti do gubitka
kontrole nad elektri¢nim alatom.

Posebne upute upozorenja za brusenje i rezanje brusnom

ploc¢om

» Koristite iskljucivo brusna tijela odobrena za elektricni
alat i za preporucenu primjenu. Primjer: ne brusite ni-
kada boénom povrsinom brusne ploce za rezanje. Bru-
sne ploCe za rezanje predvidene su za rezanje materijala sa
rubom ploce. Bocnim djelovanjem na ova brusna tijela one
se mogu polomiti.

» Za konusne i ravne brusne zatike sa navojem koristite
samo neoStecene trnove odgovarajuce veliCine i duzi-
ne, bez natraznog rezanja na naslonu. Prikladni trnovi
smanjuju mogucnost loma.

» Izbjegavajte blokiranje brusnih ploca za rezanje ili pre-
veliki pritisak. Ne izvodite prekomjerno duboke rezo-
ve. Preopterecenje brusnih plo¢a za rezanje povecava nji-
hovo naprezanje i sklonost sko$enja iz vertikalnog polozaja
ili blokiranja i time moguc¢nost povratnog udara ili loma
brusne ploce.

» Izbjegavajte rukom podrucje ispred i iza rotirajuce bru-
sne ploce. Ako brusnu plo¢u zarezanje uizratku pomicete
od sebe, u slu¢aju povratnog udara elektri¢ni alat s rotira-
juéom plo€om mogao bi se izravno odbaciti na vas.

» Ukoliko se brusna plocazarezanje uklijestiili prekinete
rad, iskljucite elektricni alat i drZite ga mirno, sve dok
se brusna ploca ne zaustavi. Ne pokusavajte nikada
brusnu plocu zarezanje koja se jos vrti vaditiizreza, jer
bi ina¢e moglo do¢i do povratnog udara. Ustanovite i ot-
klonite uzrok ukljestenja ili blokiranja.

» Ne ukljucujte ponovno elektricni alat sve dok se brusna
ploca za rezanje nalazi zarezana u izratku. Prije nego
Sto oprezno nastavite sa rezanjem, ostavite da brusna
ploca za rezanje prvo postigne svoj puni broj okretaja.
Inace bi se brusna plo¢a mogla zaglaviti, odskocitiizizratka
ili uzrokovati povratni udar.

» Podlozite ploce ili velike izratke, kako bi se izbjegla
opasnost povratnog udara od uklijeStene brusne ploce
zarezanje. Veliki izraci se mogu prognuti pod djelovanjem
svoje vlastite teZine. Izradak se mora osloniti na obje stra-
ne, i to kako u blizini brusne ploce za rezanje, tako i na ru-
bu.
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» Budite posebno oprezni kod zarezivanja postojecih zi-
dovaili na drugim nevidljivim podrucjima. Brusna plo¢a
zarezanje koja je zarezala plinske ili vodovodne cijevi, elek-
tricne vodove ili ostale objekte, moZe uzrokovati povratni
udar.

Posebne upute upozorenja za radove sa celi¢nim ¢etkama

» Obratite pozornost da celicne cetke i tijekom uobicaje-
ne uporabe gube komadice Zica. Ne preopterecujte ove
Zice prekomjernim pritiskanjem. Odletjeli komadici Zica
mogu vrlo lako probiti tanku odjecu u/ili kozu.

» Prije uporabe ostavite ¢etku da se vrti najmanje jednu
minutu s radnom brzinom. Kod toga pazite da se u tom
vremenu niti jedna osoba ne nalaziispred ili u istoj liniji
s rotirajuéom cetkom. Tijekom vremena uhodavanja mo-
gu odletjeti odlomljeni komadici Zice.

» Rotirajucu Zicanu ¢etku usmjerite dalje od sebe. Kod ra-
dova s ovim ¢etkama, sitne Cestice i si¢usni komadici Zice
mogu odletjeti velikom brzinom i prodrijeti u vasu kozu.

Dodatne upute upozorenja
Nosite zastitne naocale.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatraZite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozarai elektri¢nog udara. Ostecenije plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.

» Osigurajte izradak. |zradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije Ce se drzati nego s vasom rukom.

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne smi-
je se stezati u Skripcu, niti pricvrstiti na radni stol.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

[ Zastitite aku-bateriju od izvora topline, npr. i od

j@ trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod osStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjeZi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomo¢ lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektri¢nim alatom. Samo tako ée se aku-baterija zastititi
od opasnog preopterecenja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaciili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti. Mo-
Zedodi do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

—
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Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
iupute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat namijenjen je rezanju kamenih i metalnih mate-
rijala te brusenju, brusenju brusnim papiromi poliranju metal-
nih i lakiranih povrsina bez primjene vode. Osim toga je elek-
triéni alata s odgovarajuéim priborom prikladan za busenje u

drvu, mekanom metalu, plastici i laganom gradevnom materi-
jalu.

Svjetlo na elektri¢cnom alatu namijenjeno je za izravno osvjet-
ljavanje podrucja rada elektricnog alata i nije primjereno kao

sredstvo za rasvjetu prostorije u domacinstvu.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektric-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Brusna ploca za rezanje
Zatik za drzanje
Brus*
Svjetiljka ,Power Light*
Uglavljivanje vretena
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Regulator broja okretaja
Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
Aku-baterija
Strelica smjera okretanja za brusna vretena
Kapa za zastitu od prasine (za detaljne radove)
Stezna matica
Stezac alata na steznim klijestima
Rucka (izolirana povrsina zahvata)
Promjer stabla L,
Tipka za deblokadu aku-baterije
Viljuskasti kljuc/izvija¢
Prihvatnik
Stezna klijesta
Pogonsko vreteno
21 Kapa za zastitu od prasine (za radove blizu povrsinama)

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu is-
poruke.
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Tehnicki podaci

Akumulatorski multirotacijski GRO 10,8 V-LI
alat

Kataloski br. 3601JC50..
Nazivni napon = 10,8
Nazivni broj okretaja min® 5000 -35000
@ steznih klijesta mm 3,2
Povrsina otvora kljuca stezna

klijesta mm 9,55
max. vanjski promjer:

- brusna plo¢a mm 38
- brusno tijelo mm 22,5
- Zi¢ana Cetka mm 20
- brusna plo¢a mm 20
- svrdlo mm 3,2
max. svijetla mjeradrdke L, mm 10
max. duzina prihvatnika mm 35
TeZinaodgovara EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,6

Tehnicki podaci su odredeni sa aku-baterijom iz opsega isporuke.

Aku-baterija

dopustena okolisna temperatura

- kod punjenja “C 0...+45
- tijekom rada* °C -20...+50
- kod skladistenja “C -20...+60
preporucene aku-baterije GBA 10,8V x,xAh O-.

*ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C
Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.

Prag zvu¢nog tlaka uredaja vrednovan sa A obi¢no iznosi
74 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Prag buke kod rada moZe premasiti 80 dB(A).

Nositi Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

a,=9m/s?, K=1,5m/s?,

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razlicitim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihiili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom citavog vremenskog perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se na¢in moZe osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

—

Izjava o uskladenosti € €

Pod vlastitom odgovornoscu izjavljujemo da je proizvod opi-
san pod , Tehnicki podaci“ sukladan sa slijede¢im smjernica-
ma i normativnim dokumentima: EN 60745 prema odredba-
ma smjernice 2009/125/EC (odredba 1194/2012),
2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) mozZe se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.11.2013

Montaza

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene na stranici sa pribo-
rom. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-bate-
riji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajam¢io puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece oStetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je ,Electronic Cell Protection (ECP)“ za-

Stitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-bate-

rijaisprazni, elektricni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog sklo-

pa: radni alat se viSe nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
pritiscite dalje na prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-
nje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Vadenje aku-baterije (vidjeti sliku A)

- Zavadenije aku-baterije 9 pritisnite tipku za deblokiranje
16iizvucite aku-bateriju prema natrag iz elektri¢nog alata.
Kod toga ne koristite nikakvu silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije 8
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije 9.

LED Znacenje

Stalno svjetli 3 x zelena Kapacitet aku- >2/3
baterije

Stalno svjetli 2 x zelena Kapacitet aku- >1/3
baterije

Stalno svjetli 1 x zelena Kapacitet aku- < 1/3
baterije

Treperavo svjetlo 1 x zeleno Rezerva
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LED Znacenje
Stalno svjetlo 1 x Crveno  Elektri¢ni alat je pregrijan!

- Iskljucite elektricni alat i
ostavite ga da se potpuno
ohladi.

Treptavo svjetlo 1 x Crveno  Elektricni alat je preoptereéen!

- Dok radite ne pritiskajte
izradak.

Zamjena alata

» Pri koristenju usadnika pazite na to da stablo usadnika
Cvrsto nalijeZe u stezacu alata. Ako se stablo usadnika ne

umetne dovoljno duboko u steza¢ alata, usadnik se ponov-

no moze odvojiti i vise se ne moze kontrolirati.
» Koristite samo besprijekorne, neistroSene radne alate.

Neispravni radni alati mogu se npr. odlomiti i dovesti do oz-

lieda i materijalnih Steta.

» Za elektricni alata koristite samo pribor zasti¢en rob-
nom markom za brusenje brusilicama, brusnim papi-
rom, cetkama, za poliranje, glodanje i rezanje brusnim
plo¢ama iz specijaliziranih prodavaonica, koji je dopu-
Sten za broj okretaja od 35000 min™ i ¢iji vanjski pro-
mjer prihvatnika iznosi 3,2 mm.

Umetanje radnog alata (vidjeti sliku B)

- Pritisnite tipku za utvrdivanje vretena 5 i rukom okrecite
steznu maticu 12 dok se ne blokira.

- DrZite tipku za utvrdivanje pritisnutom te otpustite steznu
maticu 12 vili¢astim klju¢em 17 okretanjem u smjeru su-
protnom od kazaljke na satu.

- Umetnite radni alat oci$éen od prasine (npr. zatik za drza-
nje 2, brusno tijelo 3ili svrdlo) u prihvat za alat 13 steznih
klijesta19.

Napomena: Pazite na to da prihvatnik 18 radnog alata po mo-

gucnosti usjedne do granicnika, ali najmanje 10 mm duboko.
- DrZite pritisnutom tipku za utvrdivanje vretena 5 i stegnite

radni alat okretanjem stezne matice 12 uz pomoc viljuska-

stog klju¢a 17 u smjeru kazaljke na satu.

Vadenje radnog alata
- Otpustite steznu maticu 12 kako je prethodno opisano i
izvadite radni alat.

Montiranje brusne ploce za rezanje (vidjeti sliku C)

Obujam isporuke sadrzi brusne ploce za rezanje pojacane op-
tickim vlaknom. Mogu se koristiti za izradu utora, glodanje i re-

zanje metala, drvai plastike.

- Umetnite zatik za drzanje 2 u prihvat alata (vidi ,Umetanje
radnog alata“, stranica 200).

- DrZite pritisnutu tipku za aretiranje vretena 5 i okrecite vi-
jak na zatiku za drzanje 2 izvijatem 17 dok ga potpuno ne
izvucete.

- Stavite brusnu plo¢u za rezanje 1 na zatik za drZzanje 2 te
ponovno ¢vrsto uvijte vijak.

—
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Zamjena steznih klijesta (vidjeti sliku D)

- Pritisnite tipku za utvrdivanje vretena 5 i rukom okrecite
steznu maticu 12 dok se ne blokira.

- DrZite tipku za utvrdivanje pritisnutom te otpustite steznu
maticu 12 vili¢astim klju¢em 17 okretanjem u smjeru su-
protnom od kazaljke na satu.

- Uklonite steznu maticu 12 zajedno sa steznim klijestima
19.

- Umetnite Zeljena stezna klijeSta u pogonsko vreteno 20.

- Uvijte steznu maticu 12 na pogonsko vreteno 20 i lagano
zategnite viljuskastim klju¢em 17 okretanjem u smjeru ka-
zaljke na satu.

Zamjena kapa za zastitu od prasine

(vidjeti sliku E)

U obujmu isporuke sadrzane su dvije kape za zastitu od prasi-
ne.

Kapu za zastitu od prasine 11 koristite kod detaljnih radova
kada vam je potreban dobar zahvat.

Kapu za zastitu od prasine 21 koristite kada morate raditi bli-
zu povrsine izratka.

Kapa za zastitu od prasine tijekom rada u znatnoj mjeri sprje-
Cava prodiranje prasine u steza¢ alata. Pri ugradnji alata pazi-
te da se ne oSteti kapa za zastitu od prasine .

- Oduvijte koriStenu kapu za zastitu od praSine.

- Uvijte novu kapu za zastitu od prasine i ¢vrsto je stegnite.

Usisavanje prasine/strugotina
» PraSinaod materijala kao $to su premazi sa sadrZzajem olova,
neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti
Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze
uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih putova ko-
risnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrastovi-
neili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombinaci-
ji sadodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastitna
sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju obradi-
vati samo stru¢ne osobe.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
se P2.
PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.
» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

- Umetnite napunjenu aku-bateriju 9 u njen prihvat, dok
osjetno ne uskodi do kraja u svoje sjediste.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo

ako cete ga koristiti.

- Zapustanje u rad elektri¢nog alata, prekidac za ukljuciva-
nje/iskljucivanje 6 pomaknite prema naprijed.
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- Zaiskljucivanje elektri¢nog alata, prekidac za ukljuciva-
nje/iskljucivanje 6 pomaknite prema natrag.

Reguliranje broja okretaja

Uz pomoc regulatora brzine vrtnje 7 broj okretaja mozete kon-

tinuirano namjestati tijekom rada.

Podrucje namjestanja
broja okretaja
5000 -8000 min*

Stupanj prijenosa

9000 -12000 min™*

16000 - 19000 min!

20000 - 24000 mint

24000 - 28000 mint

OO W[N| =

30000 - 35000 min'

- Plastiku i druge radne materijale s niskim talistem obraduj-

te s niskim brojem okretaja.

- Radove rezanja u drvu, Zeljezu ili ¢eliku izvodite s visokim
brojem okretaja.

- Kod poliranja, lastenja i ¢is¢enja radite s brojem okretaja
od maksimalno 15000 min™, kako biste izbjegli o$te¢enja
na izratku i radnom alatu.

Upute zarad

Detaljne radove najbolje éete izvoditi ako elektri¢ni uredaj dr-

Zite kao pisaljku izmedu palca i kaziprsta (vidi sliku F).

Zateske radove kao $to su rezanje ili brusenje koristite ,meto-

du drzanja golf palice” (vidi sliku G).

Za optimalni radni rezultat brusnu plo¢u za rezanje ili brusno ti-

jelo pomicite laganim pritiskom. Prejaki pritisak smanjuje uci-
nak elektri¢nog alata i dovodi do njegova prebrzog trosenja.

» Cuvajte brusne alate i ploée za rezanje tako da ih zasti-

te od udaraca.

Preporucene metode rezanja

- Plo¢asti materijali (vidjeti sliku H)

- Sipke (vidjeti sliku )

- Cijevi (vidjeti sliku J)

Zastita od blokiranja

Ugradena zastita od blokiranja Stiti motor i aku bateriju u slu-
€aju blokiranja. Zaglavi li se radni alat uizratku li se alat izlaze
prevelikom pritisku, motor se zaustavlja.

- Ustanovite uzrok zaCepljenja i otklonite ga.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Ciscenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricnialati otvore zahladenje odrzavajte ¢istim ka-

ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

—

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvijeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i oznac¢avanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju Saljite nekim transportnim sredstvom samo ako je
njeno kudiste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i zapa-
kirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u ambalazi.
Molimo pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih pro-
pisa.

Zbrinjavanje
XS/ Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
}A dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Elektricni alat i aku-bateriju ne bacajte u ku¢ni otpad!
Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektricni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EC nei-
spravne ili istroSene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrzavajte se uputa u poglav-
lju,, Transport” na stranici 201.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded
Uldised ohutusjuhised

A TAHELEPANU Koik ohutusnouded ja juhised tu-

leb labi lugeda. Ohutusnduete ja ju-
histe eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline tooriist” kdib vorgutoite-
ga (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pdhjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrild6gi oht suurem.

»> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrilo6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise todriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vdhendab elektril6ogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tihelepanelik, jilgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-

—
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te, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel vdib pdhjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vdhendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi ihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivatroivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettenihtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sisse
javalja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t60-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme todkindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.
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» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega Idiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
nahtud akusid. Teiste akude kasutamine vdib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest v6i
teistest viikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
lihise tagajdrjeks voivad olla pdletused voi tulekahju.

» Vaidrkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Val-

tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-

tub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav aku-
vedelik vdib pdhjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnouded seadme kasutamisel koikideks et-
tendhtud toodeks

Uhised ohutusnéuded lihvimisel, liivapaberiga lihvimisel,
traatharjadega tootlemisel, poleerimisel, freesimisel ja
Ioikamisel

» Elektriline tooriist on ette ndhtud lihvimiseks, liivapa-
beriga lihvimiseks, traatharjaga tootlemiseks, poleeri-
miseks, freesimiseks ja Ioikamiseks. Pidage kinni koi-
kidest hoiatustest, juhistest, joonistest ja andmetest,
mis on elektrilise tooriistaga kaasas. Jargnevalt toodud
juhiste eiramine vdib pohjustada elektrildogi, tulekahju
ja/voi raskeid vigastusi.

» Arge kasutage tarvikuid, mida ei ole tootja selle elekt-
rilise todriista jaoks ette ndinud ega soovitanud. Asja-
olu, et saate tarvikud oma seadme kiilge kinnitada, ei taga
veel seadme ohutut t66d.

» Kasutatava tarviku lubatud p6o6rlemiskiirus peab ole-
ma vihemalt sama suur nagu elektrilise tooriista mak-
simaalne poorete arv. Lubatud kiirusest kiiremini pocrlev
tarvik vdib puruneda ning selle tiikid voivad laiali paiskuda.

» Tarviku vilislabimoot ja paksus peavad vastama elekt-
rilise todriista mootmetele. Valede mdétmetega tarvi-
kuid ei kata kaitsekate piisaval maaral, mistottu voivad
need kontrolli alt valjuda.

—

» Lihvkettad, lihvimisvaltsid ja teised tarvikud peavad
elektrilise tooriista spindli ja tsangiga tapselt sobima.
Tarvikud, mis spindliga tapselt ei sobi, podrlevad ebaiihtla-
selt, vibreerivad tugevalt ja voivad pdohjustada kontrolli
kaotuse seadme ile.

» Tornile paigaldatud kettad, lihvimissilindrid, I6iketar-
vikud ja muud tarvikud peavad olema tsangi voi padru-
nisse taielikult sisse pandud. Kui torn ei ole piisavalt pin-
gutatud voi kui lihvimistarvik on liiga kaugel ees, voib kasu-
tatav tarvik lahti tulla ja suurel kiirusel eemale paiskuda.

» Arge kasutage tarvikuid, mis on kahjustada saanud. Iga
kord enne kasutamist kontrollige tarvikuid, naiteks
lihvkettaid ja lihvimisvaltse pragude voi kulumise suh-
tes, traatharju lahtiste v6i murdunud traatide suhtes.
Kui elektriline tooriist voi tarvik kukub maha, siis veen-
duge, et see ei ole saanud kahjustada, v6i votke kasutu-
sele uus veatus seisundis olev tarvik. Kui olete tarviku
iile kontrollinud jakohale asetanud, siis veenduge, et ei
Teie ise ega ldheduses viibivad inimesed ei paikne
podrleva tarvikuga iihel tasandil, ja laske elektrilisel
tooriistal tootada iihe minuti jooksul maksimaalpdore-
tel. Kahjustada saanud tarvikud tavaliselt purunevad selle
testimisaja jooksul.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt ka-
sutusotstarbele ndomaski, silmakaitset véi kaitsepril-
le. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski, kuulmis-
kaitsevahendeid, kaitsekindaid véi kaitsepolle, mis
kaitseb Teid lihvimisel eralduvate viikeste osakeste
eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme kasutamisel
eralduvate vodrkehade eest. Tolmu- voi hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima kasutamisel tekkiva tol-
mu. Pikaajaline vali miira voib kahjustada kuulmist.

» Veenduge, et teised inimesed on to6piirkonnast ohu-
tus kauguses. Igaiiks, kes toopiirkonda siseneb, peab
kandma isikukaitsevahendeid. Tooriku véi tarviku mur-
dunud tiikid voivad eemale paiskuda ja pohjustada vigastu-
si ka véljaspool otsest toopiirkonda.

» Tehes toid, mille puhul voib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult isoleeritud kae-
pidemetest. Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega vdib
pingestada seadme metallosad ja pohjustada elektrildogi.

» Kaivitamisel hoidke elektrilist tooriista alati tugevasti
kinni. Taispooretel toGtamisel voib mootori reaktsiooni-
moment tuua kaasa elektrilise todriista paigastnihkumise.

» Véimaluse korral kasutage tooriku fikseerimiseks pits-
kruvi. Arge kunagi hoidke to6tamise ajal viikest toori-
kutiihes kies ja tooriista teises kdes. Kinnitage ka vaike-
sed toorikud, siis on Teil kded vabad ja saate elekrilist to6-
riista paremini kontrolli all hoida. Umarad toorikud, nt puit-
tiiliblid voi torud voivad ldikamisel veerema hakata, mis-
tottu voib tarvik kinni kiiluda ja teie suunas paiskuda.

»> Arge pange seadet kiest enne, kui seadme spindel on
taielikult seiskunud. Poorlev tarvik voib aluspinnaga kok-
ku puutuda, mille tagajarjeks vdib olla kontrolli kaotus
seadme (ile.

» Parast tarvikute vahetamist voi seadme seadistamist
pingutage tsangi mutter, padrun ja teised kinnitusele-
mendid tugevasti kinni. Lahtised kinnituselemendid voi-
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vad ootamatult paigast nihkuda vdi pdhjustada kontrolli
kaotuse seadme iile; kinnitamata pdorlevad osad paisku-
vad suure hooga valja.

» Seadme transportimise ajal drge laske seadmel toota-
da. Teie roivad voivad poodrleva tarvikuga juhuslikult kokku
puutuda ning tarvik véib tungida Teie kehasse.

» Puhastage regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid.
Mootori ventilaator tombab tolmu korpusesse, kuhjuv me-
tallitolm voib pohjustada elektrilisi ohte.

» Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide I3-
heduses. Sddemete tottu voivad need materjalid siittida.

» Arge kasutage tarvikuid, mille puhul tuleb kasutada ja-
hutusvedelikke. Vee vi teiste jahutusvedelike kasutami-
ne voib pohjustada elektrilodgi.

Tagasilook ja asjaomased ohutusnduded

» Tagasilook on kinnikiilduvast tarvikust, nditeks lihvkettast,
lihvtallast, traatharjast vmt tingitud jarsk reaktsioon. Kinni-
kiildumine pohjustab tarviku jarsu seiskumise. Selle taga-
jarjel liigub seade kontrollimatult tarviku po6rlemissuunale
vastupidises suunas.
Kuinditeks lihvketas toorikus kinnikiildub, voib tagajarjeks
olla tagasilook voi lihvketta murdumine. Lihvketas liigub
soltuvalt ketta pdorlemissuunast kas seadme kasutaja
poole v6i kasutajast eemal. Seejuures voivad lihvkettad ka
murduda.
Tagasilook on seadme ebadige kasutamise voi valede t66-
votete tagajarg. Seda saab viltida, rakendades jargnevalt
kirjeldatud sobivaid ettevaatusabindusid.

» Hoidke elektrilist todriista tugevasti kinni ja viige oma
keha ja kdsivarred asendisse, milles saate tagasilooki
kontrollida. Seadme kasitseja saab tagasiloogijoudu sobi-
vate ettevaatusabindude rakendamisega valitseda.

» Eriti ettevaatlikult tootage nurkade, teravate servade
jmt piirkonnas. Hoidke &ra tarvikute tagasiporkumine
toorikult ja kinnikiildumine. Po6rlev tarvik kaldub nurka-
des, teravates servades ja tagasiporkumise korral kinni
kiilduma. See pohjustab kontrolli kaotuse seadme iile v6i
tagasiloogi.

» Arge kasutage hammastatud saeketast. Sellised tarvi-
kud pohjustavad tihti tagasiloogi voi kontrolli kaotuse
seadme iile.

» Viige tarvik materjali alati samas suunas, milles I6ike-
serv materjalist viljub (vastab laastude viljaviske suu-
nale). Elektrilise tooriista juhtimine vales suunas toob kaa-
satarviku valjamurdumise toorikust, mistottu tommatakse
elektrilist tooriista ettenihke suunas.

> Loikeketaste kasutamisel kinnitage toorik alati kinni-
tusvahendite abil. Soones juba véikese kalduvajumise
korral kiiluvad need tarvikud kinni ja voivad péhjustada ta-
gasiloogi. Loikeketas tavaliselt puruneb kinnikiilumise kor-
ral. Poorlevad viilid, suurel kiirusel tootavad freesimistar-
vikud ja kovasulamist freesimistarvikud voivad kinnikiilu-
misel soonest valja hiipata, mistottu ei ole tooriista enam
voimalik kontrolli all hoida.

—

Eesti| 203

Spetsiifilised ohutusnouded lihvimisel ja Ioikamisel

» Kasutage iiksnes elektrilise tooriista jaoks ette ndhtud
lihvimistarvikut ja kasutage tooriista ilksnes soovita-
tud otstarbeks. Niide: Arge kunagi kasutage lihvimi-
seks loikeketta kiilgpinda. Loikekettad on ette nahtud
materjali I6ikamiseks ketta servaga. Kiilgsuunas rakenda-
tavate joudude toimel vdivad need kettad puruneda.

» Kooniliste ja sirgete keermestatud lihvimistarvikute
puhul kasutage vaid veatuid ja dige suuruse ja pikkuse-
ga torne. Sobivad tornid vahendavad purunemise voima-
lust.

» Viltige loikeketta kinnikiildumist véi liiga suurt raken-
datavat survet. Arge tehke liiga siigavaid I5ikeid. Loike-
ketta tilekoormamine suurendab selle koormust ja kaldu-
vust kinnikiildumisele ning sellega tagasilodgi voi lihvketta
purunemise ohtu.

» Arge viige oma kisi poorleva loikeketta ette v6i taha.
Kui juhite l6ikeketast toorikus endast eemale, voib seade
tagasilogi korral koos poorleva kettaga otse teie suunas
paiskuda.

» Kui loikeketas kinni kiildub voi kui te t66 katkestate, lii-
litage seade vilja ja hoidke seda paigal, kuni ketas on
téielikult seiskunud. Arge kunagi piiiidke veel poorle-
vat loikeketast Ioikejoonest vdlja tommata, vastasel
korral voib tekkida tagasilook. Tehke kindlaks kinnikiil-
dumise pohjus ja kdrvaldage see.

» Arge liilitage seadet sisse seni, kuni see on veel toori-
kus. Laske loikekettal koigepealt saavutada maksi-
maalpddrded, enne kui ldiget ettevaatlikult jatkate.
Vastasel korral vib ketas kinni kiilduda, toorikust valja hi-
pata voi tagasiloogi pohjustada.

» Toestage plaadid voi suured toorikud, et vihendada
kinnikiildunud loikekettast tingitud tagasiloogi ohtu.
Suured toorikud véivad omaenda kaalu tottu labi paindu-
da. Toorik peab olema toestatud mélemalt poolt, nii ldike-
joone lahedalt kui ka servast.

» Olge eriti ettevaatlikult uputusloigete tegemisel sein-
tesse voi teistesse varjatud objektidesse. Uputatav |6i-
keketas voib gaasi- voi veetorude, elektrijuhtmete voi teis-
te objektide tabamisel pohjustada tagasiloogi.

Spetsiifilised ohutusjuhised traatharjade kasutamisel

» Pidage silmas, et traatharjadest eraldub traaditiikke
ka tavapirasel kasutamisel. Arge rakendage liiga tuge-
vat survet. Eemalepaiskuvad traaditiikid véivad labi 6hu-
keste riiete Teie kehasse tungida.

» Laske harjadel enne kasutuselevottu tootada vahemalt
ithe minuti tookiirusel. Veenduge, et sellel ajal ei ole
iihtegi inimest harja ees véi harjaga iihel joonel. Sellel
ajal voib harja kiiljest eemale paiskuda lahtisi traaditiikke.

» Suunake poorlev traathari endast eemale. Harjaga t66-
tamisel voib harjast suurel kiirusel eemale paiskuda vaike-
seid osakesi ja traaditiikke, mis voivad vigastada inimesi.
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Tdiendavad ohutusnéuded
Kandke kaitseprille.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veetoru-
deavastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid voi
poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustusfirma
poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja elektri-
|66gioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht. Veeto-
rustiku vigastamisel materiaalne kahju vdi elektrilodgioht.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

» Elektriline tooriist ei ole ette ndhtud statsionaarseks
kasutamiseks. Seda ei tohi kinnitada nt pitskruvi vahele
ega toopingile.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

[ \_ Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva paikese-

_im kiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse eest. Esi-

neb plahvatusoht.

> Aku vigastamisel ja ebadigel kasitsemisel vdib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral podrduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamis-
teid.

» Kasutage akut itksnes koos Boschi elektrilise tooriista-
ga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku ilekoormuse eest.

» Teravad esemed, néiteks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti 166gid, pérutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vdib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Koik ohutusnduded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised sead-
me kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline todriist on ette nahtud metall- ja kivimaterjalide I6i-
kamiseks ning metalli ja lakitud pindade lihvimiseks, livapa-
beriga lihvimiseks ja poleerimiseks vett kasutamata. Peale
selle on elektriline tooriist ette nahtud puidu, pehme metalli,
plasti ja kergmaterjalide puurimiseks, kasutada tuleb selleks
sobivaid tarvikuid.

Elektrilise tooriista tuli on moeldud vaid elektrilise todriista
todpiirkonna valgustamiseks, tuli ei sobi ruumide valgustami-
seks koduses majapidamises.

—

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Loikeketas

Hoidevarras

Lihvimistarvik*

Lamp ,Power Light*

Spindlilukustus

Liiliti (sisse/valja)

Poorete arvu regulaator

Aku taituvusastme indikaator

Aku

Lihvimisspindli pdérlemissuuna nool
Tolmukaitse (detailseks t6oks)
Kinnitusmutter

Tsangi tarvikukinnitus

Kéaepide (isoleeritud haardepind)
Saba siselabimdot L,

Aku vabastusklahv
Lehtvoti/kruvikeeraja

Kinnitussaba

Tsang

Spindel

21 Tolmukaitse (pinnaldhedaseks tooks)

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.

O oo ~NOOOGO A~ WNR

N e el 3l < =
C WO ~NOODGOA~WNEREO

Tehnilised andmed

Akutoitega multifunktsionaal- GRO 10,8 V-LI
ne tooriist

Tootenumber 3601JC50..
Nimipinge = 10,8
Nimipdoérded min® 5000 -35000
Tsangi @ mm 3,2
Tsangi votmepind mm 9,55
Max valislabimdot:

- loikeketas mm 38
- lihvimistarvik mm 22,5
- traathari mm 20
- lihvketas mm 20
- puur mm 3,2
Siseava max labimoot L mm 10
Kinnitussaba max pikkus mm 35
Kaal EPTA-Procedure 01/2003

jargi kg 0,6

Tehnilised andmed tehtud kindlaks tarnekomplekti kuuluvat akut ka-
sutades.
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imbritseva keskkonna luba-

tud temperatuur

- laadimisel E 0...+45
- tootamisel* °C -20...+50
- sdilitamisel E -20...+60
soovituslikud akud GBA 10,8V x,xAh O-.

* piiratud jdudlus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miira mdddetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga moddetud helirohu tase on dldju-
hul 74 dB(A). MoStemaaramatus K =3 dB.

Miiratase voib to6tamisel iiletada 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mdotemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga EN 60745:

a,=9m/s%, K=1,5m/s%.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise todriista kasu-
tamisel ettenahtud toddeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla téoperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
ollatédperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage tooriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-

raldus.
Vastavus normidele C €

Deklareerime ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised and-
med"kirjeldatud toode vastab jargmistele normidele véi stan-
darditele: EN 60745 kooskolas direktiivide 2009/1_25/EU
(méarus 1194/2012),2011/65/EL, 2004/108/EU,
2006/42/EU nduetega.

Tehniline toimik (2006/42/E0) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.11.2013

—
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Aku laadimine

» Kasutage lisatarvikute lehel nimetatud akulaadijaid.
Vaid need akulaadijad on kohandatud seadmes kasutatud
Li-ioon-aku laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes tdiesti tis.

Li-ioon-akut véib laadida igal ajal, ilma et see lihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ taieliku tihjenemise eest. Tiihja aku

puhul liilitab kaitseliiliti seadme vélja: Tarvik ei pdérle enam.

» Pirast elektrilise tooriista automaatset viljaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib kah-
justuda.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Aku eemaldamine (vt joonist A)

- Aku 9 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvidele 16 ja
tommake aku suunaga taha seadmest valja. Arge kasuta-
ge seejuures joudu.

Aku tiituvusastme indikaator
Kolm rohelist aku taituvusastme indikaatorit 8 nditavad aku 9
laetuse astet.

LED Tahendus

Pidev tuli 3 x roheline  Aku mahtuvus >2/3
Pidev tuli 2 x roheline  Aku mahtuvus >1/3
Pidev tuli 1 x roheline  Aku mahtuvus <1/3

Vilkuv tuli 1 x roheline  Reserv

Elektriline tooriist on ile kuumene-

nud!

- Liilitage elektriline tooriist valja ja
laske sel taielikult jahtuda.

Pidev tuli 1 x punane

Elektrilisele tooriistale on avaldatud

lilekoormust!

- Rakendage tootamisel toorikule
vaiksemat survet.

Vilkuv tuli 1 x punane

Tarviku vahetus

» Tarviku paigaldamisel veenduge, et tarvik padrunisse
kindlalt kinnitub. Kui tarviku saba ei ldhe tarvikukinnitus-
se piisavalt siigavale, voib tarvik lahti tulla ja seda ei ole
enam voimalik kontrolli all hoida.

» Kasutage iiksnes laitmatus korras olevaid kulumata
tarvikuid. Defektsed tarvikud voivad murduda ja tekitada
vigastusi ja varalist kahju.

» Kasutage elektrilise tooriistaga iiksnes tootja soovita-
tud lihvimis-, harjamis-, poleerimis-, freesimis- ja loika-
mistarvikuid, mida on lubatud kasutada pdoretel
35000 min ! ja mille kinnitussaba vilislibimdét on 3,2
mm.
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Tarviku paigaldamine (vt joonist B)

- Vajutage spindlilukustusnupule 5 ja keerake kinnitusmutrit
12 kasitsi kuni blokeerumiseni.

- Hoidke spindlilukustusnuppu all ja keerake kinnitusmutter
12 lehtvotmega 17 vastupaeva lahti.

- Asetage tolmust puhastatud tarvik (nt hoidevarras 2, lihvi-
mistarvik 3 voi puur) tarvikukinnitusse 13 tsangis 19.

Markus: Veenduge, et tarviku kinnitussaba 18 on tsangi vii-

dud véimalikult kuni piirikuni, kuid vahemalt 10 mm siigavu-

selt.

- Hoidke spindlilukustusnuppu 5 all ja kinnitage tarvik, kee-
rates kinnitusmutrit 12 lehtvétmega 17 paripdeva.

Tarviku eemaldamine

- Keerake kinnitusmutter 12 vastavalt eeltoodud juhistele
lahti ja eemaldage tarvik.

Loikeketta paigaldamine (vt joonist C)

Tarnekomplektis sisalduvad fiiberklaasiga tugevdatud I6ike-

kettad. Neid voib kasutada soonte I6ikamiseks, metalli, puidu

ja plasti freesimiseks ning I6ikamiseks.

- Asetage hoidevarras 2 tarvikukinnitusse (vt , Tarviku pai-
galdamine®, |k 207).

- Hoidke spindlilukustusnuppu 5 all ja keerake hoidevarda 2
kruvi kruvikeerajaga 17 taiesti valja.

- Asetage Ioikeketas 1 hoidevardale 2 ja keerake kruvi uues-

ti tugevasti sisse.

Tsangi vahetamine (vt joonist D)

- Vajutage spindlilukustusnupule 5 ja keerake kinnitusmutrit
12 kasitsi kuni blokeerumiseni.

- Hoidke spindlilukustusnuppu all ja keerake kinnitusmutter
12 lehtvdtmega 17 vastupdeva lahti.

- Eemaldage kinnitusmutter 12 ja tsang 19.

- Viige soovitud tsang spindlisse 20.

- Keerake kinnitusmutter 12 spindlile 20 ja pingutage see
lehtvGtmega 17 paripdeva kinni.

Tolmukaitse vahetamine (vt joonist E)

Tarnekomplektis sisaldub kaks tolmukaitset.
Tolmukaitset 11 kasutage siis, kui vajate detailseks tooks
kindlat haaret.

Tolmukaitset 21 kasutage siis, kui peate té6tama tooriku pin-

nalahedal.

Tolmukaitse kaitseb seadet todtamise ajal puurimistolmu sis-

setungimise eest. Tarviku paigaldamisel jalgige, et tolmukait-
se ei saa vigastada.

- Kruvige kasutatud tolmukaitse maha.

- Kruvige peale uus tolmukaitse ja pingutage kinni.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja podgitolm, on véhkitekita-
va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

—

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toodelda iiksnes
vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-

gaP2.
Pidage kinni téodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.
» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm vdib kergesti

sittida.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

- Asetage laetud aku 9 kohale ja veenduge, et see fikseerub
tuntavalt paika ja on korrektses asendis.

Sisse-/viljaliilitus

Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,

kui seda kasutate.

- Seadme kasutuselevotuks likake liiliti (sisse/vélja) 6 ette.
- Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks likake liiliti (sis-
se/vilja) 6 taha.

Poorete reguleerimine

Poorete regulaatoriga 7 saate elektrilise tooriista poorete ar-
vu sujuvalt reguleerida ka to6tamise ajal.

Pdorete arv reguleeritav

vahemikus
1 5000 -8000 min*
2 9000 -12000 min’!
3 16000 - 19000 min'!
4 20000 - 24000 min*
5
6

24000 -28000 min'!
30000 -35000 min™

- Plasti ja teisi madala sulamispunktiga materjale tdddelge
madalatel pooretel.

- Puitu, rauda ja terast I6igake korgetel pooretel.

- Poleerimisel ja puhastamisel arge tootage korgematel p6o-
retel kui 15000 min'?, et véltida tooriku ja kasutatava tar-
viku kahjustamist.

Tobjuhised
Detailsete toode tegemiseks hoidke elektrilist tooriista nagu
pliiatsit péidla ja nimetissorme vahel (vt joonist F).
Rasketeks toodeks, nagu Idikamine ja lihvimine kasutage ,gol-
fikepimeetodit* (vt joonist G).

Parima to6tulemuse saavutamiseks juhtige Idikeketast voi lihvi-
mistarvikut kerge survega. Liiga tugev surve vahendab elektrili-
se tooriista joudlust ja pohjustab tarviku kiirema kulumise.

» Kaitske lihvimistarvikuid ja likekettaid Io6kide eest.

Soovituslikud lIoikemeetodid
- plaatmaterjalid (vt joonist H)
- vardad (vt joonist I)
- torud (vt joonist J)
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Kinnikiilumiskaitse

Sisseehitatud kinnikiilumiskaitse kaitseb mootorit ja akut kin-
nikiilumise korral. Kui tarvik jadb toorikusse kinni voi kui tarvi-

kule rakendatakse liiga suurt survet, siis mootor seiskub.
- Tehke kindlaks ummistumise pdhjus ja korvaldage see.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-

ke kindlasti dra seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6791122

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-

se ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu véi eks-

pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erinéudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

%3/ Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid
}A tuleb keskkonnasadstlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge elektrilisi todriistu ja akusid/patareisid koos ol-
mejaatmetega!

—

Latviesu | 207

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed vdi kasutus-
ressursiammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:

Jargige palun juhiseid punktis , Trans-
port*, Ik 208.

Li-lon

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus droSibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosSanai.
Turpmakaja izklasta lietotais apzimejums ,elektroinstru-
ments"” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, untas varizsaukt viegli dego3u puteklu
vai tvaiku aizdeg8anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
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daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|dstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elektro-
kabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot instru-
mentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet elektro-
kabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un elektroins-
trumenta kustigajam dalam. Bojats vai samezglojies elek-
trokabelis var bat par céloni elektriskajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
gulejoSais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

—

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas dréebes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo putek|u uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsikSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepieciesams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iesp&jams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar akumulatora elektro-

instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degsanas.
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» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi raZotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bit
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplast skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaré ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekavé-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi visiem lietosanas veidiem

Kopéjie drosibas noteikumi slipésanai, slipésanai ar smil-

Spapira loksni, darbam ar stieplu suku, pulésanai, frézésa-

nai un griesanai

» Sis elektroinstruments ir lietojams ka slipmasina, kas
piemérota ari slipésanai ar smilSpapira loksni, darbam
ar stieplu suku, pulésanai, frézésanai un grieanai. Ne-
miet véra visas elektroinstrumentam pievienotas ins-
trukcijas, noradijumus, attélus un citu informaciju. Ta-
lak sniegto noradijumu neievéroSana var klat par céloni
elektriskajam triecienam, ugunsgrékam un/vai smagam sa-
vainojumam.

» Neizmantojiet piederumus, kurus razotajfirma nav pa-
redzéjusi Sim elektroinstrumentam un ieteikusi lieto-
Sanai kopa ar to. lespéja nostiprinat piederumu uz
elektroinstrumenta vél negaranté ta drosu lietosanu.

» lestiprinama darbinstrumenta pielaujamajam grieSanas
atrumam jabiit ne mazakam par elektroinstrumenta lie-
lako noradito grieSanas atrumu. Piederums, kas griezas
atrak, neka pielaujams, var saldzt un tikt mests prom.

» Darbinstrumentu aréjam diametram un biezumam jaat-
bilst elektroinstrumenta konstrukcijai un izmériem. Ja
darbinstrumenta izméri ir izvéléti nepareizi, tas pilniba
nenovietojas zem aizsargparsega un darba laika apgratina
instrumenta vadibu.

» Slipésanas diskiem un slipésanas veltniem vai citiem
piederumiem precizijanovietojas uz elektroinstrumenta
darbvarpstas vai jaievietojas ta spilaptveré. Darbin-
strumenti, kas nav precizi iestiprinami elektroinstrumenta
stiprinajuma iericés, nevienmeérigi griezas, loti spécigi vibré
un var bt par céloni kontroles zaudésanai par instrumentu.

» Uz stiprinajuma kata samontétajiem slipésanas dis-

kiem, slipésanas cilindriem, citiem slipésanas darbins-
trumentiem vai citiem piederumiem jabiit lidz galam ie-

vietotiem spilaptvere vai turétajpatrona. Ja stiprinaju-

—
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ma kats nav pietiekosi stingri iestiprinats vai slipésanas
darbinstruments atrodas parak talu no stiprinajuma ieri-
ces, tas var izkrist un ar lielu atrumu tikt mests prom.

» Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus. Ik reizi pirms
darbinstrumentu lietosanas parbaudiet, vai tie nav bo-
jati, pieméram, vai slipéSanas diski nav atslanojusies
vai ieplaisajusi, vai slipésanas veltni nav ieplaisajusi,
nodilusi vai citadi stipri nolietojusies un vai stieplu su-
ku veidojosas stieples nav valigas vai atlizusas. Ja
elektroinstruments vai darbinstruments ir kritis no zi-
nama augstuma, parbaudiet, vai tas nav bojats, vai ari
izmantojiet darbam nebojatu darbinstrumentu. Péc
darbinstrumenta parbaudes un iestiprinasanas ieslé-
dziet instrumentu un laujiet tam darboties brivgaita ar
maksimalo grieSanas atrumu vienu minditi ilgi, nepie-
laujot, lai rotéjosa darbinstrumenta plakne Skérsotu
instrumenta lietotaja un citu tuvuma esoso personu at-
raanas vietu. Sadas parbaudes laika bojatie darbinstru-
menti parasti salist.

» Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus. Atka-
riba no veicama darba rakstura izvélieties pilnu sejas
aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojosajam slipésanas
darbinstrumenta un apstradajama materiala dalinam,
péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu aiz-
sargus un aizsargcimdus vai ari ipasu prieksautu. Lie-
totaja acis japasarga no lidojoSajiem sveskermeniem, kas
dazkart rodas darba gaita. Putek|u aizsargmaskai vai respi-
ratoram japasarga lietotaja elposanas celi no putekliem, kas
veidojas darba laika. llgstosi atrodoties stipra trok$na
iespaida, var rasties paliekosi dzirdes traucéjumi.

» Sekojiet, lai citas personas atrastos drosa attaluma no
darba vietas. lkvienam, kas atrodas darba vietas tuvu-
ma, jalieto individualie darba aizsardzibas lidzekli.
Apstradajama priekSmeta atlizas vai saliizusa darb-
instrumenta dalas var lidot ar ievérojamu atrumu un noda-
rit kaitéjumu cilvéku veselibai ari ievérojama attaluma no
darba vietas.

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz
izolétajam virsmam. Darbinstrumentam skarot sprie-
gumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstru-
menta metala dalam un var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

» Palaisanas bridi vienmér stingri turiet elektroinstru-
mentu. leskréjiena laika lidz pilnam grieSanas atrumam
elektroinstrumenta dzinéja raditais reaktivais griezes mo-
ments var izraisit ta korpusa pagrie$anos.

» Jaiespéjams, izmantojiet spiles apstradajama prieks-
meta nostiprinasanai. Nekada gadijuma apstrades lai-
ka neturiet mazu apstradajamo priekSmetu ar vienu ro-
ku, vienlaikus vadot instrumentu ar otru roku. Nostipri-
not mazus apstradajamos priekSmetus, darbam tiek izbri-
vétas abas rokas, kas atvieglo elektroinstrumenta vadisa-
nu. Griezot apalus priekSmetus, pieméram, koka dibejus,
caurules un stienus, tie tiecas aizripot, ka rezultata dar-
binstruments var iestrégt materiala vai tikt mests lietotaja
virziena.
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» Nenovietojiet elektroinstrumentu, kamér taja iestipri-
natais darbinstruments nav pilnigi apstajies. Rotéjosais
darbinstruments var skart atbalsta virsmu, ka rezultata
elektroinstruments var k|it nevadams.

» Péc darbinstrumentu nomainas vai instrumenta regu-
lésanas stingri pievelciet spilaptveres virsuzgriezni,
turétajpatronu vai citus stiprinajuma elementus. Valigi
stiprinajuma elementi var negaidot parvietoties, izraisot
kontroles zaudésanu par instrumentu; nenostiprinatas, ro-
tejosas sastavdalas var ar lielu atrumu tikt mestas prom.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek par-
vietots. Lietotaja apgérbs vai mati var nejausi nonakt sa-
skare ar rotejoso darbinstrumentu un iekerties taja, izrai-
sot darbinstrumenta saskarsanos ar lietotaja kermeni.

» Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres.
Dzinéju ventilejosa gaisa plusma ievelk putek|us instru-
menta korpusa, bet liela metala puteklu daudzuma uzkra-
§anas var but par céloni elektrotraumai.

> Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedrosu materia-
lutuvuma. Lidojo$as dzirksteles var izraisit $adu materialu
aizdegsanos.

» Nelietojiet darbinstrumentus, kuriem japievada dzeseé-
''''' drums. Udens vai citu Skidro dzesesanas lidzek-
luizmanto$ana var bat par céloni elektriskajam triecienam.

Atsitiens un ar to saistitie noradijumi

» Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, peksni iekero-
ties vai iestrégstot rotéjoSam darbinstrumentam, piemé-
ram, slipéSanas diskam, slipésanas pamatnei, stieplu sukai
u. t. t. RotéjoSa darbinstrumenta iekerSanas vai iestrégsana
izraisa ta peksnu apstasanos. Ta rezultata elektroinstru-
ments parvietojas virziena, kas pretéjs darbinstrumenta
kustibas virzienam iestréguma vieta, un nereti klust neva-
dams.

Ja, piemeram, slipéSanas disks iekeras vai iestrégst apstra-
dajamaja priekSmeta, taja iegremdeéta diska mala var izrau-
ties no apstradajama materiala vai izraisit atsitienu. Sada ga-
dijuma slipésanas disks parvietojas lietotaja virziena vai ari
prom no vina, atkariba no diska rotacijas virziena attieciba
pret apstradajamo priekSmetu. Turklat slipésanas disks var
sallizt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai nepras-
migai lieto$anai. No ta var izvairities, ievérojot zinamus pie-
sardzibas pasakumus, kas aprakstiti turpmakaja izklasta.

» Stingri turiet elektroinstrumentu unienemiet tadu ker-
mena un roku stavokli, kas vislabak lautu pretoties at-
sitiena spékam. Veicot atbilstosus piesardzibas pasaku-
mus, lietotajs vienmeér var efektivi pretoties atsitienam.

» levérojietipasu piesardzibu, stradajot stiiru un asu ma-
lutuvuma. Nepielaujiet, lai darbinstruments atlektu no
apstradajama priekSmeta vai iestrégtu taja. Saskaro-
ties ar stlriem vai asam malam, rotéjosais darbin-
strumentsizliecas un atlec no apstradajama priekSmetavai
iestrégst taja. Tas var bt par céloni kontroles zaudésanai
par elektroinstrumentu vai atsitienam.

» Nelietojiet ripzaga asmenus ar zobiem. Sadu darbinstru-
mentu izmantosana var bt par céloni atsitienam vai kon-
troles zaudésanai par elektroinstrumentu.

» Vienmér parvietojiet darbinstrumentu materiala taja
virziena, kura ta griezéjmala virzas ara no materiala
(virziena, kura lido skaidas). Parvietojot elektroinstru-
mentu nepareiza virziena, darbinstrumenta griezéjmala
tiecas kapt ara no apstradajama materiala, ka rezultata ins-
truments tiek vilkts aja parvieto$anas virziena.

» Lietojot grieSanas diskus, vienmér stingri iestipriniet
apstradajamo priekSmetu. Jau pie nelielas nolieces Sie
darbinstrumenti var iekerties griezuma gropé un izraisit at-
sitienu. leker$anas gadijuma grieSanas diski parasti salust.
Ja apstrades gropé iekeras slipéSanas stienis, atrgaitas
fréze vai cietmetala frézé$anas darbinstruments, $ads dar-
binstruments var izlekt ara no gropes, izraisot kontroles
zaudésanu par instrumentu.

ipasie drosibas noteikumi, veicot slipéSanu un griesanu

» Lietojiet vienigi elektroinstrumentam piemérotus sli-
pésanas darbinstrumentus un izmantojiet Sos darbins-
trumentus tiem paredzéto uzdevumu veiksanai. Pie-
méram, nekad neizmantojiet slipéSanai griesanas dis-
ka sanu virsmu. Grie$anas disks ir paredzéts materialu
nonemsanai ar malas griezéjSkautni. Stiprs spiediens sanu
virziena var salauzt So darbinstrumentu.

» lestiprinot koniskos un taisnos slipésanas stienus, kas
apgadati ar vitni, izmantojiet tikai nebojatus pareiza
diametra un garuma stiprinoSos katus bez sanu noske-
luma. Piemérota kata izmanto$ana samazina sali$anas ie-
Speju.

» Neizdariet parak lielu spiedienu uz grieSanas disku un
nepielaujiet ta iestrégSanu. Neveidojiet parak dzilus
griezumus. Parslogojot grieSanas disku, tas biezak iekeras
vai iestrégst griezuma, un lidz ar to pieaug ari atsitiena vai
darbinstrumenta salii$anas iespéja.

» Neturiet rokas rotéjosa grieSanas diska prieksa vai aiz
ta. Ja apstradajamaja priekSmeta esoss grieSanas disks
tiek parvietots prom no lietotaja rokam, tad atsitiena gadi-
juma elektroinstruments kopa ar rotéjosu griesanas disku
tiks sviests tiesi lietotaja virziena.

» Partraucot darbu vai iestrégstot grieSanas diskam, iz-
slédziet elektroinstrumentu un turiet to nekustigi, lidz
griesanas disks pilnigi apstajas. Neméginiet izvilkt no
griezuma vél rotéjosu grieSanas disku, jo S$ada darbiba
var biit par céloni atsitienam. Noskaidrojiet un novérsiet
diska iestrégSanas céloni.

> Neieslédziet elektroinstrumentu no jauna, ja taja iestip-
rinatais darbinstruments atrodas griezuma vieta. Pécie-
slégsSanas nogaidiet, lidz darbinstruments sasniedz pil-
nu grieSanas atrumu, un tikai tad uzmanigi turpiniet
griesanu. Pretéja gadijuma grieSanas disks var iekerties
griezuma vai izlekt no ta, ka ari var notikt atsitiens.

» Lai samazinatu atsitiena risku, iestrégstot grieSanas
diskam, atbalstiet griezama materiala loksnes vai liela
izméra apstradajamos priekSmetus. Lieli priekSmeti var
saliekties pasi sava svara iespaida. Apstradajamais prieks-
mets jaatbalsta abas pusés - gan griezuma tuvuma, gan
ari priekSmeta mala.

» levérojiet ipasu piesardzibu, veidojot padzilinajumus
sienas vai citos objektos, kas nav apliikojami no abam
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pusém. legremdéjot grieSanas disku materiala, tas var
skart gazes vadu, Gdensvadu, elektroparvades liniju vai ci-
tu objektu, kas savukart var izrais't atsitienu un/vai bat par
celoni savainojumam.

ipasie drosibas noteikumi, veicot apstradi ar stieplu suku

» Sekojiet, lai darba laika stieplu sukai neizkristu vai ne-
noluiztu atseviskas stieples. Neparslogojiet sukas stie-
ples, stipri spieZot uz to. Nolizusas stieples lido ar lielu
atrumu un var |oti viegli izk|ut caur planu apgéerbu vai ma-
tiem.

» Pirms lietoSanas parbaudiet suku, laujot tai vismaz vie-
nu miniti rotét ar pilnu darba atrumu. Sekojiet, lai Saja
laika neviena cita persona neatrastos sukas prieksa vai
uz vienas linijas ar sukas rotacijas plakni. lestrades lai-
ka slikti nostiprinatas stieples var izkrist un lidot prom.

» Turiet rotéjoso stieplu suku péciespéjas talak no sevis.
Stradajot ar stieplu suku, sikas apstradajama materiala da-
linas un stieplu gabalini var ar lielu atrumu lidot prom un iz-
klut cauri adai.

Papildu drosibas noteikumi
Nésajiet aizsargbrilles.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar tdens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
rice, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Elektroinstruments nav paredzéts darbam stacionara
rezima. To nedrikst iestiprinat, pieméram, skrivspilés vai
nostiprinat uz darba galda.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

[ Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no

O ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns tuvu-
ma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var izraisit
spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada gadijuma iz-
védiniet telpu un, jajutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroins-
trumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no bistamam
parslodzem.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skriivgriezis, ka
ari aréja spéeka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

—
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Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas noteiku-
mus. Seit sniegto droSibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bat par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.
Lidzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvertu visu laiku, kamer tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka un akmens materialu
grieSanai, ka ari metala un lakotu virsmu slipésanai, slipésanai
ar smilSpapira loksni un pulésanai, nelietojot ddeni. lestipri-
not elektroinstrumenta piemeérotus darbinstrumentus, tas ir
piemérots ari urbumu veido$anai koka, mikstos metalos,
plastmasa un vieglajos btvmaterialos.

Saja elektroinstrumenta iebiivéta apgaismosanas spuldze ir
paredzéta darba vietas izgaismosanai, bet ne apgaismojuma
nodro$inasanai dzivojamajas telpas.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-

strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 GrieSanas disks

Noturstienis

Slipésanas darbinstruments*

Apgaismosanas spuldze ,Power Light*

Poga darbvarpstas fiksésanai

lesledzéjs

Grie$anas atruma regulators

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulators

Bulta, kas norada darbvarpstas grieSanas virzienu

Putek|u aizsargs (apstradajot sikus elementus)

Piespiedéjuzgrieznis

Darbinstrumenta stiprinajums

Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Kata nenosegtas dalas garums L,

Akumulatora fiksatora taustin$

Valéja tipa atsléga / Skrivgriezis

Stiprinajuma kats

Spilaptvere

Darbvarpsta

21 Putek|u aizsargs (stradajot tuvu virsmai)

* Attéelotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades
komplekta.
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Tehniskie parametri
GRO 10,8 V-LI

Akumulatora rotacijas multiins-

truments

Izstradajuma numurs 3601JC50..
Nominalais spriegums = 10,8
Nominalais grie3anas atrums min.? 5000 -35000
Turetajaptvere @ mm 3,2
Spilaptveres noturplaknes mm 9,55
Maks. aréjais diametrs:

- grieSanas diskam mm 38
- slipé$anas darbinstrumentam mm 22,5
- stiep|u sukai mm 20
- slipésanas diskam mm 20
- urbim mm 3,2
Maks. kata brivas dalas garumsL, ~ mm 10
Maks. stiprinajuma kata garums mm 35
Svars athilstosi EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,6

Tehniskie parametri ir noteikti, izmantojot akumulatoru no piegades
komplekta.

Pielaujama apkartéja gaisa

temperatura

- uzlades laika “C 0...+45
- darba laika* “C -20...+50
- uzglabasanas laika “C -20...+60
leteicamie akumulatori GBA 10,8V x,xAh O-.

* Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C

Informacija par troksni un vibraciju

TrokSna parametru vertibas ir noteiktas atbilsto$i standartam
EN60745.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na skanas spiediena tipiskais limenis ir 74 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Izmantojiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrindjuma vértiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745:

a,=9m/s2, K=1,5m/s2,

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai procedtirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriekséjai no-
vértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomer tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at3kirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam

—

darba laika posmam, janem vera ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var bitiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaraciia € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst Sadiemstandartiem
vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka ari direkti-
vam 2009/125/EK (rikojums 1194/2012), 2011/65/ES,
2004/108/EK un 2006/42/EK.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.11.2013

Montaza

Akumulatora uzlades ierice

» Lietojiet tikai piederumu lappusé noraditas uzlades ie-
rices. Vienigi Sis uzlades ierices ir piemérotas jisu elektro-
instrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora uzladei.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Laiizstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas

lietoSanas pilnigi uzladejiet akumulatoru, pievienojot to uzla-

des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpoSanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulatorair pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzi-
bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kusteéties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies,vnemé-
giniet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju. Sadas
ricibas de| var tikt bojats akumulators.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-

stradajumiem.

Akumulatora iznemsana (attéls A)

- Laiiznemtuakumulatoru9, nospiediet fiksejoSos taustinus
16 un izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta. Nelie-
tojiet Sim nolikam parak lielu spéku.
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Akumulatora uzlades pakapes indikators
Tris zalas mirdzdiodes veido akumulatora uzlades pakapes in-
dikatoru 8, kas parada akumulatora 9 uzlades pakapi.

Pastavigi deg Akumulatora uzlades >2/3
3 mirdzdiodes pakape
Pastavigi deg Akumulatora uzlades >1/3
2 mirdzdiodes pakape
Pastavigi deg Akumulatora uzlades < 1/3
1 mirdzdiode pakape
Mirgo 1 mirdzdiode  Rezerve

Pastavigi deg Elektroinstruments ir parkarsis!

1 sarkana mirdzdiode - |zsladziet elektroinstrumentu un
nogaidiet, lidz tas ir pilnigi atdzisis.

Elektroinstruments ir parslogots!

- Stradajiet ar mazaku spiedienu uz
apstradajamo priekSmetu.

Darbinstrumenta nomaina

» lestiprinot darbinstrumentu, sekojiet, lai ta kats tiktu
stingri iespiléts darbinstrumenta turétaja. Jaiestiprina-
ma darbinstrumenta kats nav pietiekosi dzili iebidits dar-
binstrumenta turétaja, stiprinajums var klat valigs, ka re-
zultata darbinstruments var izkrist un k|at nekontrolejams.

» Lietojiet tikai nenodilusus darbinstrumentus, kas ir ne-
vainojama stavokli. Bojati darbinstrumenti var salizt, iz-
raisot savainojumus un nodarot materialus zaudéjumus.

» Izmantojiet kopa ar elektroinstrumentu vienigi slipésa-
nai, slipésanai ar smilSpapiru, apstradei ar suku, pulé-
Sanai, frézéSanai un griesanai paredzétus pazistamu zi-
molu darbinstrumentus, kas ir iegadati specializéta
tirdzniecibas vieta, kuru pielaujamais grieSanas at-
rums nav mazaks par 35000 min.  un kuru stiprinaju-
ma kata aréjais diametrs ir 3,2 mm.

Mirgo 1 sarkana mir-
dzdiode

Darbinstrumenta iestiprinasana (attéls B)

- Nospiediet darbvarpstas fikséSanas pogu 5 un ar roku grie-
ziet virsuzgriezni 12, lidz darbvarpsta fikséjas.

- Turiet nospiestu darbvarpstas fikséSanas pogu un atskra-
véjiet virsuzgriezni 12 ar valéja tipa atslégu 17, grieZot to
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam.

- levietojiet no putekliem attiritu darbinstrumentu (piemé-
ram, noturstieni 2, slipéSanas darbinstrumentu 3 vai urbi)
darbinstrumenta turétaja 13, kas izveidots spilaptveré 19.

Piezime. Sekojiet, lai darbinstrumenta stiprinajuma kats 18

tiktu iebidits spilaptveré lidz galam, tacu ne mazak, ka 10 mm

dziluma.

- Turiet nospiestu darbvarpstas fikséSanas pogu 5 un iespi-
|éjiet darbinstrumenta stiprinajuma katu, griezot virsuz-
griezni 12 ar valéja tipa atslégu 17 pulkstena raditaju kus-
tibas virziena.

Darbinstrumenta iznemsana

- Atskrivéjiet virsuzgriezni 12, ka aprakstits ieprieks, un iz-
nemiet darbinstrumentu no spilaptveres.

—

Latviesu|213

Griesanas diska montaza (attéls C)

Instrumenta piegades komplekta ietilpst grieSanas diski ar
stikla Skiedras stiegrojumu. Tos var izmantot gropju veido$a-
nai un frézésanai, ka ari metala, koka un plastmasas grieSanai.

- levietojiet noturstieni 2 darbinstrumenta turétaja (skatit
sadalu ,Darbinstrumenta iestiprinaSana“ lappusé 214).

- Turiet nospiestu darbvarpstas fiksésanas pogu 5 un pilnigi
izskravejiet skravino noturstiena 2, lietojot skrivgriezi 17.

- Novietojiet grieSanas disku 1 uz noturstiena 2 un no jauna
stingri ieskravejiet skravi.

Turétajaptveres nomaina (attéls D)

- Nospiediet darbvarpstas fikséSanas pogu 5 un ar roku grie-
ziet virsuzgriezni 12, lidz darbvarpsta fikséjas.

- Turiet nospiestu darbvarpstas fiksé$anas pogu un atskri-
véjiet virsuzgriezni 12 ar valéja tipa atslégu 17, grieZot to
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam.

- Nonemiet stiprino3o uzgriezni 12 kopa ar turétajaptveri 19.

- levietojiet velamo spilaptveri darbvarpsta 20.

- Uzskrivejiet virsuzgriezni 12 uz darbvarpstas 20 un ne-
daudz pievelciet to ar valeja tipa atslégu 17 pulkstena radi-
taju kustibas virziena.

Puteklu aizsarga nomaina (attéls E)

Instrumenta piegades komplekta ietilpst divi dazadi puteklu
aizsargi.

Ja, apstradajot sikus elementus, nepiecieSams nodro$inat
stingru satvérumu, lietojiet putek|u aizsargu 11.

Veicot apstradi tuvu apstradajama priekSmeta virsmai, lieto-
jiet puteklu aizsargu 21.

Puteklu aizsargs darba laika novers puteklu ieklusanu dar-
binstrumenta turétaja. lestiprinot darbinstrumentu, sekojiet,
lai putek|u aizsargs netiktu bojats.

- Noskrivejiet izmantojamo putek|u aizsargu.
- Uzskravejiet jaunu putek|u aizsargu un stingri to pievelciet.

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturos$u krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bt kaitigi
veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu sa-
slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esoS$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-
matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-
Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabdt labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpoS$anas celu

aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jisu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas attie-
cas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Puteki var
viegli aizdegties.
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Lietosana

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievietosana

- lebidiet uzladétu akumulatoru 9 turétaja, lidz tas skaidri sa-

manami fikséjas un ciesi piespiezas turétajam.
leslégsana un izslégsana
Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.
- Laiieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju 6 uz
prieksu.
- Lai elektroinstrumentu izslégtu, pabidiet ieslédzéju 6 at-
pakal.

GrieSanas atruma regulésana

Ar grieSanas atruma regulatora 7 palidzibu var bezpakapju vei-
da izveléties elektroinstrumenta grieSanas atrumu ari ta darbi-
bas laika.

Griesanas atruma pa-

Griesanas atruma prieksiestadi-
kape Sanas diapazons
1 5000 -8000 min.”

N

N

9000 -12000 min.’

AN

16000 - 19000 min."

N

N

24000 -28000 min.’

AN

2
3
4 20000 -24000 min.’
5
6

30000 -35000 min.’

- Apstradajiet plastmasu un citus materialus ar zemu kusa-
nas temperatdru ar nelielu grieSanas atrumu.

- Griezot koku, dzelzi un téraudu, izvélieties lielu grieSanas
atrumu.

- Lai noverstu apstradajama priek$meta un darbinstrumen-
ta bojajumus, veicot virsmu pulé$anu, spodrslipéSanu un
tirisanu, izvélieties grieSanas atrumu, kas neparsniedz
15000 min. ™.

Noradijumi darbam

Apstradajot sikus elementus, elektroinstruments ir vislabak
vadams tad, ja tas tiek turéts ka zimulis starp ikSki un raditaj-
pirkstu (attéls F).

Veicot smagakus darbus, pieméram, grieSanu vai slipésanu,
pielietojiet ,golfa ntjas satvérumu® (attéls G).

Lai panaktu optimalus darba rezultatus, parvietojiet grieSanas
disku vai slipé$anas darbinstrumentu, izdarot uz to nelielu
spiedienu. Pie parak stipra spiediena samazinas elektroins-
trumenta jaudas atdeve un atri nolietojas darbinstruments.

» Uzglabajiet grieSanas diskus un slipésanas darbinstru-
mentus vieta, kur tie ir pasargati no triecieniem.

leteicamie grieSanas panémieni
- Plaksnu materiali (attéls H)

- Stieni (attéls 1)

- Caurules (attéls J)
Aizsardziba pret iestrégsanu

lebuvéta aizsardzibas ierice nodroSina dzinéja un akumulato-
raaizsardzibu darbinstrumenta iestrégsanas gadijuma. Ja

—

darbinstruments iestrégst apstradajamaja priek$meta vai uz
darbinstrumentu tiek izdarits parak stiprs spiediens, elektro-
instrumenta dzinéjs izslédzas.

- Noskaidrojiet nosprosto$anas céloni un noveérsiet no-
sprostojumu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pieme-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

» Lai nodrosSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu), jaie-
vero ipasi satijuma iesaino$anas un markésanas noteikumi.
Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

33/) Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-

}},‘:ﬂ mi un iesainojuma materiali japak|auj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un

baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai

2012/19/ES par nolietotajam elektriska-

jam un elektroniskajam iericém, lietosanai

nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbil-

lietotie akumulatori un baterijas jasavac at-
seviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.
Akumulatori un baterijas
Litija-jonu akumulatori
Lidzam ievéerot sadala , Transportésa-
na“ (lappuse 215) sniegtos noradiju-
mus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos
& |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos nuo-

rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba su-

Zaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis
apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

«

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy prieZastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birk§€iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti Zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

stosi direktivai 2006/66/EK, bojatie vai no-

—

Lietuviskai| 215

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biadu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalis kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smiigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidils, sutelkite démesi j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotikuy, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
irkt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.
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» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuoS$alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra pri-

jungtiir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbi-

mo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy priezitra ir naudojimas
» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-

ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-

site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo i3-
traukite kistuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai priziirékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
v0jingos situacijos.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktuy, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

—

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos visiems naudojimo atvejams

Bendrosios jspéjamosios nuorodos atliekantiems slifavi-
mo, apdirbimo vieliniais Sepeciais, slifavimo naudojant
§lifavimo popieriy, poliravimo, frezavimo ir pjaustymo
abrazyviniais pjovimo diskais darbus

» §j elektrinj jrankj galima naudoti kaip $lifavimo masi-
na, juo galima slifuoti naudojant slifavimo popieriu,
vielinius Sepecius, poliruoti ir pjauti abrazyviniais pjo-
vimo diskais. Grieztai laikykités visy jspéjamujy nuoro-
du, taisykliu, Zenkly ir duomenu, kurie yra pateikiami
su Siuo elektriniu jrankiu. Nesilaikant Zemiau pateikty
nuorody, gali kilti elektros smgio, gaisro ir sunkiy suZalo-
jimy pavojus.

» Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios gamin-
tojas néra specialiai numates ir rekomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Vien tik tas faktas, kad jus galite pri-
tvirtinti kokig nors papildoma jranga prie elektrinio jrankio,
jokiu bidu negarantuoja, kad juo bus saugu naudotis.

» Darbo jrankio leidziamas siikiy skaicius turi biti ne ma-
Zesnis uz didZiausia siikiy skaiciu, nurodyta ant elektri-
nio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiiau, nei yra leistina,
gali l0zti ir nulékti nuo prietaiso.

» Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis tu-
ri atitikti nurodytus jiisy elektrinio jrankio matmenis.
Netinkamy matmeny darbo jrankius gali baiti sunku tinka-
mai apdengti bei valdyti.

» Slifavimo diskai, $lifavimo ritinéliai ar kiti darbo jran-
kiai turi tiksliai tikti elektrinio jrankio Slifavimo sukliui
arba suspaudziamajai jvorei. Darbo jrankiai, kurie tiksliai
netinka elektrinio jrankio jtvarui, sukasi netolygiai, labai
stipriai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

» Ant koto sumontuoti Slifavimo diskai, slifavimo Ziedai,
pjaunamieji jrankiai ar kita papildoma jranga turi biti
visiSkai jstatyti j suspaudZiamaja jvore arba j griebtu-
va. Jei kotas nepakankamai suverziamas arba $lifavimo
irankis per daug issikiSes, darbo jrankis gali atsilaisvinti ir
iSlekti dideliu greiciu.

» Nenaudokite pazeisty darbo jrankiy. Pries kiekviena
naudojima patikrinkite darbo jrankius, pvz., slifavimo
diskus - ar jie néra aplizinéje ir jtrike, Slifavimo ritiné-
lius - ar jie néra jtriike, susidévéje ir labai nudile, vieli-
nius Sepecius - ar jy vielutés néra atsilaisvinusios ar
nutriikusios. Jei elektrinis jrankis ar darbo jrankis nu-
krito i$ didesnio aukscio, patikrinkite, ar jis néra pa-
Zeistas, arba naudokite kita, nepaZeista, darbo jranki.
Patikrine ir sumontave darbo jrankj pasiripinkite, kad
nei jiis, nei greta esantys asmenys nebiity besisukan-
¢io darbo jrankio plokStumoje, ir leiskite jrankiui viena
minute veikti didZiausiu siikiy skai€iumi. Jeidarbo jran-
kis pazeistas, per §j bandomajj laika jis turéty sulizti.

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Atitin-
kamai pagal atlieckama darba uzsidékite viso veido ap-
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saugos priemones, akiy apsaugos priemones ar apsaugi-
nius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj respira-
toriy nuo dulkiy, klausos apsaugos priemones, apsaugi-
nes pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsaugos jus nuo
smulkiy slifavimo ir ruosinio daleliy. Akys turi biti apsau-
gotos nuo skriejanciy svetimkaniy, atsirandanciy atliekant
jvairius darbus. Respiratorius arba apsauginé kaukeé turi isfil-
truoti darbo metu kylancias dulkes. Dél ilgalaikio ir stipraus
triukSmo poveikio galite prarasti klausa.

» Pasiriipinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu
nuo jiusy darbo zonos. Kiekvienas, jZenges j darbo zona,
turi biti su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ruo-
Sinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali
skrieti dideliu greiciu ir suZeisti net uz tiesioginés darbo zo-
nos riby esancius asmenis.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-
dyti pasléptus elektros laidus, prietaisa laikykite tik uz
izoliuoty rankenu. Prisilietus prie laido, kuriuo teka elek-
tros srove, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa
ir trenkti elektros smagis.

» |jungdami elektrinj jrankij, tvirtai jj laikykite. |sisukant
iki maksimalaus greicio, variklio reakcinis momentas elek-
trinj jrankj gali pasukti.

» Jei yra galimybé, ruosiniui fiksuoti naudokite verztu-
vus. Dirbdami su jrankiu niekada nelaikykite mazo ruo-
Sinio vienoje rankoje, o jrankio kitoje rankoje. Jverze
mazus ruosinius, abiem rankomis galésite geriau valdyti
elektrinjjrankj. Pjaunantapvalius ruo$inius, pvz., medinius
spraustelius, strypo formos ruosinius ar vamzdzius, jie turi
polinkjisslysti, dél ko darbo jrankis gali uzstrigti ir iSlékti ju-
sy kryptimi.

» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol darbo jran-
kis visiSkai nesustojo. Besisukantis darbo jrankis gali pri-
siliesti prie pavirSiaus, ant kurio padedate, ir elektrinis
irankis gali tapti nebevaldomas.

» Pakeite darbo jrankij ar atlike prietaiso nustatymus, uz-
verzkite suspaudZiamosios jvorés verzle, griebtuva ar-
ba kitus tvirtinamuosius elementus. NeuZverZti tvirtina-
mieji elementai gali netikétai pakeisti savo padétj, dél ko
galima prarastijrankio kontrole; nepritvirtinti besisukantys
komponentai i$metami didele jéga.

» Nesdami elektrinj jrankj, jo niekada nejjunkite. NetyCia
prisilietus prie besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti
drabuZius ir jus suzeisti.

» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-
gas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir susi-
kaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smagio pavojus.

» Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy medziaguy. Ki-
birkstys Sias medZiagas gali uzdegti.

» Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia ausinti skys-
Ciais. Naudojant vanden; ar kitokius ausinamuosius skys-
Cius gali trenkti elektros smagis.

Atatranka ir susijusios jspéjamosios nuorodos

» Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis
darbo jrankis, pvz., lifavimo diskas, vielinis Sepetys ar kt.,
ruoinyje jstringa ar uZsiblokuoja ir todél netikétai sustoja.
Todeél elektrinis jrankis gali nekontroliuojamai atSokti nuo

—
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ruosinio priesinga darbo jrankio sukimuisi kryptimi.

Pvz., jei ruosinyje jstringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo
diskas, disko briauna, kuriyraruosinyje, galiisluzti ar sukelti
atatranka. Tada Slifavimo diskas, priklausomai nuo jo suki-
mosi krypties blokavimo vietoje, pradeda judéti link dirban-
¢iojo arba nuo jo. Tada Slifavimo diskas gali net nulazti.
Atatranka yra netinkamo elektrinio jrankio naudojimo ar ge-
dimo pasekmé. Jos galite iSvengti, jei imsités atitinkamy, Ze-
miau aprasyty priemoniy.

» Dirbdami visada tvirtai laikykite prietaisa abiem ran-
kom ir stenkités iSlaikyti tokia kiino ir ranky padétj, ku-
rioje sugebétumeéte atsispirti prietaiso pasipriesinimo
jégai atatrankos metu. Dirbantysis, jei imsis tinkamy sau-
gos priemoniy, gali suvaldyti atatrankos ir reakcijos jégas.

» Ypac atsargiai dirbkite kampuose, ties aStriomis briau-
nomis ir t. t. Saugokite, kad darbo jrankis neatsimusty
i kliatis ir nejstrigty. Besisukantis darbo jrankis kampuo-
se, ties astriomis briaunomis arba atsimuses j kliatj turi
tendencija uzstrigti. Tada elektrinis jrankis tampa nevaldo-
mas arba jvyksta atatranka.

» Nenaudokite dantyty disky. Tokie darbo jrankiai daznai
sukelia atatranka arba elektrinis jrankis tampa nevaldomas.

» Darbo jrankj j medziaga jleiskite visada tokia pacia
kryptimi, kuria pjovimo briauna islenda i$ medziagos
(atitinka krypciai, kuria iSmetamos drozlés). Jei elektri-
nj jrankj vedate netinkama kryptimi, darbo jrankis i$ ruosi-
nio gali i$IGzti, o elektrinis jrankis bus traukiamas $ia pasta-
mos kryptimi.

» Naudodami pjovimo diskus, visada gerai priverzkite
ruosinj. Net ir nedaug susiskersave Sie darbo jrankiai
istringa ir gali sukelti atatranka. Jstriges pjovimo diskas
dazniausiai ltZta. Jstrigus frezoms, greitaeigiams frezavi-
mo jrankiams arba kietlydinio frezavimo jrankiams, darbo
jrankis gali i$$okti i$ griovelio, dél ko galite prarasti jrankio
kontrole.

Specialios jspéjamosios nuorodos atliekantiems slifavimo

ir pjovimo darbus

» Naudokite tik su Siuo elektriniu jrankiu leidZziamus nau-
doti slifavimo jrankius ir tik pagal rekomenduojama pa-
skirtj. Pavyzdys: niekada neslifuokite pjovimo disko
Soniniu pavirsiumi. Pjovimo diskai yra skirti medZiagai
pjaunamaja briauna pasalinti. Nuo Soninés apkrovos Sie §li-
favimo jrankiai gali suldzti.

» Kiiginiams ir tiesiems $lifavimo antgaliams su sriegiais
naudokite tik nepazeistus, tinkamo dydzio ir ilgio vir-
bus be uzpakalinés jpjovos iskySoje. Tinkami virbai su-
mazina lazimo galimybe.

» Venkite uzblokuoti pjovimo diska ir nespauskite jo per
stipriai prie ruosinio. Neméginkite atlikti pernelyg giliy
pjiiviy. Per stipriai prispaudus pjovimo diska, padidéja
jam tenkanti apkrova ir atsiranda didesné tikimybé jj pa-
kreipti bei uzblokuoti pjavyje, vadinasi padidéja atatran-
kos ir disko lizimo rizika.

» Venkite laikyti ranka zonoje pries ir uz besisukancio
pjovimo disko. Kai pjaudami ruoSinj pjovimo diska stu-
miate nuo savo rankos, jvykus atatrankai elektrinis jrankis
su besisukanciu disku pradés judéti tiesiai j jus.
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» Jei pjovimo diskas uzstringa, uzsiblokuoja arba jiis
norite nutraukti darba, iSjunkite elektrinj jrankj ir lai-
kykite jj ramiai, kol diskas visiSkai nustos suktis. Nieka-
da neméginkite i$ pjiivio vietos iStraukti dar tebesisu-
kantj diska, nes gali jvykti atatranka. Nustatykite ir pa-
Salinkite disko strigimo ar uzsiblokavimo prieZastj.

» Nejunkite elektrinio jrankio i$ naujo tol, kol diskas neis-
trauktas i$ ruosinio. Palaukite, kol pjovimo diskas pa-
sieks darbinj siikiy skaiciu, ir tik tada atsargiai teskite
pjovima. Priesingu atveju diskas gali uZstrigti, i$3okti i$
ruoSinio ar sukelti atatranka.

» Plokstes ir didelius ruosinius paremkite, kad sumazin-
tuméte atatrankos rizika dél uzstrigusio pjovimo disko.
Dideli ruoSiniai gali i$linkti dél savo svorio. Ruosinj reikia
paremti i$ abiejy pusiu, tiek ties pjavio vieta, tiek ir prie
krasto.

» Biikite ypac atsargiis pjaudami sienose ir kituose ne-
permatomuose pavirsiuose. Panyrantis pjovimo diskas
gali pazeisti elektros laidus, dujotiekio ir vandentiekio
vamzdzius ar kitus objektus ir sukelti atatranka.

Specialios saugos nuorodos dirbantiems su vieliniais Se-
peciais

» Atkreipkite démesj j tai, kad i$ vieliniy Sepeciu, net ir
naudojant juos jprastai, krenta vielos gabaléliai. Sau-
gokite vielinius Sepecius nuo per didelés apkrovos, t. y.
ju per stipriai nespauskite. Skriejantys vielos gabaléliai
gali lengvai prasiskverbti per plonus drabuZius ir oda.

» Pries pradédami dirbti, leiskite Sepeciams ne maziau
kaip minute suktis darbiniu grei¢iu be apkrovos. Stebé-
kite, kad tuo metu Zmonés nestovéty vienoje linijoje su
Sepeciu. Bandomojo paleidimo metu gali iSskrieti nepri-
tvirtintos vielos dalelés.

» Besisukantj vielinj Sepetj nukreipkite nuo saves. Dir-
bant Siais Sepeciais, maZos dalelés ir mikroskopiniai vielos
gabaléliai gali buti dideliu greiciu iSmetami ir prasiskverbti
per oda.

Papildomos jspéjamosios nuorodos
Dirbkite su apsauginiais akiniais.

» Prie$ pradédami darba tinkamais ieskikliais patikrinki-
te, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smgio pavojy. Pazeidus dujo-
tiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzd] galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» Sis elektrinis jrankis néra skirtas stacionariam naudoji-
mui. Jo negalima, pvz., jverzti spaustuvuose arba jtvirtinti
darbastalyje.

—

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

[ Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip

_i@ pat ir nuo ilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,

vandens ir drégmeés. ISkyla sprogimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverZti garai. I3védinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimu, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvé-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jisy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rkti, sprogti ar perkaisti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis yra skirtas metalo ir akmens ruoiniams
pjaustyti, metaliniams ir dazytiems pavirsiams Slifuoti, taip
pat Slifuoti naudojant slifavimo popieriy ir poliruoti nenaudo-
jant vandens. Be to, elektrinis jrankis su tinkama papildoma
jranga yra skirtas medienai, minkStajam metalui, plastikui ir
lengvosioms statybinéms medZiagoms grezti.

Sio elektrinio jrankio $viesa skirta tiesioginei jo darbo sriciai
apSviesti ir netinka buitiniy patalpy apsvietimui.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite $ios

instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Pjovimo diskas

Fiksuojamasis kaistis

Slifavimo jrankis*

Prozektorius ,,Power Light”

Suklio fiksatorius

Jjungimo-i§jungimo jungiklis

Sukiy skaiciaus reguliatorius

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

Akumuliatorius

Slifavimo suklio sukimosi krypties rodyklé

Apsaugantis nuo dulkiy gaubtelis

(preciziskiems darbams)

12 PrispaudZiamoji verzlé

3 Suspaudziamosios jvorés jrankiy jtvaras

4 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

15 Laisvas kotelio tarpas L,

W oo ~NOOOA_WN
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16 Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

17 VerZliaraktis / atsuktuvas

18 Kotelis

19 Suspaudziamoji jvoré

20 Pavaros suklys

21 Apsaugantis nuo dulkiy gaubtelis (darbui arti pavirsiaus)

*Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j standartinj komplek-
ta nejeina.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis daugiafunkcis GRO 10,8 V-LI
rotacinis jrankis

Gaminio numeris 3601JC50..
Nominalioji atampa = 10,8
Nominalus siikiy skaicius min® 5000 -35000
SuspaudZiamosios jvorés @ mm 3,2
SuspaudZiamosios jvorés briau-

nos raktui uzdéti mm 9,55
Maks. iorinis skersmuo:

- Pjovimo diskas mm 38
- Slifavimo jrankis mm 22,5
- Vielinis Sepetys mm 20
- Slifavimo diskas mm 20
- Graztas mm 3,2
Maks. laisvas kotelio tarpas L, mm 10
Maks. kotelio ilgis mm 35
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01/2003¢ kg 0,6

Techniniai duomenys nustatyti su tiekiamame komplekte esanciais aku-
muliatoriais.

Akumuliatorius

leidZiamoji aplinkos temperatira

- jkraunant °C 0...+45
- jrankiui veikiant* " -20...+50
- sandéliuojant °C -20...+60
rekomenduojami akumuliatoriai GBA 10,8V x,xAh O-.

*Ribota galia, esant temperatirai <0 °C

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso garso slégio lygis tipiniu
atveju siekia 74 dB(A). Paklaida K =3 dB.

Triuk$mo lygis dirbant su prietaisu gali virSyti 80 dB(A).
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

a,=9m/s2, K=1,5m/s2.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo iématuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir jj
galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas vi-

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio jran-
kio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis naudoja-
mas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jrangaarba jeigujis

—
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nepakankamai techniskai priziirimas, vibracijos lygis gali kisti.
Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laikotarpj gali zy-
miai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo lai-
ka, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo is-
jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jverti-
nus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazés.
Dirbanc¢iajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy
technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.

Atitikties deklaraciia C €

Atsakingai pareikiame, kad skyriuje ,Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka toliau jvardytus standartus ir nor-
minius dokumentus: EN 60745 pagal direktyvy
2009/125/EB (Reglamentas 1194/2012), 2011/65/ES,
2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 26.11.2013

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik priedy puslapyje nurodytus kroviklius.
Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jsy elektriniame prie-
taise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, pries pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-

muliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis iSjungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-isjungimo jungiklio. Taip ga-
lite sugadinti licio jony akumuliatoriy.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus $alinimo.

Akumuliatoriaus i§émimas (Zr. pav. A)

- Norédami iSimti akumuliatoriy 9, suspauskite fiksatoriaus
klavisus 16 ir, patrauke atgal, iSimkite akumuliatoriy i$
prietaiso. Nesistenkite iStraukti akumuliatoriy naudo-
dami jéga.
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Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
Trys Zali $viesadiodZiai akumuliatoriaus jkrovos indikatoriai 8
rodo akumuliatoriaus jkrovos bukle 9.

Sviesos diodai Reiksmé

Dega nuolat 3 x zali Akumuliatoriaus  >2/3
talpa

Dega nuolat 2 x zali Akumuliatoriaus >1/3
talpa

Deganuolat 1 x zalias  Akumuliatoriaus < 1/3
talpa

Mirksi 1 x Zalias Atsarga

Nuolat $viecia 1 x rau-
donai

Elektrinis jrankis perkaito!

- Elektrinjjrankjisjunkite ir palauki-
te, kol jis visiskai atvés.

Elektrinis jrankis perkrautas!

- Dirbdami jrankj maziau spauskite
jruosinj.

Mirksi 1 x raudonai

|rankiy keitimas

» |dédami darbo jranki stebékite, kad darbo jrankio kote-
lis buty tvirtai jstatomas j jrankiy jtvara. Jei darbo jran-
kio kotelis nepakankamai giliai jstatomas j jrankiy jtvara,
darbo jrankis gali atsilaisvinti ir tapti nevaldomas.

» Naudokite tik nepriekaistingus, nesudilusius darbo
jrankius. Netinkami darbo jrankiai gali l0Zti, suZeisti ir pa-
daryti materialinés Zalos.

» Norédami slifuoti, apdirbti metaliniais Sepediais, $li-
fuoti naudojant slifavimo popieriu, poliruoti, frezuotiir
pjauti pjovimo diskais, su elektriniu jrankiu naudokite
tik Zinomais prekés Zenklais pazymétus gaminius, ku-
riuos galima jsigyti specializuotos prekybos vietose ir
kurie aprobuoti 35 000 min' siikiy skaiciui, o kotelio
iSorinis skersmuo 3,2 mm.

Darbo jrankio jdéjimas (Zr. pav. B)

- Paspauskite suklio fiksatoriy 5 ir ranka sukite prispaudzia-
maja verzle 12, kol ji uZsiblokuos.

- Laikykite paspausta suklio fiksatoriy ir atlaisvinkite pri-
spaudziamaja verZle 12 verzliarakciu 17, sukdami prie$
laikrodZio rodykle.

- | suspaudziamosios jvorés 19 jrankiy jtvarg 13 jstatykite
Svary darbo jrankj (pvz., fiksuojamajj kaistj 2, Slifavimo
jrankj 3 ar grazta) .

Nuoroda: Darbo jrankio kotelis 18 j suspaudziamaja jvore turi

jsistatyti kaip galima labiau iki atramos, taciau ne maziau kaip

10 mm gyliu.

- Laikykite paspausta suklio fiksatoriy 5 ir uzverzkite darbo
jrankj verZliniu raktu 17 sukdami prispaudziamaja verzle
12 pagal laikrodzio rodykle.

Darbo jrankio iS$émimas

- Atlaisvinkite prispaudZiamaja verZle 12, kaip aprasyta
auksciau, ir iSimkite darbo jrankj.

Pjovimo disko montavimas (Zr. pav. C)

Tiekiamame komplekte yra stiklo pluostu sutvirtinti pjovimo
diskai. Juos galima naudoti grioveliams metale, medienoje ir
plastike daryti, frezuoti ir pjauti.

—

- Jjrankiy jtvarg jstatykite fiksuojamajj kaistj 2 (zr. ,Darbo
jrankio jdéjimas*, 221psl.).

- Laikykite paspausta suklio fiksatoriy 5 ir atsuktuvu 17 idsu-
kite ant fiksuojamojo kaiscio 2 esantj varzta.

- Ant fiksuojamojo kai$¢io 2 uzdékite pjovimo diska 1 ir vél
tvirtai jsukite varZta.

Suspaudziamosios jvoreés keitimas (zr. pav. D)

- Paspauskite suklio fiksatoriy 5 ir ranka sukite prispaudZia-
maja verzle 12, kol ji uZsiblokuos.

- Laikykite paspausta suklio fiksatoriy ir atlaisvinkite pri-
spaudziamaja verZle 12 verzliarakCiu 17, sukdami prie$
laikrodZio rodykle.

- ISimkite prispaudZiamaja verzle 12 kartu su suspaudzia-
maja jvore 19.

- ] pavaros suklj jstatykite pageidaujama suspaudziamaja
jvore 20.

- Ant pavaros suklio 20 uzsukite prispaudziamaja verzlg 12
ir Siek tiek uzverzkite ja verzliarakciu 17, sukdami pagal lai-
krodzio rodykle.

Apsauganéio nuo dulkiy gaubtelio keitimas

(zr. pav.E)

Tiekiamame komplekte yra su apsauginiai nuo dulkiy gaubteliai.

Apsauginj nuo dulkiy gaubtelj 11 naudokite tada, kai atliekate

preciziskus darbus.

Apsauginj nuo dulkiy gaubtelj 21 naudokite, kai atliekant darbus

reikia bati arti ruoSinio pavirsiaus.

Apsauginis nuo dulkiy gaubtelis neleidZia darbo metu kylan-

Cioms dulkéms patekti j jrankiy jtvara. Jdédami jrankius sau-

gokite, kad nepazeistuméte apsauginio nuo dulkiy gaubtelio .

- Nusukite panaudota apsauginj nuo dulkiy gaubtelj.

- Uzsukite naujg apsauginj nuo dulkiy gaubtelj ir tvirtai jj uz-
verzkite.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas
» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra vézj sukelian-
¢ios, o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.
» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas
- Jkrautg akumuliatoriy 9 jstumkite j akumuliatoriaus jtvarg
taip, kad jis juntamai uzsifiksuoty ir nebity iSsikises.
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ljungimas ir iSjungimas
Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

- Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i§jungimo jungi-

klj 6 pastumkite j priek.
- Norédami elektrinj jrankj isjungti, jjungimo-i$jungimo jun-
giklj 6 pastumkite atgal.
Sikiy reguliavimas
Sukiy skaiciy reguliatoriumi 7 galite tolygiai reguliuoti elektri-
nio jrankio sukiy skaiciy, net ir jam veikiant.
Sikiy skaiciaus reguliavimo
diapazonas
5000 -8000 min*

Siikiy skaiciaus pakopa

9000 -12000 min™*

16000 - 19000 min'!

24000 - 28000 mint

1
2
3
4 20000 - 24000 mint
5
6

30000 -35000 min™*

- Plastikus ir kitus ruosinius, kuriy Zema lydymosi tempera-
tara, apdorokite nustate maza sukiy skaiciy.

- Medienos, gelezies ar plieno pjovimo darbus atlikite nusta-

te didelj sukiy skaiciy.

- Poliruodami, $lifuodami iki veidrodinio pavirsiaus ir valyda-
mi, kad iSvengtuméte ruosinio ir darbo jrankio pazeidimy,
nustatykite ne didesnj kaip 15 000 min™® siikiy skaiciy.

Darbo patarimai

PreciziSkus darbus geriausia atlikti elektrinj jrankj laikant kaip
piestuka tarp nykscio ir smiliaus (Zr.F pav.).

Sunkiems, pvz., pjovimo ir $lifavimo, darbams atlikti naudoki-

te ,golfo lazdos laikymo metodg” (zr.G pav.).

Kad pasiektuméte optimaliy darbo rezultaty, pjovimo diska ir
Slifavimo jrankj vedziokite Siek tiek spausdami. Stipriai spau-

dziant sumazéja elektrinio jrankio naSumas ir greiciau suside-

vi darbo jrankis.

» Slifavimo jrankius ir pjovimo diskus laikykite nuo smi-
giy apsaugotoje vietoje.

Rekomenduojami pjovimo metodai

- Plokstés (zr. pav. H)

- Strypai (zr. | pav.)

- Vamzdziai (zr. pav. J)

Apsauga nuo uzsiblokavimo

Jmontuota apsauga nuo uzsiblokavimo saugo variklj ir akumu-

liatoriy uzsiblokavus jrankiui. Jei darbo jrankis uZstringa ruo-
Sinyje arba jrankis per stipriai spaudziamas, variklis sustoja.
- Nustatykite uZsiblokavimo priezastj ir ja pasalinkite.

Prieziurair servisas

Prieziurair valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar keiciantjrankijirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-

—
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tina i$ jo iSimti akumuliatoriu. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, netyCia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinjjrankj ir ventiliacines angas
jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir saugiai.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo numerj.

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy nuos-
tatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidZiama be
jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir Zen-
klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad rengiant
siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.
Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpusas.
Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip, kad jis
pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.
Salinimas

%3/ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
;A ir pakuotés turi buti ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-
niy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyvag 2012/19/ES, nau-
dotinebetinkami elektriniai jrankiaiir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplin-
kai nekenksmingu badu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:
Li-lon E

Prasome laikytis skyriuje ,, Transporta-
Galimi pakeitimai.

vimas®, psl. 222 pateikty nuorody.
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